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Trường hàn ngữ việt hàn kanata 

Lê huy khoa- huyền han quoc 

 

 

 

 

Từ điển tam ngữ về luật 

Anh – hàn - việt 

 
 

 

 
 

Cách làm 

- Xuống dòng 

- Căn tap cho thẳng hàng 

- Dịch từ vựng nếu biết 
 

Abandonment(n) 방기;;유기(遺棄);투기(投棄);폐기 hành vi từ bỏ, bỏ rơi, vứt bỏ 

 보험위부(保險委付);위부(委付) việc từ bỏ một tài sản được bảo hiểm 

(abandonment of insured property) 
trong trường hợp tài sản bị tổn thất 

coi như toàn bộ ước tính 

(constructive total loss). Chủ tài sản 
phải làm văn bản từ bỏ tài sản và 

thực hiện việc chuyển quyền sở hữu 

tài sản ấy cho người (công ty) bảo 

hiểm, để được người này xem xét từ 
chối hoặc chấp nhận bồi thường toàn 

bộ lô hàng 
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Abandonment of a baby  영아유기 bỏ rơi con   

Abandonment of nationality  국적이탈 từ bỏ quốc tịch 

Abatement  경감 sự giảm giá (hàng hóa, cước phí) 

Abbreviated name (n) 약칭 tên viết tắt 

Abbreviation(n) 약칭 sự viết tắt tên 

Abduction (n) 납치;약취;탈취 sự bắt cóc, hành vi bắt cóc 

Abduction for ransom(n) 약취강도 hành vi bắt cóc tống tiền 

Abetment (n) 교사(敎唆) sự/hành vi xúi giục, kích động  

Abetted person  피교사자 người bị xúi giục, kích động, tiếp tay 

Abetter/abettor 교사(敎唆)범;교사(敎唆)자 người giúp sức (trong vụ án hình sự) 

Abidance(n) 준수 sự tuân thủ, tôn trọng, thi hành 

Ability (n) 능력 năng lực 

Ability of argument (n) 변론능력 năng lực tự bào chữa tại tòa 

Ability to perceive (n) 판단능력 khả năng phán đoán 

Ability to repay the debt (n) 채무상환능력 khả năng thanh toán nợ 

Ability to support (n) 부양능력 khả năng cấp dưỡng, chu cấp 

Ability to work (n) 노동능력 khả năng lao động 

Abode (n) 주거 nơi ở 

Abolition of family (n) 폐가 nha hoang 

Abolishment of reorganization procedures(n)정리절차폐지 sự bãi bỏ các thủ tục tổ chức lại 

Abolition (n) 폐기;낙태 sự loại bỏ, hủy bỏ, xóa bỏ, bãi bỏ 

Abortion (n) 유산(流産);정지 sự phá thai, sẩy thai 

Abridged copy (n) 초본 bản trích lục 

Abrogation (n) 폐기 sự chấm dứt, hủy bỏ, xóa bỏ 

Abscondence from home(n) 가출 sự/hành vi bỏ nhà đi, trốn khỏi nhà 

Absence (n) 결석;궐석;불출석 sự vắng mặt 

Absentee (n) 부재자 người vắng mặt, người không cư trú 

tại nơi đăng ký thường trú 

Absentee ballot (n) 부재자투표 sự bỏ phiếu vắng mặt cua người 

không cư trú tại nơi đăng ký thường 

trú 

Absentee report  부재자신고 bản khai báo người vắng mặt 
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Absentee voting (n) 부재자투표 sự, bỏ phiếu vắng mặt, phiếu bầu 

khiếm diện 

Absolute acceptance (n) 단순승인 chấp nhận tuyệt đối (thuật ngữ kinh 

tế) 

  Sự thừa kế di sản  

Absolute cleanup zone  절대정화구역 khu vực thanh trùng tuyệt đối, khu 

vực vô trùng 

Absolution from a public action  면소 sự tuyên bố trắng án, tha tội 

Abstract (n) 요약;요약서 sự tóm tắt, bản tóm tắt 

Abuse  남용;학대 sự lạm dụng, ngược đãi, hành hạ 

Abuse of a right  권리남용 lạm dụng quyền, vi phạm quyền lợi 

Abuse of authority  권한남용 lạm dụng chức quyền 

Abuse of children  아동혹사 hành hạ, lạm dụng trẻ em 

Abuse of one's official authority  직권남용 lạm dụng quyền hạn 

Academic degree  학위 học vị, trình độ học vấn 

Academic research organization/group  학술연구단체 tổ chức nghiên cứu học thuật 

Academic researcher on narcotics  마약취급학술연구자 nhà nghiên cứu về ma túy 

Academy of arts 예술원 viện nghệ thuật 

Acceptance  수락;수령;수리(受理);승낙;접수 thư đồng ý, sự chấp thuận, tiếp nhận 

Acceptance by intervention  참가인수 chấp thuận can thiệp 

Acceptance of a bribe  수뢰 việc nhận hối lộ 

Acceptance of a bribe for good offices  알선수뢰 việc nhận hối lộ của công chức nhà 

nước 

Acceptance of a report  신고수리 tiếp nhận báo cáo, thụ lý hồ sơ  

Acceptance of appeal  항고인용;항소인용 chấp nhận kháng cáo 

Acceptance of delegation  수임 sự chấp nhận ủy quyền 

Accepter  승낙자 người thể hiện ý chí đơn phương 

đồng ý tham gia hợp đồng (청약하다) 

Acceptor  인수인 người nhận chuyển nhượng quyền 

(sở hữu tài sản) hoặc các lợi ích hợp 
pháp từ người khác 

Accession  가입;동의 sự gia nhập, nhậm chức, đồng ý 

Accessories  종물 phụ tùng đi kèm 

Accessories and parts  부속품 linh kiện, phụ tùng 

Accessory  종범  tòng phạm 
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Accessory before (after) the fact   tòng phạm không có mặt tại lúc xảy 
ra hành vi phạm tội nhưng giúp sức thủ phạm trước hoặc sau đó. 

Accessory communication  부가통신  

Accessory document  부속서류 tài liệu đính kèm 

Accessory equipment  부대설비 thiết bị đi kèm 

Accessory punishment (?)Decision/judgment부수처분 quyết định bổ sung, đi kèm 

Accident  사고;유고(有故);재해 tai nạn, sự cố 

Accident compensation  재해보상금 tiền bồi thường thiệt hại 

 

Accident compensation benefit  재해위로금 tiền bồi thường thiệt hại  

Accident in the course of business  업무상재해 tai nạn lao động 

Accident insurance  상해보험;손해보험;재해보험 bảo hiểm tai nạn 

Accident insurance contract  상해보험계약 hợp đồng bảo hiểm tai nạn 

Accident on duty  업무상재해 tai nạn lao động 

Accident prevention  재해예방 phòng ngừa tai nạn 

Accident relief/aid money 재해부조금 tiền hỗ trợ, cứu trợ   

Accident restoration  재해복구 khắc phục thiệt hại 

Accidental homicide  과실(過失)치사 ngộ sát 

Accommodation  수용(收容)  sức chứa 

Accommodation bill  융통어음 giấy nhận nợ 

Accommodations business  숙박업 dịch vụ kinh doanh cơ sở lưu trú 

Accommodations charge  숙박료 tiền nhà ở 

Accomplice  공범 đồng phạm 

Accomplice relations  공범관계 mối quan hệ đồng phạm 

Accomplices  공범자 người đồng phạm 

Accomplishment  공로(功勞)  công lao, thành tựu 

Accord and satisfaction  대물변제 vật thay thế, người thay thế 

Account  계정;회계 tài khoản, sự thanh toán 

Account book  기장(記帳)  sổ sách kế toán, thu chi  

Account of an appropriation for a bad/ irrecoverable debt 대손충당금계정 tài khoản chi trả cho nợ xấu, nợ 

không thể thu hồi 

Account to cover a bad/irrecoverable debt 대손충당금계정  

Accountant  회계사 kế toán viên 

Accounting  회계 kế toán, thanh toán 
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Accounting agency/organ  회계기관 cơ quan kế toán 

Accounting book  회계장부 sổ kế toán 

 Accounting corporation  회계법인 cơ quan kế toán 

Accounting document/statement  계산서류 báo cáo kế toán 

Accounting of deficits disposal  결손금처리계산 cân đối thâm hụt  

Accounting officer/personnel  회계관계직원 nhân viên kế toán 

Accounting official  출납공무원 nhân viên kế toán nhà nước 

Accounting organ  출납기관 cơ quan xuất nhập 

Accounting practice  회계관행 thực hành kế toán 

Accounting principle  회계원칙 nguyên tắc kế toán 

Accounting report  회계보고 báo cáo kế toán 

Accounting rule  회계규정 quy định kế toán  

Accounts  계산서 hóa đơn 

Accounts in foreign fund  외화기금계정 tài khoản trong quỹ nước ngoài  

Accrual principle  발생주의 phương pháp kế toán dựa vào dự thu 

– dự chi 

Accumulated amount of premiums  보험료적립금 tiền bảo hiểm tích lũy 

Accumulated fund  적립금 quỹ tiết kiệm 

Accumulation  적립 tiền tiết kiệm, tiền tích lũy 

Accumulation of premiums  보험료적립금 tiền bảo hiểm tích lũy 

Accumulative taxation  합산과세 tiền thuế cộng gộp 

Accuracy inspection  정도검사 kiểm sát độ chính xác 

Accusation  고발;고소;소추 tố cáo, buộc tội 

Accused case  피고사건 vụ án, vụ việc bị cáo buộc 

Accused person  형사피의자 bị cáo, người bị buộc tội 

Accuser  고발인;고소인 nguyên đơn, người kiện, người tố cáo 

Acknowledgement  인지(認知);자인 sự thừa nhận, nhận thức 

Acquiescence  묵인 đồng lõa, bao che ngầm 

Acquired immunodeficiency syndrome (aids) 후천성면역결핍증 hội chứng suy giảm miễn dịch mắc 

phải (aids) 

Acquired property  취득재산 tài sản có được, tài sản mua lại 

Acquisition  습득(習得);취득 sự mua lại 

Acquisition and forfeit  득실 được và mất 
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Acquisition and loss  득실 lợi và hại 

Acquisition by prescription  시효취득 quyền sở hữu trong một thời gian quy 

định 

Acquisition by purchase  매수(買受) mua lại do mua bán 

Acquisition by succession  승계취득 mua lại do thừa kế 

Acquisition by transfer  양수 mua lại do chuyển nhượng 

Acquisition of a right  권리취득 mua lại quyền 

Acquisition of fructus/proceeds  과실(果實)취득 thủ tục mua lại 

Acquisition of nationality  국적취득 nhập quốc tịch 

Acquisition of one`s own stock  자기주식취득 mua lại cổ phiếu cá nhân 

Acquisition of ownership  소유권취득 mua lại quyền sở hữu 

Acquisition of stocks/shares 주식취득 mua lại cổ phần, cố phiếu 

Acquisition of treasury stock  자기주식취득 mua lại cổ phiếu quỹ 

Acquisition tax rate  취득세율 mức thuế mua lại 

Acquisition tax  취득세 thuế mua lại 

Acquisition value/amount  취득가액 giá trị mua lại 

Acquisitive prescription  취득시효 thời hiệu mua lại 

Acquisitor  취득자 người mua lại 

Acquittal  무죄 vô tội, tha bổng, trắng án 

Acquittal of a public action  면소 tuyên bố vô tội  

Across-the-board application 일괄적용 ứng dụng đồng loạt 

Act  법률 đạo luật 

Act  작위;행위 hành vi 

Act and subordinate statute  법령 pháp lệnh 

Act and subordinate statute related to road traffic 도로교통관계법령 pháp lệnh liên quan đến giao thông 

đường bộ 

Act by unlawful acquisition  부정취득행위 hành vi mua lại bất hợp pháp 

Act for value  유상행위 hành động vì giá trị 

Act inter vivos  생전행위 hành động lúc còn sống 

Act of an offense  범칙행위 hành vi vi phạm 

Act of bearing  부담행위 hành vi chịu trách nhiệm (đối với tài 

sản) 

Act of bearing the obligation/debt  채무부담행위 hành vi chịu trách nhiệm nợ 



7 

 

Act of burdening the national treasury with liabilities/debts 국고채무부담행위  hành vi chịu trách nhiệm nợ 

với kho bạc nhà nước 

Act of buying up goods and indisposition to sell such goods 매점매석행위 hành vi đầu cơ tích trữ 

Act of conflicting interest  이해상반행위 hành động xung đột lợi ích 

Act of contributing  기부행위 hành vi quyên góp, tặng cho  

Act of cornering and hoarding  매점매석행위 hành vi đầu cơ  

Act of cornering goods or failing to sell them 매점매석행위 hành vi đầu cơ tích trữ 

Act of declaring/manifesting an intention 표시행위 hành vi tuyên bố  

Act of delegation of authority/delegation 수권행위 hành vi ủy quyền 

Act of disposal/disposition  처분행위 hành vi xử lý 

Act of dispute  쟁의행위 xung đột 

Act of establishment/creation  설정행위 thành lập 

Act of evading/circumventing law  탈법행위 hành vi lách luật 

Act of exemption from liability  면책행위 hành vi miễn trách nhiệm 

Act of god  불가항력 thiên tai, điều khoản bất khả kháng 

Act of illegality  위법행위 hành vi phạm pháp 

Act of maintaining a resale price  재판매가격유지행위 hành vi giữ giá bán ra 

Act of making contributing  기부행위 quyên góp, hiến tặng 

Act of management  관리행위 quản lý 

Act of medical treatment  치료행위 trị liệu 

Act of nullity  무효행위 vô hiệu 

Act of paying off liabilities/debts from the national treasury 국고채무부담행위 thanh toán nợ bằng trái phiếu  

Act of preservation  보존행위 bảo tồn 

Act of procedure  소송행위 tố tụng 

Act of repair  수리행위 sửa chữa 

Act of repairing  수리행위 sửa chữa 

Act of trust  신탁행위 ủy thác 

Act of use/using/utilization/utilizing  이용(利用)행위  sử dụng 

Act of violating regulations  범칙행위 hành vi vi phạm quy tắc 

Act of violation/infringement  침해행위 hành vi xâm hại 

Act out of necessity  긴급피난 hành vi phòng vệ chính đáng 

Act related to building/construction  건축관계법 luật xây dựng 

Act relating to checks  수표행위 hành vi liên quan đến ngân phiếu 
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Acting director/person  직무대행자 quyền giám đốc, người dc ủy quyền 

Acting for authority  권한대행 thừa quyền 

Acting on behalf of 직무대리 hành động thay mặt cho 

Acting president  대통령권한대행자 quyền tổng thống 

Action as a prior consideration  선결처분 hành động cân nhắc trước 

Action for divorce  이혼소송 nộp đơn kiện ly hôn 

Action of removal/dismissal from office 면직처분 hành động cách chức 

Action on bill  어음행위  

Action plan 실시계획 thực hiện kế hoạch 

Activities  업무 công việc, nghiệp vụ 

Activities related to vocational training  직업훈련관련사업 hoạt động liên quan đến đào tạo nghề 

Activity  행사(行事)  sự kiện 

Actor  행위자 người thực hiện hành động 

Acts and subordinate statutes  국내법령 luật và các quy định dưới luật  

Actual carrier  실제운송인 đơn vị vận chuyển thực tế 

Actual fact  사실;진상 sự thật  

Actual name  실명 tên thật 

Actual name registration 실명등기 đăng ký tên thật 

Actual obligor  실채무자 người có nghĩa vụ thực sự 

Actual penalty  실형 hình phạt thực tế 

Actual performance  실연 hành vi thực tế 

Actual power/authority  실권(實權) thẩm quyền 

Actual punishment  실형 hình phạt thực tế 

Actual result of import  수입실적 kết quả nhập khẩu 

Actual results of export  수출실적 kết quả xuất khẩu 

Actual right  실권(實權)  thực quyền 

Actual sentence  실형 hình phạt thực tế 

Actual taxation  실질과세 thuế thực tế 

Actual trading  실물거래 giao dịch thực  

Ad hoc director  임시이사 giám đốc tạm thời 

Adaptation  적응 thích ứng 

Added-up taxation  합산과세 thuế gia tăng 

Addict  중독자 người nghiện 
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Addiction  중독 sự nghiện, trúng độc 

Adding  합산 sự tính gộp, cộng gộp 

Adding up  합산 tính gộp, cộng gộp 

Addition  가중;산입 sự gia tăng, tính gộp, bao gồm  

Addition or/and reduction/subtraction  가감 sự thêm bớt, gia giảm 

Additional amount of gift/donation  증여가액 khoản tặng cho thêm  

Additional charge/dues  가산금 phụ phí, phụ thu  

Additional clauses  부관(附款) điều khoản bổ sung 

Additional collection  추징 truy thu, thu bổ sung 

Additional collection amount  추징금;추징금액 khoản tiền truy thu 

Additional communication  부가통신 thông tin bổ sung   

Additional deduction  추가공제 khấu trừ bổ sung 

Additional deduction for the minority entitled to deduction 소수공제자추가공제 khẩu trừ bổ sung cho phần thiểu số 

được khấu trừ  

Additional distribution  추가배당 phân phối bổ sung 

Additional expense  부대비용 chi phí bổ sung 

Additional joint security  추가공동담보 bổ sung tài sản thế chấp 

Additional money for retirement benefits 퇴직급여가산금 tiền bổ sung cho trợ cấp hưu trí 

Additional money of the bereaved family's pension 유족연금부가금 tiền bổ sung vào tiền lương hưu cho 

nhà có tang 

Additional payment on refund of national taxes 국세환급가산금 thanh toán bổ sung sau khi hoàn thuế 

Additional record/entry  부기(附記)  ghi thêm, thông tin bổ sung 

Additional registration  부기등기 đăng ký bổ sung 

Additional tax  가산세;부가세 thuế giá trị gia tăng 

Additional tax amount  가산세액 khoản thuế giá trị gia tăng 

Additional tax for negligent entry/ register/ record 기장(記帳)불성실가산세 thuế bổ sung vì khai báo cẩu thả 

Additional tax for unfaithful/untruthful payment 납부불성실가산세 thuế bổ sung cho khoản thanh toán 

không thật  

Additional tax for/on a negligent report  보고불성실가산세 thuế bổ sung vì báo cáo cẩu thả 

Additional tax on an understated return/ report 과소신고가산세 thuế bổ sung cho một khoản khai 

thuế thấp hơn giá trị thực 

Additional tax on payment in negligent manner 납부불성실가산세 thuế bổ sung vì chậm nộp 

Additionally estimated/computed/assessed taxation 추계과세 thuế ước tính bổ sung 

Additive  첨가제 chất phụ gia 
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Additives as preservatives  보존료 phụ gia làm chất bảo quản 

Address  주소 địa chỉ 

Addressee  수신인;수취인 người nhận 

Adjacent land owner  상린자 chủ đất liền kề 

Adjoining neighbors  상린자 hàng xóm liền kề 

Adjournment  휴회 sự tạm ngưng, hoãn lại 

Adjudgment  판정 sự phán quyết, quyết định 

Adjudgment for affirmation/confirmation of nullity etc 무효등확인심판 xác nhận vô hiệu 

Adjudicating authority/agency  재결청 cơ quan có thẩm quyền xét xử  

Adjudicating court  판결법원 toà thụ lý 

Adjudication  선고;심판;심판결정;재결;재정(裁定);판결;판정 xét xử, phán quyết, quyết 

định 

Adjudication for compensation  변상판정 quyết định bồi thường 

Adjudication of bankruptcy  파산선고 tuyên bố phá sản 

Adjudication on a constitutional complaint 헌법소원심판 phán quyết của tòa án hiến pháp dựa 

trên đơn khởi kiện của nhân dân khi quyền và lợi ích cơ bản bị xâm phạm 

Adjudication on constitutionality  위헌심판 tuyên bố vi hiến 

Adjudication on impeachment  탄핵심판 xét xử, tuyên bố buộc tội 

Adjudication on jurisdiction disputes  권한쟁의심판 phán quyết về tranh chấp luật áp 

dụng 

Adjudication on the constitutionality of an act 위헌법률심판 phán quyết về tính vi hiến của luật 

Adjuster of damage  손해사정인 nhân viên giám định thiệt hại  

Adjustment  적응;정비 thích ứng, điều chỉnh 

Adjustment by the reduction of amount 감액조정 điều chỉnh bằng cách giảm số lượng 

Adjustment of damage 손해사정 điều chỉnh thiệt hại 

Adjustment of fisheries  어업조정 điều chỉnh ngư nghiệp 

Adjustment of international tax  국제조세조정 điều chỉnh thuế quốc tế 

Administration  관리;운영;행정;행정부 quản lý, vận hành, hành chính 

Administration bureau/office  사무국 văn phòng hành chính 

Administration for local autonomy  지방자치행정 quản lý hành chính cho khu tự quản 

địa phương 

Administration of justice  사법(司法)  tư pháp 

Administration of local government  지방자치행정 sự quản lý của chính quyền địa 

phương 
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Administration of military affairs  병무행정 quản lý vấn đề quân sự 

Administration of national referendum  국민투표사무 quản lý cuộc trưng cầu dân ý  

Administration of state affairs  국정(國政)  quản lý nội vụ  

Administration of supplied funds  여신관리 quản lý vay tín dụng  

Administration of the state government 국정(國政)  quản lý nội vụ 

Administration/management of affairs/ business 사무관리 quản trị công việc 

Administrative affairs  서무 việc quản lý chung 

Administrative agency concerned  관계행정기관 cơ quan về hành chính 

Administrative agency/authority  행정청 cơ quan hành chính 

Administrative agency/office  행정관청 cơ quan hành chính công 

Administrative agency/office/authority  관청 cơ quan chính phủ 

Administrative agency/organ/body  행정기관 cơ quan hành chính  

Administrative appeal/trial  행정심판 xét xử hành chính 

Administrative appeal/trial procedure  행정심판절차 trình tự xét xử hành chính 

Administrative case  행정사건 vụ án hành chính 

Administrative conciliation/coordination 행정조정 hòa giải hành chính  

Administrative consultative council  행정협의회 hội đồng hòa giải hành chính 

Administrative control/management  행정관리 quản lý hành chính 

Administrative court  행정법원 tòa hành chính  

Administrative disposition/measure  행정처분 biện pháp xử lý hành chính  

Administrative district/zone  행정구역 khu vực địa lý hành chính 

Administrative division of the higher civil service examination 고등고시행정과 bộ phận hành cho cuộc thi công chức 

cấp quốc gia 

Administrative efficiency  행정능률 năng lực hành chính 

Administrative guidance  행정지도 hướng dẫn hành chính 

Administrative guideline  관리지침 hướng dẫn quản lý  

Administrative information  행정정보 thông tin hành chính  

Administrative inspection  행정감사 kiểm saát viên (công ty), thanh tra 

hành chính 

Administrative litigation case  행정소송사건 vụ kiện hành chính  

Administrative litigation/proceedings  행정소송 tố tụng hành chính 

Administrative matters pertaining to national referendum 국민투표사무 quản lý về trưng cầu dân ý 

Administrative officer  서기관 nhân viên hành chính 
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Administrative organization  행정조직 cơ quan hành chính 

Administrative plan  행정계획 kế hoạch hành chính 

Administrative power/authority  행정권;행정권한 quyền hành pháp 

Administrative procedure  행정절차 trật tự hành chính 

Administrative property  행정재산 tài sản hành chính 

Administrative regulation  행정규제 quy định hành chính 

Administrative scrivener  행정서사 báo cáo hành chính 

Administrative secretary  간사 thư ký hành chính  

Administrative supervision  행정감독 giám sát hành chính 

Administrator  관재인 người quản lý 

Administrator of inherited property  상속재산관리인 người quản lý tài sản được thừa kế 

Administrator of property  재산관리인 người quản lý tài sản 

Administrator of tax payment  납세관리인 người quản lý việc thanh toán thuế 

Administrator of trust property  신탁재산관리인 người quản lý tài sản ủy thác  

Administrator/trustee in bankruptcy  파산관재인 người được ủy thác phá sản  

Admissibility of evidence  증거능력 khả năng chứng minh của chứng cứ

  

Admissibility to a party  당사자능력 năng lực của đương sự 

Admission  입국;자백;자복 sự kiết nập, nhập vào, nộp 

Admission tax  입장세 thuế vào cổng  

Admission ticket  입장권 vé vào cổng 

Admonition  계고;훈계 lời khuyên, cảnh báo 

Adopted child  양자 con nuôi 

Adopted child by will 유언양자 con nuôi theo di chúc 

Adopted son-in-law  서양자 con rể nuôi 

Adoption  입양 việc nhận nuôi 

Adoption by a foreigner  국외입양 việc nhận nuôi bởi người nước ngoài 

Adoption institution/agency  입양기관 tổ chức con nuôi 

Adoption report  입양신고 báo cáo nhận con nuôi 

Adoptive father  양부 cha nuôi 

Adoptive mother  양모 mẹ nuôi 

Adoptive parent and adopted child  양친자 cha mẹ và con nuôi 

Adoptive parents  양부모;양친 cha mẹ nuôi 
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Adoptive relationship  양친자관계 mối quan hệ nhận nuôi 

Adult  성년;성년자;성인 thành niên, người trưởng thành 

Adultery  간음;간통 ngoại tình 

Advance  선수금 tiền ứng trước  

Advance acceptance of a bribe  사전수뢰 nhận hối lộ trước 

Advance consultation  사전협의 sự hội ý, thống nhất trước khi làm 

việc 

Advance notice  사전통고 thông báo trước 

Advance notice of taxation  과세예고 thông báo trước về thuế 

Advance notice/announcement/information 예고 thông báo trước 

Advance notice/notification  사전통지 thông báo trước 

Advance payment  선급;선수금;선납;예납;착수금 thanh toán trước 

Advance payment amount  선급금 khoản thanh toán trước 

Advance payment of expenses  비용선급 khoản chi phí đã thanh toán trước 

Advance reimbursement  사전구상 hoàn trả trước 

Advance warning  계고 cảnh báo  

Advance written warning  계고서 văn bản cảnh báo  

Advance/prior preparation  사전준비 chuẩn bị trước 

Advanced technology industry  첨단기술산업 ngành công nghệ tiên tiến  

Advancement  진보성 sự tiến bộ, sự nhận trước 

Advantage  원용 trích dẫn  

Advantage of the performance  변제이익 trả lãi 

Advertisement  광고;선전;홍보 quảng cáo 

Advertisement for prize  현상광고 quảng cáo về giải thưởng 

Advertising expense  광고선전비 phí quảng cáo 

Advice  자문;지도(指導)  thông báo, chỉ dạo, khuyên bảo  

Adviser  고문(顧問)  cố vấn 

Advisory committee  자문위원회 ủy ban tư vấn 

Advisory committee for employment insurance 고용보험전문위원회 ủy ban tư vấn về bảo hiểm lao động 

Advisory council of elder statesman  국가원로자문회의 hội đồng cố vấn của người cao tuổi 

Advisory council on democratic and peaceful unification 민주평화통일자문회의 hội đồng cố vấn thống nhất hòa 

bình và dân chủ 

Advisory council/committee for employment policy 고용정책전문위원회 hội đồng cố vấn về chính sách lao 

động 
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Advisory organ/agency  자문기관 cơ quan tư vấn 

Advocacy  주장 sự bào chữa, chủ trương 

Advocate   변호사;변호인 luật sư biện hộ, luật sư tranh tụng 

Advocation  변호 biện hộ, bào chữa 

Aerial light/lighting  항공등화 ánh sáng 

Aeronautical engineer/mechanic  항공기사 kỹ sư hàng không 

Aeronautical technology  항공기술 công nghệ hàng không 

Affair  역무 công việc, việc, công vụ 

Affair of liquidation  청산사무 việc thanh lý  

Affairs  업무 công việc, nghiệp vụ 

Affairs concerning the election  선거사무 công việc về bầu cử 

Affairs entrusted  수탁업무 công việc được giao phó 

Affiliated  소속된 trực thuộc, thuộc về 

Affiliated enterprise/business/company  계열기업;계열회사 công ty con, công ty trực thuộc 

Affiliated organ/institution  부속기관 cơ quan trực thuộc 

Affiliated/attached institution  부설기관 cơ quan đi kèm 

Affiliation  입회(入會);합병 sáp nhập, liên kết, gia nhập,  

Affinity  인척관계 mối quan hệ thông gia 

Affirmation of nullity etc  무효등확인 xác nhận không có hiệu lực 

Affirmation of the non-existence  부존재확인 xác nhận không tồn tại  

Affixation of name  기명(記名)  ghi tên 

Affixation of signature/name and seal  기명날인 ký tên và đóng dấu 

Affixture of a seal  날인 đóng dấu, điểm chỉ, lăn tay 

Age  연령 độ tuổi 

Aged person  고령자 người lớn tuổi 

Agencies of various levels  각급기관 cơ quan các cấp 

Agency  기관;대리;대리점;대행기관 cơ quan, đại lý 

Agency authority/power  대리권 sự ủy quyền 

Agency in possession  보유기관 cơ quan sở hữu 

Agency litigation  기관소송 cơ quan tố tụng 

Agenda  의사일정 lịch trình nghị sự, nội dung cuộc họp 

Agent   대리상;대리인 người được ủy quyền, người làm thay 
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Agent for the entry of a change of a holder (in the register) 명의개서대리인 người được ủy quyền làm chuyển 

nhượng, thay đổi tên chủ sở hữu 

Agent for the transfer of the title/name (of inscribed securities) 명의개서대리인 người được ủy quyền làm chuyển 

nhượng, thay đổi tên chủ sở hữu 

Agent in fact  임의대리인 người được ủy quyền thực tế 

Aggravated additional due  중가산금 tiền phạt bổ sung 

Aggravated confinement  중감금 phạt tù bổ sung 

Aggravated punishment  가중처벌 hình phạt bổ sung 

Aggravation  가중 sự gia tăng, tăng thêm 

Aggravation for concurrent crimes  경합범가중 tình tiết tăng nặng do các thực hiện 

cùng lúc nhiều hành vi phạm thôi 

Aggravation for cumulative offense  누범가중 tình tiết tăng nặng vì tội tích lũy 

Aggravation for repeated crime  누범가중 tình tiết tăng nặng vì liên tục phạm 

tội 

Aggravation or/and mitigation  가중감경 tăng nặng hoặc giảm nhẹ 

Aggregate 집합물;합계액 tổng hợp, tổng cộng 

Aggregate building  집합건물 tòa nhà tổng hợp 

Aggregate contribution  출자총액 tổng tiền góp  

Aggregate goods insurance  집합보험 bảo hiểm hàng hóa tổng 

Aggregate land tax  종합토지세 thuế đất tổng 

Aggregate tax invoice for respective/ individual suppliers 매입처별세금계산서합 hóa đơn thuế tổng cộng 

Aggregation  집합 sự tập hợp, tụ hợp, tổng hợp 

Agitation  선동 sự kích động, xúi giục 

Agreed interest  약정이자 lãi suất đã thống nhất 

Agreed interest rate  약정이율 mức lãi suất đã thống nhất 

Agreed rate of interest  약정이율 mức lãi suất đã thống nhất 

Agreement  계약;동의;약정;합의;협약;협정 hợp đồng 

Agreement between labor and management 노사합의 hợp đồng giữ người lao động và 

người sử dụng lao động 

Agreement certificate  협약증서 thỏa thuận bằng văn bản 

Agreement for supply  공급계약 hợp đồng cung cấp 

Agreement in writing  서면합의 hợp đồng bằng văn bản 

Agreement on possession  점유개정 hợp đồng sở hữu 

Agreement on textiles and clothing  섬유및의류에관한협정 hiệp định về dệt may 
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Agreement procedure  동의절차 thủ tục thỏa thuận 

Agricultural and fishery/marine products농수산물 sản phẩm nông thủy sản 

Agricultural association corporation  영농조합법인 hợp tác xã nông nghiệp 

Agricultural association/cooperative  영농조합 hợp tác nông nghiệp 

Agricultural chemicals  원제 hóa chất nông nghiệp  

Agricultural cooperative  농업협동조합 hiệp hội nông nghiệp, tổ chức nông 

nghiệp 

Agricultural corporation  농업회사법인 hợp tác xã nông nghiệp  

Agricultural land  농지 đất nông nghiệp 

Agricultural product  농작물 nông sản, nông phẩm 

Agricultural products  농산물 sản phẩm nông nghiệp 

Agriculture and fishery development bond 농어촌발전채권 khoản vay phát triển nông và ngư 

nghiệp  

Agro-chemicals management fund  농약관리기금 quỹ quản lý hóa chất nông ngiệp 

Agro-fishery products/items  농수산물 sản phẩm nông thủy sản 

Agro-industrial complex  농공단지 khu phức hợp công nông 

Aid  구제(救濟);보조;부조;알선 cứu trợ, hỗ trợ 

Aid  방조(幇助)  tiếp tay, đồng phạm 

Aid and abetment  방조(幇助)  giúp đỡ, tiếp tay 

Aider  방조자 người đồng phạm, tiếp tay 

Aids  부조금 tiền giúp đỡ, hỗ trợ 

Aids patient  후천성면역결핍증환자 bệnh nhân aids 

Aim  목적 mục đích, mục tiêu 

Air pollutant  대기오염물;대기오염물질 ô nhiễm không khí 

Air pollutant emission/discharge facility 대기오염물질배출시설 trang thiết bị xả khi gây ô nhiễm 

Air pollution  대기오염 ô nhiễm không khí 

Air pollution level  대기오염도 mức độ ô nhiễm không khí 

Air pollution prevention  대기오염방지 phòng ngừa ô nhiễm không khí 

Air pollution prevention facility  대기오염방지시설 trang thiết bị phòng ngừa ô nhiễm 

không khí 

Air pollution substance  대기오염물;대기오염물질 chất gây ô nhiễm không khí 

Air route  항공로 đường hàng không 

Air traffic controller  관제사 kiểm soát không lưu 

Air transportation  항공운송 vận tải hàng không 
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Air transportation brokerage business  항공운송주선업 kinh doanh môi giới vận tải hàng 

không 

Air transportation business  항공운송사업 kinh doanh vận tải hàng không 

Air transportation business operator  항공운송사업자 nhà kinh doanh vận tải hàng không 

Aircraft  항공기 máy bay 

Aircraft accident or shipwreck  조난 tai nạn máy bay hoặc tàu biể  

Aircraft handling business  항공기취급업 kinh doanh máy bay  

Aircraft handling businessman  항공기취급업자 nhà kinh doanh máy bay 

Aircraft use business  항공기사용사업 kinh doanh sử dụng máy bay 

Aircraft use businessman  항공기사용사업자 người kinh doanh việc sử dụng máy 

bay 

Aircrew  항공기승무원 đội tiếp viên hàng không, tổ bay 

Airline  항공로 đường hàng không 

Airplane  항공기 máy bay 

Airport development project/business  공항개발사업 dự án phát triển sân bat 

Airport district 공항지구 khu vực sân bay  

Airport facilities  공항시설 cơ sở vật chất sân bay 

Airport zone  공항구역 khu vực sân bay 

Airway  항공로 đường hàng không 

Airworthiness  감항(堪航)  khả năng không vận 

Alcohol  술 rượu 

Alcoholic beverage  술;증류주 đồ uống có cồn 

Alcoholic beverage sales business  주류판매업 kinh doanh đồ uống có cồn 

Alcoholic beverage sales business license 주류판매업면허 giấy phép kinh doanh đồ uống có cồn 

Alcoholic beverage sales business licensee 주류판매업면허권자 người có giấy phép kinh doanh đồ 

uống có cồn 

Algorithm  해법 thuật toán, cách giải quyết 

Alien  외국인 người nước ngoài 

Alien registration  외국인등록 đăng ký người nước ngoài 

All members of the company  총사원 tổng số nhân viên 

All subject  전과(全科)  toàn bộ các khoa, toàn bộ môn học 

All the members  총사원 toàn bộ thành viên 

All the partners  총사원 toàn bộ thành viên 
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All the reported bankruptcy creditors  총파산채권자 toàn bộ người cho vay tuyên bố phá 

sản 

All-inclusive table  총괄표  

Allegation  주장 chủ trương, yêu cầu, cáo buộc 

Alleged fact  주장사실 sự việc bị cáo buộc 

Alliance  동맹;연합회 đồng minh, liên minh 

Allocation  분담;할당 phân bổ, phân công 

Alloted amount  분담액 số tiền phân bổ 

Alloted charge  분담금 tiền phân bổ 

Alloted charges for vocational training  직업훈련분담금 tiền phân bổ cho hoạt động đào tạo 

nghề 

Allotment  배당;부담액;분담;분담액;분배;할당 số tiền được chia 

Allotment of new stocks  신주배정 phân bổ cổ phiếu mới 

Allowance  급여;수당;허락 phụ cấp, tiền thưởng 

Allowance for good attendance  정근수당 tiền thưởng chuyên cần 

Allowance for night work  야간근로수당 phụ cấp làm đêm 

Allowance for voluntary retirement/ resignation before the age limit 명예퇴직수당 trợ cấp nghỉ hưu tự nguyện trước 

tuổi 

Allowances and bonus  상여 phụ cấp và tiền thưởng 

Allowances for job-seekers  구직급여 phụ cấp tìm việc 

Allurement  유치(誘致)  sự thu hút, quyến rũ 

Alteration  변경;변형 sự thay đổi, biến đổi, điều chỉnh 

Alteration of a right  권리변동 thay đổi quyền 

Alteration of land shape and quality  토지형질변경 thay đổi hình dáng và chất lượng đất 

Alteration of the purpose of use  용도변경 điều chỉnh mục đích sử dụng 

Alternation  변조 sự sửa đổi, cải tạo 

Alternation of land category  지목변경 thay đổi mục đích sử dụng đất 

Alternative claim  선택채권 yêu sách thay thế 

Amalgamation  합병 sự xáp nhập, hợp nhất 

Ambassador extraordinary and plenipotentiary 특명전권대사 đại sứ đặc mệnh toàn quyền 

Amelioration  개선(改善)  sự cải thiện, cải tiến 

Amended report/return  수정신고 báo cáo đã điều chỉnh, báo cáo sửa 

đổi 

Amendment  수정 sửa đổi, điều chỉnh, sửa chữa 
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Amendment to the constitution 헌법개정 sửa đổi hiến pháp 

Amnesty  사면 sự ân xá 

Among persons in remote/distant places 격지자간 giữa những người ở xa 

Amortization  소각(消却)  sự thiêu đốt, có thể khấu hao 

Amount  금액 số tiền 

Amount borne by causers  원인자부담금 số tiền mà người gây phải chịu trách 

nhiệm 

Amount discrepancy/difference in (currency) conversion/exchange 교환차액 số tiền chênh lệch tỉ giá 

Amount exceeding the par/face value  액면초과액 số tiền vượt quá mệnh giá 

Amount for recourse  소구금액 số tiền truy đòi 

Amount guaranteed  보증금액 tiền đặt cọc 

Amount imposed according to tax base  과세표준과세액 khoản tiền chịu thuế cơ bản 

Amount in arrears  체납액 số tiền chậm trả 

Amount insured  보험금 tiền bảo hiểm 

Amount liable for deposit  공탁의무액 tiền đặt cọc, tiền ký quỹ 

Amount obtained at auction  경매대금(競賣代金)  số tiền thu được sau khi đấu giá 

Amount obtained by unjust enrichment  부당이득금 tiền thu lợi bất chính 

Amount of a fine  벌금액 tiền phạt theo án phạt hình sự 

Amount of a penalty  벌금액 tiền phạt 

Amount of advance payment  선불금 tiền thanh toán trước  

Amount of annual expenditure  세출금 số tiền chi tiêu hàng năm 

Amount of annual revenue/income  세입(歲入)금 số tiền thu nhập hàng năm 

Amount of a bad/irrecoverable debt  대손금 số nợ xấu, nợ không thể thu hồi 

Amount of bill  어음금액 số tiền hối phiếu 

Amount of bond margin  사채차액 số tiền ký quỹ trái phiếu  

Amount of bond/debenture  채권(債券)금액 trái phiếu 

Amount of charge/allotment  부담금액 số tiền phải trả  

Amount of claim/credit  채권(債權)금액;채권(債權)액 trái phiếu 

Amount of collection  징수금 số tiền thu về  

Amount of compensation  배상금;배상액 số tiền bồi thường 

Amount of corporate tax  법인세액 số thuế doanh nghiệp  

Amount of costs of the lawsuit  소송비용액 chi phí cho vụ kiện  

Amount of deduction  공제(控除)액 số tiền được giảm 



20 

 

Amount of deficits  결손금;결손금액 số tiền thâm hụt 

Amount of distribution  배당액 số tiền phân phối 

Amount of gift tax assessed  증여세과세가액 khoản tiền tính thuế từ quà tặng 

Amount of imposition  부과금 tiền phạt 

Amount of income  소득금액;수입금액 số tiền thu nhập 

Amount of income generated from a domestic source 국내원천소득금액 thu nhập tạo ra từ nguồn nội địa 

Amount of income subject to tax reduction and/or exemption 감면소득금액 số tiền thu nhập được áp dụng miễn 

và/hoặc giảm thuế 

Amount of investment/contribution  출자액 số tiền bỏ ra, số tiền đầu tư 

Amount of lawsuit costs  소송비용액 chi phí cho vụ kiện 

Amount of liquidation income  청산소득금액 số tiền thu nhập thanh lý 

Amount of loss  결손금;결손금액;손실금 số tiền tổn thất, thiếu hụt, lỗ 

Amount of minimum wage  최저임금액 số tiền lương tối thiểu 

Amount of money  금액 số tiền 

Amount of money collected  징수금 số tiền thu được 

Amount of money for release from provisional seizure/attachment 가압류해방금액 tiền bảo lãnh tại ngoại 

Amount of national tax refund  국세환급금 tiền hoàn thuế 

Amount of net assets  순자산액;순재산액 số lượng tài sản ròng 

Amount of net working capital  영업용순자본액 số vốn lưu động ròng 

Amount of nonpayment of tax  미납세액 số tiền thuế chưa thanh toán 

Amount of ordinary wages  통상임금액 số tiền lương cơ bản 

Amount of payment  납부금액;납입금 số tiền thanh toán 

Amount of penalty  벌금액 số tiền phạt 

Amount of performance  변제액 số tiền trả nợ 

Amount of redemption  상환(償還)금;상환(償還)액 số tiền được trả lại 

Amount of repayment  상환(償還)액 số tiền được trả lại 

Amount of revenue  수입금액 doanh thu 

Amount of sale  매출액 tiền bán hàng 

Amount of sales tax  매출세액 thuế trên tiền bán hàng 

Amount of security money  보증금액 tiền bảo đảm, tiền đặt cọc 

Amount of shares to be borne  부담액 số tiền phải trả 

Amount of tax  과세가액;세액 số tiền thuế 

Amount of tax assessment  산출세액 số tiền chịu thuế 
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Amount of tax base  과세표준금;과세표준금액 mức thuế cơ bản 

Amount of tax reduced and/or exempted 감면세액 mức thuế được miễn giảm 

Amount of tax revenues  세입(稅入)금 mức thuế doanh thu 

Amount of tax to be paid  납부세액 số tiền thuế phải đóng 

Amount of the corporation income  법인소득금액 số tiền thu nhập của doanh nghiệp 

Amount of the refund of national taxes  국세환급금 số tiền được hoàn thuế 

Amount of the tax payment by annual installment 연부연납세액 số tiền thuế trả dần hàng năm  

Amount of unpaid tax  미납세액  số tiền thuế chưa thanh toán 

Amount of wage  임금액  tiền lương 

Amount paid at auction  경매대금(競買代金) tiền đấu giá 

Amount to be additionally collected  추징금;추징금액 tiền truy thu 

Amount to be borne by the national treasury 국고부담금 số tiền phải nộp cho kho bạc nhà 

nước 

Amount to be distributed  배당액 số tiền được phân chia 

Amount to be paid  납부금액;지급금 số tiền phải trả 

Amusement  오락;유기(遊技)  giải trí, thú vui 

 Amusement business affecting public moral풍속영업 việc kinh doanh hình thức giải trí vi 

phạm thuần phong mỹ tục 

Amusement district  위락지구 khu vui chơi 

Amusement park  유원지 công viên trò chơi, công viên giải trí 

Amusement place business  유기장업(遊技場業) kinh doanh địa điểm giải trí 

Analogous  유사의 tương tự, giống nhau 

Analogous promoter  유사발기인 

Analogy  유추 sự suy đoán, sự so sánh 

Analysis of regulation impact  규제영향분석 phân tích tác động của quy định 

Ancestor  존속(尊屬);피상속인 tổ tiên, người được thừa kế 

Anchorage  정박장소;정박지 nơi đậu tàu, nơi thả neo tàu 

Anchorage charge  정박료 phí neo đậu 

Anchorage place/zone  정박장소;정박지 /  khu vực neo đậu tàu 

Ancient-city district  고도지구(古都地區)  thành phố cổ 

Anesthesia  마취 sự gây mê 

Annexation  첨부;합병 sự đính kèm, hợp nhất 

Annexed island  부속도서 đảo được sáp nhập 
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Announcement  고지;통지 thông báo 

Annual allowance  세비 tiền trợ cấp hàng năm 

Annual expenditure  세비;세출 các khoản chi hàng năm 

Annual expenditure budget  세출예산 ngân sách chi hàng năm 

Annual income  세입(歲入)  thu nhập hàng năm  

Annual installment  연부 số tiền phải trả hàng năm 

Annual paid vacation/leave  연차유급휴가 ngày phép được trả lương hàng năm 

Annual report  연차보고서 báo cáo năm 

Annual revenue  세입(歲入)  doanh thu hàng năm 

Annual salary  연간급여 lương hàng năm 

Annual salary system  연봉제 hệ thống lương năm 

Annuity  연금 tiền trợ cấp, lương hưu 

Annuity insurance  연금보험 bảo hiểm niên kim 

Anonymous  익명의 khuyết danh, không tên, nặc danh 

Anonymous association  익명조합 hiệp hội ẩn danh 

Anonymous partner/member  익명조합원 thành viên khuyết danh 

Anti-government activities  반국가활동 hoạt động chống phá nhà nước 

Anti-government organization  반국가단체 tổ chức chống phá nhà nước 

Anti-social  반사회적 chống đối xã hôij 

Anti-social order  반사회질서 chống đối trật tự xã hội 

Anti-static  내정 nội chính 

Anticipation  기대 sự trong chờ, mong đợi 

Antitrust  독점규제및공정거래 chống độc quyền 

Any person’s permission to have other persons use his name 명의대여  

Apartment house/building  공동주택;아파트 /  căn hộ chung cư, tòa nhà 

Apparatus  기구(器具)  dụng cụ, đồ dùng 

Apparent  공연한 rõ ràng 

Apparent representation  표현대리 người đại diện  

Apparent representation director 표현대표이사 giám đốc đại diện  

Apparently  공연히 một cách rõ ràng 

Appeal  상고;상소;소청;이의;항고;항소 kháng cáo, kháng án (항고:kháng 

cáo đối với bản án 판결 sơ thẩm lên tòa phúc thẩm, 상고: kháng cáo đối với bản cáo phúc thẩm lên tòa tối cao,  

Appeal for affirmation/confirmation of nullity etc 무효등확인심판 kháng cáo yêu cầu tuyên bố vô hiệu 
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Appeal for fulfillment/performance of obligation/duty 의무이행심판 kháng cáo bản án 

Appeal litigation  항고소송 kháng cáo về tố tụng 

Appeal of dissatisfaction  불복항고 kháng cáo nội dung bản án 

Appeal record  항고기록 hồ sơ kháng cáo 

Appeal review  소청심사 kiểm tra kháng cáo 

Appeal commission  소청심사위원회 ủy ban thẩm tra kháng cáo 

Appearance  출두 sự trình diện 

Appearance in court  입정 sự xuất hiện tại tòa 

Appearance of the principal  본인출석 sự xuất hiện của đương sự 

Appellant  상고인;항고인;항소인 người kháng cáo 

Appellate brief  상고이유서;항소이유서 tóm tắt lí do kháng cáo 

Appellate court  상고법원;상소심법원;제 2 심;항고법원;항소법원: tòa phúc thẩm, toà 

thượng thẩm 

Appellate instance  상소심 phiên xử phúc thẩm 

Appellate judgment  항소심판결 bản án phúc thẩm 

Appellate review  항고심사 kiểm tra, xem xét phiên xử phúc 

thẩm 

Appellate trial  항고심판;항소심 phiên tòa phúc thẩm 

Appellate trial judge  항고심판관 thẩm phán xét xử phúc thẩm 

Appellate tribunal  항고심판소 tòa phúc thẩm 

Appellee  피청구인;피항소인 bị cáo, bên bị  

Appendage  부속물 phần phụ thêm 

Appendant nature  부종성 bản chất phụ 

Appending  첨부 sự đính kèm 

Appendix  부속서류 phụ lục 

Applicable act  근거법 đạo luật áp dụng 

Applicable example  적용례 ví dụ áp dụng 

Applicable law  준거법 luật áp dụng 

Applicable provisions  근거규정 điều khoản áp dụng 

Applicant  신청인;응모자;출원(出願)인 người đăng ký, người ứng tuyển 

Applicant for a patent  특허출원자 người nộp đơn xin cấp bằng sáng chế 

Applicant for a public summons  공시최고신청인 người nộp đơn yêu cầu trát triệu tập 

Applicant for auction  경매신청인 người tham gia đấu giá 
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Applicant for examination  심사청구인 người đăng ký kiểm tra 

Applicant for mining  광업출원인 người nộp đơn khai thác khoáng sản 

Applicant for mining rights 광업출원인 người đăng ký quyền khai thác 

khoáng sản  

Applicant for registration  등기신청인 người nộp đơn đăng ký 

Application  신청;적용;출원(出願);출원(出願)서 đơn đăng ký 

Application for a job  구직신청 đơn xin việc 

Application for a patent  특허출원 đơn xin cấp bằng sáng chế 

Application for a public summons  공시최고신청 đơn yêu cầu triệu tập 

Application for a retrial  재심청구 đơn xin tái thẩm  

Application for a ruling/adjudication  재정(裁定)신청 đơn yêu cầu xét xử 

Application for an insurance policy  보험가입신청서 đơn yêu cầu bảo hiểm 

Application for an objection against trademark registration 상표등록이의신청 đơn phản đối việc đăng ký nhãn hiệu 

Application for approval  승인신청 đơn xin phê duyệt 

Application for auction  경매신청 đơn đăng ký đấu giá 

Application for cancellation  말소청구 đơn yêu cầu hủy bỏ 

Application for challenge  기피신청 

Application for change of date  기일변경신청 đơn yêu cấu thay đổi ngày giờ 

Application for compulsory auction  강제경매신청 đơn đăng ký đấu giá bắt buộc 

Application for construction/building permission 건축허가신청 đơn xin phép xây dựng 

Application for correction/rectification  경정신청 đơn yêu cầu đính chính, cải chính 

Application for delivery  교부신청 đơn yêu cầu  

Application for design registration  의장등록출원 đơn đăng ký bản quyền thiết kế 

Application for designation of date  기일지정신청 đơn yêu cầu chỉ định ngày 

Application for dissatisfaction/objection불복신청 đơn phản đối 

Application for divorce  이혼청구 đơn xin ly hôn 

Application for evidentiary document  서증신청 đơn yêu cầu chứng cứ 

Application for examination as evidence 증거신청 đơn yêu cầu kiểm tra chứng cứ 

Application for examination/inspection 심사청구 đơn yêu cầu kiểm tra 

Application for help  구인(求人)신청 đơn tìm người 

Application for inspection  열람신청 đơn yêu cầu kiểm tra 

Application for international patent  국제특허출원 35 đơn xin cấp bằng sáng chế quốc tế 

Application for job-offering  구인(求人)신청 đơn xin việc 
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Application for mining rights  광업출원 đơn xin cấp quyền khai thác 

Application for payment in kind  물납신청 đơn xin thanh toán bằng hiện vật 

Application for protective custody  보호감호청구 đơn yêu cầu bảo vệ quyền giám hộ 

Application for provisional seizure/attachment 가압류신청 đơn xin tạm giữ 

Application for purchase  매수신청 đơn đề nghị mua 

Application for reduction and/or exemption 감면신청 đơn yêu cầu miễn giảm 

Application for registration  등기신청;등록신청;등록출원 đơn đăng ký 

Application for registration of service mark 서비스표등록출원 đơn đăng ký nhãn hiệu dịch vụ 

Application for remedy/compensation  배상신청 đơn yêu cầu bồi thường 

Application for remedy/relief/aid  구제(救濟)신청 đơn yêu cầu cứu trợ 

Application for stocks/shares  주식청약 đơn yêu cầu cổ phiếu 

Application for taking-over  수계신청 đơn yêu cầu tiếp quản 

Application for tax reduction or/and exemption 조세감면신청 đơn yêu cầu miễn giảm thuế 

Application for the designation of jurisdiction 관할지정신청 đơn yêu cầu chỉ định thẩm quyền xét 

xử 

Application for the exemption/release  면제신청 đơn yêu cầu miễn trừ 

Application for perusal  열람신청 đơn xin phép 

Application for the registration of trademark 상표등록출원 đơn đăng ký nhãn hiệu 

Application for the utility model registration 실용신안등록출원;실용신안등록출원서 đơn đăng ký giải pháp hữu 

ích 

Application form  출원(出願)서 mẫu đăng ký 

Application form for registration  등기신청서 mẫu đơn đăng ký 

Application form for stocks/shares  주식청약서 đơn đăng ký tham gia là chủ sở hữu 

cổ phần 

Application mutatis mutandis  준용 ứng dụng làm chuẩn 

Application scope  적용범위 phạm vi điều chỉnh, phạm vi áp dụng 

Application to make an insurance contract 보험가입신청서 đơn yêu cầu làm hợp đồng bảo hiểm 

Appointed date of a public auction/sale  공매기일 ngày chỉ định đấu giá công khai 

Appointed date of payment  납기일;납부기일 ngày chỉ định thanh toán 

Appointed party  선정당사자 bên được chỉ định 

Appointment  보직;선임;임용;지명(指名);지정 chỉ định, bổ nhiệm 

Appointment (appoint)  임명 bổ nhiệm, phân công 

Appointment and dismissal/removal  임면 bổ nhiễm và miễn nhiệm 

Appointment authority holder  임용권자 người giữ quyền bổ nhiệm 
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Appointment of a director  이사선임 bổ nhiệm giám đốc 

Appointment of an acting director/person 직무대행자선임 bổ nhiệm quyền giám đốc 

Appointment of an auditor  감사선임 bổ nhiệm kiểm toán viên 

Apportioned amount  배당금 số tiền phân bổ 

Apportionment  분배 sự phân bổ, sự phân chia 

Appraisal  감정;심사;평가 sự thẩm định, đánh giá 

Appraisal and assessment  감정평가 thẩm định giá 

Appraisal and assessment institution  감정평가기관 cơ quan thẩm định 

Appraisal business operator  감정평가업자 người kinh doanh dịch vụ thẩm định 

Appraisal fee  감정료 phí thẩm định 

Appraisal institution  감정기관 cơ quan thẩm định 

Appraisal of assets  자산평가 định giá tài sản 

Appraisal of property  재산평가 định giá tài sản 

Appraisal report  감정평가서 báo cáo thẩm định 

Appraisal right by a stockholder/shareholder 주식매수청구권 quyền định giá của cổ đông 

Appraisal system  감정평가제도 hệ thống thẩm định 

Appraised amount/value  평가액 giá trị được thẩm định  

Appraised price  감정가격 giá thẩm định 

Appraised value  감정가액 giá trị được thẩm đỉnh 

Appraiser  감정인 giám định viên 

Apprenticeship  수습(修習) học việc, tập sự 

Approach surface  진입표면 tiến vào bề mặt, tiếp cận bề mặt 

Approach zone  진입구역 khu vực tiếp cận   

Appropriate  상당한 thích đáng, tương ứng, phù hợp 

Appropriate price  적정가격 giá phù hợp, giá phải chăng 

Appropriate reserve income  적정유보소득 thu nhập dự trữ thích hợp 

Appropriation  계상;충당 sự bổ sung, phân bổ 

Appropriation fund/money  충당금 quỹ dự phòng 

Appropriation for a bad/irrecoverable debt 대손충당;대손충당금 quỹ dự phòng nợ xấu, nợ khó đòi 

Appropriation for performance  변제충당  

Appropriation for the payment of a debt 변제충당 chiếm dụng vốn để thanh toán nợ

  

Approval  검정;동의;승낙;승인 sự đồng ý, sự phê duyệt, chấp nhận 



27 

 

Approval on completion  준공인가 phê duyệt hoàn công 

Approval on model  형식승인 sự phê chuẩn mẫu  

Approval seal  검인(檢印)  việc đóng dấu kiểm tra 

Appurtenance  부속품;속구;종물 linh kiện, phụ tùng 

Appurtenances  부속물 chi tiết phụ, linh kiện vật tư 

Appurtenant  부속품  linh kiện,, phụ tùng 

Appurtenant facilities  부대시설 cơ sở vật chất phụ trợ, trang thiết bị 

phụ trợ 

Appurtenant land  부속토지 vùng đất phụ cận 

Appurtenants  부대시설 cơ sở vật chất phụ trợ, trang thiết bị 

phụ trợ 

 

Aptitude  소질 tố chất, khả năng, năng khiếu 

Aquisition (?) For value  유상취득 

Arable land  경지 đất canh tác 

Arbitral award  중재판정 quyết định hòa giải 

Arbitral institution  중재기관 cơ quan hòa giải 

Arbitral proceeding  중재절차 thủ tục hòa giải 

Arbitral tribunal  중재판정부 hội đồng hòa giải 

Arbitrary purchase and sale  임의매매 mua bán tùy tiện 

Arbitration  중재;중재절차 sự hòa giải 

Arbitration agreement  중재계약;중재합의 thỏa thuận trọng tài, thỏa thuận hòa 

giải 

Arbitration award  중재결정;중재재정 quyết định trọng tài 

Arbitration clause 중재조항 điều khoản trọng tài, điều khoản hòa 

giải 

Arbitration committee  중재위원회 hội đồng trọng tài hòa giải 

Arbitration procedure  재정절차 thủ tục hòa giải 

Arbitrator  중재인 trọng tài 

Architectural work  건축저작물 tác phẩm kiến trúc 

Archives  공문서 tài liệu lưu trữ 

Area  부지(敷地)  địa điểm, khu vực 

Area of prevention of radio wave disturance 전파장해방지구역 khu vực phòng chống nhiễu sóng vô 

tuyến điện 

Argument  다툼;변론 tranh cãi, tranh luận 
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Armed forces  병력(兵力)  lực lượng vũ trang 

Arrangement  정비 sắp xếp, tổ chức, chỉnh đốn 

Arrangement (arrange)  정리(整理)  sắp xếp, dọn dẹp 

Arrangement on mutual aid  공제(共濟)약관 sắp xếp hỗ trợ lẫn nhau 

Arrear  체납 sự chậm nộp, chậm trả, còn thiếu 

Arrearages  연체금 tiền quá hạn 

Arrears  미불금;연체금 tiền chưa thanh toán, tiền chậm trả 

Arrears of tax  미납세 truy thu thuế 

Arrest  검거;구속;구인(拘引);나포;체포 bắt giữ, giam giữ 

Arrival of maturity date  변제기도래 đến ngày đáo hạn 

Arrival of time  기한도래 sự đến hạn 

Arson  방화(放火)   sự phóng hỏa, cố ý gây hỏa hoạn 

Article  물;물건;물품;조;품목 điều, điều khoản, danh mục, vật, đồ 

vật 

Article in the possession  점유물 vật chiếm hữu 

Article of evidence  증거물 vật chứng 

Article retained  유치물 vật bị giữ lại 

Articles  규약 quy ước 

Articles of a corporation  법인정관 điều lệ công ty 

Articles of act  법조(法條)  điều khoản luật 

Articles of association  정관 điều lệ tổ chức  

Articles of consumption  소비물 sản phẩm tiêu dùng 

Artificial insemination  인공수정 sự thụ tinh nhân tạo 

Artificial island  인공도 đảo nhân tạo 

Artificial pregnancy 인공임신 mang thai nhân tạo 

Ascendant  존속(尊屬)  trực hệ phía trên 

Ascertainment  탐지;확인 xác nhận, kiểm tra, dò tìm 

Assailant  가해자 người tấn công, người gây hại, kẻ thủ 

ác 

Assault  폭행 sự bạo hành, sự hiếp dâm, sự cưỡng 

ép quan hệ tình dục 

Assembly  의회;집회 quốc hội 

Assembly of bondholders  사채권자집회 tập hợp người nắm giữ trái phiếu 

Assembly of related persons  관계인집회 tập hợp những người có liên quan 
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Assemblyman present  출석의원 sự hiện diện của nghị sỹ, sự có mặt 

cả đại biểu quốc hội 

Assent  동의 đồng ý 

Assertion  주장 chủ trương, sự khẳng định 

Assessed amount of the gift tax  증여세과세가액 số tiền chịu thuế từ việc nhận tặng 

cho hoặc thừa kế 

Assessed amount/value  평가액 số tiền chịu thuế 

Assessed tax amount of global/total income 종합소득산출세액 số tiền chịu thuế của tổng thu nhập 

Assessment  사정(査定);심사;평가 sự định giá, đánh giá 

Asset  재산 tài sản 

Asset of partnership  조합(組合)재산 tài sản của mối quan hệ hợp tác 

Assets for non-business use  비업무용자산 tài sản không dùng để kinh doanh 

Assets in stock  재고자산 tài sản lưu kho, tài sản tồn kho 

Assets revaluation  자산재평가 tái định giá tài sản 

Assets revaluation reserve  자산재평가적립;자산재평가적립금 tài sản tái định giá 

Assets status  자산상태 trạng thái tài sản 

Assets value  자산가액 giá trị tài sản 

Assigned  소속된 được chỉ định, được giao, được phân 

công 

Assignee  양수인 người được chỉ định, người được 

chuyển nhượng 

Assignment  양도 sự chuyển nhượng, sang nhượng 

Assignment of position  정급 sự phân công chức vụ 

Assignment order  전부명령 lệnh phân công 

Assignor  양도인 người chuyển nhượng 

Assistance  보조;보좌;부조;알선 sự giúp đỡ, hỗ trợ 

Assistant  보조인;보조자;보좌인;비서관 trợ lý, người giúp đỡ 

Assistant deputy director  부원장보 trợ lý phó giám đốc 

Assistant minister  차관(次官)보 trợ lý bộ trưởng 

Assistant vice-director  부원장보 trợ lý phó giám đốc  

Association  연합회;조합(組合);협회 liên hiệp, liên đoàn 

Association brokerage market  협회중개시장 hiệp hội môi giới thị trường 

Association contract  조합(組合)계약 hợp đồng hợp tác, hợp đồng liên hiệp 

Association member  조합(組合)원 hội viên 
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Association of bondholders  사채권자집회 hiệp hội những người nắm giữ trái 

phiếu 

Association of enterprises/businesses  기업단체 hiệp hội doanh nhân 

Association of local government agencies 지방자치단체조합 hiệp hội các cơ quan chính quyền địa 

phương 

Association with limited liability  유한책임조합 liên hiệp trách nhiệm hữu hạn 

Association's property  조합(組合)재산 tài sản liên hiệp  

Assortment  분류 sự phân loại 

Assumption  가정(假定)  sự giả định, giả thiết 

Assumption of office  취임 nhậm chức 

Asylum  망명 tị nạn ở nước ngoài, vượt biên 

At issue  계쟁중의 đang tranh cãi 

At sea 항행중 trên biển 

At sight  일람의 tại chỗ 

At the time of the commencement of inheritance/succession 상속개시시 tại thời điểm thừa kế 

At the time when this act enters into force 시행당시 tại thời điểm có hiệu lực thi hành 

Athletic field  운동장 sân vận động 

Athletic specialty school  체육특기학교 trường chuyên thể thao 

Atmospheric pollution  대기오염 sự ô nhiễm khí quyể 

Atomic energy/power  원자력 năng lượng nguyên tử 

Attachment  부속물;부착물;부합;압류;첨부 vật đính kèm, linh kiện đi kèm 

Attachment of property  재산압류 tài sản bị phong tỏa, tịch thu 

Attempt  미수죄 tội âm mưu  

Attempted crime  미수죄 tội âm mưu 

Attendance  입회(立會);출석  sự có mặt, gia nhập, tham gia 

Attendance of the principal  본인출석 sự có mặt của đương sự 

Attention  주의 sự chú ý, tập trung 

Attestation  증명 sự chứng minh, sự xác thực 

Attorney 대리인;소송대리인 người đại diện tố tụng 

Attorney in fact  대리인 người đại diện  

Attorney-at-law  변호사;변호인 luật sư biện hộ 

Attorney-at-law belonging to the bar association 대한변호사협회변호사 luật sư biện hộ thuộc liên đoàn luật 

sư 

Attorney-at-law fee  변호사보수 phí luật sư 



31 

 

Attorneys disciplinary committee  변호사징계위원회 ủy ban kỷ luật luật sư 

Attorneys disciplinary committee of the department of justice 법무부변호사징계위원회 ủy ban kỷ luật luật sư của 

phòng tư pháp 

Attorneys disciplinary committee of the bar association 변협징계위원회 ủy ban kỷ luật luật sư của liên đoàn 

luật sư 

Attorneys disciplinary committee of the ministry of justice 법무부변호사징계위원회 ủy ban kỷ luật luật sư của bộtư 

pháp 

Attraction  유치(誘致)  sự thu hút 

Attributed property  귀속재산 tài sản bị thu hồi 

Attribution  귀속 sự thu hồi 

Auction  경매 sự đấu giá, buổi đấu giá 

Auction applicant    경매신청인    người đăng ký đấu giá 

Auction court     경매법원    tòa đấu giá 

Auction of a ship/vessel    선박경매    đấu giá tàu 

Auction procedure    경매절차    thủ tục đấu giá 

Auctioneer     경매인     người bánd dấu giá 

Audience     방청인     người nghe, người tham dự, thính giả 

Audience gallery    방청석     ghế thính giả   

Audio-visual     시청(視聽)     nghe nhìn 

Audit      회계감사    kiểm toán 

Audit and inspection    감사(監査)     kiểm toán và kiểm tra 

Audit and inspection official   감사관     kiểm sát viên, kiểm toán viên 

Audit and inspection record   감사록     tài liệu thanh tra, kiểm sát 

Audit and inspection report   감사보고서    báo cáo kiểm tra 

Audit and inspection system   감사제도    hệ thống kiểm sát, giám sát 

Auditor      감사(監事);감사인(監査人)   kiểm sát viên 

Authentic     진정한     xác thực, thật 

Authentic copy     정본     bản chính, bản gốc 

Authentic document/deed   공정증서;공증문서   tài liệu gốc, tài liệu bản chính  

Authentic interpretation   유권(有權)해석   sự giải thích chính thức từ cơ quan 

nhà nước 

Authentic judgment    판결정본    phán quyết gốc   

Authentication     공정력;공증;인증;증명   sự xác thực, chứng nhận 

Authentication institution/agency  인증기관    tổ chức chứng thực 
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Authenticity     진부     tính xác thực, đúng sai 

Author      저작자     tác giả, người sáng tác 

Author's moral right    저작인격권    quyền nhân thân của tác giả  

Author's property right    저작재산권    quyền tài sản của tác giả 

Authoritative interpretation   유권(有權)해석   sự giải thích chính thức từ cơ quan 

nhà nước 

Authorities concerned    관계당국    cấp chính quyền có liên quan  

Authority     권위;권한    quyền hạn, quyền uy, thẩm quyền 

Authority of legal representation  소송대리권    thẩm quyền của đại điện theo pháp 

luật 

Authority of agent    대리권한    thẩm quyền của cơ quan 

Authority of appointment   임용권     quyền bổ nhiệm 

Authority of devolvement/attribution  귀속권     thẩm quyền 

Authority of legal representation  법정대리권    thẩm quyền của đại diện pháp luật 

Authority of management   관리권     cơ quan quản lý  

Authority of taxation    과세권     cơ quan thuế 

Authority to appoint    임용권     quyền bổ nhiệm 

Authority to collect national taxes  국세징수권    cơ quan thu thuế nhà nước 

Authority to dispose    처분권;처분권한   quyền định đoạt 

Authority to examine    심사권     quyền kiểm tra 

Authority to impose taxes   과세권     quyền áp thuế 

Authority to institute/file (public) prosecution/indictment 공소권  quyền khởi tố, khởi kiện, kháng cáo 

Authority to issue/give an order   명령권     quyền ra lệnh 

Authority to oversee    감시권     quyền giám sát 

Authorization     검정;인가    sự xác nhận, ủy quyền 

Authorization of authentication   공증인가    thẩm định tính xác thực 

Authorization of completion   준공인가    hoàn tất ủy quyền  

Authorization of composition   화의인가 

Authorization on completion   준공인가    hoàn tất ủy quyền 

Authorized administrator   관리권자    người quản lý được ủy quyền 

Autograph     자필;자필서명    bút tích, chữ viết tay 

Automobile     승용자동차;자동차;차량  xe hơi, xe ô tô 

Automobile accident    교통사고;자동차사고   tai nạn xe hơi 
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Automobile accident compensation consolidation insurance 자동차손해배상통합보험 bồi thường bảo hiểm xe hơi 

Automobile accident compensation liability insurance 자동차손해배상책임보험 bảo hiểm trách nhiệm bồi thường tai 

nạn xe hơi 

Automobile accident insurance   자동차보험    bảo hiêm tai nạn xe hơi 

Automobile auction    자동차경매    đấu giá xe hơi 

Automobile for passengers   승합자동차    xe hơi cho hành khách 

Automobile safety standard   자동차안전기준   tiêu chuẩn an toàn xe hơi 

Automobile tax     자동차세    thuế xe ô tô 

Automobile transportation   자동차운송    vận tải ô tô 

Automobile transportation business  자동차운송사업   kinh doanh vận tải ô tô 

Autonomous administrative agency  자치행정기관    cơ quan hành chính tự quản 

Autonomous affairs   자치사무    văn phòng tự quản 

Autopsy     검안     sự khám nghiệm tử thi 

Autograph     자서     lời tựa, chữ viết tay, bút ký 

Auxiliary organ     보조기관;부설기관   cơ quan phụ trợ 

Availing     원용     trích dẫn 

Average (?)    해손(海損)     tổn thất, thiệt hại hàng hóa gặp tai 

nạn trên biển 

Average monthly amount of remuneration 평균보수월액   số tiền thù lao trung bình tháng 

Average tax amount    평균세액    khoản thuế trung bình, bình quân 

Average wage     평균임금    lương trung bình, lương bình quân 

Averaged/equal amount   균등액     số tiền trung bình, bình quân 

Averment     주장     sự chủ trương, khẳng định 

Averting     회피     ngăn chặn, né tránh 

Aviation agreement    항공협정    hợp đồng hàng không 

Aviation business    항공업무    kinh doanh hàng không 

Aviation insurance    항공보험    bảo hiểm hàng không 

Aviation safety facility    항공보안시설    cơ sở vật chất, trang thiết bị an toàn 

hàng không 

Avoidance     기피;회피    né trách, trốn tránh 

Avoidance of tax    조세회피    sự trốn thuế 

Avoidance power    부인권     quyền phủ nhận 

Award      수여     sự trao tặng, phong tặng 

Awareness     인식     nhận thức, ý thức 
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Bad behavior  불량행위 hành vi xấu  

Bad bonds  불량채권 trái phiếu xấu 

Bad debt  대손 nợ xấu, nợ khó thu hồi 

Bad debt expenses  대손금 khoản nợ xấu, khó thu hồi 

Bad faith  악의 ác ý, ý định xấu, mục đích xấu 

Badge  기장(記章)  huy hiệu, phù hiệu 

Baggage  수하물 hành lý, đồ xách tay 

Bail  보석(保釋)  bảo lãnh để được tại ngoại 

Bailed article/goods  임치물 vật bảo lãnh 

Bailee (?) 수치인 

bailiff  집달관;집달리 thừa phát lại, nhân viên tống đạt 

quyết định 

Bailment  임치 sự bảo lãnh, ký thác 

Bailment subject to consumption  소비임치  tiền bảo lãnh tiêu dùng 

Bailor  기탁자;임치인 người uỷ thác, người đặt cọc 

Balance sheet of the settlement of accounts  결산서 giấy tờ quyết toán 

Balloon  기구(氣球)   quả bóng bay, kinh khí cầu 

Ballot  투표 sự bỏ phiếu 

Balloting  기표 sự bỏ phiếu 

balloting method  기표방법 phương pháp bỏ phiếu 

Bamboo trees  죽목 cây tre 

Ban  금지 cấm, lệnh cấm 

Band  대역(帶域)  

Bank  은행;제방 ngân hàng 

Bank for international settlement  국제결제은행 ngân hàng thanh toán quốc tế 

Bank guarantee for payment  은행지급보증 ngân hàng bảo lãnh thanh toán 

Bank holding company  은행지주회사 ngân hàng mẹ 

Bank note  은행권 hối phiếu ngân hàng  

Bank of the aged of ability  고령자인재은행 

Bankbook  통장(通帳)  số tài khoản 

Banking institution  금융기관 tổ chức tài chính 

Bankrupt foundation  파산재단 nguyên nhân phá sản 

Bankruptcy  도산;파산 phá sản 
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Bankruptcy administrator/trustee  파산관재인 người tiếp quản tài sản phá sản 

Bankruptcy case  파산사건 trường hợp phá sản 

Bankruptcy claim/credit  파산채권 tuyên bố, quyền phá sản 

Bankruptcy creditor  파산채권자 chủ nợ phá sản 

Bankruptcy foundation  파산재단 nguyên nhân, lí do phá sản 

Bankruptcy of inherited property  상속재산파산 phá sản tài sản thừa kế 

Bankruptcy procedures/proceedings  파산절차 thủ tục phá sản 

Bar examination  사법시험  thi luật sư 

Barber business  이용(理容)업 kinh doanh cắt tóc 

Bare boat  나용선 thuyền trống 

Bareboat charter  나용선계약 hợp đồng thuê thuyền trống 

Bareboat charterer  나용선자 người thuê thuyền trống 

Bargaining  교섭 sự thỏa hiệp, thương lượng, trả giá 

Bargaining body  교섭단체 cơ quan thương lượng 

Base  지반 nền móng, cơ sở, mặt đất 

Base date  기준일 ngày tiêu chuẩn, ngày cơ sở  

Base for corporate tax  법인세과세표준 cơ sở thuế pháp nhân, thuế doanh 

nghiệp 

Base of living  생활근거지 nơi cư trú 

Base of the present value  시가(時價)표준액 giá tiêu chuẩn thị trường 

Base point  기준시점 điểm cơ bản 

Base price  기준가격 giá sàn 

Base record date  기준일 ngày tiêu chuẩn 

Baseline  기선(基線)  đường cơ cở 

Basic daily base for wages  급여기초임금일액 mức lương cơ bản theo ngày 

Basic date of taxation  과세기준일 ngày tính thuế cơ bản 

Basic industry  기간산업 ngành công nghiệp then chốt 

Basic insurance year  기준보험연도 năm bảo hiểm cơ bản 

Basic plan for promoting informatization  정보화촉진기본계획 kế hoạch cơ bản thúc đẩy thông tin 

Basic plan for rationalization  합리화기본계획 kế hoạch cơ bản hợp lí hoá 

Basic rationalization plan  합리화기본계획 kế hoạch hợp lý hóa 

Basic salary/pay/wage  기본급  tiền lương cơ bản 

Basic surface  기본표면  
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Basic tax rate  기본세율 thuế suất cơ bản 

Basic training  양성훈련 đào tạo cơ bản 

Basis  근거;기준 căn cứ, cơ sở, tiêu chuẩn 

Basis for calculation/estimation/evaluation  산정기초 cơ sở ước tính, định giá cơ bản 

Beacon  항로표지 mốc hiệu an toàn trên lộ trình 

Bearer bond  무기명채권;무기명식채권 trái phiếu vô danh 

Bearer check  무기명식수표 trái phiếu vô danh 

Bearer commercial instrument  무기명증권  

Bearer of a check  수표소지인 séc vô danh 

Bearer securities  무기명증권 chứng khoán vô danh 

Bearer stocks  무기명주식 cổ phiếu vô danh 

Bearing  소지 sở hữu, nắm giữ 

Beauty art business  미용업 kinh doanh nghệ thuật làm đẹp 

Beauty parlor business  미용업 kinh doanh nghệ thuật làm đẹp 

Beds in reserve  예비병상 giường bệnh dự trữ 

Beginning of an investigation  수사개시 tiến hành điều tra 

Being cleared of suspicion  혐의없음 không bị cáo buộc 

Belligerency  교전상태 sự tham chiến, tình hình chiến sự 

Belongings  부속물;소유물;휴대품 đồ vật mang theo, vật sở hữu 

Beneficial expenses  유익비 phí lợi ích 

Beneficiaries  수급권자 người thụ hưởng 

Beneficiary  보험수익자;수익자 người thụ hưởng 

Beneficiary of insurance  보험수익자 người thụ hưởng bảo hiểm 

Benefit  급부;급부금;급여;이득;이익;이익금;편익 lợi ích, tiện ích, thù 

lao, tiền trợ cấp 

Benefit in return  반대급부 lợi ích đối ứng 

Benefit ledger  급여원부 sổ lương, giấy lương 

Benefit of surety insurance  보증보험금 bảo hiểm phi nhân thọ 

Benefit of time  기한이익 lãi kì hạn 

Benevolent fee  공제(共濟)료 phí khấu trừ 

Benevolent fund/money  공제(共濟)금 tiền khấu trù 

Bequest  유증 để lại thừa kế, di sản 

Bequest subject to charge  부담부유증 di chúc hợp pháp 
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Bereaved family  유족 gia đình có người mất 

Bereaved family pension supplement  유족연금부가금 trợ cấp tuất, tiền tử tuất 

Bereaved family's benefit  유족급여 lợi ích của gia đình có người mất 

Bereaved family's compensation  유족보상 tiền bồi thường cho gia đình có người 

mất 

Bereaved family's lump sum  유족일시금 tiền trợ cấp một lần 

Bereaved family's pension  유족연금 tiền tuất hàng tháng 

Bereaved family's special salary  유족특별급여 tiền lương đặc biệt cho gia đình có 

người mất 

Between persons in remote/distant places  격지자간 khoảng cách xa 

Bias  편견 định kiến 

Biased view  편견 có định kiến 

Bicycle track  자전거도로 đường xe đạp 

Bid  응찰;입찰 sự bỏ thầu 

Bid bond for a public auction  공매보증금 tiền gửi trái phiếu 

Bidder  입찰자 người bỏ thầu 

Bidding  경매;입찰 sự bỏ thầu 

Bidding guarantee  입찰보증 bảo lãnh dự thầu 

Bigamy  중혼 đa thê, sự kết hôn sau khi đã có 

vợ/chồng hợp pháp 

Bilateral contract  쌍무계약 hợp đồng song phương 

Bilge water  선저폐수(船底廢水)  nước thải đáy tàu 

Bill  법률안;어음;의안;전단  dự thảo luật 

Bill amount  어음금액  số tiền hối phiếu 

Bill at sight  일람출급어음  hối phiếu trả tiền ngay 

Bill discount  어음할인  chiết khấu thương phiếu 

Bill of budget  예산안  dự thảo ngân sách 

Bill of consignment  화물상환증  hoá đơn xác nhận kí gửi 

thành công 

Bill of disposition  처분증권  hạch toán chứng khoán 

Bill of exchange  상환(相換)증권;환어음  hối phiếu 

Bill of lading  선하증권  vận đơn 

Bill of sale  매도증서  hoá đơn, chứng thư bán hàng 

Bill of stipulations  문언증권   
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Bill of transfer  양도증서  hoá đơn chuyển nhượng 

Bill payable at fixed sigh 일람후정기출급어음  hối phiếu vào ngày đã định 

phiếu 

Bill payable to drawer’s order  자기지시어음  hối phiếu đòi nợ 

Bill whose drawer is a payee  자기지시어음  hối phiếu đòi nợ 

Bills  계산서  hóa đơn 

Binding  기속;편철  hiệu lực 

Binding force  기속력  có hiệu lực, có ràng luộc 

Binding power/force  구속력  có hiệu lực ràng buộc 

Bioethics  생명윤리–  đạo đức sinh học 

Biological child  친생자;친자  con ruột 

Biological diversity  생물다양성  tính đa dạng sinh học 

Biological family  생가  cha mẹ đẻ 

Biological father  생부  cha ruột 

Biological parents  실부모  cha mẹ đẻ 

Biological relative  친족  họ hàng ruột 

Biological resources  생물자원  tài nguyên sinh vật 

Biotechnology  생명과학기술  công nghệ sinh học 

Birth  출생  sự sinh ra 

Birth certificate  출생증명서  giấy chứng sinh 

Birth out of wedlock  혼인외출생   sinh con ngoài giá thú 

Birth report  출생신고서  giấy khai sinh  

Birthplace  출생지 nơi sinh 

Blank  백지 giấy trắng, giấy trống 

Blank check  백지수표  séc trắng 

Blank endorsement  백지식배서 kí hậu để trắng 

Blank negotiable instrument  백지어음 hối phiếu trống 

Blank note/bill  백지어음 hối phiếu trống 

Blanket application  일괄적용 ứng dụng chung 

Blanket application business  일괄적용사업  kinh doanh ứng dụng hàng loạt 

Blanket auction  일괄경매 đ đấu giá đồng loạt 

Blanket deduction  일괄공제 sự giảm đồng loạt 

Blanket insurance  포괄보험 bảo hiểm toàn bộ 
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Blockade  봉쇄 sự ngăn ngừa, phong tỏa 

Blood relationship  혈족관계 mối quan hệ huyết thống 

Blood relative  혈족 họ hàng cùng huyết thống 

Blood relatives in the male line  남계혈족  họ hàng cùng huyết thống bên cha 

Board of association  조합 (組合)회의  hội đồng quản trị 

Board of directors  이사회 hội đồng quản trị  

Boarding  승선 sự lên tàu, lên thuyền 

Boarding pass  승차권 thẻ lên tàu 

Boat race  경정(競艇)   

Body  신체  thân thể 

Body of accidental death  변사체 thi thể người chết vì tai nạn 

Body of the deceased  사체 tử thi, xác chết 

Bona fide  선의의  chân chính 

Bona fide acquisition  선의취득  việc mua lại chân chính 

Bona fide person  선의자  người chân chính 

Bona vacantia  무주물  hàng hoá không có chủ sở hữu 

Bond  채권(債券)  trái phiếu 

Bond issuance  사채발행  phát sinh trái phiếu 

Bond market  채권(債券)시장 thị trường trái phiếu 

Bond redemption  사채상환  trái phiếu mua lại, hoàn lại 

Bond register  사채원부 đăng ký trái phiếu 

Bond subscription  사채모집 thu mua trái phiếu 

Bond without guarantee  무보증사채  trái phiếu không được bảo chứng, trái 

phiếu không đảm bảo 

Bond-issuing company  사채발행회사  công ty phát hành trái phiếu 

Bond-issuing expense  사채발행비  phí phát hành trái phiếu 

Bonded factory  보세공장  nhà máy ngoại quan 

Bonded warehouse  보세창고 kho ngoại quan 

Bonded zone/area  보세구역 khu vực ngoại quan 

Bondholder  사채권자;채권(債券)소지인  trái chủ 

Bonus  상여 tiền thưởng 

Book  도서 sách 

Book of cash receipts and disbursements  현금출납부  sổ thu chi tiền mặt 
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Book value  장부가격 giá trị trên sổ sách 

Booking on charges of  입건 sự cấu thành tội 

Bookkeeping  기장(記帳);부기(簿記)  sự ghi vào sổ 

Bookkeeping duty  기장(記帳)의무  nghĩa vụ ghi sổ 

Books  장부 sổ ghi chép, sổ đăng ký 

Borderline  경계(境界)선 đường biên giới 

Borrowed fund  차입금 tiền vay, tiền vay mượn 

Borrowed object  차용물 đồ vật vay mượn, thuê 

Borrowing  차용 vay mượn, thuê 

Borrowing of a ship/vessel  선박임차  thuê tàu 

Both parties  쌍방당사자 hai bên tham gia vào hợp đồng 

Bottommost price  하한가 giá sàn 

Boundary  경계(境界)  biên giới 

Boundary for the maintenance of order  질서유지선  đường duy trì trật tự ranh giới 

Bounds  범위 phạm vi 

Boycott  봉쇄 sự ngăn chặn, tẩy chay, bài xích 

Branch agent  지점 chi nhánh, đại lý 

Branch court of a district court  지방법원지원 tòa địa phương của tòa quận 

Branch court of the juvenile department  소년부지원  toà án thuộc phòng hỗ trợ trẻ vị thành 

niên 

Branch family  분가 nhánh gia đình 

Branch office  지사;지점;지청;출장소 chi nhánh, văn phòng đại lý 

Branch police station  경찰관출장소 phòng cảnh sát 

Branch station  지서;출장소 văn phòng đại lý 

Brand  상표 nhãn hiệu 

Breach  불이행 sự vi phạm, không thực hiện 

Breach of contract  위약 vi phạm hợp đồng 

Breach of duty  의무위반 vi phạm nghĩa vụ 

Breach of prison  도주 vượt ngục, đào tẩu 

Breach of trust  배임 tham ô, biển thủ, làm mất lòng tin 

Breadth  폭 khổ, kích thước, bề rộng 

 Break-down  붕괴 sự đổ vỡ, sụp đổ 

Breakage  손괴;파손 sự đập phá, phá vỡ, làm hỏng 
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Breakdown  고장 sự hư hỏng, có vấn đề 

Breakwater  방파제  cầu tàu 

Breeding stock businessman  종축업자  người chăn nuôi gia súc 

Breeding stock farming/business  종축업 kinh doanh chăn nuôi gia súc 

Bribe  뇌물 vật hối lộ, đồ hối lộ 

Bribe-offering  뇌물공여  hối lộ 

Bribery  뇌물공여;증수뢰 sự hối lộ 

Briefs  준비서면  văn bản chuẩn bị 

Bringing up  양육 nuôi nấng, dưỡng dục 

Broadcast  방송 phát sóng 

Broadcast area  방송권(放送圈)  khu vực phát song 

Broadcast program  방송프로그램 chương trình phát sóng 

Broadcast zone  방송권(放送圈)  khu vực phát sóng 

Broadcasting  방송 phát sóng 

Broadcasting business operator  방송사업자 người kinh doanh phát sóng 

Broadcasting communication  방송통신  thông tin truyền thông 

Broadcasting right  방송권(放送權)  quyền phát sóng 

Broken-lot stocks  단주 lô cổ phiếu bị hỏng 

Broker  중개인 người môi giới 

Brokerage  중개행위 hành vi môi giới 

Brokerage (fee)  중개료;중개수수료  phí môi giới, tiền hoa hồng 

Brokerage business  중개업 dịch vụ môi giới 

Brokerage company  중개회사  công ty môi giới 

Budget  예산 ngân sách, dự toán ngân sách 

Budget amount  예산액 khoản tiền dự toán 

Budget bill  예산서;예산안 dự thảo ngân sách 

Budget of revenue  세입(歲入)예산  doanh thu dự toán, doanh thu ước 

tính 

Budget-related measure  예산조치  biện pháp liên quan đến dự toán 

Budgetary document  예산서 (tài liệu) ngân sách 

Budgetary measure  예산조치  biện pháp dự toán 

Buffer area  완충지역  vùng đệm 

Bugging  도청(盜聽)  sự nghe trộm, nghe lén 
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Builder  시공자 người xây dựng 

Building  건조물;건축 tòa nhà 

Building act  건축관계법 luật xây dựng 

Building demolition  건물철거  phá dỡ toà nhà 

Building for residence  주거용건물  toà nhà để ở 

Building materials  건축자재 vật liệu xây dựng 

Building of a school  교사(校舍)  xây trường 

Building owner  건물소유자 chủ sở hữu tòa nhà 

Building permission  건축허가 giấy phép xây dựng 

Building register/ledger  건축물대장  sổ cái 

Building site  대지(垈地)  công trường xây dựng 

Building which any person uses as a residence 현주건조물  toà nhà sử dụng cho mục đích cư trú 

Building-to-land ratio  건폐율  mật độ xây dựng 

Buildings used for casinos  도박장 sòng bạc 

Bulk  용적 dung tích, sức chứa 

Bulwark  방파제  đê chắn sóng 

Burden  부담 gánh nặng, trách nhiệm 

Burden of expenses  비용부담 gánh nặng chi phí 

Burden of proof  입증책임 nghĩa vụ chứng minh 

Burden of risk  위험부담 trách nhiệm về rủi ro, trách nhiệm về 

thiệt hại 

Burial  매장(埋葬)  sự mai táng, chôn cất, an táng 

Buried cultural property  매장문화재  tài sản văn hoá bị chôn vùi 

Burning  연소(燃燒)  sự đốt cháy, bốc cháy 

Burning up  소각(燒却)  sự thiêu đốt, thiêu hủy 

Business plan  사업계획 kế hoạch kinh doanh 

Business  기업;사업;영업 doanh nghiệp, việc kinh doanh, dự án 

Business accounting  기업회계 kế toán doanh nghiệp 

Business accounting principles  기업회계원칙 nguyên tắc kế toán doanh nghiệp 

Business accounting standards  기업회계기준 tiêu chuẩn kế toán doanh nghiệp 

Business activity  기업활동 hoạt động kinh doanh 

Business approval/authorization/recognition  사업인정 sự phê duyệt kinh doanh 

Business area  상업지역;영업지 lĩnh vực kinh doanh  
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Business closure  폐업 việc ngừng kinh doanh 

Business combination  기업결합 sự kết hợp, hợp nhất kinh doanh 

Business day  영업일 ngày làm việc 

Business entity  기업체 thực thể kinh doanh, công ty 

Business executive member  업무집행사원  người điều hành kinh doanh 

Business expense  영업비용 chi phí kinh doanh 

Business for providing a public performance hall/stage/place 공연장업  kinh doanh cung cấp địa điểm sân 

khấu 

Business for the issuance of affirmation documents/certificates of sale of goods 물품매도확약서발행업 kinh doanh 

cấp giấy chứng nhận mua bán hàng hoá 

Business fund  영업기금 tiền quỹ kinh doanh 

Business furnishing employment information  직업정보제공사업 kinh doanh thông tin lao động 

Business hours  근무시간;영업시간 giờ làm việc 

Business incidental  부대업무 kinh doanh ngẫu nhiên 

Business liability insurance  영업책임보험 bảo hiểm trách nhiệm kinh doanh 

Business management personnel  업무집행사원 nhân viên quản lý kinh doanh 

Business mark  영업표지 nhãn hiệu kinh doanh  

Business mark/emblem/sign/badge right  업무표장권  quyền thương hiệu 

Business of infrastructure facilities  사회간접자본시설사업 cơ sở hạ tầng kinh doanh 

Business of amusement establishment  유기장업(遊技場業)  kinh doanh cơ sở vui chơi giải trí 

Business of collecting claims  채권(債權)추심업  kinh doanh đòi nợ 

Business of construction execution  시공업  kinh doanh thi công xây dựng 

Business of disseminating job information  직업정보제공사업  kinh doanh giới thiệu việc làm 

Business of employment insurance  고용보험사업  kinh doanh bảo hiểm lao động 

Business of liquidation  청산사무  phát mãi tài sản 

Business of manufacturing  제조업  kinh doanh sản xuất 

Business of manufacturing speculative implements 사행기구제조업  kinh doanh và sản xuất và sửa chữa 

trang thiết bị máy móc 

Business of medical treatment  의료업 kinh doanh điều trị y tế 

Business of sale  판매업 kinh doanh buôn bán 

Business of selling speculative implements  사행기구판매업 kinh doanh buôn bán thiết bị 

Business office  사무소;영업소 văn phòng kinh doanh 

Business operator  사업자 người kinh doanh 

Business operator/implementer  사업시행자 người hoạt động kinh doanh 
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Business owner  영업주 việc kinh doanh  

Business place  사업소;영업소;영업장소 nơi kinh doanh, địa điểm kinh doanh 

Business place harmful to juveniles  청소년유해업소 nơi kinh doanh có hại cho trẻ chưa 

thành niên 

Business place tax  사업소세 thuê địa điểm kinh doanh 

Business profit  영업이익 lợi nhuận kinh doanh 

Business proprietor  영업주 việc kinh doanh 

Business regulation  업무규정 quy tắc kinh doanh 

Business report  영업보고서 báo cáo kinh doanh  

Business secret  영업비밀 bí mật kinh doanh 

Business sign  영업표지 nhãn hiệu kinh doanh 

Business situation  경영상황 tình hình kinh doanh 

Business start-up  창업 khởi nghiệp 

Business subject to across-the-board/blanket application 일괄적용사업  kinh doanh ứng dụng 

Business subject to an official permission  관허사업  giấy phép kinh doanh 

Business subject to taxation  과세사업  kinh doanh chịu thuế 

Business suspension  영업정지  ngừng kinh doanh 

Business suspension allowance  휴업수당  trợ cấp tạm dừng kinh doanh 

Business take-over  기업인수  sáp nhập kinh doanh 

Business tax  영업세 thuế kinh doanh 

Business transfer  영업양도 chuyển nhượng kinh doanh 

Business which may affect public morals  풍속영업 kinh doanh ảnh hưởng đến đạo đức 

công cộng 

Business with a proper purpose  고유목적사업 kinh doanh với mục đích phù hợp 

Business year  사업연도;영업연도 năm kinh doanh 

Business-conducting employee  업무집행사원  nhân viên điều hành kinh doanh 

Business-conducting staff  업무집행사원  người điều hành kinh doanh 

Business/operation management/execution  업무집행 thực hiện kinh doanh, tiến hành 

nghiệp vụ 

Businessman engaging in tourism  관광사업자 doanh nhân tham gia vào ngành du 

lịch 

Businessman exempt from taxation  면세사업자 người kinh doanh được miễn thuế 

Butchery tax  도축세 thuế giết mổ 

Buyer  매수인;매수자 người mua 
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Buying  매입 việc mua 

Buying and selling  매매 việc mua bán 

By authority  직권으로 theo thẩm quyền 

By deadline  기한내에 theo thời hạn 

By intention  고의로 cố ý, cố tình 

By official authority  직권으로 theo thẩm quyền 

By the due date  기한내에 theo ngày hết hạn 

By-election  보궐선거 cuộc bầu cử phổ thông  

Bylaws  내규 nội quy, luật, quy định 

Cadastral  대장 địa chính 

Cadastral map  임야도;지적(地籍)도 bản đồ địa chính 

Cadastral record  지적(地籍)공부 tài liệu địa chính 

Cadastral register  지적(地籍)공부 đăng ký địa chính 

Cadastre  토지대장  sổ đăng kí sử dụng đất 

Cadastre of forest land  임야대장  sổ sử dụng đất rừng 

Cadastre of land  지적(地籍);토지대장 sổ sử dụng đất 

Cadet officer in special branch  특수병과사관후보생  lực lượng sĩ quan và lính đặc biệt 

Calamity  재해  thiên tai, tai họa 

Calculated tax amount  산출세액 khoản thuế đã tính 

Calculated tax amount of global/total income  종합소득산출세액  tiền thuế tổng doanh thu 

Calculation  계수(計數);산입;산정  tính toán 

Calculation by wrongful act  부당행위계산  tính toán không trung thực 

Calculation of deficits disposal  결손금처리계산 tính toán xử lý hao hụt 

 Calculation of liquidation income  청산소득계산  hạch toán thanh khoản 

Calculation of tax amount  세액계산  hạch toán thuế 

Calculation of term of punishment  형기계산 tính toán thời hạn hình phạt  

Calculation of time period  기간계산 tính toán khoản thời gian 

Call for payment  납부독촉  đốc thúc thanh toán, yêu cầu thanh 

toán 

Call-back  회수(回收)  hồi tố 

Calm  평온 sự bình ổn, bình yên 

Camp  수용소 trại, điểm tiếp nhận, nhà tù 

Campaign  홍보 sự quảng cáo, quảng bá 
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Canal  운하 kênh đào, mương dẫn nước 

Canceled registration  말소등기 sự hoãn đăng ký 

Cancellation  말소;소각(消却);소멸;중단;철회;취하;해제 sự hủy bỏ, xóa bỏ, 

bãi bỏ, bãi nhiệm 

Cancellation of a contract  계약해제 hủy bỏ hợp đồng 

Cancellation of a public prosecution  공소취소 hủy bỏ truy tố, hủy bỏ cáo buộc 

Cancellation of registration  등기말소 hủy bỏ đăng ký 

Cancellation of security  담보취소 hủy bỏ tài sản thế chấp 

Cancellation of seizure  압류해제 bãi bỏ quyết định tịch thu  

Cancellation registration  말소등기  huỷ, xoá đăng kí 

Cancellation stamp  소인 con dấu hủy 

Candidate  후보자 thí sinh, ứng cử viên 

Candidate for the presidency  대통령후보자 ứng cử viên tranh cử tổng thống 

Candidate to run in an election for public office 공직선거의후보자  ứng cử viên tranh cử công chức 

Capability  능력 năng lực, khả năng 

Capacity  능력;용적 khả năng, dung tích 

Capacity for being a party  당사자능력 khả năng tham gia hợp đồng 

Capacity for performance  변제능력 khả năng thực hiện hợp đồng 

Capacity of a person who assumes obligation by a bill 어음행위능력  năng lực hành vi dân sự của người 

chịu trách nhiệm trái phiếu 

Capacity of a trustee  수탁능력  năng lực của người được ủy thác 

Capacity of acceptance  수령능력 năng lực chấp nhận 

Capacity of enjoyment of rights  권리능력 khả năng hưởng quyền 

Capacity ratio  용적 dung tích 

Capacity to act  행위능력  năng lực hành vi dân sự 

Capacity to be consigned/entrusted  수탁능력  khả năng uỷ thác 

Capacity to commit an unlawful act  불법행위능력 n ăng lực thực hiện hành vi trái pháp 

luật 

Capacity to effect performance  변제자력 năng lực thực hiện hành vi 

Capacity to make a will  유언능력 khả năng lập di chúc 

Capacity to plead  변론능력 khả năng tuyên thệ 

Capital  자금;자본 tiền vốn, tiền quỹ 

Capital gains  양도소득 thu nhập từ chuyển nhượng vốn 

Capital increase for value  유상증자  tăng vốn trực tiếp 
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Capital increase without compensation  무상증자  tăng vốn gián tiếp 

Capital punishment  사형 sự tử hình 

Capital transaction  자본거래  giao dịch vốn 

Captain  기장(機長);선장 cơ trưởng, thuyền trưởng, đội trưởng 

Captive  포로 người bị bắt giữ, tù binh 

Capture  나포;포획 sự bắt giữ, bắt lấy, bắt làm tù binh 

Car  차량 xe, toa tàu 

Carcass  사체 thi thể, xác chết, tử thi 

Care  보호 bảo hộ, bảo vệ 

Care and custody  감호 giám hộ 

Careless  부주의한 không chú ý, vô tâm, vô tình 

Caretaker  관리인  người quản lý, đảm nhiệm 

Cargo  선적화물;운송물;적하;화물 hàng hóa 

Cargo insurance  적하보험;화물보험  bảo hiểm hàng hoá 

Cargo transportation  화물운송  vận chuyển hàng hoá 

Cargo transportation contract  화물운송계약 hợp đồng vận chuyển hàng hóa 

Cargo waybill  화물운송장  vận đơn, chứng từ vận chuyển hàng 

hoá 

Carriage  운송;운수;운임(運賃)  sự vận chuyển, vận tải 

Carriage by sea  해상운송 vận tải biển, hải vận 

Carriage contract  운송계약 hợp đồng vận tải biển 

Carriage of goods  물건운송 hợp đồng vận tải hàng hóa 

Carriage of passenger  여객운송 hợp đồng chở khách 

Carrier  매개물;매개물체;보험자;운송인 đơn vị vận chuyển, đơn vị trung gian 

Carrying  매개;소지 vận chuyển, sở hữu 

Carrying on  영위 sự điều khiển, trông nom 

Carrying out  반출;수행;처리 hoàn thành, xử lý, xuất đi 

Case record  사건기록 ghi chép sự kiện 

Case  사건;사안;판례 sự kiện, vụ án 

Case concerned  관련사건  trường hợp liên quan 

Case of discipline  징계사건  trường hợp kỷ luật 

Case of an appeal  상고사건  trường hợp kháng cáo 

Case of disciplinary punishment  징계사건  trường hợp xử lý kỷ luật 
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Case of appeal  항고사건  vụ việc kháng cáo 

Case of application  적용례  tiền lệ vụ án áp dụng 

Case on household matters/affairs  가사사건  vụ kiến có liên quan việc gia đình 

Case on the merits  본안사건  vụ kiện dựa trên lẽ công bằng 

Case punishable with a penalty  과태료사건  vụ kiện có áp dụng xử phạt hành 

chính 

Case study  사례연구  nghiên cứu trường hợp, hình huống 

để nghiên cứu 

Case to pay a fine for negligence  과태료사건  vụ kiện phạt tiền vì sơ suất 

Case under jurisdiction  관할사건  vụ kiện thuộc phạm vi quyền hạn, 

thẩm quyền 

Cash  금전 tiền mặt 

Cash contribution  금전출자 đóng góp bằng tiền mặt 

Cash loan  금전대차 vay tiền mặt 

Cashier's check  자기앞수표 séc đảm bảo, séc thủ quỹ, ngân phiếu 

Casino  도박장 sòng bạc, sòng bài 

Casino business  카지노업 kinh doanh sòng bài 

Casualty  사고 tai nạn, sự cố 

Catalog  목록 mục lục 

Catastrophe  재해 tai nạn, tai họa, thảm họa 

Categories  내역 nội dung, mục 

Categorization  분류 sự phân mục, sự phân loại 

Category  범위;유형 phạm vi, loại hình 

Category of business for the recycling of resources 자원재활용업종  loại ngành nghề tái sử dụng tài 

nguyên 

Cause  동기;원인;이유 đ ộng cơ, nguyên nhân, lý do 

Cause for a retrial  재심사유;재심이유  lý do tái thẩm 

Cause for additional collection  추징사유  lý do truy thu 

Cause for disciplinary action  징계사유 lý do kỷ luật 

Cause for dissolution  해산(解散)사유 lý do giải thể 

Cause for divorce  이혼원인 lý do ly hôn 

Cause for exclusion  제척사유 lý do loại bỏ 

Cause for exemption  면제사유 lý do miễn trừ 

Cause for revocation  취소사유 lý do hủy bỏ 
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Cause for suspension/interruption  중단사유 lý do gián đoạn 

Cause for the dissolution of adoption  파양원인 nguyên nhân chấm dứt mối quan hệ 

nuôi dưỡng, nhận nuôi 

Cause of death  사인(死因)  lý do tử vong 

Cause of registration  등기원인 lý do đăng ký 

Causes attributable/imputable to  귀책사유  lý do quy trách nhiệm 

Causes of nullity/invalidation  무효사유  nguyên nhân vô hiệu 

Caution  경계(警戒)  sự cảnh giác, đề phòng   

Ceiling price  최고(最高)가격 giá trần 

Censure  견책 sự khiển trách, chỉ trích, trách phạt 

Center for senior citizens  경로당  viện dưỡng lão 

Central administrative agency  중앙행정기관  cơ quan hành chính trung ương 

Central administrative agency concerned  관계중앙행정기관  cơ quan hành chính trung ương có 

liên quan 

Central administrative organ  중앙행정기관  cơ quan hành chính trung ương 

Central association  중앙회  hội trung ương, liên đoàn trung ương 

Central commercial area  중심상업지역  khu thương mại trung tâm 

Central committee for proper guidance of prostitutes 중앙윤락여성선도대책위원회 uỷ ban phòng chống tệ nạn mại 

dâm trung ương 

Central compensation council  본부배상심의회  hội đồng thẩm định bồi thường trung 

ương 

Central election management commission  중앙선거관리위원회  ủy ban quản lý bầu cử trung ương 

Central election management commission regulation 중앙선거관리위원회규칙 quy định của uỷ ban quản lý bầu cử 

trung ương 

Central government agency  중앙관서  cơ quan nhà nước 

Central government office  중앙관서  văn phòng chính phủ 

Central personnel administrative office  중앙인사관장기관  cán bộ văn phòng chính phủ 

Central personnel management agency  중앙인사관장기관  cán bộ cơ quan nhà nước 

Centralization of economic power  경제력집중  tập trung năng lực kinh tế 

Ceo (chief executive officer)  대표이사  tổng giám đốc điều hành 

Ceremony of coming-of-age marriage funeral or ancestor worship 관혼상제  quan, hôn, tang, tế 

Certificate  증명서 giấy chứng nhận 

Certificate of a degree  학위증서  chứng chỉ bằng cấp 

Certificate of a patent  특허증  bằng sáng chế 
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Certificate of a ship's nationality  선박국적증서  giấy chứng nhận quốc tịch tàu 

Certificate of an academic degree  학위증서  bằng học vị 

Certificate of approval  승인서  giấy phép, biên bản xét duyệt 

Certificate of completion of report  신고필증  chứng nhận hoàn thành báo cáo 

Certificate of obligation/debt  채무증서  giấy nợ 

Certificate of deposit  보관증;예치증  chứng nhận hàng hoá, chứng nhận 

gửi tiền 

Certificate of deposit  예금증서  chứng nhận tiền gửi 

Certificate of dishonor  거절증서  chứng từ bác bỏ 

Certificate of employment  재직증명서 chứng nhận lao động 

Certificate of exemption/immunity from responsibility/liability 면책증서  chứng từ miễn trừ trách nhiệm 

Certificate of full payment of tax  납세완납증명서  chứng nhận đã nộp đủ thuế 

Certificate of gains  수익증권  chứng nhận người thụ hưởng 

Certificate of guaranty  보증서  giấy đảm bảo 

Certificate of origin  원산지증명서  chứng nhận xuất sứ hàng hoá 

Certificate of performance  변제증서  chứng nhận thanh toán 

Certificate of permission  허가증  giấy phép 

Certificate of personal seal impression  인감증명  chứng nhận con dấu 

Certificate of preemptive right to new stocks  신주인수권증서  chứng nhận quyền sở hữu cổ phiếu 

mới 

Certificate of qualification  자격증 chứng chỉ, bằng cấp 

Certificate of registration  등록증 chứng nhận đăng kí 

Certificate of resident registration  주민등록증 chứng minh thư, cmnd 

Certificate of revenue  수익증권 chứng nhận thu nhập 

Certificate of service  송달증서 chứng nhận dịch vụ 

Certificate of ship nationality  선적증서 chứng nhận quốc tịch tàu 

Certificate of ship registration  선적증서 chứng nhận đăng ký tàu 

Certificate of stock/share  주권(株券)  chứng nhận cổ phần 

Certificate of technical qualification  기술자격증 chứng nhận kĩ thuật 

Certificate of the completion of registration  등기필증 chứng nhận hoàn tất đăng ký 

Certificate of the nationality of a ship  선박국적증서 chứng nhận quốc tịch tàu 

Certificate of the tax paid-up  납세필증 chứng nhận đã hoàn tất thủ tục thuế 

Certificate of time deposit  정기예금증서  chứng nhận tiền gửi có kì hạn 
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Certificate of visa issuance  사증발급인정서  giấy chứng nhận cấp thị thực 

Certification  검인(檢認);공증;인증;증명 việc chứng nhận 

Certification authority  검인권(檢認權)  thẩm quyền chứng nhận 

Certification institution/agency  인증기관 cơ quan chứng nhận 

Certification of minutes  의사록인증  biên bản cuộc họp 

Certification of the full payment of taxes  납세필증 chứng nhận đã đóng thuế 

Certification that a judgment becomes final and conclusive 판결확정증명  chứng nhận phán quyết chung thẩm 

Certified copy  등본 bảo sao công chứng 

Certified copy of a house register  가옥대장등본  bản sao công chứng hộ khẩu, nhà dất 

Certified copy of forest land register/ cadastre 임야대장등본  bản sao công chứng sổ đăng kí đất 

lâm nghiệp 

Certified copy of register  등기부등본  bản sao công chứng sổ đăng ký, dổ 

hồng 

Certified judicial scrivener  법무사  trợ lý luật sư, viện soạnthảo văn bản 

pháp luật 

Certified judicial scrivener examination  법무사시험 thi công chức luật 

Certified labor consultant  공인노무사  luật sư tư vấn pháp luật lao động 

Certified public accountant  공인회계사  kế toán viên công chức 

Certified public accountants register  공인회계사등록부  sổ đăng ký kế toán viên công chức 

Certified public appraiser  감정평가사  kiểm toán, thẩm định viên 

Cessation  중단;휴지(休止)  sự đình chỉ, gián đoạn  

Cession  양여(讓與)  sự chuyển nhượng, nhường lại, 

chuyển nhượng quyền sở hữu 

Chairman  원장;위원장;의장 chủ tịch, trưởng ban 

Chairman of the association for certified public accountants 공인회계사회회장 chủ tịch hiệp hội kiểm toán công 

Chairman of the conciliation committee  조정위원장  chủ tịch uỷ ban hoà giải 

Chairperson  대표;대표자 đại biểu, người đại diện 

Challenge  기피 sự thoái thác, trốn tránh 

Change  변경;변환 sự biển đổi, thay đổi 

Change in a real right  물권변동  thay đổi quyền 

Change in circumstance  사정변경  thay đổi hoàn cảnh 

Change of a name  개명 thay đổi tên 

Change of a right  권리변경  thay đổi quyền lợi 

Change of classification of land  지목변경  thay đổi mục dích sử dụng đất 
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Change of date  기일변경 thay đổi ngày 

Change of jurisdiction/forum  관할이전  thay đổi quyền tài phán, quyền xét xử 

Change of land category  지목변경 thay đổi loại hình, danh mục đất 

Change of land shape and quality  토지형질변경 thay đổi hình dạng và chất lượng đất 

Change of ownership  소유권변동;소유권이전 thay đổi, chuyển quyền sở hữu 

Change of posting  배치전환 thay đổi bài trí 

Change of stationing  배치전환 thay đổi bài trí 

Change of the place of tax payment  납세지변경 thay đổi địa điểm nộp thuế 

Change of the situation  사정변경 thay đổi hoàn cảnh 

Change/transfer of a position  보직변경 thay đổi, thuyên chuyển vị trí, chức 

vụ 

Changeable vehicular road/way  가변차로 làn đường thay đổi 

Change of position  전보(轉補)  thuyên chuyển 

Changes in the form and quality  형질변경 thay đổi hình thức và chất lượng 

Character  인격 tính cách, tính chất, nhân cách 

Character of public interest or influence  공공성  tính cộng đồng 

Charge  고발;대금(代金);부담금;비용;수수료;요금;유상 có phí, tốn phí, mất 

phí, chịu phí, lệ phí, tiền phải đóng 

Charge for a call  독촉수수료 phí đốc thúc 

Charge for appraisal  감정료 phí thẩm định 

Charge in public uses  공용(公用)부담 phí sử dụng công cộng 

Charges for storage  보관료 phí bảo quản 

Charity organization  자선단체 tổ chức từ thiện 

Charnel  납골당 hũ đựng tro cốt 

Charnel house  납골당 hũ đựng tro cốt 

Charter  용선 sự thuê tàu biển, tàu bay 

Charter contract  용선계약 hợp đồng thuê tàu biển, tàu bay 

Charter of the united nations  국제연합헌장 hiến chương liên hiệp quốc 

Charterage  용선료 phí thuê tàu biển, tàu bay 

Charterer  용선자 người thuê tàu 

Chartering  차용 sự vay mượn, mượn dùng 

Chartering or hiring of vessel  용대선  sự mượn dùng hoặc thuê lại tàu 

Chastity  정조 sự trong trắng, tinh khiết 
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Chattels  동산 động sản 

Cheap price  염가 giá rẻ 

Check  수표(手票)  ngân phiếu 

Check agreement  수표계약 hợp đồng ngân phiếu 

Check contract  수표계약 hợp đồng ngân phiếu 

Check payable to account  계산수표 séc định danh 

Check payable to a bearer  무기명식수표 séc không ghi tên 

Check payable to drawer’s order  자기지시수표 séc phải trả cho người ký phát hối 

phiếu 

Check to order  지시식수표 séc theo lệnh 

Check which is crossed specially  특정횡선수표 séc gạch chéo đặc biệt 

Check whose drawer is a payee  자기지시수표 séc thụ hưởng ký phát 

Checking account  당좌예금 tài khoản tiền gửi, tài khoản vãng lai 

Checkup  점검 sự rà soát, kiểm tra 

Chemical substances  화학물질 chất hóa học 

Chemicals examination group/corps  화학물질심사단  nhóm, tổ chức kiểm tra hoá chất 

Chief  기장(機長);대표;대표자 người đứng đầu, người đại diện, 

trưởng 

Chief director  이사장 chủ tịch  

Chief judge  부장판사 chánh án tòa 

Chief judge of a high court  고등법원부장판사  phó chánh án tòa cấp cao 

Chief justice  재판장  chánh án, thẩm phán 

Chief justice of a district court  지방법원장 chánh án tòa quận, trung cấp 

Chief justice of a high court  고등법원장  chánh án toà án cấp cao 

Chief justice of the supreme court  대법원장  chánh án toà án tối cao 

Chief liquidator  대표청산인  người đại diện thanh lý 

Chief manager  관리책임자 người phụ trách quản lý 

Chief of a district court  지방법원장 chánh án quận, trung cấp 

Chief of the agricultural science and technology institute 농업과학기술원장 viện trưởng viện kỹ thuật khoa học 

nông nghiệp 

Chief of the family court  가정법원장 chánh án tòa gia đình 

Chief of the headquarters  본부장 giám đốc trụ sở chính 

Chief of the main office  본부장 chánh văn phòng 

Chief of the office of court administration  법원행정처장 giám đốc hành chính toà án 
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Chief of the state  국가원수 nguyên thủ quốc gia 

Child  아동;자녀 trẻ nhỏ 

Child abuse  아동학대 ngược đãi trẻ em 

Child care facilities at a workplace  직장보육시설 cơ sở nuôi dạy trẻ 

Child counsel center  아동상담소 trung tâm tư vấn dành cho trẻ em 

Child required to be protected  요보호아동 trẻ em cần được bảo vệ 

Child requiring protection  요보호아동  trẻ em cần được bảo vệ 

Child welfare  아동복지 phúc lợi cho trẻ em 

Child welfare facilities  아동복지시설 cơ sở phúc lợi trẻ em 

Child-care leave  육아휴직 nghỉ việc tạm thời để chăm sóc con 

Childbirth  분만 sự sinh con, sinh nở, sinh đẻ 

Children deposit passbooks  어린이예금통장 tài khoản, sổ tiết kiệm trẻ em 

Children protection zone  어린이보호구역 khu vực bảo vệ trẻ em 

Church  교회(敎會)  giáo hội, nhà thờ 

Cinema  영화 phim, điện ảnh 

Cinematographic work  영상저작물 tác phẩm điện ảnh 

Circuit education  순회교육 lịch trình giáo dục 

Circulation  배포;유포 sự lưu truyền, phân phát, lưu thông, 

ban hành  

Circumstance  사정(事情);상황 hoàn cảnh, tình huống, lý do, sự tình 

Circumstances of a crime  범정(犯情)  hoàn cảnh phạm tội 

Circumstantial ruling  사정재결 phát quyết theo tình huống 

Circumvention of law  탈법 sự lách luật 

Citation  인용 sự dẫn chứng, viện dẫn 

Citizen  공민;국민;시민 công dân, người dân 

Citizen residing in a foreign country  재외국민 kiều bào 

Citizenship  공민권;국적;시민권 quyền công dân 

City air terminal business  도심공항터미널업 kinh doanh vận tải hàng không 

City combined with forms/functions of rural and urban communities 도농복합형태의시 khu phức hợp đô thị nông 

thôn 

City hall  시청(市廳)  tòa thị chính, ủy ban nhân dân thành 

phố 

City mayor  시장 thị trưởng 

City planning  도시계획 kế hoạch thành phố 
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City planning tax  도시계획세  thuế quy hoạch thành phố 

City plan  도시계획 quy hoạch thành phố 

City tax  시세(市稅)  thuế thành phố 

Civic society  시민사회 xã hội dân sự 

Civil case/claim  민사사건 vụ kiện dân sự 

Civil cases on merits  민사본안사건 vụ án dân sự 

Civil conciliation  민사조정 hoà giải dân sự 

Civil enterprise  민간기업 doanh nghiệp tư nhân 

Civil liability  민사책임 trách nhiệm dân sự 

Civil petition/appeal service  민원사무(民願事務)  khiếu kiện dân sự 

Civil petition/appeal/application  민원(民願)  việc dân sự 

Civil petition for grievance  고충민원  đơn khiếu nại dân sự 

Civil petitioner  민원인(民願人)  người khởi kiện dân sự 

Civil procedure/litigation/suit  민사소송 tố tụng dân sự 

Civil rights  공민권 quyền dân sự 

Civil technical qualification  민간기술자격 trình độ kỹ thuật dân dụng 

Civil war  내란 nội chiến 

Civilian aircraft  민간항공기 máy bay dân dụng 

Civilian employee of military force  군무원 nhân viên lực lượng quân đội 

Civilian employee of the military  군무원 nhân viên quân sự 

Civilian military employee  군무원 nhân sự quân sự 

Claim  채권(債權);청구 trái phiếu, trái quyền 

Claim amount  채권(債權)금액;채권(債權)액 khoản tiền trái phiếu 

Claim amount for reimbursement/indemnity  구상금 tiền đền bù 

Claim and obligation  채권(債權)채무 nợ nần, công nợ 

Claim collection charge  채권(債權)추심료 phí đòi nợ 

Claim collection/recovery  채권(債權)추심 thu hồi nợ 

Claim collection service  채권(債權)추심업무 nhân viên thu nợ 

Claim confirmation  채권(債權)확정 tất toán công nợ 

Claim for auction  경매청구 yêu cầu đấu giá 

Claim for cancellation  말소청구 huỷ đấu giá 

Claim for compensation  보상청구권 quyền yêu cầu bồi thường 

Claim for delivery of movables  동산인도청구 yêu cầu chuyển giao động sản 
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Claim for division of property  재산분할청구;재산분할청구권 yêu cầu phân chia tài sản 

Claim for insurance money  보험금청구 yêu cầu tiền bảo hiểm 

Claim for performance/discharge  이행청구 yêu cầu thực hiện 

Claim for preferential payment  우선변제청구권 quyền yêu cầu thanh toán ưu đãi 

Claim for prevention of disturbance/ interruption 방해예방청구권 quyền ngăn chặn gián đoạn 

Claim for public interests  공익채권 quyền công ích 

Claim for purchase  매수청구 yêu cầu mua hàng 

Claim for recovery/restitution/restoration  원상회복청구 yêu cầu phục hồi tình trạng ban đầu  

Claim for registration  등기청구 yêu cầu đăng kí 

Claim for reimbursement of benefit  이득상환청구 yêu cầu hoàn trả tiền lãi 

Claim for reimbursement/indemnity  구상;구상권;구상채권 khoản hoàn trả, quyền hoàn trả 

Claim for rent  차임채권 quyền cho thuê 

Claim for salvage remunerations  구조(救助)료청구권 quyền yêu cầu phí cứu trợ 

Claim for support  부양청구 yêu cầu chu cấp 

Claim for the money payable by periodical installment 정기금채권 quyền yêu cầu trả tiền bồi thường 

định kỳ 

Claim for transfer of a right  권리이전청구;권리이전청구권 yêu cầu quyền chuyển giao quyền 

hạn 

Claim for wages  임금채권 quyền đòi tiền lương 

Claim in species  종류채권 quyền theo từng loại nhất định 

Claim-obligation relationship  채권(債權)관계;채권(債權)채무관계 mối quan hệ quyền lợi và 

nghĩa vụ 

Claim of a foundation  재단채권 quyền phân định 

Claim of a right  권리주장 quyền khẳng định 

Claim of ownership  소유권주장 quyền sở hữu 

Claim of receipt  영수증청구권 quyền yêu cầu hoá đơn 

Claim of the price  대금(代金)채권 quyền yêu cầu giá 

Claim on interest  이자채권 quyền lãi suất 

Claim prohibited to be seized  압류금지채권 quyền yêu cầu cấm tịch thu 

Claim security  채권(債權)담보 quyền yêu cấu thế chấp 

Claim the seizure of which is prohibited  압류금지채권 quyền yêu cầu cấm tịch thu 

Claim to be liquidated in a foreign country  외화채권 quyền thanh lý ở nước ngoài 

Claim to return of a document evidencing the claim/credit 채권(債權)증서반환청구권 quyền yêu cầu hoàn trả tài 

liệu chứng từ 
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Claim with time limit  기한부채권 quyền đưa ra kỳ hạn 

Claim without interest  무이자채권 quyền yêu cầu không lãi suất 

Claim/credit in bankruptcy  파산채권 quyền phá sản 

Claimant for adjudgment  심판청구인 người yêu cầu xét xử 

Claimant for reimbursement/indemnity  구상권자 người yêu cầu bồi thường 

Claimant to any provisionally seized/ attached property or right 가압류채권자 tịch biên tài sản 

Claims for compensation/indemnification/ damage 배상청구 yêu cầu bồi thường 

Claims for remuneration  보수(報酬)채권 yêu cầu trả thù lao 

Clarification  석명(釋明)  làm rõ, giải trình 

Class  직급;계층;등급 cấp bậc, giới, thứ bậc 

Class 1 business operator  제 1 종지정사업자 loại hình kinh doanh khoản 1 

Class 1 facility  제 1 종시설 công trình thiết bị khoản 1 

Class 1 product  제 1 종지정제품 sản phẩm chỉ định theo khoản 1 

Class 2 business operator  제 2 종지정사업자 loại hình kinh doanh khoản 2 

Class 2 facility  제 2 종시설 công trình thiết bị khoản 2 

2 class 2 product  제 2 종지정제품 2  sản phẩm chỉ định theo khoản 2 

Class a trade agency business  갑류무역대리업 đại lý kinh doanh thương mại hạng a 

Class b labor income  을종근로소득 thu nhập lao động hạng b 

Class b trade agency business  을류무역대리업 đại lý kinh doanh thương mại hạng b 

Class of duty  직무등급 cấp bậc chức vụ 

Class subjects  교과 khoá học 

Classification  등급;분류 cấp bậc, phân hạng 

Classification of land  지목 mục đích sử dụng đất 

Classification system of position  직위분류제 hệ thống phân loại theo chức vụ 

Classified information  기밀 thông tin cơ mật 

 Clause of insurance  보험약관 điều khoản bảo hiểm 

Clear  공연한 không cần thiết, không mục đích, vô 

ích 

Clearing house  어음교환소 thanh toán bù trừ 

Clearly  공연히 một cách không cần thiết 

Clerical error  오기 lỗi văn thư, chỗ viết sai 

Clerical staff  서기 nhân viên văn thư 

Clerk  사무원;사무직원;서기 nhân viên văn phòng 
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Client  의뢰자;촉탁인  

Clinical history  병력(病歷)  bệnh án 

Close relative  근친 họ hàng thân thích 

Closedown  폐쇄;폐업;휴업  ngừng kinh doanh 

Closing argument  변론종결  kết thúc bào chữa 

Closing period  종기 giai đoạn kế thúc, thời gian kết thúc 

Closure  종결;폐쇄 sự đóng cửa, ngừng kinh doanh 

Closure of operation  직장폐쇄  đóng cửa cơ quan, đóng cửa văn 

phòng 

Clue to solution  해법 cách giải quyết, hướng giải quyết 

Clue to the investigation  수사단서  manh mối điều tra 

Co-author  공동저작자 đồng tác giả 

Co-chairman  공동의장 đồng chủ tịch 

Co-debtor  공동의무자 đồng nợ 

Co-defendant  공동피고인 đồng bị cáo, đồng bị đơn 

Co-guarantor  공동보증인 người đồng bảo lãnh 

Co-inheritor  공동상속인 người đồng thừa kế 

Co-inheritor without funds/means  무자력공동상속인 người đồng thừa kế không có năng 

lực kinh tế 

Co-litigant  공동소송인 đồng đương sự 

Co-litigation  공동소송 đồng tố tụng 

Co-manager  공동지배인 đồng quản lý 

Co-obligor  공동의무자 người đồng nghĩa vụ 

Co-offenders  공범자 kẻ tòng phạm 

Co-owned  공유(共有)의 đồng sở hữu 

Co-owned land  공유(共有)지 đất đồng sở hữu 

Co-owned part/section/unit  공유(共有)부분 phần đồng sở hữu 

Co-owned property  공유(共有)물;공유(共有)재산 tài sản đồng sở hữu 

Co-owned share  공유(共有)지분 cổ phần đồng sở hữu 

Co-owner  공유(共有)자 người đồng sở hữu 

Co-owner of a ship/vessel  선박공유자 người đồng sở hữu tàu 

Co-ownership  공유(共有)  mối quan hệ đồng sở hữu 

Co-ownership of a ship/vessel  선박공유 mối quan hệ đồng sở hữu tàu 
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Co-possessed  공유(共有)의 đồng sở hữu 

Co-principal  공동정범 đồng phạm 

Co-securities  공동보증 đồng chứng khoán 

Co-successor  공동상속인 người thừa kế chung 

Co-surety  공동보증인 người bảo chứng chung 

Coast-wise passenger transport service  내항여객운송사업 kinh doanh vận tải hành khách nội 

địa 

Coastal area  연안해 khu vực ven bờ biển, sông, hồ, miền 

duyên hải 

Coastal fishery  연안어업 đánh bắt ven bờ 

Coastal navigation  연안항해 hàng hải ven biển 

Coastal zone  연해 khu vực ven bờ 

Coastwise/coastal service/line  내항  dọc theo bờ biển, ven bờ 

Code  공전 

Coefficient  계수(係數)  hệ số, sự tính toán 

Coercion  강박;강제 sự ép buộc, bắt ép, cưỡng chế 

Coercive collection  강제징수  cưỡng chế bắt buộc 

Coercive force/power  강제력  lực lượng cưỡng chế 

Coexistence  경합 sự cạnh tranh, sự cùng tồn tại 

Cohabitant  동거인 những người cùng chung sống 

Cohabiting place  동거장소  nơi sống thử 

Coincidence  부합 sự phù hợp, ăn khớp, đồng khít 

Coins  주화 tiền đúc, tiền xu, đồng xu 

Collapse  붕괴 sự sụp đổ, đổ vỡ 

Collateral  담보물;담보재산 vật thế chấp, vật đảm bảo 

Collateral  방계;방계의 thuộc cùng hệ, nhánh 

Collateral blood relatives  방계혈족  họ hàng trực hệ 

Collateral condition  부대조건  điều kiện bổ sung 

Collateral descendants  비속 con cháu, hậu duệ 

Collateral measure  부수처분 phương pháp bổ sung 

Collateral relatives  방계친족  họ hàng cùng hệ 

Collateral relatives by blood  방계혈족  họ hàng trực hệ 

Collateral security  근저당 việc bắt thế chấp tài sản đảm bảo, ký 

quỹ 
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Colleague  동업자 đồng nghiệp, người làm cùng ngành 

Collected item  집합물 đồ vật thu thập được, tập hợp được 

Collecting agency  수납기관;징수기관 cơ quan thu thập  

Collection  모집;수거;수거;수납;수집;집합;집합물;징수;채취;추심 sự thu thập, 

tập hợp, tìm kiếm, thu nạp, chứa đựng 

Collection agency  징수기관 

Collection before payment period  납기전징수  thu trước kỳ thanh toán 

Collection deferment period  징수유예기간  thời gian hoãn thu 

Collection expense  징수금 chi phí thu về 

Collection expenses grant  징수비용교부금 trợ cấp chi phí thu 

Collection from the other party to a transaction 거래징수 giao dịch thu tiền 

Collection of an insurance premium  보험료징수 thu phí bảo hiểm 

Collection of charge  부담금징수 thu phí phải trả 

Collection of claims/credits  채권(債權)추심 thu hồi nợ 

Collection of customs  관세징수 thu thuế hải quan 

Collection of national tax  국세징수 thu thuế nhà nước 

Collection organ  징수기관 cơ quan thu  

Collection prior to payment period  납기전징수 thu trước kỳ thanh toán 

Collection subsidies  징수교부금 trợ cấp thu tiền 

Collective agreement  단체협약 thỏa ước lao động tập thể 

Collective bargaining  단체교섭 thương lượng tập thể 

Collective mark  단체표장 nhãn hiệu tập thể 

Collective ownership  총유 sự sở hữu tập thể 

Collectively  집단적으로 theo hình thức tập thể 

Collectivization  집단 tập thể hóa, nhóm, đội, đoàn 

College for continuing education  개방대학 cao đẳng giáo dục thường xuyên 

College of education  교육대학 đại học sư phạm 

Collegiate administrative agency  합의제행정기관 cơ quan hành chính hành pháp  

Collegiate body/panel/court  합의체  cơ quan, hội đồng thoả thuận 

Collegiate division/panel/court  합의부 cơ quan, hội đồng thoả thuận 

Collegiate system  합의제 chế độ bàn bạc, hội ý 

Collegium  합의체  cơ quan, hội đồng thoả thuận 

Collision  충돌 sự xung đột, bất đồng, va chạm 
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Collision at sea  해상충돌  sự va chạm, xung đột trên biển 

Collision of a vessel/ship  선박충돌  xung đột trên tàu, va chạm trên tàu 

Collusion  공모(共謀);담합;통모;통정 sự thông đồng, cấu kết, tòng phạm 

Column for description  사항란 cột thông tin mô tả 

Column for indication number  표시번호란 cột biểu thị số 

Column for indication/identification  표시란 cột chỉ dẫn, định danh 

Column for numbering in order  순위번호란  cột đánh số thứ tự 

Column for title  표제부 cột tiêu đề 

Combination  병합;통합;혼합 sự kết hợp, hợp lực 

Combination of lots  합필(合筆)  hợp lực, kết hợp với nhau 

Combined disbursement official  통합지출관   

Combined financial statement  연결재무제표  báo cáo tài chính hợp nhất 

Combined financial statements  결합재무제표  báo cáo tài chính tổng hợp 

Combined freight  복합운송  vận tải đa phương thức 

Combined hearing/examination  병합심리 buổi xét xử kết hợp 

Combustion  연소(燃燒)  sự bốc cháy, đốt cháy 

Coming-of-age  성년 tuổi trưởng thành 

Commander's right  선장지휘권  quyền chỉ huy trưởng 

Commencement decision of/on compulsory auction 강제경매개시결정  quyết định tiến hành đấu giá bắt buộc 

Commencement of a public auction/sale  공매개시  mở phiên đấu giá công khai 

Commencement of a retrial  재심개시  mở phiên tòa tái thẩm 

Commencement of a trial  공판개정;심리개시  mở phiên toà xét xử, mở phiên điều 

trần 

Commencement of an investigation  수사개시 tiến hành điều tra 

Commencement of auction  경매개시 mở phiên đấu giá 

Commencement of business  영업개시 bắt đầu kinh doanh 

Commencement of company reorganization procedure 회사정리절차개시 bắt đầu tái cơ cấu doanh nghiệp 

Commencement of composition  화의개시 bắt đầu sáng tác  

Commencement of guardianship  후견개시 bắt đầu giám hộ 

Commencement of inheritance/succession  상속개시 bắt đầu việc thừa kế 

Commencement of law practice  변호사개업 bắt đầu hành nghề luật sư 

Commencement of reorganization  정리개시 bắt đầu tổ chức lại  

Commencement of special liquidation  특별청산개시 bắt đầu thanh lý đặc biệt 
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Commerce  상업  thương ại, thương nghiệp 

Commercial act/transaction  상행위 hành vi thương mại 

Commercial agent  대리상 cơ quan thương mại 

Commercial arbitration  상사중재 trọng tài thương mại 

Commercial arbitration rules  상사중재규칙 quy tắc trọng tài  thương mại 

Commercial area/district  상업지역 khu vực thương mại 

Commercial bill discount rate  상업어음할인율  tỉ lệ chiết khấu hoá đơn thương mại 

Commercial bill/draft  상업어음 hóa đơn thương mại, hối phiếu 

thương mại 

Commercial book  상업장부 sổ thương mại 

Commercial business  상업 kinh doanh thương mại 

Commercial business use  상용(商用)  dùng cho hoạt động kinh doanh 

thương mại 

Commercial company  상사(商社);상사회사 công ty thương mại 

Commercial customary law  상관습법  luật thông lệ thương mại 

Commercial customs  상관습 tập quán thương mại 

Commercial disputes  상사분쟁 tranh chấp thương mại 

Commercial documents delivery business  상업서류송달업  kinh doanh chuyển phát tài liệu 

thương mại 

Commercial employee  상업사용인  nhân viên thương mại 

Commercial harbor  상항(商港)  cảng thương mại 

Commercial instrument/paper  상업증권  công cụ, chính sách thương mại 

Commercial matters/affairs  상사(商事)  việc thương mại, vấn đề thương mại 

Commercial register  상업등기부 sổ đăng ký kinh doanh thương mại 

Commercial registration  상업등기  đăng ký kinh doanh 

Commercial ship  상선 tàu buôn, tàu thương mại 

Commercial transaction/trading  상거래 hoạt động thương mại, giao dịch 

thương mại 

Commercial use  상용(商用)  dùng cho hoạt động kinh doanh 

thương mại 

Commission  수수료;작위;촉탁 phí, lệ phí, tiền hoa hồng 

Commission agent  위탁매매인 cơ quan nhận ủy thác 

Commission of a crime  범죄행위  hành vi phạm tội, phạm tội 

Commission of full power  전권위임장  giấy uỷ quyền toàn quyền 
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Commission of registration  등기촉탁 ủy thác đăng ký 

Commission on installment  할부수수료 ủy thác trả góp 

Commission registration  촉탁등기  ủy thác đăng ký 

Commissioned judge  수명법관  thẩm phán có thẩm quyền 

Commissioner  위원 uỷ viên 

Commissioner of a district police agency  지방경찰청장 cảnh sát trưởng địa phương, khu vực 

Commissioner of the competent regional tax office 관할지방국세청장 cục trưởng cục thuế địa phương có 

thẩm quyền 

Commissioner of the national tax service  국세청장 cục trưởng cục thuế quốc gia 

Committee  위원회 hội đồng, ủy ban 

Committee for equal opportunity of/for employment 고용평등위원회  uỷ ban bình đẳng cơ hội việc làm 

Committeeman  위원 ủy viên, thành viên hội đồng 

Commodity  상품;재화 hàng hóa, thương phẩm 

Commodity tax  물품세 thuế hàng hóa 

Common ditch  공동구 khu vực chung 

Common exemption/immunity from liability/responsibility 공동면책 miễn truy cứu trách nhiệm 

Common facilities tax  공동시설세 thuế cơ sở vật chất chung 

Common interests  공동이익 lợi ích chung 

Common loss and gain/profit  공통손익 lợi và hại 

Common peril/danger  공동위험 rủi ro chung 

Common practices of transaction  거래관행 thông lệ giao dịch phổ biến 

Common provisions/rules  통칙 nguyên tắc chung, điều lệ chung 

Common sense  사회통념 lẽ phải, nhận thức thông thường, ý 

thức chung 

Common use/utilization  공용(共用)  sử dụng chung, sử dụng công cộng 

Commotion  폭동 sự bạo loạn, gây rối trật tự an ninh, 

khởi nghĩa,  

Communication  통고;통지 sự giao tiếp, thông tin, thông báo 

Communications  통신 sự đưa tin, sự thông báo, tin tức 

Communications affair  통신사무 việc thông tin 

Communications agency  체신관서 cơ quan thông tin  

Communications restriction measure  통신제한조치  biện pháp hạn chế thông tin liên lạc 

Community  공동체 xã hội, cộng đồng 

Community service order  사회봉사명령  lệnh phục vụ xã hội 
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Company  회사 công ty  

Company assets  기업재산 tài sản công ty 

Company bond/obligation  회사채 trái phiếu doanh nghiệp 

Company concerned  관계회사 công ty liên quan 

Company merger  회사합병  sáp nhập công ty 

Company operating financing business for new technology projects 신기술사업금융회사 công ty thực hiện 

kinh doanh tài chính đầu tư cho dự án công nghệ mới 

Company reorganization/consolidation  회사정리 tái tổ chức, tái cấu trúc công ty 

Company reorganization/consolidation procedure 회사정리절차 trình tự, thủ tục tái cơ cấu công ty 

Company to be extinguished  소멸회사 công ty bị loại trừ 

Company which makes an entry of a change of a holder as an agent 명의개서대행회사  

Comparable  유사의 tương tự 

Comparative negligence  과실(過失)상계 lỗi sơ xuất tương tự 

Compensation 

 배상;배상금;배상금액;배상액;변상;보상;보상금;보전(補塡);전보(

塡補)  tiền đền bù, tiền bồi thường 

Compensation application  배상신청 đăng ký, yêu cầu bồi thường 

Compensation council  배상심의회 hội đồng bồi thường 

Compensation council of the main department 본부배상심의회 trụ sở hội đồng bồi thường 

Compensation criteria for consumers' damages 소비자피해보상기준 tiêu chuẩn bồi thường thiệt hại cho 

người tiêu dùng 

Compensation decision/judgment  변상판정 quyết định bồi thường 

Compensation for actual expenses  실비변상 chi phí bồi thường thực tế 

Compensation for breach of contract  위약금 tiền bồi thường vi phạm hợp đồng 

Compensation for business suspension  휴업보상 bồi thường khi ngừng kinh doanh 

Compensation for damage  손해배상 bồi thường hiệt hại 

Compensation for damages delayed  지연배상 bồi thường chậm trễ 

Compensation for deficits  결손전보 bù đắp thâm hụt 

Compensation for disability  장해보상;장해보상금 bồi thường theo cấp độ thương tật 

Compensation for disaster/accident  재해보상금 bồi thường thiệt hại do thiên tai 

Compensation for loss  손실보상;손실보상금 bồi thường tổn thất 

Compensation for medical treatment  요양보상 bồi thường điều trị y tế 

Compensation for the bereaved family  유족보상 bồi thường cho thân nhân trong gia 

đình 
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Compensation money  변상금 tiền bồi thường 

Compensation of damage due to mining minerals 광해배상 bồi thường thiệt hại nhẹ 

Compensation payment  배상금지급 thanh toán bồi thường 

Compensation/indemnification for expenses/costs 비용배상 bồi thường chi phí 

Compensations for the bereaved family  유족보상금 bồi thường cho thân nhân trong gia 

đình 

Compensator  배상의무자 người có nghĩa vụ bồi thường 

Compensatory damage  전보(塡補)배상 bồi thường tổn thất 

Competence  권능;능력;적격 quyền lực, khả năng, tư cách 

Competency  권능;소관(所管)의 quyền lực, thẩm quyền 

Competency to stand trial  소송능력 năng lực tố tụng 

Competent  소관(所管)의 quyền tài phán 

Competent administrative agency/office  주무관청 cơ quan có thẩm quyền 

Competent authorities  관계당국 cấp chính quyền liên quan 

Competent court  관할법원 tòa án có thẩm quyền 

Competent court for a retrial  재심관할법원 quyền tái thẩm của toà án 

Competent minister  주무부장관 bộ trưởng có thẩm quyền 

Competent person to stand trial  소송능력자 người có năng lực tố tụng 

Competent registry office  관할등기소 văn phòng đăng ký có thẩm quyền 

Competition  경쟁;경합 cạnh tranh 

Competition order  경쟁질서 trật tự cạnh tranh 

Competitive bidding/bid  경쟁입찰 cạnh tranh đấu thầu 

Competitive business  경업 kinh doanh cạnh tranh 

Competitive contract  경쟁계약 thoả thuận cạnh tranh 

Compilation  편집 biên soạn 

Compilation work  편집저작물 công việc biên soạn 

Complainant  고소인 người tố cáo, nguyên đơn 

Complaint  고소;소장 tố cáo, khiếu nại 

Complement  보완 hoàn chỉnh, hiệu chỉnh 

Complement of a litigating act  소송행위추완 theo đuổi kiện tụng 

Complement of an appeal  상소추완 kháng nghị, kháng cáo 

Complement of procedural acts  소송행위추완 tham gia tố tụng 

Complete discharge  완제 hoàn thành 
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Complete discharge/performance  완전이행 thi hành trọn vẹn, hoàn tất thi hành 

Completion  기간만료;완성;종결;종료 hết hạn, hoàn thành, kết thúc 

Completion authorization  준공인가 uỷ quyền, phê chuẩn hoành thành 

Completion inspection  준공검사 kiểm sát tiến độ hoàn thành 

Completion money  준공금 tiền hoàn công 

Completion of extinctive prescription  소멸시효완성 hoàn thành ngay khi thời gian có hiệu 

lực đã hết 

Completion of prescription  시효완성 hoàn thành trong thời gian quy định 

Completion of term of punishment  형기종료 hết hạn tù, hoàn thành thời gian chấp 

nhận án phạt 

Complex for agriculture and industry  농공단지 khu liên hiệp nông công nghiệp 

Compliance  부합;순응;이행;적합;준수 phù hợp, thích nghi, thi hành, thích 

hợp, tuân thủ 

Compliance officer  준법감시인 viên chức 

Complication  합병증 biến chứng, phức tạp 

Complicity  공범 tội đồng lõa, tòng phạm 

Complicity with any other person in crime  공범관계 đồng loã phạm tội 

Components  부속품 bộ phận đi kèm, thành phần phụ 

Components of biological diversity  생물다양성구성요소 các thành phần đa dạng sinh học 

Composite  합성물 hợp chất 

Composite amusement establishment  종합유원시설업 kinh doanh cơ sở giải trí tổng hợp 

Composite cumulative taxation  종합합산과세 thuế tích luỹ, luỹ tiến 

Composite income  종합소득 tổng thu nhập 

Composite income tax  종합소득세 thuế thu nhập tổng hợp 

Composite land tax  종합토지세 tổng hợp thuế đất đai 

Composite thing/article  합성물 hợp chất 

Composition  조직;화의 tổ chức, cấu kết, hiệp thương 

Composition case  화의사건 sự kiện hòa giải và hiệp thương 

Composition court  화의법원 toà án hoà giải 

Composition credit/claim  화의채권 trái quyền bắt buộc 

Composition creditor  화의채권자 chủ trái quyền bắt buộc 

Composition procedure  화의절차 thủ tục hoà giải 

Compound interest  복리(複利)  lãi kép 

Compounding  조합(調合)  sự kết hợp, sự tổng hợp, sự pha trộn 
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Comprehensive agency  포괄대리 cơ quan tổng hợp 

Comprehensive plan/program  종합계획  quy hoạch, kế hoạch tổng hợp 

Comprehensive teachers' training college  종합교원양성대학  đại học sư phạm tổng hợp 

Compromise  화해 hòa giải, làm lành, làm hòa 

Compromise procedure  화해절차 thủ tục hoà giải 

Compromise protocol  화해조서  phương thức hoà giải 

Compulsion  강요;강제 bắt buộc, cưỡng chế 

Compulsion of performance/compliance/ execution 이행강제  thi hành cưỡng chế 

Compulsion of subscription  가입강제  bắt buộc gia nhập 

Compulsory administration/management  강제관리 quản lý bắt buộc 

Compulsory auction  강제경매 đấu giá bắt buộc 

Compulsory collection  강제징수 thu thập bắt buộc 

Compulsory discharge/fulfillment/ performance 강제이행 cưỡng chế thi hành, tháo dỡ 

Compulsory disposal by sale  강제매각 cưỡng chế sang nhượng 

Compulsory disposition/measures  강제처분 cưỡng chế tháo dỡ 

Compulsory education  의무교육 giáo dục cưỡng chế 

Compulsory eviction/evacuation order  강제퇴거명령 lệnh sơ tán bắt buộc 

Compulsory eviction/evacuation/expulsion  강제퇴거 cưỡng chế di tản, di dời, sơ tản 

Compulsory execution  강제집행 cưỡng chế thi hành 

Compulsory execution case  강제집행사건 trường hợp thi hành cưỡng chế ép 

buộc 

Compulsory execution proceedings  강제집행절차 trình tự, thủ tục thi hành cưỡng chế 

ép buộc  

Compulsory execution to immovables  부동산강제집행 cưỡng chế thi hành đối với bất động 

sản 

Compulsory force/power  강제력 lực lưỡng cưỡng chế 

Compulsory insurance  강제보험  bảo hiêm bắt buộc 

Compulsory labor  강제노역 lao động cưỡng chế 

Compulsory provisions  강행규정 điều khoản bắt buộc 

Compulsory release on bail  필요적보석  bảo lãnh tại ngoại 

Compulsory sale  강제매각 sự bắt buộc bán 

Compulsory savings  강제저금;강제저축 khoản tiết kiệm bắt buộc 

Computation  계수(計數)  sự tính toán 

Computation of age  연령계산  tuổi thật 
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Computer communications  컴퓨터통신 thông tin máy tính, dung lượng 

Computer network  컴퓨터통신 hệ thống máy tính 

Computer program work  컴퓨터프로그램저작물 chương trình máy tính 

Computerized accounting system  전자계산조직 hệ thống kế toán được tính toán 

Concealment  은닉;은폐;잠복 sự che giấu, dung túng, giấu giếm 

Concentrated trial  집중심리 xét xử tập trung 

Concentration of economic power  경제력집중  tập trung năng lực kinh tế 

Conception  임신 sự có thai 

Concerned in the case  소송관계 có liên quan đến vụ việc 

Concerned person  이해관계인 người có liên quan 

Concession  양보;양여(讓與)  sự nhượng bộ, nhường nhịn, nhượng 

quyền 

Concession fund  양여금 tiền nhượng quyền 

Conciliation  조정;화해 sự hòa giải, điều đình 

Conciliation committee  조정위원회 hội đồng hòa giải 

Conciliation committee to resolve disputes  분쟁조정위원회  hội đồng giải quyết tranh chấp 

Conciliation of civil disputes  민사조정  hoà giải tranh chấo dân sự 

Conciliation of dispute  분쟁조정 hòa giải tranh chấp, mâu thuẫn 

Conciliation of family disputes  가사조정 hòa giải xung đột gia đình 

Conciliation procedure  화해절차;조정절차 thủ tục hòa giải 

Conciliation protocol  조정조서;화해조서 phương thức hòa giải 

Conciliation-prepositive principle  조정전치주의  nguyên tắc trước hòa giải 

Conclusion  종결;종료 kết luận, kết thúc, tổng kết 

Conclusion of a contract  계약체결 tổng kết hợp đồng 

Conclusion of an action  소송종결 kết thúc tố tụng 

Conclusion of an insurance contract  보험계약체결  tổng kết hợp đồng bảo hiểm 

Conclusion of collective agreement  단체협약체결  tổng kết thoả ước tập thể 

Conclusion of judgment  판결확정 phần kết của bản án 

Concoction  날조 sự ngụy tạo, bày ra, dựng lên 

Concurrence  경합 sự cạnh tranh, đồng thời 

Concurrent crimes  경합범;동시범  phạm tội đồng thời 

Concurrent engagement/conduct  겸업 làm thêm, thực hiện đồng thời 

Concurrent imposition/sentence/punishment  병과 hình phạt thêm 
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Concurrent offices/positions  겸임 kiêm nhiệm 

Concurrent performance/fulfillment  동시이행 thực hiện đồng thời 

Condition  사정 hoàn cảnh, tình cảnh, lý do 

Condition  상황;조건 điều kiện 

Condition for permission  허가조건 điều kiện chấp nhận 

Condition for rescission  해제조건 điều kiện để hủy bỏ 

Condition for suspension  정지조건 điều kiện đình chỉ 

Condition of assets  자산상태 trạng thái tài sản, tình trạng tài sản 

Condition of auction  경매조건 điều kiện đấu giá 

Condition of composition  화의조건 điều kiện hoà giải 

Condition of location  입지조건 điều kiện vị trí 

Condition of repurchase  환매조건 điều kiện mua lại 

Condition precedent  정지조건부 điều kiện dừng 

Condition subsequent  해제조건 điều kiện huỷ bỏ 

Conditional claim  조건부채권 trái khoán có điều kiện 

Conditional obligation  조건부채권 nghĩa vụ có điều kiện 

Conditional right  조건부권리 quyền có điều kiện 

Conditions of employment  고용조건 điều kiện lao động 

Conditions of sale  매각조건 điều kiện bán 

Conditions of securities savings  증권저축약관  điều khoản chứng khoán tiết kiệm 

Conduciveness  기여도 mức độ đóng góp, mức độ góp phần 

Conduct  수행;영위;집행;품행 sự thực hiện, thi hành, nhân phẩm 

Conducting wire  도선(導線) dây dẫn điện 

 Conduct of affairs/business/duties  사무처리 xử lý công việc hành chính 

Conference  협의회 cuộc họp, hội nghị 

Conference of supreme court justices  대법관회의 hội nghị toà án tối cao 

Conferment  수여 sự trao tặng, phong danh hiệu 

Conferment of agency authority/power  대리권수여  uỷ quyền đại diện 

Confession  자백;자복 sự bộc bạch, bày tỏ 

Confidence  신뢰 sự tin cậy, tín nhiệm 

Confidential business information  영업비밀 bí mật kinh doanh 

Confidential matters  기밀사항 vấn đề bí mật 

Confidential military information  군사기밀 bí mật quân sự 
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Confidential relationship  신뢰관계 mối quan hệ bí mật 

Confidentiality  비밀 sự bí mật 

Confined suspect  구속피의자  bắt giữ nghi phạm, kẻ tình nghi bị 

khống chế 

Confinement  감금;구금;구속;구치;수감;유치(留置)  sự bắt giữ, bắt giam 

Confinement for appraisal  감정유치 (鑑定留置)  sự giam giữ để điều tra 

Confinement or caring facility  구금ㆍ보호시설 cơ sở giam giữ, chăm sóc 

Confinement place  구금장소  nơi giam giữ 

Confinement/custody period  구속기간  thời gian bắt giữ theo quy định pháp 

luật 

Confines  범위 phạm vi, biên giới, ranh giới 

Confirmation  추인;확인;확정 sự xác nhận, chứng thực lại 

Confirmation and check  확인점검 kiểm tra 

Confirmation of existence of biological parental relation 친생자관계존부확인 xác định mối quan hệ ruột thịt 

Confirmation of nullity etc  무효등확인 xác nhận vô hiệu 

Confirmation of the non-existence of a resolution 결의부존재확인 xác nhận sự không tồn tại của bản 

nghị quyết 

Confirmation of the nullity of a resolution  결의무효확인 xác nhận tính vô hiệu của bản nghị 

quyết 

Confirmation of the scope/extent of a right 권리범위확인 xác nhận phạm vi quyền 

Confirmation trial  확인심판 xác nhận xét xử 

Confirmed claim  확정채권 xác nhận trái quyền 

Confiscated article  압수물 vật bị tịch thu, tước đoạt 

Confiscation  몰수;압류;압수 sự tịch thu, tước đoạt, thu giữ 

Conflict  저촉 mâu thuẫn, xung đột 

Conflict of interest  이해상반 xung đột lợi ích 

Conflict of law  섭외사법 xung đột luật pháp 

Conflicting  상반된 bị xung đột, tương phản, đối lập 

Conformity  부합;적합 sự phù hợp, tuân theo, thích hợp 

Confrontation  대항 sự chống đối, kháng cự, chống cự 

Confusion  혼동;혼란;혼화 sự lẫn lộn, nhầm lẫn, trộn lẫn 

Congestion  정체(停滯)  sự tắc nghẽn, ngưng trị, đình trệ 

Conglomerate  기업;기업집단;대규모기업집단 tập đoàn, tập hợp doanh nghiệp, đoàn 

thể 
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Congratulatory donation  축하금품  quyên góp chúc mừng 

Congregation of related persons  관계인집회  tập hợp những người có liên quan 

Conical surface  원추표면  bề mặt hình nón 

Connected criminal/crime  견련범  tội phạm hoàn thành 

Connected production supporting project  연계생산지원사업  dự án hỗ trợ sản xuất liên kết 

Connection  결합;관련성 liên kết, kết nối, kết hợp 

Connivance  묵인 sự thông đồng, đồng lõa, bao che 

Conscription  징병 sự gọi nhập ngũ 

Conscription administration  병무행정  hành chính quân sự 

Consecutive appointment  연임 bổ nhiệm liên tục  

Consecutive crime  연속범  tội phạm hàng loạt 

Consent  동의;합의 đồng ý, tán thành, được thỏa thuận 

Consent  허락 sự cho phép 

Conservation  보전(保全)  sự bảo tồn, giữ gìn 

Conservation  보존 sự bảo tồn, bảo vệ 

Conservation of environment  환경보전 bảo vệ môi trường, bảo tồn môi 

trường 

Conservation property  보존재산 bảo tồn tài sản 

Conservative measure  보전처분  biện pháp bảo thủ 

Consider  고려하다;보다 xem xét, cân nhắc, suy tính 

Considerable  상당한 tương đương, tương ứng 

Considerable period of time  상당기간 khoảng thời gian tương ứng 

Consideration  대가(對價);반대급부 sự trao đổi, đù đắp, đối xứng 

Consigned property  수탁재산  tài sản uỷ thác 

Consignee  수탁자;수하인  người được uỷ thác 

Consignment  수탁;위탁 sự ủy thác 

Consignment business  수탁업무 kinh doanh ký gửi 

Consignment company  위탁회사 công ty ủy thác 

Consignment contract  수탁계약  hợp đồng uỷ thác 

Consignment contract rules/terms  수탁계약준칙  điều khoản, quy tắc hợp đồng uỷ thác 

Consignment fee/commission  위탁수수료 phí ủy thác, phí ký gửi 

Consignment guarantee money  위탁증거금 tiền đảm bảo ký gửi 

Consignment management  수탁관리 quản lý ký gửi 



72 

 

Consignment sale  위탁매매 bán hàng ký gửi 

Consignment sale business  위탁매매업 kinh doanh bán hàng ký gửi 

Consignment sheet  화물상환증 giấy gửi hàng 

Consignor  송하인;위탁매매인;위탁자  người uỷ thác 

Consolation money  위자료  tiền thù lao 

Consolation money/benefit  위로금 tiền thù lao 

Consolidatation  통합  sáp nhập, tích hợp 

Consolidated balance sheet  연결대차대조표 bảng cân đối tài chính hợp nhất 

Consolidated financial statement  연결재무제표 báo cáo tài chính hợp nhất 

Consolidated statement of profits and losses  연결손익계산서 báo cáo tính toán lời và lỗ 

Consolidated/concurrent examination  병합심리 tâm lý học kết hợp 

Consolidation  정비;합병 tổ chức lại, hợp nhất 

Consolidation of jurisdiction  병합관할 thẩm quyền sáp nhập 

Consolidation of stocks/shares  주식병합  sáp nhập cổ phần 

Conspiracy  공모(共謀);모의(謀議);통모;통정 âm mưu, mưu đồ 

Constitution  구조(構造)  cấu trúc, cấu tạo 

Constitutional complaint/petition  헌법소원  khiếu kiện hiến pháp 

Constitutional court regulations  헌법재판소규칙 quy định của toà án hiếp pháp 

Constitutional institution  헌법기관 cơ quan hiến pháp 

Constructed rental house/housing  건설임대주택 nhà cho thuê 

Construction  건설;건축;공사(工事);구조(構造);해석 công trình xây dựng 

Construction (work) expenses  공사(工事)금액  hí thi công  

Construction business license  건설업면허 giấy phép kinh doanh xây dựng  

Construction business operator  건설업자 người kinh doanh xây dựng  

Construction business/industry  건설업 ngành xây dựng 

Construction engineer  건설기술자 kỹ sư xây dựng  

Construction financial cooperative  건설공제조합 hợp tác xã xây dựng  

Construction interest  건설이자 tiền lãi suất xây dựng  

Construction materials  건축자재 vật liệu xây dựng  

Construction method  공법(工法)  phương pháp xây dựng  

Construction permission  건축허가 giấy phép xây dựng  

Construction supervisor  시공감리자 giám sát thi công  

Construction work  공사(工事)  thi công , xây dựng  
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Construction worker  건설근로자 nhân viên thi công, thợ xây  

Construction workers' mutual fund  건설근로자퇴직공제회  quỹ hỗ trợ công nhân xây dựng nghỉ 

việc 

Construction-related act  건축관계법 luật liên quan đến xây dựng 

Constructive confession  의제자백  lời đóng góp mang tính xây dựng 

Constructive dividend  의제배당 cổ tức mang tính xây dựng 

Constructive majority  성년의제  người trưởng thành vừa đủ 18 tuổi 

Constructive subrogation  법정대위  người thế quyền 

Constructor  건설업자;시공자 chủ thầu xây dựng 

Consul  영사(領事)  lãnh sự 

Consulate  영사관 lãnh sự quán 

Consulate general  총영사 tổng lãnh sự 

Consultant  고문(顧問)  cố vấn, người cố vẫn 

Consultation  상의;자문;지도(指導);협의 sự tư vấn, hướng dẫn, bàn bạc 

Consultative council  협의회 hội đồng tư vấn 

Consulting organ/agency  자문기관 cơ quan tư vấn 

Consumer  소비자;수요자;수용자(需用者)  người tiêu dùng 

Consumer cash loan  금전소비대차  cho vay tiêu dùng 

Consumer organization/group  소비자단체 tổ chức tiêu dùng 

Consumer protection  소비자보호 bảo vệ người tiêu dùng 

Consumers dispute settlement regulations  소비자분쟁조정규칙  quy tắc hoà giải tranh chấp người 

tiêu dùng 

Consummated crime  기수범  tội phạm đã cấu thành 

Consummation  기수(旣遂)  sự hoàn thành, sự hoàn tất 

Consumption  소비;수용(需用)  sự tiêu tốn, tiêu hao, tiêu dùng 

Consumption goods  소비물 hàng tiêu dùng 

Consumptive service business  소비성서비스업  kinh doanh dịch vụ tiêu dùng 

Contagious disease  전염병  bệnh truyền nhiễm 

Containment  포함 sự bao hàm, chứa đựng 

Contaminant  오염물질  chất ô nhiễm 

Contamination  오염 sự ôn nhiễm 

Contamination of water  수질오염 sự ô nhiễm nguồn nước 

Contamination prevention  오염방지 phòng ngừa, ngăn chặn ô nhiễm 
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Contamination prevention manager  오염방지관리인  người quản lý ngăn ngừa ô nhiễm 

Contempt  모욕 sự lăng mạ, sỉ nhục, xúc phạm 

Contention  다툼 sự canh trạnh, tranh cãi, bất đồng 

Contentious  계쟁중의  đang tranh cãi 

Contents of a contract  계약내용 nội dung của hợp đồng 

Contents of trial  심리내용  nội dung xét xử 

Contents of registration  등기사항 nội dung đăng ký 

Contents of regulation  규제내용 nội dung của quy định 

Contest  다툼;대항 sự tranh cãi, chống đối, phản đối 

Contiguous zone  접속수역  vùng tiếp giáp 

Continental shelf  대륙붕  thềm lục điạ 

Continuance  반복  lặp lại 

Continuation of pleading  변론속행 tiếp tục bào chữa 

Continuation of possession  점유계속 tiếp tục chiếm giữ 

Continuing crime  연속범 tội phạm hàng loạt 

Continuing expenditure  계속비 chi phí tiếp tục, phí án treo 

Continuous employment  계속고용 việc thuê lao động liên tục 

Continuous insurance premium  계속보험료 phí bảo hiểm liên tục 

Continuous long-term contract  장기(長期)계속계약 hợp đồng dài hạn liên tục 

Continuous use  계속사용 sử dụng liên tục 

Contraband  밀수 sự buôn lậu, hàng buôn lậu 

Contract  계약;도급 hợp đồng, sự giao khoán thầu 

Contract deposit  계약금 tiền đặt cọc hợp đồng 

Contract document  계약서 tài liệu hợp đồng 

Contract expense/cost  도급경비 phí giao khoán thầu 

Contract for any construction work  도급계약 hợp đồng khoán thầu xây dựng 

Contract for employment  고용계약 hợp đồng lao động 

Contract for establishing  설정계약 hợp đồng thành lập 

Contract for establishing the provisional registration 가등기설정계약 hợp đồng đăng kí tạm thời 

Contract for foreclosure  유질계약 hợp đồng tịch thu tài sản 

Contract for guarantee of other's personal identity 신원보증계약 hợp đồng bảo lãnh, đảm bảo danh 

tính, lai lịch 
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Contract for lease on a deposit basis  전세계약 hợp đồng thuê bất động sản dài hạn 

có tiền đặt cọc  

Contract for liability insurance  책임보험계약 hợp đồng bản hiểm trách nhiệm 

Contract for sale  매도계약 hợp đồng buôn bán 

Contract for service  용역계약 hợp đồng dịch vụ 

Contract for supply  공급계약 hợp đồng cung cấp 

Contract for the establishment  설정계약 hợp đồng thành lập 

Contract for the sale in lots  분양계약 hợp đồng chia lô để bán 

Contract for transfer of stocks/shares  주식양도계약 hợp đồng chuyển nhượng cổ phần, cổ 

phiếu 

Contract for transportation/carriage  운송계약 hợp đồng vận chuyển 

Contract for value  유상계약 hợp đồng giá trị 

Contract guaranty/deposit  계약보증금 hợp đồng đặt cọc, ký quỹ 

Contract of accident insurance  상해보험계약 hợp đồng bảo hiểm tai nạn 

Contract of gift  증여계약 hợp đồng tặng cho 

Contract of life annuity  종신정기금계약  hợp đồng trọn đời 

Contract of mutual benefit for the retirement of construction workers 건설근로자퇴직공제계약 hợp đồng hỗ trợ cho 

công nhân lao động khi nghỉ việc 

Contract of surety insurance  보증보험계약 hợp đồng bảo lãnh 

Contract of suretyship/guarantee/guaranty  보증계약 hợp đồng bảo lãnh 

Contractor  계약당사자 người lập hợp đồng 

Contract part  도급단위 phần giao khoán thầu 

Contract provisions/clauses  계약조항 điều khoản hợp đồng 

Contract system/method  도급제 công việc làm khoán, chế độ giao 

khoán 

Contract terms and conditions  계약조건  điều kiện hợp đồng 

Contract to effect the provisional registration  가등기설정계약 hợp đồng đăng kí tạm thời 

Contract to establish the right to collateral security 근저당권설정계약 hợp đồng xác lập quyền thế chấp gốc 

Contract to provide a personal reference  신원보증계약 hợp đồng bảo lãnh nhân thân 

Contract to which a person is the other party  자기계약 hợp đồng một bên 

Contract unit  도급단위  đơn vị giao khoán 

Contract worker  도급근로자 nhân viên thầu 

Contract/agreement for merger  합병계약  hợp đồng sáp nhập 

Contracted business  도급사업 kinh doanh giao nhận thầu khoán 
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Contracted construction  도급공사 thầu xây dựng 

Contracting party  계약당사자 một bên của hợp đồng, bên tham gia 

hợp đồng 

Contractor  도급인;수급인  người khoán thầu, nhà thầu 

Contract that generates a claim/credit  채권(債權)계약 hợp đồng trái quyền 

Contractual document  결약서 tài liệu thoả thuận hợp đồng 

Contractual relationship  계약관계 quan hệ hợp đồng 

Contractual terms and conditions  약관 điều khoản hợp đồng 

Contrary  위반 trái lại, trái ngược 

Contravention of contract  위약 sự vi phạm hợp đồng, vi phạm thỏa 

thuận hợp đồng 

Contributed asset  기부자산 tài sản quyên góp 

Contributed property  출연재산 tài sản đóng góp 

Contributed shares  출자지분 phần góp vốn 

Contribution  공여;기부;기여;기여금;부담부분;분담금;분담액;출연(出捐) sự đóng 

góp, tiền góp, tiền bảo đảm, phần góp vào 

Contribution certificate  출자증권 giấy chứng nhận góp vốn 

Contribution in kind  현물출자 đầu tư bằng hiện vật 

Contribution portion  출자지분 phần vốn góp 

Contribution securities  출자증권 chứng khoán đóng góp 

Contributions  기부금;기부금품;출연금 tiền góp, tiền vốn góp 

Contributor  기부자;출자자 nhà đầu tư, người góp vốn  

Contributory portion  기여분 phần vốn góp 

Contrivance of invention  발명고안  

Control  관리;규제;단속;소관(所管)의;수습(收拾) quản lý, quản chế, chịu 

trách nhiệm của.. 

Control area  관제권 khu vực quản lý 

Control of litigation  소송지휘  chỉ huy tố tụng 

Control on amusement business affecting public morals 풍속영업의규제 kiểm soát hoạt động kinh doanh giải 

trí ảnh hưởng đến cộng đồng  

Control on illegal checks  부정수표단속 kiểm soát ngân phiếu bất hợp pháp 

Control on total quantity  총량규제 kiểm soát tổng số lượng 

Control standard  규제기준 kiểm soát chất lượng tiêu chuẩn 

Controlled zone  관제구 vùng kiểm soát 
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Controlling company  모회사  công ty mẹ 

Controversy  다툼;분쟁  sự phân tranh, cãi nhau, tranh chấp 

Convenience  편익 sự tiện ích, tiện lợi, tiện nghi 

Convenience facility  편의시설 trang thiết bị tiện nghi 

Convention  협약;협정 thoả thuật, công ước, quy ước 

Convention certificate  협약증서 văn bản, chứng từ thoả thuận 

Convention on biological diversity  생물다양성에관한협약 công ước về tính đa dạng sinh học 

Convention on international civil aviation  국제민간항공조약 hiệp ước hàng không dân dụng quốc 

tế 

Convention relating to the status of refugees 난민의지위에관한협약 công ước về tình trạng tị nạn 

Conversion  변형;변환;전용(轉用);전환;환가;환산 

Convertible bond  전환사채;교환사채 trái phiếu chuyển đổi 

Convertible right  전환권 quyền chuyển đổi 

Convertible stock  전환주식 cổ phiếu chuyển đổi 

Conveyance  송부;양도 gửi, chuyển nhượng 

Conveyance of real estate  부동산양도 chuyển nhượng bất động sản 

Convict  수형자 người đang thụ án, người bị kết án 

Convict in death row  사형수  kết án tử hình 

Conviction  선고;유죄판결 sự tuyên án, sự tuyên bố 

Convocation  소집 sự triệu tập, nhóm họp 

Convocation of a meeting of the board of directors 이사회소집  họp hội đồng quản trị 

Convocation of general meeting of stockholders 주주총회소집  họp hội đồng cổ đông 

Convoy  호송 sự hộ tống, áp giải 

Cooking  조리(調理)  việc nấu ăn, cách nấu ăn 

Cooperation  협력 ; 협동화 hợp lực, hợp tác hoá 

Cooperation project  협동화사업 dự án hợp tác 

Cooperative  조합(組合);협동조합 hợp tác xã 

Cooperative association  협동조합 hiệp hội hợp tác 

Cooperative member  조합(組合)원 thành viên hợp tác xã 

Cooperative of local government agencies  지방자치단체조합 hiệp hội chính quyền địa phương tự 

trị 

Cooperative project  협력사업 ; 협동화사업 dự án hợp tác, hợp tác kinh doanh 

Coordination of fisheries  어업조정 điều phối ngư nghiệp 
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Copied document  복사문서 tài liệu, văn bản sao chép 

Copy  등사;복사;복제;부본;사본;영인(影印)  sao chép 

Copy of an indictment  공소장부본 bản sao hồ sơ khởi tố, cáo trạng 

Copy of certification/authentication  인증등본 bản sao chứng nhận, xác thực 

Copy of family registration  호적등본 bản sao hộ khẩu 

Copyright  저작권 tác quyền, quyền tác giả 

Copyright co-owners  공동저작권자 tác quyền, bản quyền đồng sở hữu 

Copyright owner  저작권자 chủ bản quyền 

Copyright trust management business  저작권위탁관리업 doanh nghiệp quản lý uỷ thác bản 

quyền 

Corporal punishment  체형(體刑)  hình phạt, chế tài 

Corporate personality  법인격 tính pháp nhân 

Corporate assets  기업재산 tài sản danh nghiệp 

Corporate bill  기업어음 hối phiếu công ty 

Corporate bond/debenture  사채;사채권 trái phiếu 

Corporate combination  기업결합 hợp nhất doanh nghiệp 

Corporate entity  법인격 pháp nhân hợp pháp 

Corporate income  법인소득 lợi ích, thu nhập doanh nghiệp 

Corporate merger  법인합병 sáp nhập pháp nhân  

Corporate registration  법인등기 đăng ký pháp nhân 

Corporate tax  법인세 thuế môn bài, thuế pháp nhân  

Corporate tax amount  법인세액 tiền thuế doanh nghiệp 

Corporate tax base  법인세과세표준 tiêu chuẩn thuế pháp nhân 

Corporate tax evasion  법인세포탈 trốn thuế doanh nghiệp 

Corporate tax exemption  법인세감면 miễn thuế doanh nghiệp 

Corporate tax percentage  법인세할 phần trăm thuế doanh nghiệp 

Corporate tax return  법인세신고서 tờ khai thuế doanh nghiệp 

Corporate taxation  법인세과세 thuế doanh nghiệp 

Corporation  법인 pháp nhân 

Corporation for public interests  공익법인 tổ chức lợi ích cộng đồng 

Corporation income  법인소득 thu nhậ của doanh nghiệp 

Corporation in liquidation  청산법인 chấm dứt, thanh lý công ty 

Corporation merger  법인합병 sáp nhập doanh nghiệp 
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Corporeal article/thing  유체물 vật chất hữu hình 

Corporeal movables  유체동산 tài sản lưu động 

Corpse  사체;시체 thi thể 

Corrected news  정정보도 bài báo đính chính 

Corrected report/return  수정신고 xin xét lại, báo cáo sửa chữa 

Correction  경정(更正);교정(矯正);교정(較正);보정;수정;시정(是正);정정 sửa 

chữa, điều chỉnh 

Correction and edification  교정(矯正)교화 hiệu chỉnh và sửa chữa 

Correction disposition/punishment  교정처분 xử lý điều chỉnh 

Correction of family registration  호적정정 cải chính, đính chính hộ khẩu 

Correction of news  정정보도 bài báo đính chính 

Correction order  개선명령;보정명령 lệnh cải tiến, lệnh sửa chữa 

Correction period  보정기간 thời gian điều chỉnh 

Correction report  정정보도 báo cáo sửa chữa 

Correction trial  정정심판 thực nghiệm đính chỉnh, sửa chữa 

Correction/rectification ruling  경정재결 phán quyết cải chính 

Correctional facility/institution  교정시설 cơ sở giáo dưỡng  

Correctional institution  교도소 nhà tù, trại giam 

Correctional officer  교도관 cán bộ quản giáo 

Corrective directive/order  시정(是正)지시 chỉ thị chính quyền thành phố 

Corrective measures  시정(是正)조치 hành động, biện pháp sửa chữa 

Corrective order  시정(是正)명령 lệnh sửa chữa 

Correlation  상관관계 quan hệ tương quan 

Correspondence  부합;통신 sự phù hợp, ăn khớp, tương đồng 

Corresponding  준 tương ứng, thích hợp 

Corresponding river  준용하천  sông ngòi bắt ngang lấy làm chuẩn 

Corresponding/relevant date  해당일  ngày áp dụng, tương ứng 

Corroborating evidence  보강증거  bổ sung bằng chứng 

Corrupt act  부패행위  hành vi tha hoá, tham nhũng 

Corruption  독직 sự tham nhũng, tham ô, hối lộ 

Cost  대가(代價);대금(代金);부담금 sự trả tiền, trả giá, trả phí 

Cost for establishing a business  창업비 chi phí thành lập doanh nghiệp 

Cost for medical care/treatment  요양비 chi phí an dưỡng, phục hồi 
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Cost for medical treatment  의료비 chi phí điều trị 

Cost for transportation  운송비 chi phí vận chuyển 

Cost method  원가법 phương pháp chi phí 

Cost of conservation  보존비 phí bảo tồn 

Cost of construction (work)  공사(工事)금액 phí xây dựng 

Cost of litigation  소송비용 chi phí kiện tụng 

Cost of living  생계비 chi phí sinh hoạt 

Cost of preservation  보존비 phí bảo tồn 

Cost of repair  수리비 phí sửa chữa 

Cost of sale  매각비용;매출원가 phí bán hàng 

Cost-bearing  비용부담 bên chịu phí 

Costs for installation  설비비 phí lắt đặt 

Costs for the issue/issuance of new stocks  신주발행비용 phí ban hành cổ phiếu mới 

Costs  비용 chi phí 

Council  의회;협의회 nghị viện, hội đồng 

Council for employment policy consultation  고용정책심의회 ủy ban tư vấn chính sách lao động 

Council for mother and child health  모자보건심의회 ủy ban bảo vệ sức khoẻ bà mẹ và trẻ 

em 

Council of national tax judges  국세심판관회의 ủy ban thuế quốc gia 

Counsel  변호인;자문 luật sư tư vấn, người tư vấn 

Counseling center for victims of sexual violence 성폭력피해상담소  trung tâm tư vấn cho nạn nhân bị bạo 

lực tình dục 

Counsellor  고문(顧問)  người tư vấn, người cố vấn 

Counselor of the women's welfare clinic  여성복지상담원  tư vấn viên của trung tâm phúc lợi 

phụ nữ 

Count  공소사실 nội dung buộc tội 

Counter lawsuit  반소 kháng cáo, kháng án, phản tố 

Counter obligation  반대채권 quyền phản đối 

Counter presentation/benefit/payment  반대급부 sự đền bù, sự bù đắp 

Counter-argument  반론 sự phản bác, bác bỏ,  

Counter-signature  연서 chữ ký đối 

Counteraction  반소 phản tố 

Counterclaim  반소 phản tố 

Counterfeit  위조 việc làm giả, giả mạo 
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Counterforce  대항력 phản động lực, lực đối kháng 

Counterpart  부본 bản sao 

Counterpart fund  대충자금  quỹ đối ứng, vốn đối ứng 

Countersign  부서(副署)  ký 

Counting  계상;계수(計數);산정  ước lượng, đếm, tính toán 

 

Counting of age  연령계산  tính tuổi thật 

Country  국가 quốc gia 

Country of registration  등록국  quốc gia đăng kí 

Course of study  교과  khóa học 

Court  공판정;법원 tòa án 

Court administration  법원행정 quản lý tòa án 

Court below  하급법원 tòa cấp dưới 

Court clerical official of grade Ⅳ 법원서기관 thư ký tòa án cấp 4 

Court clerical official of grade Ⅴ 법원사무관  thư ký toà án, quan chức văn thư toà 

án cấp 5 

Court clerk  법원서기;정리(廷吏)  thư ký tòa 

Court guard  법정경위 bảo vệ tòa án 

Court having exclusive jurisdiction  전속관할법원  toà án có thẩm quyền xét xử chuyên 

biệt 

Court having jurisdiction over a judgment  판결법원  tòa có thẩm quyền ra phán quyết  

Court having jurisdiction over a retrial  재심관할법원  toà án có quyền tái thẩm 

Court having jurisdiction over provisional seizure/attachment 가압류법원  toà án có thẩm quyền tịch biên, tạm 

giữ 

Court of a foreign country  외국법원  toà án ngoại quốc 

Court of a lawsuit  수소법원  toà án mà công tố viên đã được đệ 

đơn truy tố 

Court of appeal  상소법원;상소심법원;항고법원;항소법원 toàn phúc thẩm 

Court of appeals  상고법원  toà phúc thẩm 

Court of auction  경매법원 toà án đấu giá 

Court of execution  집행법원 toà thi hành án 

Court of original instance/judgment  원심법원 toà sơ thẩm 

Court of the first instance  제 1 심법원 toà sơ thẩm lần đầu 

Court official  법원공무원 công chức toà án, nhân viên tòa án 
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Court police  법정경찰 cảnh sát toà án 

Court which has accepted a lawsuit  수소법원 toà chấp nhận vụ kiện 

Court which has accepted the entrustment  수탁법원 toà chấp nhận uỷ thác 

Court which renders adjudication  판결법원 toà đưa ra phán quyết 

Court-appointed defense attorney/counsel  국선변호인 luật sư bào chữa do tòa án chỉ định 

Court-appointed defense attorney/counsel system 국선변호인제도 chế định luật sư bào chữa do toà án 

chỉ định 

Court-martial  군법회의 toà án binh, toà án quân sự 

Court-martial laws  군법회의법 luật án binh, luật quân sự 

Covenant  규약 quy ước, ước lệ, quy tắc 

Cover note  표지어음  

Coverage of loss  결손보전 trang trải các khoản thâm hụt 

Creation  설정;창설 thành lập, sáng lập 

Creation of a right  권리설정 thiết lập quyền lực 

Creation of mortgage  저당권설정 xác lập quyền cầm cố 

Creation of superficies  지상권설정 xác lập quyền bề mặt đất đai 

Creation plan  조성계획 tạo kế hoạch 

Credential  신임장 thư uỷ nhiệm 

Credibility  공신력;신뢰;신뢰도;신빙성;신용성 credit 신용;여신;채권(債權) sự 

tín nhiệm, tin cậy 

Credit amount  채권(債權)금액;채권(債權)액 số tiền tín dụng 

Credit card affiliate member  신용카드가맹점 thành viên liên kết thẻ tín dụng 

Credit card business  신용카드업 kinh doanh thẻ tín dụng 

Credit card businessman  신용카드업자 thẻ tín dụng dành cho doanh nghiệp 

Credit card member store  신용카드가맹점 của hàng thành viên thẻ tín dụng 

Credit card sales slip  신용카드매출전표 biên nhận thẻ tín dụng 

Credit ceiling  여신한도 giới hạn cho vay tín dụng 

Credit collection charge  채권(債權)추심료 phụ phí thanh toán ngân phiếu 

Credit collection/recovery  채권(債權)추심 thu hồi tín dụng 

Credit evaluation/appraisal/rating  신용평가 đánh giá tín dụng 

Credit guarantee  신용보증 bảo chứng tín nhiệm 

Credit guaranty  신용보증 bảo lãnh tín nhiệm 

Credit guaranty funding  신용보증기금 quỹ bảo lãnh tín dụng 
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Credit guaranty system  신용보증제도 chế độ bảo lãnh tín dụng 

Credit information  신용정보 thông tin tín dụng 

Credit information business  신용정보업 kinh doanh thông tin tín dụng 

Credit information concentration institution  신용정보집중기관 tổ chức, cơ quan tập trung thông tin 

tín dụng 

Credit information object  신용정보주체 đối tượng, chủ thể thông tin tín dụng 

Credit limit  대부한도;여신한도 hạn mức tín dụng 

Credit management  여신관리 quản lý, cho vay tín dụng 

Credit offering  신용공여 cung cấp tín dụng 

Credit payable to named bearer  지명소지인출급채권 quyền rút tiền từ người sở hữu trái 

phiếu được chỉ định 

Credit rating  신용도;신용평가 mức độ tín dụng, đánh giá tín dụng 

Credit security  신용보증;채권(債權)담보 đảm bảo tính dụng, quyền thế chấp 

trái phiếu 

Credit transaction  신용거래 giao dịch tín dụng 

Creditor  채권(債權)자 chủ nợ, người cho vay 

Creditor in composition  화의채권자 người thoả thuận với chủ nợ 

Creditor/obligee meeting  채권(債權)자집회 họp chủ nợ 

Creditor of a ship/vessel  선박채권자 chủ nợ tàu 

Creditor's right of revocation  채권(債權)자취소권 quyền thu hồi của chủ nợ 

Creditor who has made a provisional seizure/attachment 가압류채권자 quyền thu giữ của chủ nợ  

Creditworthiness  공신력 độ tín nhiệm, tin cậy 

Cremation  화장(火葬)  hoả tang 

Crematory  화장장 nơi hoả táng 

Crew  선원;승무원 thuyền viên, thành viên đoàn 

Crew list  승무원명부  danh sách phi hành đoàn 

Crime  범죄;죄 tội phạm 

Crime against divulgence of secret  비밀누설죄 tội tiết lộ bí mật 

Crime committed by omission  부작위범 tội không thi hành, không thực hiện 

Crime of abuse of official authority  직권남용죄 tội lạm dụng chức quyền 

Crime of accepting a bribe  수뢰죄 tội nhận hối lộ 

Crime of attempt  미수죄 tội âm mưu 

Crime of bribery  증뢰죄 khép tội hối lộ 

Crime of destruction of evidence  증거인멸죄 tội phá huỷ chứng cứ 
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Crime of domestic violence  가정폭력범죄 tội bạo lực gia đình 

Crime of espionage  간첩죄 tội gián điệp 

Crime of inundation  일수(溢水)죄 tội ngây ngập lụt 

Crime of offering a bribe in bankruptcy  파산증회죄 tội đưa hối lộ phá sản 

Crime of offering bribe  증뢰죄 khép tội hối lộ 

Crime of omission  부작위범 tội không thi hành 

Crime of special misappropriation  특별배임죄 tội chiếm đoạt đặc biệt 

Crime of theft/larceny  절도죄 tội trộm cắp 

Crime prevention  방범 chống tội phạm 

Crime subject to victim's complaint  친고죄 tội đích thân tố cáo 

Crime victim  범죄피해 nạn nhân của tội ác 

Crimes of conceptual concurrence  상상적경합 phạm nhiều tội 

Criminal  범인;범죄인;범죄자 người phạm tội, tội phạm 

Criminal act  범죄행위 hành vi phạm tội 

Criminal act/offense  범죄 sự phạm tội 

Criminal administration  행형 thực thi hình phạt 

Criminal case  형사사건 vụ án hình sự 

Criminal compensation  형사보상 bồi thường hình sự 

Criminal conduct  범죄행위 hành vi phạm tội 

Criminal defendant  형사피고인 bị cáo hình sự 

Criminal disposition/punishment  형사처분 trừng phạt tội phạm 

Criminal extradition  범죄인인도 dẫn độ tội phạm 

Criminal fact  범죄사실 sự thật phạm tội, hành vi phạm tội 

thực tế 

Criminal facts subject to judgment  공소사실 nội dung buộc tội 

Criminal history  범죄경력 tiền sử phạm tội 

Criminal in the presence of a policeman  현행범 tội phạm bị bắt tại chỗ, phạm tội bị 

bắt quả tang 

Criminal injury  범죄피해 tội gây thương tích 

Criminal intent  범의 ý định tội phạm 

Criminal investigation  범죄수사 điều tra tội phạm 

Criminal investigation  수사 điều tra hình sự 

Criminal jurisdiction  형사재판권 quyền tài phán hình sự 
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Criminal liability/responsibility  형사책임 chịu trách nhiệm hình sự 

Criminal minor  형사미성년;형사미성년자 tội phạm thuộc độ tuổi vị thành niên 

Criminal nature  범죄성 bản chất tội phạm 

Criminal offender  범인 tội phạm hình sự 

Criminal prosecution  형사소추 truy tố hình sự 

Criminal record  범죄경력;전과(前科)  lý lịch tư pháp, tiền án 

Criminal suspect  형사피의자 tình nghi hình sự, tình nghi phạm tội 

hình sự 

Criminal trial  형사재판 phiên toà hình sự 

Criteria for calculation/estimation/ evaluation 산정기준 tiêu chuẩn đánh giá 

Criteria for permission  허가기준 tiêu chuẩn cho phép 

Criterion  기준 tiêu chuẩn, chỉ tiêu 

Crops  농산물;농작물  nông sản, hoa màu 

Cross action  반소 sự phản tố 

Crossbow  석궁 cái nỏ, cái ná 

Cross-examination  반대심문 thẩm vấn chéo 

Crossed check  횡선수표 hoành tuyến chi phiếu 

Crossed offer/subscription  교차청약 chào giá qua lại 

Crosswalk  횡단보도 lối sang đường 

Cruel act/treatment  가혹행위 đối xử tàn nhẫn 

Cruel treatment  학대 sự bạc đãi, ngược đãi 

Cruise  항행 chuyến đi biển 

Cultivation  재배 sự canh tác, trồng trọt 

Cultivator  경작자 người canh tác, trồng trọt 

Cultural institute/center  문화원 viện văn hoá 

Cultural property designated by the state  국가지정문화재 di sản văn hoá do nhà nước chỉ định 

Cultural property/heritage material  문화재자료 tài liệu di sản văn hoá 

Cultural property/heritage/facilities  문화재 di sản văn hoá 

Culture and art promotion fund  문화예술진흥기금 quỹ quảng bá văn hoá nghệ thuật 

Cumulative offense  누범 sự tái phạm, vi phạm liên tục 

Cumulative taxation  합산과세  thuế cộng dồn  

Cure  치유 trị liệu, chữa trị 

Currency  통화(通貨);화폐 tiền tệ 
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Currency stabilization bond  통화안정증권  chứng khoán ổn định tiền tệ 

Current account transactions  당좌거래 giao dịch vãng lai 

Current asset  유동자산 tài sản lưu động 

Current expenditure  경상비 kinh phí cố định 

Current events  시사 thời sự, tin tức 

Current expenditure  경상비 chi phí cố định 

Current liability  유동부채 nợ ngắn hạn 

Current location/place  현재지 vị trí hiện tại 

Current news  시사 thời sự 

Current period/term  당기 giai đoạn, thời kỳ, hiện tại 

Current price base  시가(時價)표준액 giá thị trường tiêu chuẩn 

Current price/value  시가(時價)  giá hiện tại 

Current status of holding of stocks/shares  주식소유현황 tình trạng sở hữu cổ phiếu hiện tại 

Current value/worth  현재가치 giá trị hiện tại 

Current-leading embankment  도류제(導流提)  đào đê 

Curriculum  교과 chương trình học 

Curriculum education juvenile reformatory  교과교육소년원 trung tâm, trại giáo dưỡng trẻ vị 

thành niên 

Curriculum vitae  이력서 sơ yếu lý lịch bản thân 

Custodian  관리인;보관자;보호자 người quản lý, người bảo hộ 

Custodian of a deposit  공탁물보관자 người giám sát tiền gửi 

Custodian of a deposited property/article  공탁물보관자 người giám sát tiền gửi 

Custodian of money paid  납입금보관자 người giám sát tiền đã nộp 

Custody  감금;구금;구속;구인(拘引);구치;보관;영치;유치(留置)  tạm giữ, tạm 

giam 

Custody at/in a workhouse  노역장유치 giám hộ tại nơi lao động, làm việc 

Custody certificate  보관증 chứng nhận lưu trữ 

Custody fee  보관료 phí lưu trữ, bảo quản 

Custody of proceeds  대가(對價)보관 số tiền thu được từ việc báo trái 

quyền 

Custody place  구금장소 nơi tạm giữ 

Custom  관습 thói quen 

Customary  관례적 lễ trưởng thành (con trai hàn quốc 

khi được 20 tuổi) 
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Customary/common law  관습법 thông lệ, luật phổ thông 

Customs  관세;세관 hải quan 

Customs broker  관세사 môi giới hải quan 

Customs clearance  통관 thông quan 

Customs clearance business  통관업 nghề thông quan 

Customs office  세관 văn phòng hải quan 

Customs officer  세관공무원 cán bộ, công chức hải quan 

Customs official  세관공무원 cán bộ, công chức thuế quan 

Customs refund  관세환급금 hoàn thuế hải quan 

Customs tax evader  관세범 trốn thuế hải quan 

Customs zone/area  관세지역 khu vực hải quan 

Customs-related offender  관세범 người vi phạm liên quan trốn thuế hải 

quan 

Customs/tariff rate  관세율 thuế suất, thuế quan  

Daily allowance/wage  일당 công nhật, lương theo ngày 

Daily employed worker  일용근로자 nhân viên lao động công nhật, 

ngườilàm việc theo ngày 

Daily wage  일급 lương theo ngày 

Daily worker  일용근로자 nhân viên lao động công nhật, 

ngườilàm việc theo ngày 

Damage  불이익;손괴;손해;침해;파손;피해;훼손  thiệt hại, tổn thất 

Damage adjustment/assessment business  손해사정업 nghề đánh giá thiệt hại kinh doanh 

Damage assessment  손해사정 đánh giá thiệt hại 

Damage caused by storm and flood  풍수해 thiệt hại do bão, lũ lụt gây ra 

Damage to the forest  산림훼손 thiệt hại về rừng, rừng bị phá huỷ 

Damages by blight and noxious/harmful insects 병충해 thiệt hại do bệnh bạc lá và do côn 

trùng độc hại gây ra 

Damages for delay  지연손해금 thiệt hại do chậm trễ 

Danger  위험 nguy hiểm 

Danger allowance  위험수당 trợ cấp nguy hiểm 

Danger or/and harm  위해 tổn hại 

Danger or/and injury  위해 tổn hại 

Dangerous article/material  위험물 vật nguy hiểm, dễ cháy nổ 
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Dan-gun era  단기(檀紀) – thời đại triều tiên cổ(thời đại 

gojeseon) 

Data  정보 dữ liệu 

Data for taxation  과세자료 dữ liệu thuế 

Data processing  정보처리 xử lý dữ liệu 

Date  기일 ngày 

Date for trial  심리기일 ngày mở phiên xét xử 

Date for argument  변론기일 ngày tranh luận, ngày biện hộ 

Date for distribution  배당기일 ngày chia cổ tức 

Date for pleading  변론기일 ngày tranh luận, ngày biện hộ 

Date of a sentence/adjudication/ pronouncement 선고기일 ngày tuyên án, ngày ra phán quyết 

Date of a trial  공판기일 ngày mở phiên xét xử 

Date of an application for the registration of trademark 상표등록출원일 ngày đăng ký nhãn hiệu 

Date of auction  경매기일 ngày đấu giá 

Date of commencement of operation  조업개시일 ngày chính thức khai trương hoạt 

động  

Date of construction permission  건축허가일 ngày của giấy phép xây dựng 

Date of distribution  배당기일 ngày chia cổ tức 

Date of enforcement  시행일 ngày thực thi, ngày thi hành án, ngày 

có hiệu lực 

Date of examination of evidence  증거조사기일 ngày khảo chứng, ngày kiểm tra 

chứng cứ 

Date of international application  국제출원일 ngày nộp đơn quốc tế 

Date of issuance  발행일 ngày phát hành 

Date of issue  발행일 ngày phát hành 

Date of maturity  만기일 ngày đáo hạn 

Date of payment  지급기일 ngày thanh toán 

Date of preparation  작성일;작성일자 ngày thiết lập, ngày chuẩn bị 

Date of public notice to urge  공시최고기일 ngày thông cáo rộng rãi 

Date of publication  발행일 ngày phát hành 

Date of re-auction  재경매기일 ngày đấu giá lại  

Date of redemption  상환(償還)기일 ngày hoàn trả 

Date of registration  등록일 ngày đăng kí 

Date of settlement  결제일 ngày quyết toán, ngày thanh toán 
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Date of successful bid  경락기일 ngày bỏ thầu thành công 

Date of taxation  과세기준일 ngày tiêu chuẩn tính thuế 

Date of the commencement of inheritance/ succession 상속개시일 ngày bắt đầu sự thừa kế, ngày tiến 

hành nhận thừa kế 

Date of the payment of insurance money  보험금지급시기 ngày thanh toán tiền bảo hiểm 

Date of trademark registration  상표등록일 ngày đăng ký nhãn hiệu 

Date set for payment  납입기일 ngày đến hạn thanh toán 

Date when a judgment becomes final and conclusive 판결확정일 ngày phán quyết có hiệu lực chung 

thẩm 

Date when the operation commence  조업개시일 ngày bắt đầu hoạt động 

Datum point  기준지 điểm mốc 

Day-care center  보육시설 nhà trẻ, trung tâm nuôi dạy trẻ 

Day-care worker  보육시설종사자 nhân viên ở nhà trẻ 

Day-off  휴일 ngày nghỉ 

Day-to-day worker  일용근로자 người lao động công nhật 

Days for fixed benefits  소정급여일수 số ngày hưởng những lợi ích cố định 

Days of confinement/detention/custody  구금일수 số ngày bị bắt giam, tạm giam 

Days of grace  은혜일 ngày ân sủng 

De facto  사실상;사실상의 trên thực tế 

De facto agent  임의대리인 đại diện trên thực tế 

De facto marriage  사실혼 hôn nhân thực tế 

Dead body  사체;시체 thi thể 

Dead body of a person accidentally killed  변사체 thi thể nạn nhân bị giết, chết đột ngột 

Dead person  사자(死者)  người chết 

Deadline  기한 kì hạn, thời hạn 

Deadline for payment  납부기한 kì hạn thanh toán 

Deadly weapon  흉기 vũ khí giết người 

Deal in futures  선물거래 giao dịch phát sinh trong tương lai 

Dealer  판매업자 người bán hàng 

Dealer or exchange member in transactions  거래원(去來員)  người giao dịch, đại lý giao dịch 

Dealing with  처리;취급 giao dịch, xử lý  

Dealing with affairs/business  사무처리 giao dịch, xử lý công việc 

Dealings  매매거래 giao dịch mua bán 
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Dean  원장 viện trưởng, giám đốc 

Death at the same time  동시사망 thiệt mạng cùng lúc 

Death certificate  검안서 giấy khám nghiệm tử thi 

Death penalty  사형 hình phạt tử hình 

Death resulting from bodily injury  상해치사 tử vong do thương tích cơ thể   

Debate  토론 thảo luận, tranh luận 

Debenture  채권(債券)  trái khoán 

Debenture holder  사채권자 người giữ trái khoán 

Debenture register  사채원부 trái khoán có đăng ký 

Debenture subscription form  사채청약서 đọn xin đăng ký trái khoán 

Debenture  채무증서 giấy ghi nợ 

Debit card  직불카드 thẻ thanh toán, thẻ ghi nợ 

Debt  부채;차입금;채무 nợ, tiền nợ, tiền vay 

Debt amount  차입금 tiền vay mượn 

Debt certificate  채무증서 giấy nợ 

Debt guarantee  채무보증 bảo lãnh nợ 

Debt payable to order  지시채권 trái phiếu  bắt buộc 

Debt repayment  채무상환 điều chỉnh thời gian trả nợ 

Debt to be repaid to a foreign country  외화채무 trả nợ nước ngoài 

Debtor  채무자 người mắc nợ, con nợ 

Debtor of the partnership  조합(組合)채무자 con nợ của đối tác 

Decadence  퇴폐 bê tha, suy đồi 

Deceit  기망;사기(詐欺)  lừa đảo 

Deceptive act  사해(詐害)행위 hành vi gian dối, lừa đảo  

Deceptive means/scheme  위계(爲計) /  âm mưu lừa gạt 

Decernment  식별 phân biệt rạch ròi  

Decided tax amount  결정세액 số tiền thuế quyết định 

Decision  결의;결정;의결;판정;확정 quyết định 

Decision of correction  경정(更正)결정 quyết định cải chính, sửa đổi lại 

Decision of dismissal  기각결정 quyết định từ chối, bác đơn 

Decision of non-disclosure  비공개결정 quyết định không công khai 

Decision of permission of successful bid  경락허가결정 quyết định bỏ thầu thành công 

Decision of provisional seizure/attachment  가압류결정 quyết định tịch biên, tạm giữ 
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Decision of provisional/temporary disposition/measure 가처분결정 quyết định biện pháp tạm thời 

Decision of refund money  환급금결정 quyết định hoàn tiền lại 

Decision of rejection  각하결정 quyết định hủy bỏ, bác đơn 

Decision of successful bid  경락결정 quyết định đấu thầu thành công 

Decision of the commencement of composition 화의개시결정 quyết định bắt đầu hoà giải 

Decision on a retrial  재심결정 quyết định tái thẩm 

Decision on acceptance  인용결정 quyết định chấp thuận 

Decision on an objection/appeal  이의신청결정 quyết định khiếu nại 

Decision on commencement  개시결정 quyết định tiến hành 

Decision on compensation  배상결정 quyết định bồi thường 

Decision on conciliation/mediation  조정결정 quyết định hòa giải 

Decision on imposition  부과결정 quyết định áp đặt 

Decision on the authorization of composition  화의인가결정 quyết định thẩm quyền hòa giải 

Decision on the commencement of a retrial  재심개시결정 quyết định việc bắt đầu tái thẩm 

Decision on the commencement of auction  경매개시결정 quyết định việc bắt đầu đấu giá 

Decision on the dismissal of a public prosecution/indictment/action 공소기각결정 quyết định bác bỏ cáo buộc 

Decision on the reopening of procedures/ proceedings 재심개시결정;재심결정 quyết định mở lại các thủ tục 

Decision on the suspension of execution  집행정지결정 quyết định dừng thi hành án 

Decision on transfer  이송결정 quyết định chuyển giao 

Decision on trial  심결 quyết định mở phiên xét xử 

Decision on unconstitutionality  위헌결정 quyết định vi hiến 

Decision on urban planning  도시계획결정 quyết định quy hoạch đô thị 

Decision to dismiss  기각결정 quyết định bác bỏ (đơn) 

Decision to sell  매각결정 quyết định bán, sang nhượng 

Decision to suspend the execution  집행정지결정 quyết định đình chỉ thi hành 

Decision upon investigation  조사결정 quyết định mở rộng điều tra 

Decision-making institution/organ/body  의결기관 cơ quan lập pháp 

Declaration  공표;선고;선언;신고 thông báo, tuyên bố 

Declaration for export  수출신고 khai báo hải quan để xuất khẩu 

Declaration of bankruptcy  파산선고 tuyên bố phá sản 

Declaration of disappearance  실종선고 tuyên bố mất tích 

Declaration of nullity  무효선언 tuyên bố vô hiệu 

Declaration of provisional execution  가집행선고 tuyên bố thi hành biện pháp tạm thời 
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Declaration of suspension of execution  집행유예선고 tuyên bố hoãn thi hành 

Declaration of will  의사표시 thể hiện suy nghĩ 

Declaratory judgment on the scope/extent of a right 권리범위확인심판 phán quyết xác định phạm vi của 

quyền 

Declassification  해제 bãi bỏ 

Declination  사퇴 từ chức 

Decoration  훈장 cấp hiệu, huân chương 

Decrease  감경 giảm 

Decrease in capital  감자(減資)  cắt giảm vốn 

Decrease in water  감수(減水)  giảm nước, rút nước 

Decreased water  감수(減水)  giảm nước, rút nước 

Decreasing water  감수(減水)  giảm nước, rút nước 

Dedication  공여 hiến tặng 

Deducted/deductible amount  공제(控除)금;공제(控除)액 số tiền được khấu trừ, số tiền được 

giảm 

Deducted tax amount  공제(控除)세액 số tiền được giảm 

Deductible expenses  손금 chi phí được khấu trừ 

Deductible limit/extent  공제(控除)한도 giới hạn khấu trừ 

Deduction  공제(控除);손비 sự khấu trừ 

Deduction brought/carried forward  이월공제 khấu trừ đưa về, chuyển giao 

Deduction for tax amounts paid in a foreign country 외국납부세액공제 khấu trừ số tiền thuế đã nộp ở nước 

ngoài 

Deduction from the amount in a lump sum  일괄공제 khấu trừ tổng 

Deduction from the income tax on dividend  배당세액공제 khấu trừ thuế thu nhập trên cổ tức 

Deduction from the retirement income  퇴직소득공제 khấu trừ từ thu nhập hưu trí 

Deduction from the tax amount to be paid  납부세액공제 khấu trừ vào số tiền phải nộp 

Deduction of fictitious purchase tax amount  의제매입세액공제 khấu trừ vào số tiền mua hàng miễn 

thuế 

Deduction of investment tax amount  투자세액공제 khấu trừ số thuế đầu tư 

Deduction of tax amount  납부세액공제 khấu trừ số tiền thuế nộp 

Deduction of the tax amount of dividend income 배당세액공제 khấu trừ thuế từ thu nhập trên cổ tức 

Deduction period  공제(控除)기간 thời hạn khấu trừ 

Deduction statement  공제(控除)계산서 hoá đơn khấu trừ 

Deed of a public bond  공채증서 chứng thư công trái 
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Deed of conveyance  양도증서 chứng từ chuyển nhượng 

Deed of performance  변제증서 chứng từ thanh toán 

Deed of transfer  양도증서 chứng thư vận chuyển 

Deem  간주하다;보다 xem như 

Defamation  명예훼손;비방;훼손 xúc phạm danh dự, phỉ báng, bôi nhọ 

Default  궐석;불이행;체납 lỗi, vắng mặt, vi phạm, chậm trễ 

Default in payment  미관지구 lỗi trong thanh toán 

Default in tax payment  미납세 lỗi nộp thuế 

Default of national taxes  국세체납 lỗi trễ hạn nộp thuế nhà nước 

Default of obligation  채무불이행 lỗi không thực hiện nghĩa vụ 

Default of payment  지급불능 không có năng lực chi trả 

Default on a monetary debt  금전채무불이행 vỡ nợ tiền mặt 

Defaulter  채무불이행자 người không thực hiện nghĩa vụ  

Defeat in a litigation/lawsuit  패소 thua kiện 

Defect  결함;하자;흠 điểm thiếu sót, lỗ hỏng 

Defence  변명;옹호 biện minh 

Defendant  피고;피고인 bị cáo, bị can 

Defense  방위;변호;소명;항변 biện hộ, kháng nghị, phòng thủ, 

chống lại 

Defense industry  방위산업체 công nghiệp quốc phòng 

Defense method  방어방법 phương pháp phòng ngự 

Defense tax  방위세 thuế quốc phòng, an ninh 

Deferment  연기;유예 trì hoãn, chậm trễ 

Deferment of collection  징수유예 trì hoãn thu trả 

Deferment of payment  지급유예 trì hoãn thanh toán 

Deferred assets  이연자산 tài sản trả chậm 

Deficiencies  결손금;결손금액 số tiền thiếu hụt, tổn thất 

Deficiency  흠결(欠缺)  khiếm khuyết, thiếu hụt, sai sót, tổn 

thất 

Deficient  부족한 thiếu hụt 

Deficient home  결손가정 gia đình khuyết thiếu (gia đình không 

có cha hoặc mẹ hoặc không có cả hai người) 

Deficit  결손;손실;손실금;흠결(欠缺)  mất mát, tổn thất 

Deficit carried/brought forward  이월결손금 tiền tổn thất mang lại 
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Deficits disposal  결손금처리 xử lý thâm hụt 

Deficits disposal accounts  결손금처리계산 tính toán xử lý tổn thất 

Definite answer/reply  확답 trả lời dứt khoát 

Definite date  확정일자 ngày được xác định 

Definition  정의 định nghĩa, khái niệm 

Defraudation  기망;사기(詐欺)  lừa đảo 

Degradation  저하;훼손 thiệt hại, phá hoại 

Degree  등급;학위 học vị, bằng cấp 

Degree of air pollution  대기오염도 mức độ ô nhiễm không khí 

Degree of cleanness  세정도 độ sạch sẽ 

Degree of relationship  촌수 quan hệ họ hàng, đơn vị tính thế hệ 

(chỉ hq mới có) 

Delay  해태 trì hoãn 

Delay in arrival  연착 hạ cánh trễ 

Delay of litigation  소송지연 chậm trễ tố tụng 

Delay of payment by obligor  이행지체 trì hoãn việc thanh toán 

Delayed arrival  연착 hạ cánh trễ 

Delayed payment of wage  임금체불 chậm thanh toán lương 

Delegate  대리위원;사절(使節)  uỷ viên, phái viên 

Delegated affair/work  수임사무 người làm việc hành chính  

Delegated affairs/business  위임사무 công việc được uỷ quyền 

Delegated matters  위임사항 vấn đề được giao, thi hành 

Delegated person  수임인;수임자 người phụ trách, người được uỷ 

quyền 

Delegating person  위임인;위임자 người uỷ quyền 

Delegation  위임 uỷ quyền, phái đoàn 

Delegation contract  위임계약 hợp đồng uỷ quyền 

Delegation of authority  권한위임 quyền hạn uỷ nhiệm 

Delegation of authority/delegation  수권 trao quyền 

Delegation of execution  집행위임 uỷ quyền thi hành 

Delegation of management  경영위임 uỷ quyền kinh doanh, ủy quyền quản 

lý 

Delegation provisions  위임규정 điều khoản uỷ quyền 

Deletion  말소 sự huỷ bỏ 
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Deliberation  심사;심의;평의;심리 xem xét, cân nhắc 

Deliberative committee of compensation  배상심의회 ban bồi thường thiệt hại 

Delict  범죄;불법행위 hành vi bất hợp pháp, tội phạm 

Delinquency  불이행 vi phạm, phạm pháp 

Delinquency of duties  근무태만;직무유기;직무태만 lơ là, chễnh mảng công việc 

Delinquency while on duty  근무태만 lơ là khi làm việc 

Delinquent act  불량행위 hành vi phạm pháp 

Delisting  상장폐지  xoá bỏ danh sách, xóa khỏi danh 

sách 

Delivery  교부;급부;발부;분만;송달;송부;요물성;인도;출고;해산(解産)  vận 

chuyển 

Delivery and service  교부송달 dịch vụ phân phát vận chuyển 

Delivery of a document  서류송달 chuyển giao tài liệu, chuyển tài liệu 

Delivery of cargo/freight/goods  운송물인도 vận chuyển hàng hoá 

Delivery of confiscated goods  몰수물의교부 chuyển giao đồ tịch thu 

Delivery of goods  납품 giao hàng 

Delivery of mail  우편송달 chuyển hàng bằng bưu điện 

Delivery of movables  동산인도 chuyển giao động sản 

Delivery of substitution lot  환지교부 giao đất, buôn bán đất 

Delivery of things  물건인도 giao đồ đạc 

Demand  독촉;수요 nhu cầu, yêu cầu 

Demand amount for reimbursement/ indemnity 구상금 tiền bồi thường 

Demand deposit  요구불예금 tiền gửi không kỳ hạn 

Demand for payment  납부독촉 yêu cầu đóng tiền, yêu cầu thanh toán 

Demand for performance/discharge  이행청구 yêu cầu thực hiện 

Demand for reimbursement/indemnity  구상 yêu cầu bồi thường 

Demand for wages  임금청구 yêu cầu thanh toán lương 

Demand management investment scheme  수요관리투자계획 kế hoạch đầu tư quản lý theo nhu cầu 

Demand note  독촉장 thư yêu cầu 

Demanding procedure  독촉절차 thủ tục yêu cầu  

Demarcation line  경계(境界)선 đường ranh giới, đường thông giới 

Dementia management project  치매관리사업 dự án chăm sóc người bị mất trí nhớ 

Demobilization  해제 bãi nhiệm, bãi bỏ 
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Democracy  민주주의 chủ nghĩa dân chủ 

Democratic republic  민주공화국 nước cộng hoà dân chủ 

Demolition  멸실;철거 thất thoát, giải phóng, phá dở, phá 

hủy 

Demonstration  시위;증명 sự biểu tình, thể hiện, chứng minh, 

xác thực 

Demotion  강임 sự giáng chức 

Demurrer by third party  제삼자이의 lợi ích của bên thứ ba 

Denationalization  국적상실 mất quốc tịch 

Denial  부인 phủ nhận 

Denial of paternity  친생부인 phủ nhận quan hệ huyết thống 

Dentist  치과의사 bác sĩ nha khoa 

Department  과(課)  khoa 

Department  부서(部署)  bộ phận, phòng ban 

Departure  출국 xuất ngoại 

Departure (depart)  발항 rời khỏi cảng 

Departure from a port/harbor  출항 xuất cảng, cất cánh, rời cảng 

Dependent  부양가족;피부양자 trợ cấp gia cảnh 

Dependent family member  부양가족 thành viên phụ thuộc trong gia đình 

Depletion of the ozone layer  오존층파괴 phá huỷ tầng ozone 

Deportation  추방 trục xuất 

Deposit 

 공탁;공탁금;공탁물;기탁;매장(埋藏)물;보증금;예금;예치;예치금;예

탁;증거금 tiền đặt cọc, ký gửi 

Deposit (amount) for a contract  계약보증금 số tiền đặt cọc 

Deposit account  예금 tiền gửi 

Deposit at notice  통지예금 tiền gửi tiết kiệm thông báo trước khi 

lấy 

Deposit certificate  예치증 xác nhận tiền gửi tiết kiệm 

Deposit document/paper  공탁서 giấy tờ ký gửi, uỷ thác 

Deposit for lease  임차보증금 tiền bảo lãnh thuê, tiền cọc thuê nhà 

Deposit money   공탁금;기탁금;예치금;증거금 tiền 

ký quỹ, tiền đặt cọc 

Deposit money for protecting an insurance policyholder 보험계약자보호예탁금 tiền gửi bảo hộ chủ hợp đồng bảo 

hiểm 
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Deposit of security  담보공탁 tiền gửi thế chấp 

Deposit office  공탁소 nơi cất đồ ký gửi 

Deposit official  공탁공무원 người ký thác 

Deposit order  공탁명령 đặt cọc lệnh ký thác 

Deposit passbook  예금통장 số tiền gửi tiết kiệm 

Deposit to protect the insured  보험계약자보호예탁금 tiền gửi bảo hộ chủ hợp đồng bảo 

hiểm  

Deposit with time limit  기한부예금 tiền gửi có kỳ hạn 

Depositary  보관자 người nhận ký gửi 

Depositary of payment amount  납입금보관자 người nhận tiền ký gửi 

Deposited amount  공탁금액 số tiền ký gửi 

Deposited property/article  공탁물 vật ký gửi 

Depositee  수치인 người chấp thuận đồ, tiền ký gửi 

Deposition  공탁;기탁 vật gửi, sự uỷ thác 

Depositor  공탁자;기탁자;예금자 người ký gửi 

Depository  공탁소 nơi ký gửi 

Deposits  기탁금;매장(埋藏)량 tiền ký gửi, trữ lượng 

Deposits for a public auction/sale  공매보증금 tiền đặt cọc có thể đấu giá 

Depreciable assets  감가상각자산 tài sản khấu hao 

Depreciated assets  감가상각자산 tài sản khấu hao 

Depreciation  감가상각 khấu hao tài sản cố định 

Depreciation amount  감가상각액 số tiền khấu hao 

Depreciation appropriation fund  감가상각충당금 quỹ dự phòng khấu hao 

Depreciation cost/expense  감가상각비 chi phí khấu hao 

Depreciation reserve  감가상각충당금 dự phòng chi phí khấu hao 

Deprivation of employment  이직 đổi việc làm 

Deputy  대리 phó, đại diện 

Deputy committee member  대리위원 uỷ viên phó uỷ ban 

Deputy consul  부영사 phó lãnh sự 

Deputy prosecutor general  차장검사 phó tổng công tố viên 

Deregulation  규제완화 nới lỏng quy định, bãi bỏ quy định 

Dereliction of duties  근무태만;직무유기 lơ là công việc 

Dereliction while on duty  근무태만 bỏ bê chức vụ 
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Derivative acquisition for value  유상승계취득 mua lại phái sinh có giá trị 

Derivative possession  대리점유 sở hữu phái sinh 

Descendant  자손 hậu duệ, con cháu 

Desertion  유기(遺棄)  bỏ rơi 

Desertion of a baby  영아유기 bỏ rơi trẻ sơ sinh 

Design  고안 thiết kế, phát minh 

Design for invention  발명고안 phát minh ra 

Design gazette  의장공보 ấn phẩm thiết kế 

Design registration  의장등록 đăng ký thiết kế 

Design right  의장권 quyền sở hữu thiết kế 

Design right holder  의장권자 người có quyền sở hữu thiết kế 

Designated agent  지정대리 đại lý được chỉ định  

Designated area for land substitution  환지예정지 khu vực được chỉ định để thay thế đất  

Designated attorney  지정대리 luật sư được chỉ định 

Designated attorney-at-law  지정변호사 luật sư biện hộ được chỉ định 

Designated bond  지시채권 trái phiếu định danh 

Designated by-product  지정부산물 sản phẩm phụ được chỉ định 

Designated contagious disease  지정전염병 bệnh truyền nhiễm được chỉ định 

Designated contribution  지정기부금 tiền đóng góp được chỉ định 

Designated cultural heritage  지정문화재 di sản văn hoá được chỉ định 

Designated cultural properties  지정문화재 tài sản văn hoá được chỉ định 

Designated donation  지정기부금 tiền quyên góp được chỉ định 

Designated executor  지정유언집행자 người thực hiện di chúc được chỉ 

định 

Designated lawyer  지정변호사 luật sư được chỉ định 

Designated price  지정가액 giá được chỉ định 

Designated waste  지정폐기물;특정폐기물 chất phế thải, đồ phế thải được chỉ 

định 

Designated waste disposal facility  특정폐기물처리시설 cơ sở xử lý chất thải được chỉ định 

Designation  지명(指名);지정 sự chỉ định, bổ nhiệm 

Designation of date  기일지정 ngày chỉ định 

Designation of jurisdiction  관할지정 chỉ định quyền tài phán 

Designation of the competent court  관할지정 chỉ định của toà án có thẩm quyền 
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Designation of the development restriction zone 개발제한구역지정 chỉ định vùng hạn chế phát triển 

Destruction  멸실;손괴;인멸;제거;파기;파손;폐기 phá huỷ, loại bỏ 

Destruction by fire  소각(燒却)  tàn phá bởi lửa 

Destruction of evidence  증거인멸 tiêu huỷ chứng cứ 

Destruction of explosive articles by negligence 과실(過失)폭발성물건파열 phá huỷ các vật phẩm có thể nổ do sơ 

suất 

Detached house  단독주택 nhà biệt lập 

Detailed list  세목(細目)  hạng mục chi tiết, danh mục chi tiết 

Detailed matters  세부사항 nội dung chi tiết 

Detailed regulation  세칙 quy tắc cụ thể 

Detailed rule  세칙 quy định chi tiết 

Detailed statement  명세서 bảng kê chi tiết 

Detailed statement of inventory assets  재고자산명세서 bảng kê chi tiết hàng tồn kho 

Details  내역;명세서;세목(細目);세부사항 chi tiết 

Detection  발각;발견;탐지 phát hiện, dò tìm 

Detention  감금;감치;구금;구속;구치;억류 giam giữ 

Detention center  구치소 nơi giam giữ 

Detention center/house/room  유치장 phòng tạm giam 

Detention during pendency  미결구금 phán quyết bắt giam 

Detention in a work place  노역장유치 giam giữ ở nơi làm việc 

Detention in labor house  환형처분 nhà tù lao động 

Detention pending trial/judgment  미결구금 tạm giam trong thời gian chưa đưa ra 

phán quyết 

Detention place  구금장소 nơi giam giữ 

Deterioration  저하 giảm giá trị 

Determination  결정;설정;양정(量定);확정 quyết định, quyết tâm, xác định 

Determination and public notice/ announcement 결정고시 quyết định thông cáo 

Determination of punishment  양형(量刑)  khung hình phạt 

Determination of urban planning  도시계획결정 xác định quy hoạch đô thị 

Determination procedure  결정절차 thủ tục quyết định 

Determined insurance premium  확정보험료 phí bảo hiểm 

Detriment  불이익 bất lợi 

Detrimental substance/material  유해물;유해물질 vật gây hại 
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Developing country  개발도상국(가)  các nước đang phát triển 

Development charge  개발부담금 phí phát triển 

Development cost/expense  개발비 chi phí phát triển 

Development gain/benefit  개발이익 lợi ích phát triển 

Development project for the income sources of farming and fishing communities 농어촌소득원개발사업 dự 

án phát triển nguồn thu nhập của cộng đồng nông dân và ngư dân 

Development restriction zone  개발제한구역 vùng hạn chế phát triển 

Development-prearranged area  개발예정지역 vùng dự định để phát triển 

Deviation  일탈 sự sai lệch 

Device  고안;도형 thiết bị 

Devisor  유증자 người để lại 

Devolvement  귀속 sự thu hồi 

Devolvement on the national treasury  국고귀속 thu hồi ngân khố quốc gia 

Devolving property  귀속재산 tài sản thu hồi 

Diagnosis  진단;진찰 chuẩn đoán 

Diagnostic certificate  진단서 giấy chuẩn đoán 

Diagram  도형 sơ đồ 

Diagraming  도화 đồ hoạ 

Diagrammatic works  도형저작물 tác phẩm đồ hoạ 

Diary  일기장 nhật ký 

Difference  차액 sự chênh lệch 

Differentiation  감별 sự phân loại, nhận biết 

Digging  발굴 khai quật 

Dignity  권위 quyền quy 

Dike  제방 con đê 

Diploma  학위증서 bằng tốt nghiệp, chứng nhận học 

thuật 

Diplomat  외교관 nhà ngoại giao 

Diplomatic establishments abroad  재외공관 cơ quan đại diện ngoại giao ở nước 

ngoài 

Diplomatic minister  공사(公使)  bộ trưởng ngoại giao xây dựng 

Diplomatic mission/envoy  외교사절 phái viên ngoại giao 

Diplomatic negotiation  외교교섭 đàm phán ngoại giao 

Diplomatic passport  외교관여권 hộ chiếu ngoại giao 
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Diplomatic relations  국교(國交);외교관계 quan hệ ngoại giao 

Direct appeal  비약적상고 kháng cáo trực tiếp 

Direct payment card  직불카드 thẻ thanh toán trực tiếp 

Direct question  직접신문 thẩm vấn trực tiếp 

Direct tax  직접세 thuế trực thu 

Direction  보도(補導);지령;지명(指命);지시; 지휘 chỉ thị, sự hướng dẫn 

Direction and supervision  지휘감독 người chỉ đạo và giám sát 

Direction of execution  집행지휘 chấp hành chỉ đạo 

Direction  지도(指導)  hướng dẫn 

Directive  훈령 lệnh, chỉ thị 

Directness  직접주의 tính bộc trực, thẳng thắn 

Director  원장;이사(理事)  viện trưởng, chủ tịch 

Director general  국장(局長)  cục trưởng 

Director in charge of the accounts of the fund 기금출납담당이사 giám đốc phụ trách tài khoản của quỹ 

Director of a library  도서관장 giám đốc thư viện, quản thư 

Director of a local aviation office  지방항공청장 cục trưởng cục hàng không khu vực 

Director of a public health clinic  보건소장 giám đốc trạm y tế cộng đồng 

Director of the agricultural science and technology institute 농업과학기술원장 viện trưởng viện khoa học công nghệ 

nông nghiệp 

Director of the office of court administration  법원행정처장 giám đốc văn phòng toà án hành 

chính 

Disability  신체장애;장애 người khuyết tật về thân thể, người 

tàn tật 

Disability benefit  장해급여;장해보상;장해보상금 tiền trợ cấp người tàn tật 

Disability pension  장애연금;장해연금 trợ cấp tàn tật 

Disabled person  장애자 người tàn tật 

Disadvantage  불이익 bất lợi 

Disadvantageous  불리한 điều kiện bất lợi 

Disadvantageous action  불이익처분 xử lý bất lợi 

Disadvantageous treatment  불이익취급 xử lý thiệt hại 

Disagreements in the labor relations  노동쟁의 tranh chấp lao động 

Disappearance  분실;소멸;실종;제거 mất tích 

Disappearance from home  가출 bỏ nhà ra đi 
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Disapproval  부인;불복 sự phản đối, sự không tán thành, sự 

không phê duyệt 

Disaster  사고 tai nạn 

Disaster  재해 thiên tai 

Disaster at sea  해난 tai nạn trên biển 

Disaster compensation  재해보상금 bồi thường thiệt hại về thiên tai 

Disaster compensation benefit  재해위로금 trợ cấp bồi thường tai hoạ thiên tai 

Disaster insurance  재해보험 bảo hiểm tai hoạ thiên tai 

Disaster prevention  재해예방 phòng chóng thiên tai 

Disaster relief countermeasure committee  재해구호대책위원회 uỷ ban đối phó cứu trợ thiên tai 

Disaster relief/aid money  재해부조금 tiền cứu trợ thiên tai 

Disaster restoration  재해복구 khắc phục thiên tai 

Disbarment  제명 khai trừ 

Disbursement  지급 giải ngân 

Disbursement commissioner/officer  지출관 cán bộ giải ngân 

Disbursement of allowance  수당지급 tiền phụ cấp 

Discard  폐기 huỷ bỏ 

Discernment  감별 phân loại 

Discharge  변제;퇴역;해고;해임;해제 loại bỏ 

Discharge facilities of livestock wastewater  축산폐수배출시설 cơ sở xả nước thải chăn nuôi 

Development restriction zone  퇴원 vùng hạn chế phát triển 

Discharge from military service  전역(轉役)  xuất ngũ, giải ngũ 

Discharge in full  완전이행;완제 thực thi trọn vẹn 

Discharge of obligation  채무이행 hoàn thành nghĩa vụ 

Discharge of pollutants  오염물질배출 thải chất thải ô nhiễm môi trường 

Disciplinary  징계의 kỷ luật khiển trách 

Disciplinary action  징계;징계처분 hành động kỷ luật 

Disciplinary case  징계사건 trường hợp bị kỷ luật 

Disciplinary committee  징계위원회 hội đồng kỷ luật 

Disciplinary committee of the department of justice 법무부징계위원회 hội đồng kỷ luật của phòng tư pháp 

Disciplinary committee of the ministry of justice 법무부징계위원회 hội đồng kỷ luật của bộ tư pháp 

Disciplinary occasion  징계사건 trường hợp bị kỷ luật 

Disciplinary procedure  징계절차 trình tự kỷ luật 
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Disciplinary proceedings  징계절차 quy trình kỷ luật 

Disciplinary punishment  징벌 hình phạt kỷ luật 

Discipline  규율;제재 quy luật, quy tắc, nguyên tắc, nội quy 

Disclose a thing to the general public for inspection 공람하다 tố cáo, phô bày ra, công khai ra 

Disclosure  공개;누설;발견 tiết lộ, công khai 

Disclosure of information  정보공개 tiết lộ thông tin 

Discontinuance  종료;중단;휴지(休止)  kết thúc 

Discontinuation of bankruptcy  파산폐지 ngừng phá sản 

Discontinuation of business  폐업 ngừng kinh doanh 

Discount  할인;할인료 giảm giá, số tiền chiết khấu 

Discount amount/charge/fee  할인료 giảm giá,  số tiền chiết khấu 

Discount of notes  어음할인 chiết khấu hối phiếu 

Discovery  발각;발견;발굴 khám phá 

Discretion  재량 tự quyết, quyết định riêng, tự quyết 

Discriminatory act of violating the equal right 평등권침해의차별행위 hành động phân biệt đối xử vi phạm 

quyền bình đẳng 

Discretionary authority/power  재량권 quyền tự quyết 

Discretionary disposition  재량처분 tự xử lý 

Discrimination  감별;분별;차별;차별대우 phân biện đối xử 

Discriminative  차별적인 tính phân biệt đối xử 

Discriminative treatment  차별대우 đối xử phân biệt , đối xử không công 

bằng 

Discriminatory  차별적인 người có tính phân biệt đối xử 

Discussion  상의;토론 thảo luậ, bàn bạc, hội ý 

Disease  질병 bệnh tật 

Disease insurance  질병보험 bảo hiểm bệnh tật 

Disembarkation  양륙 bốc hàng từ tàu lên bờ 

Disgraceful conduct  추행 hành vi đồi bại 

Dishonor  부도(不渡)  sự mất khả năng thanh toán của hối 

phiếu 

Dishonored bill  부도(不渡)어음 hối phiếu không có khả năng thanh 

toán 

Dishonored check  부도(不渡)수표 ngân phiếu không có khả năng thanh 

toán, không hợp lệ 
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Dishonoring bills  어음부도 hối phiếu không có khả năng thanh 

toán  

Disintegration  붕괴 sụp đổ 

Disjunction  분리 sự phân ly, chia cách, tách rời 

Diskette  디스크 đĩa đệm 

Dismantlement  철거;폐기 giải toả, bãi bỏ, tháo hủy, tháo dỡ 

Dismissal  기각;제명;파면;해고;해임 bãi nhiệm, cách chức 

Dismissal  면소 tuyên bố trắng án, tha tội 

Dismissal from one's office  면직 cách chức 

Dismissal of a director  이사해임 sa thải giám đốc 

Dismissal of a prosecution/indictment  공소기각 bác bỏ cáo buộc 

Dismissal of an objection/appeal  이의신청기각 bác bỏ đơn khiếu nại 

Dismissal of appeal  상고기각;항고기각;항소기각 bác đơn kháng cáo 

Dismissal with advance notice  예고해고 sa thải với thông báo trước 

Disobedience  불복 sự phản kháng, không phục tùng 

Disorder  혼란 hỗn loạn, mất trật tự 

Dispatch  발송;파견 sự cử đi phái đi, điều đi 

Dispatch service  파견근무 cử đi công tác 

Dispatch of workers  근로자파견 người lao động được cử đi 

Dispatched worker  파견근로자 công nhân được phái cử 

Dispersion  해산(解散)  sự giải tán, giải thể, phân tán 

Displaced persons  난민 người tị nạn, người di tản, người bị 

nạn 

Display  제시 sự trưng bày, đưa ra, cho thấy, nộp 

Disposal  매각;처리 sự chuyển nhượng, mua bán, xử lý 

Disposal by sale  매각처분 bán thanh lý 

Disposal of deficits  결손금처리 xử lý thâm hụt 

Disposal of devolving/attributed property  귀속재산처리 xử lý, định đoạt phân chia tài sản 

Disposal of stocks/shares  주식처분 bán, thanh lý, chuyển nhượng cổ 

phiếu 

Disposing government office  처분관서 văn phòng chuyển nhượng, xử lý, 

thanh lý tài sản 

Disposition  처분 sự thanh lý, sự xử lý 

Disposition agency/authorities  처분청 cơ quan xử lý 
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Disposition authority  처분권;처분권한 cơ quan có thẩm quyền thanh lý, 

chuyển nhượng 

Disposition etc  처분등 các hoạt động như là hoạt động 

chuyển nhượng, xử lý, thanh lý 

Disposition of a right  권리처분 chuyển nhượng quyền 

Disposition of confiscated goods  몰수물의처분 xử lý hàng hoá bị tịch thu 

Disposition of conversion/realization  환가처분 hiện thực hóa 

Disposition of execution  집행처분 quyết định thi hành 

Disposition of fine for negligence  과태료처분 tiến hành xử phạt do sơ suất 

Disposition of imposition  부과처분 quyết định xử phạt 

Disposition of imposition of penalty surcharge 과징금부과처분 áp dụng xử lý thu tiền phạt 

Disposition of land substitution  환지처분 quyết định thay thế đất 

Disposition of notification  통고처분 quyết định thông báo 

Disposition of prohibition  금지처분 lệnh cấm đoán 

Disposition of protective custody  보호감호처분 quyết định phân quyền giám hộ, bảo 

vệ 

Disposition of medical treatment and custody  치료감호처분 quyết định bố trí điều trị y tế và giám 

hộ 

Disposition of refusal  거부처분 quyết định từ chối 

Disposition of removal/dismissal from office  면직처분 quyết địnhcách chức 

Disposition of replotting land  환지처분 quyết định chia lại đất 

Disposition of revocation of registration  등록취소처분 quyết định huỷ bỏ đăng ký 

Disposition of salary reduction  감봉처분 quyết định giảm lương 

Disposition of tax imposition  조세부과처분 quyết định áp thuế, đánh thuế  

Disposition of the imposition of fine for negligence 과태료부과처분 quyết định áp dụng hình phạt do lỗi 

sơ suất gây ra 

Disposition of transaction suspension  거래정지처분 quyết định đình chỉ giao dịch 

Disposition on deficits  결손처분 giải quyết thâm hụt 

Disposition on local taxes in arrears  지방세체납처분 xử lý các khoản thuế địa phương còn 

thiếu 

Disposition to revoke a driver`s license  운전면허취소처분 quyết định thu hồi bằng lái xe 

Disposition on default  체납처분 xử lý thanh toán chậm trễ 

Disposition on default of local taxes  지방세체납처분 xử lý khoản thuế địa phương chậm 

trả 

Disposition on default of national taxes  국세체납처분 xử lý khoản thuế quốc gia chậm trả 
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Disposition on national taxes in arrears  국세체납처분 xử lý khoản thuế quốc gia còn thiếu 

Dispute  다툼;분쟁;쟁송 tranh chấp, mâu thuẫn 

Dispute conciliation institution  쟁의조정기관 cơ quan hoà giải tranh chấp 

Dispute conciliation/mediation  분쟁조정 hoà giải tranh chấp 

Dispute mediation committee  분쟁조정위원회 uỷ ban hoà giải tranh chấp 

Dispute resolution  분쟁해결 giải quyết tranh chấp 

Dispute settlement  분쟁처리 xử lý tranh chấp 

Disputes on medical treatment  의료분쟁 tranh chấp vể điều trị y tế 

Disputing party  분쟁당사자 đương sự tranh chấp, bên tranh chấp 

Disqualification  무자격;자격상실;결격사유 không đủ tư cách 

Disqualified  무자격의;부적격의 không phù hợp 

Dissatisfaction  다툼;불복 cãi nhau, không hài lòng, không phục 

tùng 

Dissection  해부 giải phẫu, khảo cứu 

Dissenting opinion  반대의사 bất đồng quan điểm 

Dissolution  해산(解散);해제 giải thể 

Dissolution of adoption  파양 chấm dứt quan hệ nhận nuôi 

Dissolution of adoptive relationship/relation  파양 chấm dứt quan hệ nhận nuôi 

Dissolution registration  해산(解散)등기 đăng ký giải thể 

Dissolution resolution  해산(解散)결의 quyết định giải thể, nghị quyết giải 

thể 

Distant college  원격대학 trường đại học từ xa 

Distant place  격지 nơi xa, từ xa 

Distinction  분별;식별 phân biệt rạch ròi, tách biệt 

Distinguished service  공로(功勞)  dịch vụ tận tâm 

Distrainer  압류채권자 người tịch biên 

Distress  조난 thảm hoạ, tai nạn, cực khổ 

Distress accident  조난사고 tai nạn thảm hoạ, tai nạn thảm khốc 

Distress signal  조난신호 tín hiệu cứu nạn 

Distributable profit/gain  배당가능이익 lợi ích từ lợi suất thu được 

Distributed amount  배당액;분배액 phân bổ cổ tức 

Distribution  배당;배포;분배;유통 phân phối 

Distribution business area  유통상업지역 khu vực kinh doanh phân phối 
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Distribution channels  유통경로 kênh phân phối 

Distribution date  배당기일 ngày phân phối 

Distribution industry  유통산업 ngành phân phối 

Distribution of new stocks  신주배정 phân phối cổ phiếu mới 

Distribution of water  배수(配水)  sự cấp nước, dẫn nước 

Distribution order  유통질서 phiếu phân phối, đơn phân phối 

Distribution procedure  배당절차 trình tự, thủ tục phân phối 

Distribution schedule  배당표 lịch trình phân phối 

Distribution table  배당표 bảng phân phối 

Distributor of medicine  의약품판매업자 nhà phân phối thuốc, dược phẩm 

District administration  지방행정 hành chính địa phương  

District administrative agency/organ  지방행정기관 cơ quan hành chính địa phương, 

District association  지역조합 hội liên hiệp khu vực 

District compensation council  지구배상심의회 hội đồng bồi thường cấp địa phương 

District constituency  지역선거구 khu vực bầu cử theo quận 

District court  지방법원 toà án địa phương, tòa án quận 

District fisheries cooperatives  지구별수산업협동조합 hội liên hiệp hợp tác xã thuỷ sản theo 

khu vực, quận 

District for improvement of living conditions  주거환경개선지구 khu vực để cải thiện điều kiện sống 

District police  지방경찰 cảnh sát khu vực 

District police agency  지방경찰청 cơ quan công an địa phương 

District public prosecutor's branch office  지방검찰청지청 cơ quan công tố, văn phòng công tố 

chuyện 

District public prosecutor's office  지방검찰청 viện kiểm soát địa phương 

District subscriber  지역가입자 người đăng ký theo khu vực 

District under jurisdiction  관할구역 khu vực quản hạt, quận dưới quyền 

District  지대(地帶)  vùng đất, quận, huyện, khu vực, địa 

phương 

Land rent  지대(地代)  đất cho thuê 

Disturbance  방해;소요(騷擾);혼란 cản trở 

Diversion  전환 chuyển đổi, thay đổi 

Divided ownership  구분소유;구분소유권 quyền được sở hữu phân chia 

Divided ownership relations  구분소유관계 quan hệ sở hữu phân chia 



108 

 

Divided superficies  구분지상권 quyền sở hữu đất theo phương thẳng 

đứng 

Divided surface right  구분지상권 quyền sở hữu đất theo phương thẳng 

đứng 

Dividend  배당금;배당액 cổ tức 

Dividend income  배당소득 thu nhập cổ tức 

Dividend income entitled to taxation  배당세액 thuế thu nhập cổ tức 

Dividend income of/under separate taxation  분리과세배당소득 thu nhập từ cổ tức chịu thuế được 

tách riêng 

Dividend of stocks/shares  주식배당 chia cổ tức 

Dividend tax  배당세액 thuế cổ tức 

Dividends amount  분배액 số tiền cổ tức 

Divisible claim  가분채권;분할채권 trái quyền có thể phân chia 

Divisible obligation  가분채무 nghĩa vụ phân chia 

Divisible payment  분할납입 thanh toán chia đều 

Division  과(課);부서(部署);분담;분배;분별;분할;사단(師團)  phân chia 

Division of lots  분필 chia lô, phân chia đất 

Division of property  재산분할 phân chia tài sản 

Division of work  분임반 phân chia công việc 

Divorce  이혼 ly hôn 

Divorce action  이혼소송 kiện ra toà ly hôn 

Divulgence  누설 tiết lộ, bại lộ 

Do capital (city)  도청(都廳)  tỉnh uỷ 

Do government office  도청(都廳) – văn phòng chính phủ cấp tỉnh 

Do governor  도지사– chủ tịch tỉnh 

Do tax  도세– thuế tỉnh 

Document  문서;서류 tài liệu 

Document attached  부속서류 tài liệu đính kèm 

Document evidencing the claim/credit  채권(債權)증서 tài liệu chứng cứ (làm bằng chứng) 

của trái quyền 

Document for preliminary pleading  준비서면 tài liệu có bản biện hộ sơ bộ 

Document of dictation  구수증서 tài liệu kiến thức 

Document of exemption/immunity from responsibility/liability 면책증서 tài liệu chứng minh miễn trừ trách 

nhiệm 
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Document of payment refusal  지급거절증서 chứng từ từ chối thanh toán 

Document on verification  검증조서 tài liệu xác minh 

Document related to a contract  계약서류 tài liệu hợp đồng 

Document submission period in the republic of korea 국내서면제출기간 thời gian nộp tài liệu ở hàn quốc 

Document to be served  송달서류 tài liệu dùng để cung cấp 

Documentary evidence  서증;증빙서류 tài liệu làm bằng chứng 

Dodge  포탈 né tránh, trốn tránh 

Dodge for enlistment  병역기피 trốn nhập ngũ, từ chối nghĩa vụ quân 

sự 

Doer  행위자 người thực thi 

Domestic acts  국내법 luật trong nước 

Domestic acts and subordinate statutes  국내법령 các đạo luật, sắc lệnh trong nước 

Domestic case  가사사건 trường hợp trong nước 

Domestic corporation  내국법인 công ty nội địa 

Domestic criminal/offender  국내범 tội phạm trong nước 

Domestic currency  내국통화 nội tệ 

Domestic demand  내수(內需)  nhu cầu trong nước, sự tiêu thụ nội 

địa 

Domestic document submission period  국내서면제출기간 thời gian giao nộp tài liệu nội địa 

Domestic industry  가내공업 ngành công nghiệp nội địa 

Domestic juristic person  내국법인 pháp nhân nội địa 

Domestic payment instruments  내국지급수단 phương thức thanh toán trong nước 

Domestic payment means  내국지급수단 phương thức thanh toán trong nước 

Domestic place of business  국내사업장 địa điểm kinh doanh trong nước 

Domestic tax  내국세 thuế nội địa 

Domestic violence  가정폭력 bạo lực gia đình 

Domestic waste  생활폐기물 rác thải sinh hoạt 

Domestically-generated income  국내원천소득 thu nhập được tạo ra trong nước 

Domicile  주소 địa chỉ, nơi cư trú 

Domicile of origin  원적 nguyên quán 

Dominant stockholder  지배주주 cổ đông chi phối 

Dominant stock/share  지배주 cổ phiếu chi phối 

Dominant tenement  요역지 đất yêu cầu dùng để làm đường  
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Domination  지배 sự thống lĩnh, cai trị, thống trị 

Donated fund  기부금 tiền quyên góp 

Donation  기부;기증;증여 sự quyên góp, đóng góp 

Donation contract  증여계약 hợp đồng trao tặng, hợp đồng quyên 

góp 

Donation deductions  증여공제 khấu trừ đóng góp 

Donation tax  증여세 thuế từ thừa kế, tặng cho 

Donation taxation  증여세과세 thuế đóng góp 

Donation taxation value  증여세과세가액 giá trị thuế đóng góp 

Donations  기부금;기부금품;출연금 tiền đóng góp 

Donator  증여자 người đóng góp 

Donee  수유자;수증자 người thừa kế 

Dong office  동사무소  văn phòng phường, ủy ban phường, 

xã 

Donor  기부자;증여자 nhà tài trợ, người đóng góp 

Door-to-door distributor  방문판매업자 nhà phân phối tận nơi 

Door-to-door sales  방문판매 bán hàng tận nơi 

Door-to-door sales system  방문판매조직 hệ thống bán hàng tận nơi 

Door-to-door salesman  방문판매원 nhân viên bán hàng tận nơi 

Door-to-door seller  방문판매자 người bán hàng tận nơi 

Double entry system  복식부기 kế toán kép 

Double insurance  중복보험 bảo hiểm gấp đôi 

Double lawsuit  중복제소 kiện cáo trùng lập lần thứ hai 

Double taxation  이중과세;중복과세 đánh thuế hai lần 

Down payment  계약보증금 tiền đặt cọc hợp đồng 

Downtown  시가지 khu đường phố trung tâm 

Draft  소집;어음;징병;초안 bản nháp, dự thảo, 

Drafts  보충역 bản nháp 

Drainage  배수(排水);하수도 đường nước thải 

Draining  배수(排水)  thoát nước 

Drawee  수취인 người thụ hưởng, người nhận 

Drawee of a check  수표지급인 người ký phát séc 

Drawer  발행인 người phát hành, người làm, người 

đưa ra 
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Drawer of a check  수표발행인 người phát hành séc 

Drawing  도면;도화 bản thiết kế, bản vẽ 

Drawing up  입안;작성 sự phác thảo, sự soạn thảo 

Drawing up the protest  지급거절증서작성 chuẩn bị chứng nhận từ chối thanh 

toán 

Drawings and documents  도서 bản vẽ và tài liệu 

Drifting article/object  표류물 vật trôi nổi 

Drinkable spring water  먹는샘물 nước uống đóng chai, nước suối 

Drinkable water  먹는물 nước uống được 

Drinking spring water  먹는샘물 nước uống đóng chai 

Drinking water quality supervisor  먹는물수질감시원 người giám sát chất lượng nước uống 

Driver  운전자 người lái xe, tài xế 

Driver's license  운전면허증 bằng lái xe 

Driver's license  자동차운전면허;자동차운전면허증 bằng lái xe ô tô 

Driver's license test  운전면허시험 kỳ thi lấy bằng lái xe 

Driveway  차도 đường xe chạy, phần đường dành cho 

ô tô 

Driving  운전 lái xe 

Driving school  자동차운전학원 trường dạy lái xe 

Drug  마약 ma túy, thuốc phiện, chất gây nghiện 

Drug addict  약물중독자 người nghiện ma tuý 

Drug addiction  마약중독;약물중독 nghiện ma tuý 

Drug and material which are harmful to juveniles 청소년유해약물 ma tuý và các chất gây hại cho trẻ vị 

thành niên 

Drug deal/trade  마약거래 mua bán chất ma túy 

Drug harmful to juveniles  청소년유해약물 chất kích thích gây hại cho trẻ vị 

thành niên 

Druggist  약사 dược sỹ 

Druggists' association  약사회 hiệp hội dược sỹ 

Dual nationality  이중국적 hai quốc tịch 

Due date  기한;납기;납기일;납부기일;납입기일;만기일 kỳ hạn, hạn thanh 

toán 

Due date of payment  지급기일 ngày đến hạn thanh toán 

Due date of property tax  재산세납기 ngày đáo hạn thuế tài sản 
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Due process  적법절차 quy trình giải quyết 

Dumping  투기(投棄)  đầu cơ, bán phá giá 

Duplicate  등본;복본(複本);부본;사본;영인(影印)  bản sao 

Duplicate of a complaint  소장부본 bản sao đơn khiếu nại 

Duplicate of family registration  호적등본 bản sao hộ khẩu 

Duplicated paper  복사문서 văn bản sao chép 

Duplication  등사;복사;복제 sự sao chép, bản sao 

Durable years  내용연수 thời gian sử dụng 

Duration of a patent right  특허권존속기간 thời hạn của bằng sáng chế 

Duration of life  생존기간 thời gian sinh tồn 

Duress  강박 sự ép buộc, cưỡng ép 

During one's incumbency  재직중 thời gian tại chức, đương nhiệm 

During the pendency of action  계속중 trong thời gian ngừng hoạt động  

Duties  업무 công việc, nhiệm vụ, nghiệp vụ 

Duties to be faithful  충실의무 nghĩa vụ, bổn phận trung thành 

Duty  의무;직무 nghĩa vụ, chức vụ 

Duty aboard  항해당직 nhiệm vụ trên tàu 

Duty in good faith  충실의무 nghĩa vụ với ý tốt, bổn phận trung 

thành 

Duty of care  주의의무 nghĩa vụ tập trung, nghia vụ chăm 

sóc 

Duty of entry/register/record/bookkeeping  기장(記帳)의무 nghĩa vụ ghi chú 

Duty of explanation  설명의무 nghĩa vụ giải thích 

Duty of good faith  성실의무 nghĩa vụ với ý tốt 

Duty of good faith practices  성실의무 nghĩa vụ thực hiện với ý tốt 

Duty of military service  병역의무 nghĩa vụ quân sự 

Duty of notification/disclosure  고지의무 nghĩa vụ thông báo, nghĩa vụ tiết lộ 

Duty of payment of tax in kind  물적납세의무 nghĩa vụ nộp thuế bằng hiện vật 

Duty of public notice/announcement  공시의무 nghĩa vụ thông báo rộng rãi 

Duty of publication  공시의무 nghĩa vụ thông báo công khai 

Duty of redemption  상환(償還)의무 nghĩa vụ trả nợ 

Duty of rendition  반환의무 nghĩa vụ hoàn trả 

Duty of tax payment  납세의무 nghĩa vụ nộp thuế 
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Duty of the prohibition of concurrent offices  겸직금지의무 nghĩa vụ cấm kiêm nhệm thêm chức 

vụ 

Duty to deliver contractual documents  결약서교부의무 nghĩa vụ giao các tài liệu hợp đồng 

Duty to dispatch a notice of acceptance or rejection 낙부통지의무 nghĩa vụ gửi thông báo chấp nhận 

hoặc từ chối 

Duty to exercise due diligence to make a ship seaworthy 감항능력주의의무 nghĩa vụ thực hiện trách nhiệm giải 

thích cho một con tàu có thể đi biển 

Duty to file a return  신고의무 nghĩa vụ khai báo hoàn trả 

Duty to give notice  통지의무 nghĩa vụ đưa ra thông báo 

Duty to give/make a public notice/ announcement 공시의무 nghĩa vụ đưa ra thông báo công khai 

Duty to make a statement  진술의무 nghĩa vụ tường trình 

Duty to notify  고지의무;통지의무 nghĩa vụ đưa ra thông báo bằng văn 

bản 

Duty to notify acceptance or rejection  낙부통지의무 nghĩa vụ đưa ra thông báo chấp nhận 

hay từ chối 

Duty to pay  납부의무 nghĩa vụ phải thanh toán 

Duty to pay an insurance premium  보험료납부의무 nghĩa vụ đóng phí bảo hiểm 

Duty to prohibit  금지의무 nghĩa vụ cấm 

Duty to protect  보호의무 nghĩa vụ bảo vệ 

Duty to recovery/restitution/restoration  원상회복의무 nghĩa vụ khôi phục lại tình trạng ban 

đầu  

Duty to report  신고의무 nghĩa vụ báo cáo 

Duty to support  부양의무 nghĩa vụ chu cấp 

Duty to/of deposit  공탁의무 nghĩa vụ đặt cọc, gửi tiền 

Duty-free supply  면세공급 cung cấp miễn thuế 

Duty-free transactions  면세거래 giao dịch miễn thuế 

Dwelling  주거 nhà ở, chỗ ở, sự cư trú 

Each ministry  행정각부 mỗi bộ, mỗi bộ phận 

Early reemployment allowance  조기재취직수당 trợ cấp làm việc sớm 

Early voluntary retirement  명예퇴직 tự nguyện về hưu 

Early voluntary retirement allowance  명예퇴직수당 trợ cấp nghỉ hưu sớm 

Earmarking  계상 tổng tộng, gom đống, chất đống 

Earned income  근로소득 thu nhập kiếm được 

Earned income deduction  근로소득공제 giảm trừ thu nhập kiếm được 

Earned income tax  근로소득세 thuế thu nhập phải chịu 
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Earned profit  수익 lợi nhuận thu được 

Earnings  소득;수입금 thu nhập, tiền thu nhập 

Earnings brought forward  이월익금 thu nhập mang lại 

Earnings derived from the operation  운용수익금 thu nhập có được từ hoạt động làm 

việc 

Earth and stone/rock  토석 đất đá, đất cát 

Earth crust  지각(地殼)  vỏ trái đất 

Easement  지역권 quyền sử dụng đất trong khu vực 

Easily discovered seen or understood  공연한 dễ dàng phát hiện, nhìn thấy 

Eating without paying a bill  무전취식 không trả tiền sau khi ăn, ăn quỵt 

Eavesdropping  감청;도청(盜聽)  nghe trộm, nghe lén 

Eavesdropping equipment  감청설비 thiết bị nghe lén 

Economic cooperation with foreign countries  대외경제협력 hợp tác kinh tế đối ngoại 

Economic development cooperation fund  대외경제협력기금 quỹ hợp tác kinh tế đối ngoại 

Edification  교회(敎誨)  khai sáng, gầy dựng, soi sáng 

Editorial supervision  감수(監修)  việc hiệu chỉnh, hiệu đính 

Education fee/expense  교육비 chi phí giáo dục 

Education tax  교육세 thuế giáo dục 

Educational administration  교육행정 quản lý giáo dục 

Educational finance  교육재정 tài chính giáo dục 

Educational foundation  학교법인 quỹ giáo dục, tổ chức giáo dục 

Educational institution for policemen  경찰교육기관 cơ sở giáo dục, đào tạo cảnh sát 

Educational protection  교육보호 bảo hộ giáo dục 

Educational regulations  교육규칙 quy định giáo dục 

Educational training  교육훈련 huấn luyện giáo dục 

Effect of a public prosecution  공소효력 hiệu lực của bản công tố 

Effect of authentication/certification  공증력 hiệu lực công chứng 

Effect of establishing the title  자격수여적효력 hiệu lực việc (trao tặng) có danh hiệu, 

tước vị 

Effect of notarial acts  공증력 hiệu lực (hành vi) công chứng 

Effective  유효한 có hiệu quả 

Effectiveness  실효(實效)성 tính hiệu quả 

Effectiveness  효과 sự hiệu quả 
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Efficiency  효율 hiệu suất 

Efficiency standard machinery  효율기준기자재 máy móc trang thiết bị có hiệu quả 

nhất định 

Election affairs  선거사무 việc bầu cử 

Election campaign  선거운동 vận động bầu cử 

Election campaign liaison office  선거연락소 văn phòng liên lạc bầu cử  

Election campaign manager  선거사무장 (tổng) thư ký bầu cử 

Election campaign office  선거사무소 văn phòng bầu cử 

Election district  선거구 khu bầu cử  

Election expenses  선거비용 phí bầu cử 

Election for public office  공직선거 bầu cử công chức 

Election lawsuit  선거소송 vụ kiện bầu cử 

Election litigation  선거쟁송 tranh tụng bầu cử 

Election management  선거관리 quản lý bầu cử 

Election of members of the national assembly 국회의원선거 bầu cử thành viên quốc hội 

Election of national assemblymen  국회의원선거 bầu cử đại biểu quốc hội 

Election offense  선거범죄;선거사범 vi phạm bầu cử 

Election petition  선거소청 kiến nghị bầu cử 

Election training institute  선거연수원 viện đào tạo bầu cử 

Electoral register  선거인명부 danh sách người bầu cử, danh sách 

cử tri 

Electricity and gas tax  전기(電氣)가스세 thuế điện và ga 

Electricity business  전기(電氣)사업 kinh doanh điện 

Electronic computing/computer system  전자계산조직 hệ thống máy tính điện tử 

Electronic data processing system  전자계산조직 hệ thống xử lý dữ liệu điện tử 

Electronic game-play plate  전자유기기구 thiết bị trò chơi điện tử 

Electronic game-play room business  전자유기장업 kinh doanh trò chơi điện tử 

Electronic message  전자문서 tin nhắn điện tử 

Electronic shock machine  전자충격기 máy giật điện 

Electronic surveillance  도청(盜聽)  thiết bị nghe lén 

Element  요소 yếu tố 

Elementary school  초등학교 trường tiểu học 

Eligibility  자격;적격 điều kiện, sự đủ tư cách, sự hợp quy 

cách  
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Eligible conscription status of class 1  제 1 국민역 người chưa khám, chưa thực hiện 

nghĩa vụ quân sự 

Eligible person to vote  투표권자 người đủ tư cách bỏ phiếu 

Elimination  말소;소거;소멸;제거;폐기;해제 sự (bị) loại bỏ, xoá bỏ 

Elucidation  석명(釋明)  sự thanh minh, giảng giải, giải thích 

Embankment  제방 con đê, đê điều, sự đắp đường đê 

chắn 

Embarkation  승선 sự lên thuyền, đi thuyền 

Embassies and legations abroad  재외공관 cơ quan đại diện ở nước ngoài 

Embezzlement  횡령 sự tham ô, biển thủ 

Emblem  표장 biểu tượng, biển hiệu 

Embryo  배아;태아 phôi, thai 

Emergency  긴급;긴급사태;긴급한;비상사태 tình huống nguy cấp, khẩn cấp 

Emergency adjustment  긴급조정 điều chỉnh khẩn cấp 

Emergency arrest  긴급체포 bắt khẩn cấp 

Emergency confinement/arrest/custody/ restraint 긴급구속 giam giữ khẩn cấp, 

Emergency disposition  긴급처분 bố trí khẩn cấp 

Emergency disposition/measure  긴급처분 biện pháp khẩn cấp 

Emergency energy plan  비상에너지계획 kế hoạch năng lượng cấp thiết 

Emergency fund  예비금 phí cấp thiết, quỹ khẩn cấp, tiền dự 

phòng khẩn cấp 

Emergency measure  긴급조치 đối sách cấp bách 

Emergency measures  비상조치 biện pháp khẩn cấp 

Emergency motor vehicles  긴급자동차 xe cấp cứu (khẩn cấp) 

Emergency order  긴급명령 mệnh lệnh khẩn cấp 

Emergency relief  긴급구호 cứu hộ khẩn cấp 

Emergency situation  비상사태 tình trạng khẩn cấp 

Emergency-risk reserve  비상위험준비금 phí, dự phòng rủi ro khẩn cấp 

Emigrant to overseas  해외이주자 người di cư sang nước ngoài 

Emigration  이민 di cư 

Emission of pollutants  오염물질배출 thải chất thải ô nhiễm 

Employee  고용원;고용인;근로자;노무자;사원;종업원;직원;피용자

 người lao động 

Employee of a ship/vessel  선박사용인 nhân viên tàu 
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Employee securities savings  근로자증권저축 chứng khoán tiết kiệm của người lao 

động 

Employee stock ownership  우리사주 quyền sở hữu cổ phiếu của nhân viên 

Employee stock ownership association  우리사주조합 hiệp hội  về  quyền sở hữu cổ phiếu 

của nhân viên 

Employee stockholder  우리사주 người nắm giữ cổ phiếu công ty 

Employee stockholders association  우리사주조합 hiệp hội cổ đông nhân viên 

Employee with unlimited liability  무한책임사원 nhân viên chịu trách nhiện vô hạn 

Employee-member  근로자위원 thành viên công đoàn 

Employees in nursery facilities  보육시설종사자 nhân viên cơ sở chăm sóc trẻ em 

Employees' rules  근무규칙 quy định làm việc, quy định nhân 

viên 

Employer  고용자;고용주 người sử dụng lao động 

Employment  고용;재직;채용;취업;취직 sự sử dụng lao động, sự làm việc, sự 

lao động 

Employment application  구직신청 đơn xin việc 

Employment assessment/appraisal  고용사정(雇傭査定)  đánh giá việc làm 

Employment authorization or permission certificate 취직인허증 giấy phép lao động 

Employment conciliation/adjustment  고용조정 điều chỉnh việc sự dụng lao động 

Employment conditions/terms  고용조건 điều khoản tuyển dụng 

Employment contract  고용계약;근로계약 hợp đồng lao động 

Employment guidance  고용지도;직업보도 hướng dẫn làm việc 

Employment information center for the aged 고령자고용정보센터 trung tâm thông tin việc làm cho 

người cao tuổi 

Employment insurance  고용보험 bảo hiểm lao động 

Employment insurance appeal committee  고용보험심사위원회 uỷ ban khiếu nại về bảo hiểm lao 

động 

Employment insurance business  고용보험사업 kinh doanh bảo hiểm lao động việc 

làm 

Employment insurance examiner  고용보험심사관 người giám định bảo hiểm việc làm 

Employment insurance fund  고용보험기금 quỹ bảo hiểm thất nghiệp 

Employment insurance premium  고용보험료 phí bảo hiểm lao động 

Employment insurance samoojohap incorporated 고용보험사무조합 văn phòng bảo hiểm xã hội việc làm 

Employment intermediation  취업알선 trung tâm giới thiệu lao động 

Employment management  고용관리 quản lý lao động 
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Employment management improvement  고용관리개선 cải thiện việc quản lý lao động 

Employment manager  고용관리책임자 người chịu trách nhiệm quản lý lao 

động 

Employment of the aged  고령자고용 việc tuyển dụng người lớn tuổi 

Employment order  고용명령 thông báo tuyển dụng lao động 

Employment period/term  고용기간 thời gian làm việc, thời gian lao động 

Employment policy  고용정책 chính sách lao động 

Employment practice  고용관행 quy tắc lao động, thói quen lao động 

Employment promotion  고용촉진 xúc tiến lao động 

Employment promotion allowance/benefit  취직촉진수당 tiền trợ cấp thăng tiến trong công 

việc 

Employment promotion facilities  고용촉진시설 cơ sở xúc tiến việc làm 

Employment promotion project  취로사업 dự án giúp đỡ lao động không có việc 

làm 

Employment promotion subsidies for the aged 고령자고용촉진장려금 trợ cấp xúc tiến lao động là người 

cao tuổi 

Employment promotion subsidy  채용장려금 tiền trợ cấp tuyển dụng 

Employment relationship  고용관계 quan hệ lao động 

Employment rule/regulation  취업규칙 quy định việc làm 

Employment security agency  직업안정기관 cơ quan giới thiệu việc làm ổn định 

Employment security office  직업안정기관 văn phòng an ninh lao động 

Employment situation/environment/ circumstances 고용사정(雇傭事情)  tình hình việc làm, tình hình sử dụng 

lao động 

Employment stabilization project  고용안정사업 dự án ổn định việc làm cho lao động 

Employment stabilization/stability  고용안정 ổn định việc làm, ổn định việc sử 

dụng lao động 

Employment trend/tendency  고용동향 xu hướng sử dụng lao động 

Empty land  공한지 đất trống 

Empty land/lot/area  공지(空地)  lô đất trống 

Enactment  제정 sự ban hành, quy định 

Enactment of a statute  법률제정 ban hành luật 

Enactment of an act  법률제정 ban hành luật 

Endorsee  피배서인 người được ký hậu, người được 

chuyển nhượng, người nhận quyền nhận 
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Endorsement  배서 sự chứng thức, chứng nhận, xác nhận, 

ký hậu 

Endorsement after maturity  기한후배서 chứng thực sau khi đáo hạn 

Endorsement for collection  추심위임배서 uỷ nhiệm thanh toán 

Endorsement of name  기명(記名)  chứng thực tên  

Endorsement to party liable on bill  환배서 chứng thực cho bên chịu trách nhiệm 

về hoá đơn (người nhận hối phiếu cho hối phiếu cho người từng cho) 

Endorser  배서인 người cho hối phiếu, người chuyển 

nhượng 

Endowment  기본재산 tài sản cơ bản 

Endowment insurance  양로보험 bảo hiểm dưỡng lão 

Enemy country  적국 quốc gia thù địch, nước đối địch 

Energy economizing type  에너지절약형 hình thức tiết kiệm năng lượng  

Energy management guidance  에너지관리지도 hướng dẫn quản lý năng lượng 

Energy management standard  에너지관리기준 tiêu chuẩn quản lý năng lượng 

Energy manager  에너지관리자 người quản lý năng lượng 

Energy saving business  에너지절약사업 kinh doanh tiết kiệm năng lượng 

Energy storage facility  에너지저장시설 trang thiết bị lưu trữ năng lượng 

Energy supplier  에너지공급자 nhà cung cấp năng lượng 

Energy supply equipment  에너지공급설비 thiết bị cung cấp năng lượng 

Energy use plan  에너지사용계획 kế hoạch sử dụng năng lượng 

Energy use program  에너지사용계획 chương trình sử dụng năng lượng 

Energy using facility  에너지사용시설 trang thiết bị sử dụng năng lượng 

Energy using machinery  에너지사용기자재 máy móc sử dụng năng lượng 

Energy utilization and rationalization fund  에너지이용합리화기금 quỹ sử dụng năng lượng bền vững 

Energy utilization plan  에너지사용계획 kế hoạch sử dụng năng lượng 

Energy-related technique  에너지관련기술 kỹ thuật liên quan đến năng lượng 

Energy-related technology  에너지관련기술 công nghệ liên quan đến năng lượng 

Energy-saving type  에너지절약형 hình thức tiết kiệm đến năng lượng 

Enforcement  시행;집행 sự thực thi, thi hành 

Enforcement date  시행일 ngày thực thi, ngày có hiệu lực 

Enforcement decree  시행령 thông tư, lệnh thi hành 

Enforcement officer  집행관 nhân viên thi hành án 

Enforcement order  시행명령 mệnh lệnh, lệnh thi hành 
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Enforcement rule  시행규칙 thông tư, hướng dẫn thi hành 

Engagement  약혼 sự đính hôn 

Engineer  기관사 kỹ thuật viên, kỹ sư 

Engineering and construction/building work business 토목건축공사업 ngành công trình kiến trúc, xây dựng 

dân sự 

Enjoyment  향유 sự có được, sự chiếm hữu, sự hưởng 

thụ 

Enlistment  징병 sự gọi nhập ngũ, sự tuyển đi lính 

Enrollment  등록;모집 đăng ký tuyển sinh, tuyển dụng 

Entered matter  기재사항 điều khoản kê khai 

Entered value  기재액 giá trị tiền đã được nhập  

Enterprise  기업;기업체;회사 doanh nghiệp, công ty 

Enterprise accounting  기업회계 kế toán công ty, kế toán doanh 

nghiệp 

Enterprise accounting principles  기업회계원칙 nguyên tắc kế toán doanh nghiệp 

Enterprise accounting standards  기업회계기준 tiêu chuẩn kế toán doanh nghiệp 

Enterprise activity  기업활동 hoạt động của doanh nghiệp 

Enterprise combination  기업결합 kết hợp doanh nghiệp 

Enterprise managed by government agencies or municipalities  공영기업 doanh nghiệp do các 

cơ quan chính phủ, thành phố trực thuộc trung ương quản lý  

Enterprise service business  사업서비스업 kinh doanh các loại hình dịch vụ cho 

doanh nghiệp 

Enterprise specialized in energy saving  에너지절약전문기업 doanh nghiệp chuyên về ngành tiết 

kiệm năng lượng 

Enterprise subject to rationalization  합리화대상기업 doanh nghiệp đã được hợp lý hoá 

Enterprise take-over  기업인수 tiếp quản doanh nghiệp 

Entertainment  오락;유기(遊技);향응 giải trí 

Entertainment and food tax  유흥음식세 thuế dành cho các nhà hàng ăn uống 

và giải trí 

Entertainment expense  접대비 chi phí tiếp khách, chi phí giải trí 

Enticement  유인;유치(誘致)  thu hút, lôi kéo 

Entire area  전역(全域)  toàn bộ khu vực 

Entire subject  전과(全科)  toàn bộ các bộ phận, khoa 

Entitled to make registration  등기권리를가진 có quyền đăng ký 

Entitled to the registration  등기권리를가진 được quyền đăng ký 
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Entity  단체 tổ chức, đoàn thể 

Entrance  입국 lối vào, cửa vào 

Entrance tax  입장세 thuế đầu vào 

Entrance ticket  입장권 vé vào cổng 

Entries  기재사항 điều khoản đăng ký 

Entrusted business  수탁업무 kinh doanh uỷ thác 

Entrusted judge  수탁판사 thẩm phán được uỷ thác, thẩm phán 

được giao quyền xét xử 

Entrusted recruitment  위탁모집 chiêu mộ uỷ thác 

Entrusting person  위탁자 người uỷ thác 

Entrustment  기탁;위탁;촉탁 ký thác, uỷ thác, phó thác 

Entrustment company  위탁회사 công ty uỷ thác 

Entrustment fee/commission  위탁수수료 phí uỷ thác, phí hoa hồng 

Entrustment of construction  건설위탁 ủy thác xây dựng 

Entrustment of manufacture  제조위탁 uỷ thác sản xuất 

Entrustment of registration  등기촉탁 uỷ thác đăng ký 

Entrustment registration  촉탁등기 đăng ký ủy thác 

Entry  가입;기입;기재;기장(記帳);등록 đăng ký, nhập dữ liệu, nhập cảnh 

Entry and departure port  출입국항 cảng xuất nhập cảnh 

Entry and exit  출입 xuất nhập cảnh 

Entry in a family register  입적 nhập hộ khẩu, nhập hộ tịch 

Entry in a protocol  조서기재 mục nhập trong một giao thức 

Entry in the document  서면기재 mục nhập trong tài liệu 

Entry of a change of a holder (in the register)  명의개서 mục nhập thay đổi người sở hữu 

trong sổ đăng ký 

- entry or exit point  출입장소 nơi xuất/nhập cảnh 

Environment controller/manager  환경관리인 người quản lý môi trường 

Environment engineer/technician  환경기사 kỹ sư môi trường 

Environment management/control  환경관리 quản lý, kiểm soát môi trường 

Environment preservation countermeasure project 환경보전대책사업 dự án, chính sách bảo vệ môi trường 

Environment preservation/conservation  환경보전 bảo tồn môi trường 

Environment regulation  환경규제 quy định về môi trường 

Environmental crime/offense  환경범죄 tội phạm môi trường 
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Environmental dispute  환경분쟁 tranh chấp về môi trường 

Environmental dispute conciliation/ mediation/reconciliation 환경분쟁조정 hòa giải tranh chấp về môi trường 

Environmental impact assessment (eis)  환경영향평가 đánh giá tác động môi trường 

Environmental improvement charges  환경개선부담금 số tiền phải chịu trách nhiệm cải 

thiện môi trường 

Environmental improvement cost  환경개선비용 phí cải thiện môi trường 

Environmental industry  환경산업 ngành công nghiệp môi trường 

Environmental local government office/agency 지방환경관서 văn phòng môi trường khu vực 

Environmental pollutant  환경오염물 chất thải nước gây ô nhiễm môi 

trường 

Environmental pollution  환경오염 ô nhiễm môi trường 

Environmental pollution source  환경오염원 nguyên nhân gây ô nhiễm môi trường 

Environmental protection  환경보호 bảo vệ môi trường 

Environmental right  환경권 quyền môi trường 

Environmental sanitation  환경위생 vệ sinh môi trường 

Environmental standard  환경기준 tiêu chuẩn môi trường 

Environmental technology  환경기술 công nghệ môi trường 

Envoy  사절(使節)  phái viên 

Envoy extraordinary and minister plenipotentiary 특명전권공사 đặc phái đại sứ đặc mệnh toàn quyền 

Envoy of a foreign country  외국사절 phái viên nước ngoài 

Epidemic disease  전염병 bệnh truyền nhiễm 

Epilepsy  간질 chứng động kinh, bệnh động kinh 

Epitome  개요 sự tóm tắt, sơ lược, khái quyét 

Equal division/installment  균등분할 phân chia đồng đều 

Equal division/share/proportion  균분 sự phân chia đồng đều 

Equal installments  균등액 tiền phải trả hàng tháng 

Equal number of votes  가부동수 số phiếu bầu bằng nhau 

Equal opportunity  기회균등 bình đẳng trong cơ hội 

Equal treatment  균등처우 đối xử bình đẳng 

Equality  균등 sự bình đẳng 

Equality between men and women  남녀평등 bình đẳng nam nữ 

Equality of male and female  남녀평등 bình đẳng nam nữ 

Equally divided amount  균등액 số tiền chia bằng nhau 
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Equipment  기구(器具);설치;속구;시설;연장(鍊匠);장비 trang thiết bị 

Equipment to conduct vocational training  직업훈련시설 e cơ sở huấn luyện, trường dạy nghề 

Equipments  설비 thiết bị 

Equipments rental  시설대여 cho thuê trang thiết bị 

Equipments work business  설비공사업 kinh doanh trang thiết bị 

Equity  공정(公正);공평;형평 công bằng, cân bằng, thăng bằng 

Equity shares owned by investors  출자지분 cổ phần góp vốn của chủ đầu tư 

Equivalence  균등 sự bình quân, tương đương, bình 

đẳng 

Equivalent  대가(對價);상당한  tương đương, tương ứng 

Equivalent river  준용하천 hạ nguồn sông 

Equivalent value  가액 giá trị tương đương 

Equivalent value of real estate  부동산가액 giá trị tương đương của bất động sản 

Eradication  구제(驅除)  sự diệt trừ, loại trừ, thủ tiêu 

Erasion  소멸 sự xóa bỏ, tiêu diệt 

Error  착오 lỗi, sai, sự nhầm lẫn 

Error in the record  오기 chỗ viết sai, lỗi viết sai 

Error in writing  오기 chỗ viết sai, lỗi viết sai 

Escape  도망;도주;도피;회피 sự chạy trốn, trốn tránh, né tránh 

Escort  호송 sự hộ tống, áp giải 

Espionage  간첩 gián điệp, hoạt động gián điệp 

Essentials  요지 điểm chính, việc trọng yếu, điều cần 

thiết 

Established rule  예규 quy tắc đã được định sẵn từ trước 

Establishment  설립;설정;설치;수립;시설;영조물;입안;제정;창립;창설 sự thành lập, 

xây dựng, thiết lập, tổ chức 

Establishment date of business  창업일 ngày thành lập doanh nghiệp 

Establishment of a new family  일가창립 xây dựng một gia đình mới 

Establishment of a pledge right  질권설정 thiết lập quyền sở hữu, thế chấp 

Establishment of a right  권리설정 thiết lập quyền  

Establishment of business/enterprise  창업 thành lập công ty, doanh nghiệp 

Establishment of company  회사설립 thành lập công ty 

Establishment of mortgage  저당권설정 xác lập quyền thế chấp, cầm cố 

Establishment of regulations/rules  규칙제정 xây dựng quy định 
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Establishment of security by means of transfer 양도담보설정 xác lập chuyển nhượng tài sản thế 

chấp 

Establishment of the right to collateral security 근저당권설정 xác lập quyền thế chấp tài sản gốc 

Establishment plan of the measuring network 측정망설치계획 kế hoạch thiếp lập mạng lưới đo 

lường 

Estimate price  견적가격 giá ước lượng, giá ước tính 

Estimated amount  예상액 số lượng ước tính 

Estimated amount/value  평가액 giá trị ước tính 

Estimated insurance premium  개산보험료 phí bảo hiểm ước tính 

Estimated sale price  매각예정가격 giá thành ước tính bán ra 

Estimation  산정;추정;평가 ;  sự ước tính, đánh giá 

Estoppel  금반언 (nguyên tắc pháp lỹ) không cho phủ 

nhận, trước sau như một 

Estuary water  기수(汽水)  nước cửa sông 

Ethics  도덕 đạo đức, luân lý 

Evacuation order  퇴거명령 lệnh sơ tán 

Evaluated amount/value  평가액 giá trị ước tính 

Evaluation  산정;평가 sự tính toán, đánh giá 

Evaluation by the prime cost  원가법 đánh giá bằng giá gốc 

Evaluation of assets  자산평가 đánh giá tài sản 

Evaluation of performance/service record  근무성적평정 đánh giá thành tích công tác 

Evaluation of vocational/occupational ability/capability/capacity 직업능력평가 đánh giá năng lực công việc 

Evasion  기피;도피;면탈;포탈;회피 thoái thác, trốn tránh, chạy tội 

Evasion of compulsory execution  강제집행면탈 trốn thi hành án bắt buộc 

Evasion of corporate tax  법인세포탈 trốn thuế doanh nghiệp (pháp nhân) 

Evasion of law  탈법 sự lách luật 

Evasion of liquor taxes  주세포탈 trốn thuế rượu 

Evasion of military service  병역기피 trốn nghĩa vụ quân sự 

Evasion of taxes  조세포탈;탈세 trốn thuế 

Event  사건;행사(行事)  sự kiện, chương trình 

Event specified in the insurance contract  보험사고 sự kiện quy định cụ thể trong hợp 

đồng bảo hiểm 

Eviction order  퇴거명령 lệnh trục xuất 

Evidence  증거 chứng cứ, bằng chứng 
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Evidence of a crime  죄증 chứng cứ phạm tội 

Evidence preservation  증거보전 bảo quản chứng cứ 

Evidencing document  증거서류 giấy tờ làm chứng cứ 

Evident  공연한 tính chứng cứ, bằng chứng 

Evidential data/material  증거자료 tài liệu chứng minh 

 Evidential document  증빙서류 hồ sơ chứng minh 

Evidentiary document  서증;증거서류 giấy tờ làm chứng cứ 

Evidentiary material  근거자료 tài liệu dùng làm chứng cứ 

Evidently  공연히 một cách hiển nhiên 

Ex dividend  배당락 cổ tức cũ ( giảm giá cổ tức) 

Ex officio  직권으로 thẩm quyền trực tiếp 

Ex officio examination  직권심사 quyền kiểm tra trực tiếp 

Ex officio investigation  직권조사 quyền điều tra trực tiếp 

Ex officio investigation of evidence  직권증거조사 quyền kiểu tra trực tiếp chứng cứ 

Ex officio member  당연직위원 thành viên chính thức 

Ex officio order  직무명령 lệnh chức vụ 

Ex officio registration  직권등기;직권등록 đăng ký thẩm quyền 

Ex post facto incorporation  사후설립 công ty hồi tố, công ty hợp nhất trước 

khi thành lập (công ty mua lại, trong vòng hai năm kể từ khi thành lập, một tài sản nhất định tồn tại trước khi thành lập 
và liên tục được sử dụng cho các mục đích kinh doanh theo đạo luật thương mại) 

Ex post facto management  사후관리 quản lý hậu kỳ 

Ex post facto report  추후보도 đăng tin ngay sau đó 

Ex post facto review  사후심사 thẩm định về sau 

Ex-convict  전과(前科)자 cựu tù nhân, người có tiền án 

Examination  검사;검안;검열;신문(訊問);심문(審問);심사;조사;진단 kiểm tra, 

kiểm duyệt, chất vấn, thẩm tra 

 Examination contents  심리내용 kiểm tra nội dung 

Examination for driver's license  운전면허시험 kỳ thi bằng lái xe 

Examination for promotion  승진시험 kỳ thi thăng chức 

Examination institution  진단기관 cơ quan chuẩn đoán, cơ quan kiểm 

tra 

Examination of a corpse  검시 khám nghiệm tử thi 

Examination of a suspect  피의자신문 lấy lời khai kẻ bị tình nghi 

Examination of a witness  증인신문 lấy lời khai nhân chứng 
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Examination of application  출원(出願)심사 thẩm định đơn đăng ký 

Examination of evidence  증거조사 kiểm tra chứng cứ 

Examination of fact  사실조사 kiểm tra thực tế 

Examination of national tax  국세심사 kiểm tra thuế quốc gia 

Examination of parole  가석방심사 thẩm định việc ân xá 

Examination of parties involved  당사자신문 lấy lời khai các bên có liên quan 

Examination of provisional release from prison 가석방심사 kiểm tra, xét duyệt ân xá 

Examination of the body  신체검사 giám định thân thể 

Examination of the physical condition  신체검사 kiểm tra tình trạng cơ thể 

Examination on entry and exit  출입검사 kiểm tra việc ra vào 

Examination procedure  심사절차 thủ tục thẩm định 

Examination record  신문조서 hồ sơ chất vấn, điều tra 

Examiner  심사관 thẩm tra viên 

Example of application  적용례 ví dụ áp dụng 

Excavation  발굴 sự phát hiện, tìm ra, khai quật 

Exceeding its power  월권의 hành vi lạm quyền, vượt quyền hạn 

Exception  예외 ngoại lệ,  

Exception to application  적용예외 ngoại lệ áp dụng 

Exceptional case  특례 trường hợp ngoại lệ 

Exceptional provisions  특칙 điều khoản đặc biệt 

Excess  초과 sự vượt quá 

Excess amount  초과액 số tiền thừa 

Excess of the amount  초과액 vượt quá số lượng 

Excessive amount  초과액 số tiền thừa 

Excessive auction  과잉경매 đấu giá quá mức 

Excessive insurance  초과보험 bảo hiểm quá mức 

Excessive issuance  초과발행 phát sinh vượt quá 

Excessive profit  폭리 lợi nhuận lớn 

Exchange  거래소;교환;상환(相換)  nơi giao dịch, trao đổi 

Exchange bill  상환(相換)증권 hối phiếu 

Exchange contract  교환계약 hợp đồng trao đổi 

Exchange rate  환시세;환율 tỷ giá hối đoái 

Exchange transaction  환거래 giao dịch trao đổi 
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Exchange transaction contract  환거래계약 hợp đồng giao dịch trao đổi 

Exchangeable bonds  교환사채 trái phiếu trao đổi 

Exclusion  제명;제척 loại trừ, xoá bỏ 

Exclusion from application  적용배제;적용제외 áp ụng bị loại trừ 

Exclusion from deductible expenses  손금불산입 loại trừ khỏi chi phí được trừ 

Exclusion from gross income  익금불산입 khấu trừ khỏi tổng thu nhập  

Exclusion of the date on which the period commences 초일불산입 khấu trừ ngay ngày mở đầu 

Exclusion period  제척기간 thời gian loại trừ, kỳ hạn loại trừ 

Exclusive  전속의 chuyên thuộc về, chuyên biệt 

Exclusive charge of labor union  노조전임 người chuyên trách công đoàn 

Exclusive duty on labor union  노조전임 người chuyên trách công đoàn 

Exclusive economic zone  배타적경제수역 vùng đặc quyền kinh tế 

Exclusive jurisdiction  전속관할 thẩm quyền chuyên biệt 

Exclusive license  전용(全用)실시권 giấy phép độc quyền 

Exclusive organization dealing with welfare matters 복지사무전담기구 tổ chức chuyên giải quyết các vấn đề 

phúc lợi xã hội 

Exclusive organization dealing with welfare  복지사무전담기구 tổ chức chuyên giải quyết các vấn đề 

phúc lợi xã hội 

Exclusive residential area  전용(全用)주거지역 khu dân cư riêng 

Exclusive use  전용(全用)  sử dụng độc quyền 

Excrement  분뇨 chất thải của con người hoặc động 

vật, phân, chất bài tiết 

Excrements disposal facilities  분뇨처리시설 cơ sở xử lý phân, chất thải 

Excreta  분뇨 chất thải của con người hoặc động 

vật, phân, chất bài tiết 

Excreta treatment business  분뇨처리업 kinh doanh xử lý chất thải phân và 

nước tiểu 

Excreta treatment facilities  분뇨처리시설 trang thiết bị xử lý chất thải phân và 

nước tiểu 

Excretion  배설;분뇨 sự bài tiết, chất bài tiết, chất thải 

Exculpation  변호;소명 biện hộ, thanh minh 

Executing court  집행법원 tòa thi hành án 

Execution  이행;집행;행사(行使)  sự thi hành, tiến hành 

Execution as agent  대행 làm thay, đại lý/cơ quan thực hiện  
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Execution clause  집행문 điều khoản thực thi, điều khoản thi 

hành 

Execution clause for succession  승계집행문 điều khoản tiến hành thừa kế 

Execution costs  집행비용 chi phí thực thi 

Execution creditor  압류채권자 chủ nợ có quyền sai áp tài sản 

Execution disposition  집행처분 bố trí thực thi 

Execution expenses  집행비용 chi phí thi hành án 

Execution method  집행방법 phương pháp thi hành 

Execution of a death penalty  사형집행 thi hành án tử 

Execution of a right  권리실행 thực thi quyền lực 

Execution of a warrant/writ of confinement/arrest/custody 구속영장집행 thi hành lệnh bắt giữ 

Execution of authority  권리집행 thực thi quyền hạn 

Execution of movables  동산집행 thực thi thu hồi tài sản lưu động 

Execution of operation  업무집행 thực thi nghiệp vụ 

Execution of provisional seizure/attachment  가압류집행 thi hành lệnh tạm tịch biên 

Execution of will  유언집행 thực hiện di chúc 

Execution officer  집행관 nhân viên thi hành án 

Execution plan for an urban planning project  도시계획사업실시계획 kế hoạch thực hiện dự án quy hoạch 

đô thị 

Execution power  집행력 năng lực thi hành, quyền hành pháp 

Execution procedure  집행절차 thủ tục, trình tự thi hành 

Executive agency  집행기관 cơ quan điều hành 

Executive authority  업무집행권 cơ quan hành pháp 

Executive branch  행정부 chính quyền , chính phủ 

Executive director  상무이사;상임이사;이사장 giám đốc điều hành 

Executive force  집행력 lực lượng hành pháp  

Executive member  임원 thành viên điều hành, viên chức, ban 

lãnh đạo 

Executive officer  업무집행사원 nhân viên điều hành 

Executive organ  집행기관 cơ quan điều hành 

Executive organization  집행기관 tổ chức điều hành 

Executive power/authority  행정권;행정권한 quyền hành pháp 

Executive secretary  간사 người quản lý chung, thư ký điều 

hành 
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Executive staff in joint affairs/duties  공동업무집행사원 nghiệp vụ điều hành công việc, 

nghiệp vụ chung 

Executor  실시권자;집행관 người thi hành 

Executor of will  유언집행자 người thi hành, thực thi di chúc 

Executory power  집행력 quyền lực thực thi 

Exempted amount  면제액 số tiền được miễn 

Exempted business  면제사업 công ty được miễn thuế 

Exempted income on taxation  면제소득 thu nhập được miễn thuế 

Exempted tax amount  면제세액 số tiền được miễn thuế 

Exemption  면제 sự miễn trừ 

Exemption from duty  의무면제 miễn thuế 

Exemption from military service  병역면제 miễn nghĩa vụ quân sự 

Exemption from obligation  의무면제;채무면제 miễn nghĩa vụ 

Exemption from provisional execution  가집행면제 miễn thi hành án tạm thời 

Exemption from responsibility/liability/ obligation 면책 miễn trách nhiệm 

Exemption from tax  비과세;조세면제 sự miễn thuế, sự không đánh thuế 

Exemption from taxation  면세 sự miễn thuế 

Exemption of corporate tax  법인세감면 miễn thuế doanh nghiệp 

Exemption provisions  면책규정 quy định miễn trừ 

Exemption provisions/clause  면책조항 điều khoản miễn nhiệm 

Exercise  행사(行使)  tiến hành 

Exercise of a right  권리실행;권리행사 thực hiện quyền 

Exercise of a right of option  선택권행사 thực hiện quyền lựa chọn 

Exercise of authority  권한행사 thực thi quyền hạn 

Exercise of civil rights  공민권행사 thực thi quyền công dân 

Exercise of claim for reimbursement/ indemnity 구상권행사 thực thi yêu cầu bồi thường 

Exercise of ownership  소유권행사 thực thi quyền sở hữu 

Exercise of recourse  구상권행사 thực hiện yêu cầu bồi thường 

Exercise of security right  담보권실행 thực hiện quyền bảo mật 

Exercise of the right to demand a reimbursement/indemnity 구상권행사 thực thi quyền yêu cầu hoàn trả 

Exertion  행사(行使)  sự thực hiện, thực thi, sử dụng 

Exhaust fumes  매연 khói thải, khí thải 

Exhibit  증거물 vật chứng, tang vật 



130 

 

Exhortation  교회(敎誨)  nhà thờ 

Exhumation  발굴 sự phát hiện, khai quật, đào lên 

Exigency  긴급 sự khẩn cấp, cấp cứu 

Exile  망명 việc đi việc biên, tránh nạn ra nước 

ngoài 

Existence  존속(存續)  sự tồn tại 

Existence of disputes  분쟁발생 phát sinh tranh chấp, mâu thuẫn 

Expansion  확장 sự mở rộng, phát triển, cơi nới, nới 

rộng 

Expectation  기대   trông chờ, trông đợi, mong đợi, kì 

vọng 

Expedition of legal proceeding  소송촉진 xúc tiến thủ tục pháp lý, tiến hành tố 

tụng 

Expenditure in excess of the budget  예산초과지출 chi tiêu vượt quá ngân sách 

Expenditure  지출 sự tiêu xài 

Expenditure commissioner/officer  지출관 người chi tiêu 

Expenditure exceeding the budget  예산초과지출 chi tiêu vượt ngân sách 

Expenditures  비용 chi phí chi tiêu 

Expense  부담금 chi phí, số tiền phải trả 

Expense for bond issue  사채발행비 chi phí phát hành trái phiếu 

Expense for commencement of business  개업비 chi phí khai trương 

Expense for judgment/trial  재판비용 chi phí xét xử 

Expense for legislative activity  입법활동비 chi phí cho hoạt động lập pháp 

Expense for medical care/treatment  요양비 chi phí điều trị y tế 

Expense for medical treatment  의료비 chi phí chữa bệnh 

Expense for parliamentary activities  의정활동비 chi phí cho các hoạt động quốc hội, 

nghị viện chính trị 

Expense for public relations  광고선전비 chi phí quan hệ công chúng 

Expense for training  훈련비;훈련비용 chi phí đào tạo, chi phí huấn luyện 

Expense for transportation  운송비 chi phí vận chuyển 

Expenses  경비(經費);비용 chi phí, kinh phí 

Expenses borne by the national treasury  국고부담 chi phí do kho bạc quốc gia chịu 

Expenses for auction  경매비용 chi phí đấu giá 

Expenses for disposition on default  체납처분비 chi phí định đoạt thanh lý 
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Expenses for inheritance/succession  상속비용 chi phí thừa kế 

Expenses for keeping  보관료 chi phí bảo quản 

Expenses for medical treatment related to the performance of official duties 공무상요양비 chi phí chữa bệnh 

cho người thi hành công vụ 

Expenses of performance  변제비용 chi phí thanh toán nợ 

Expenses required for job-seeking activities in metropolitan areas 광역구직활동비 chi phí cho các hoạt động tìm 

việc ở khu vực đô thị 

Expenses to install  설비비 chi phí lắp đặt 

Expensive goods  고가물/고가품 mặt hàng đắt tiền 

Experimental product  시제품 sản phẩm thử nghiệm 

Expert  전문가 chuyên gia, nhà chuyên môn 

Expert committee  전문위원회 uỷ ban chuyên gia 

Expert committeeman  전문위원 uỷ viên chuyên gia 

Expert related to  관계전문가 chuyên gia liên quan đến … 

Expert witness  감정증인 nhân chứng có chuyên môn 

- expiration  기간만료;만료;상실;소멸;종료;해지 hết hạn 

Expiration date  만기일 ngày hết hạn 

Expiration date for payment  납부기한 ngày hết hạn thanh toán 

Expiration of period of presentation/ submission 제시기간경과 hết hạn nộp 

Expiration of term of punishment  형기종료 hết hạn tù, miễn hạn tù 

Expiration of the period of existence/ survival/maintenance 존속기간만료 hết thời gian tồn tại, duy trì, hết hạn 

bảo hành 

Expiration of the period of prescription  시효완성 hết thời hạn kê đơn 

Expiration of the term  기간종료 hết hạn 

Expiration point  만료점 điểm hết hạn 

Expiry  만기 sự hết hãn 

Explanation  변명;변호;석명(釋明);설명;소명 sự giải thích, biện minh, thanh minh, 

trình bày 

Explanatory materials  소명자 tài liệu giải thích 

Explanatory note  경위서 bản tường trình 

Explanatory statement  이유서 tờ trình lý do 

Explication  석명(釋明)  thanh minh, giảng giải 

Explicitly explained carryover fund  명시이월비 quỹ chuyển nhượng được giải thích 

rõ ràng 
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Exploit  공로(功勞)  công lao 

Explosive  폭발물;폭약 thuốc nổ, chất gây nổ 

Explosive powder  폭약 thuốc nổ 

Explosives  화약류 thuốc nổ 

Export  수출 sự xuất khẩu  

Export and import  무역 thương mại buôn bán, xuất nhập 

khẩu 

Export approval  수출승인 phê duyệt xuất khẩu 

Export contract  수출계약 hợp đồng xuất khẩu 

Export cooperative (association)  수출조합 hợp tác xuất khẩu, hiệp hội xuất khẩu  

Export credit guarantee  수출신용보증 bảo lãnh tín dụng xuất khẩu 

Export free-zone  수출자유지역 khu vực tự do xuất khẩu 

Export insurance  수출보험 bảo hiểm xuất khẩu 

Export insurance fund  수출보험기금 quỹ bảo hiểm xuất khẩu 

Export letters of credit  수출신용장 thư tín dụng xuất khẩu 

Export performance period  수출이행기간 thời gian thực hiện xuất khẩu 

Export permit  수출승인 giấy phép xuất khẩu 

Export price  수출가격 giá xuất khẩu 

Export subsidy  수출지원금융자금 trợ cấp xuất khẩu 

Export-oriented goods  수출용원자재 hàng hoá để xuất khẩu 

Exposure of a baby  영아유기 bỏ rơi trẻ nhỏ 

Expression  표시 biểu thị, biểu hiện 

Expression of will  의사표시 thể hiện ý định, thể hiện ý chí 

Expressway  고속도로 đường cao tốc 

Expropriation  수용(收用) chiếm đoạt 

Expropriation/appropriation for public use  공용(公用)징수 chiếm đoạt, thu hồi sử dụng vì cộng 

đồng 

Expulsion  제명;제적 xoá bỏ, loại bỏ 

Extended hour work  연장근로 kéo dài thời gian làm việc 

Extended work  연장근로 kéo dài công việc 

Extension  연장(延長)  mở rộng, kéo dài 

Extension benefit  연장급여 thù lao được trả thêm 

Extension of a building  증축 xây dựng thêm, cơi nới, tôn tạo 
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Extension of period  기간연장 kéo dài thời gian 

Extension of retirement age  정년연장 kéo dài độ tuổi nghỉ hưu 

Extension of the deadline for paying/ payment 납부기한연장 gia hạn thời gian thanh toán 

Extent  범위 phạm vi 

Extent of a right  권리범위 phạm vi quyền lực 

Extent of deduction  공제(控除)한도 hạn định, mức độ khấu trừ 

Extenuation  작량 tình tiết giảm nhẹ 

Extermination  구제(驅除)  tiêu diệt 

External audit  외부감사 kiểm toán bên ngoài 

External menace/crisis  외환(外患)  khủng hoảng bên ngoài, ngoại xâm 

External trade  대외무역 ngoại thương 

Extinct company  소멸회사 công ty bị ngừng hoạt động 

Extinct family  폐가 nhà hoang 

Extinctive prescription  소멸시효 thời gian có hiệu lực kết thúc 

Extinguishment  멸실;소멸 tiêu diệt, diệt vong 

Extinguishment of a right  권리소멸 mất đi quyền lực 

Extinguishment of family  폐가 gia tộc bị diệt vong, tuyệt tự 

Extortion  공갈 uy hiếp, đe dọa, tống tiền 

Extra communication  부가통신 gia tăng truyền thông 

Extraction  적출;채취 khai thác 

Extradition  인도 sự dẫn độ, chuyển giao, trao trả 

Extradition of a criminal  범죄인인도 dẫn độ tội phạm 

Extraordinary appeal  비상상고 kháng cáo khẩn cấp, bất thường 

Extraordinary collection  특별징수 bộ sưu tập đặc biệt 

Extraordinary meeting/session  임시회 phiên họp lâm thời 

Extraterritoriality  치외법권 đặc quyền ngoại giao 

Fabrication  날조 sự ngụy tạo, giả tạo, bịa đặt 

Face  권면 sự động viên, khuyên bảo 

Face value  권면액 mệnh giá 

Face value  액면가;액면가액;액면금액 số tiền, mệnh giá 

Facility for caring for many persons  다수인보호시설 trang thiết bị, cơ sở vật chất chăm sóc 

cho nhiều người 

Facilities 설비 facilities for care and custody  감호시설 trang thiết bị giám hộ, trông nom 
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Facilities for employment promotion  고용촉진시설 cơ sở xúc tiến việc làm 

Facilities for mother and child protection  모자보호시설 cơ sở bảo vệ bà mẹ và trẻ em 

Facilities for mother and child welfare  모자복지시설 cơ sở bảo vệ bà mẹ và trẻ em 

Facilities for probation  감호시설 cơ sở giám hộ 

Facilities for protection  보호시설 trung tâm bảo hộ 

Facilities for protective custody  감호시설 cơ sở giám hộ 

Facilities for protective custody  보호감호시설 các phương tiện cơ sở, trông coi 

Facilities for single/unmarried/unwed mother  미혼모시설 các cơ sở cho bà mẹ đơn thân 

Facilities lease/leasing  시설대여 cho thuê cơ sở, vật chất 

Facilities protection district 시설보호지구 f f  khu bảo vệ cơ sở 

Facility to prevent air pollution  대기오염방지시설 cơ sở ngăn ngừa ô nhiễm không khí 

Facility  시설  cơ sở vật chất 

Facility for convenience  편의시설 trang thiết bị tiện nghi 

Facility for guidance and protection  선도보호시설 cơ sở, trang thiết bị hướng dẫn bảo 

vệ 

Facility for temporary protection  일시보호소 nơi bảo hộ tạm thời 

Facility for the prevention of soil pollution/ contamination 토양오염방지시설 cơ sở, trang thiết bị ngăn ngừa ô 

nhiễm đất 

Facility for wastewater discharge  폐수배출시설 cơ sở, trang thiết bị ngăn ngừa xả 

nước thải 

Facility for women  여성관련시설 cơ sở quản lý phụ nữ 

Fact  사실 sự thật, sự việc 

Fact constituting a crime  범죄구성사실 sự thật cấu thành tội phạm 

Fact of a criminal conduct  범죄사실 tình tiết phạm tội 

Fact of an offense  범죄사실 hành vi phạm tội 

Fact of violation  위반사실 thực tế vi phạm 

Fact-finding proceedings  사실심 trình tự tìm kiếm sự thật 

Factor  요소 yếu tố, nhân tố, 

Factoring  팩토링 bao thanh toán, mua nợ 

Factory  공장 công xưởng, nhà máy 

Factory foundation mortgage  공장재단저당;공장재단저당권 thế chấp nhà xưởng  

Factory foundation registry  공장재단등기부 đăng ký xây nhà máy 

Factory lot/site  공장용지 địa điểm nhà máy, xưởng 

Factory mortgage  공장저당 thế chấp nhà xưởng 
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Factory price  공장도가격 giá xuất xưởng 

Facts charged  공소사실 phí tính thực tế  

Facts constituting a crime subject to a public prosecution 공소사실 nội dung buộc tội 

Facts not required to be proved  불요증사실 sự thật không cần chứng minh 

Facts of suspicion  혐의사실 sự thật đáng ngờ, nghi ngờ 

Factum  사실 sự thật 

Facultative applicable workplace  임의적용사업장 nơi áp dụng văn hoá làm việc 

Faculty  능력 khả năng, năng lực 

Failure in bidding  유찰 việc đấu thầu thất bại, việc đấu giá 

thất bại 

Failure of service delivery  송달불능 không có khả năng giao hàng, giao 

hàng thất bại 

Failure to pay national taxes  국세체납 không nộp thuế nhà nước 

Failure to perform  불이행 sự không thực hiện, sự vi phạm nghĩa 

vụ  

Failure to repay the debt  채무불이행 không thi hành nghĩa vụ trả nợ  

Fair competition  공정경쟁 cạnh tranh công bằng 

Fair competition agreement  공정경쟁규약 quy ước cạnh tranh công bằng 

Fair market price  기준시가 giá thị trường hợp lý 

Fair trade  공정거래 công bằng thương mại 

Fair trade commission  공정거래위원회 uỷ ban thương mại công bằng 

Fair trading/trade order  공정거래질서 trình tự, thương mại công bằng 

Fairness  공정(公正);공평 công bằng, công lý 

False  허위의 sai sự thật, giả mạo 

False accusation/prosecution  무고 vu cáo, vu oan 

False appraisal/testimony  허위감정 thẩm định sai 

False entry/record  부실기재;허위기재 ghi chép sai, nhập sai 

False expert testimony  허위감정 giám định sai 

False expression/declaration of will  허위표시 biểu hiện sai 

False fact/information  허위사실 thông tin sai sự thật 

False impersonation  사칭 sự mạo danh, giả danh 

False imprisonment  불법감금 giam giữ bất hợp pháp 

False job offering advertisement  허위구인광고 quảng cáo tuyển dụng sai sự thật 

False name  가명 tên giả 
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False representation/indication/ specification/marking/labelling/label 허위표시 làm giả xuất xứ hàng hoá 

False statement  허위진술 khai báo sai sự thật 

False testimony/statement  위증 chứng cứ giả, sự ngụy chứng 

Falsehood  허위;허위사실 sự giả dối, hư cấu, xuyên tạc 

Falsification  변조 sự làm giả, làm sai lệch, giả mạo 

Falsity  허위 sự giả dối 

Fame  명예 danh dự, danh tiếng  

Families of the same clan  종중 họ hàng gần 

Family  가족;가정(家庭);가정(家庭)의;세대 gia đình 

Family allowance  가족수당 phụ cấp gia đình 

Family case  가사사건 trường hợp, hoàn cảnh gia đình 

Family conciliation  가사조정 hoà giải gia đình 

Family council  친족회 hội đồng gia đình 

Family fact-finding officer/official  가사조사관 nhân viên chức điều tra gia đình 

Family farming  가족농 gia đình nông nghiệp 

Family law  친족법 luật gia đình 

Family line  혈통 huyết thống 

Family litigation  가사소송 kiện tụng gia đình 

Family litigation procedure  가사소송절차 trình tự kiện tụng gia đình 

Family members of the same clan  문중 dòng họ, dòng tộc, họ hàng 

Family non-litigation  가사비송  

Family non-litigation procedure  가사비송절차  

Family register  호적부 sổ hộ khẩu 

Family registration  호적 đăng ký hộ khẩu gia đình 

Family registration affairs  호적사무 đăng ký sổ hộ khẩu 

Family relations/relationship/status  가족관계 mối quan hệ gia đình 

Family rite/ritual  가정의례 nghi lễ gia đình 

Family support  가족부양 hỗ trợ gia đình 

Family system  가족제도 chế độ gia đình 

Family workforce  가족노동력 lực lượng, năng lực lao động gia đình 

Famously scenic spot  명승지 danh lam thắng cảnh 

Fare  요금;운임(運賃)  chi phí, cước phí 

Farm products  농산물 nông sản 
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Farmers and fishermen  농어민 nông ngư dân 

Farming association corporation  영농조합법인 pháp nhân, hiệp hội nông nghiệp 

Farming association/cooperative  영농조합 hợp tác xã nông nghiệp 

Farmland  농지 đất nông nghiệp 

Farmland amelioration/improvement  농지개량 cải tạo đất nông nghiệp 

Farmland amelioration/improvement cooperative 농지개량조합 hợp tác xã cải tạo đất nông nghiệp 

Farmland amelioration/improvement project  농지개량사업 dự áncải tạo đất nông nghiệp 

Farmland bond  농지채권 trái phiếu đất nông nghiệp 

Farmland income/revenue  농지소득 thu nhập từ đất nông nghiệp 

Farmland lease  농지임대차 cho thuê đất nông nghiệp 

Farmland lend-lease  농지임대차 cho thuê đất nông nghiệp 

Farmland mortgage  농지저당권 thế chấp đất nông nghiệp 

Farmland mortgage right  농지저당권 quyền thế chấp đất nông nghiệp  

Farmland reform  농지개혁 cải cách ruộng đất 

Farmland tax  농지세 thuế đất nông nghiệp 

Farmland transaction  농지매매 giao dịch mua bán đất nông nghiệp 

Fault  하자 vết, lỗi sai, tội lỗi, sai sót 

Favor  청탁 sự nhờ vả, thỉnh cầu 

Favorable judgment  승소판결 phán quyết thằng kiện  

Feasance  작위 sự giả tạo 

Federal state  연방 liên bang 

Federation  연합회 liên đoàn 

Federation of enterprises/businesses  기업단체 liên hiệp các xí nghiệp, doanh nghiệp 

Fee  수수료;요금 chi phí 

Fee for guaranty  보증료 phí bảo lãnh, phí cọc 

Fee for inspection  검사료 phí kiểm tra 

Fee for mutual aid  공제(共濟)료 phí hỗ trợ lẫn nhau 

Fee for occupation and use  점용료 phí sử dụng, phí dùng, phí thuê 

Fee for river use  하천사용료 phí sử dụng sông ngòi 

Fee-charging job placement service  유료직업소개 dịch vụ giới thiệu việc làm có tính 

phí, dịch vụ môi giới việc làm 

Feeble-minded person  심신미약자;심신박약자 người có thần kinh yếu 

Feeble-mindedness  심신미약;심신박약 đầu óc yếu ớt, thần kinh yếu 
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Fees for an urge  독촉수수료 phí hối thúc, phí đôn đốc 

Fellow rider  동승자 bạn đồng hành 

Fellow trader/businessman  동업자 người trong nghề 

Female head of a family  여호주 nữ chủ hộ, trưởng nữ 

Female work  여성근로 lao động là nữ giới, nữ nhân viên 

Female worker  여성근로자 nữ lao động 

Ferriage  도선(渡船)업 nghành vận chuyển, lái tàu 

Ferry (boat)  도선(渡船)  phà, thuyền 

Fetus  태아 thai nhi, bào thai, phôi thai 

Fictitious dividend  의제배당  

Fictitious joining  의제가입  

Fictitious name  가명 tên giả, nghệ danh 

Fictitious person  가설인 người hư cấu  

Fictitious purchase  의제매입 mua ảo 

Fictitious purchase tax amount  의제매입세액 số tiền thuế mua ảo 

Fiduciary  수탁자 uỷ thác 

Fiduciary relation  신뢰관계 quan hệ uỷ thác, tín nhiệm 

Figure  도형 họa tiết, đồ họa, hình họa, chi tiết 

Filing  제기;편철 đưa ra, đề ra, nộp đơn tố tụng 

Filing (file)  정리(整理)  sắp xếp, điền đơn kiện 

Filing a corporate tax return  법인세신고 khai thuế doanh nghiệp  

Filing a counteraction  반소제기 đề xuất kháng nghị, phản đối 

Filing of a litigation/lawsuit/action  제소 nộp đơn kiện 

Filing of a retrial  재심제기 nộp đơn tái thẩm 

Filing of an appeal  상고제기;상소제기;항고제기 nộp đơn kháng cáo 

Filthy water  오수 nước bẩn 

Final accounts  결산 sự quyết toán sổ sách 

Final and conclusive judgment/decision  확정판결 phán quyết cuối cùng, phán quyết 

chung thẩm 

Final decision  최종결정 quyết định cuối cùng 

Final insurance premium  확정보험료 phí bảo hiểm cuối cùng 

Final judgment  종국재판 phán quyết cuối cùng 

Final judgment/adjudication  종국판결 phán quyết cuối chùng 
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Final report/return  확정신고 báo cáo cuối năm 

Final return/report on tax base  과세표준확정신고 báo cáo xác nhận tiêu chuẩn thuế trên 

cơ sở thuế 

Final statement/plead 최후진술 lời khai cuối 

Final vote  결선투표 phiếu bầu cuối cùng 

Finalized amount  확정액 số tiền xác nhận lần cuối 

Finalized insurance premium  확정보험료 phí bảo hiểm cuối cùng 

Finalized tax amount  결정세액 số thuế đã quyết toán 

Finance  금융;융통;재정(財政)  tài chính 

Finance and insurance business  금융보험업 kinh doanh bảo hiểm tài chính 

Finance company  금융회사 công ty tài chính 

Finance guarantee  재정(財政)보증 đảm bảo tài chính 

Financial  금융의 tài chính 

Financial ability/capacity  자력(資力)  năng lực tài chính 

Financial and economic emergency action  긴급재정경제처분 hành động khẩn cấp về kinh tế tài 

chính 

Financial assets  금융자산 tài sản tài chính 

Financial business/industry  금융업 ngành tài chính 

Financial commissioner  재무관 uỷ viên tài chính 

Financial company  금융회사 công ty tài chính 

Financial dealings/transactions  금융거래 giao dịch tài chính 

Financial fund  재정자금 quỹ tài chính 

Financial guarantee  재정(財政)보증 đảm bảo tài chính 

Financial institution  금융기관 tổ chức tài chính 

Financial lease  금융리스 thuê tài chính 

Financial management  재무관리 quản lý tài chính 

Financial policy  금융정책 chính sách tài chính 

Financial resources  재원 nguồn tài chính 

Financial statements  재무제표 báo cáo tài chính 

Financial statements after the closing entries  결산재무제표 báo cáo tài chính sau khi kết thúc các 

bút toán 

Financial status/condition  재정(財政)상황 tình trạng tài chính 

Financial structure  재무구조 cơ cấu tài chính 

Financing  융자;출자 cho vay, xuất vốn tài chính 
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Financing funds for export support  수출지원금융자금 quỹ tài chính hỗ trợ xuất khẩu 

Finder  습득(拾得)자 người nhận được, người tìm được 

Finding  발견;습득(拾得)  khám phá, tìm ra 

Finding of facts  사실확정 tìm ra sự thật  

Fine  벌금;벌금액 tiền phạt 

Fine for negligence  과료(過料);과태료 tiền phạt vi cảnh, tiền phạt do lỗi cẩu 

thả, sơ ý 

Fingerprint  지문 vân tay, dấu vân tay 

Fingerprinting  지문채취 dấu vân tay 

Finish  종결 sự kết thúc, chấm dứt 

Fire  화재 hỏa hoạn, đám cháy 

Fire caused by negligence  실화 hỏa hạn do sơ ý 

Fire caused by occupational negligence  업무상실화 hoả hoạn do sơ suất trong công việc  

Fire fighting  방화(防火)  chữa cháy 

Fire in the conduct of business  업무상실화 nghiệp vụ tiến hành chữa cháy 

Fire insurance  화재보험 bảo hiểm cháy nổ 

Fire insurance policy  화재보험증권 chính sách bảo hiểm cháy nổ 

Fire officer  소방공무원 nhân viên cứu hoả 

Fire prevention  방화(防火)  phòng cháy 

Fire prevention district  방화지구 phòng cháy chữa cháy khu vực quận 

Fire prevention zone  방화지구 khu vực phòng cháy chữa cháy 

Fire station  소방서 trạm cứu hoả  

Fire-fighting activity  소방활동 hoạt động chữa cháy 

Fire-fighting officer  소방공무원 nhân viên chữa cháy 

Fire officer grievances review committee  소방공무원고충심사위 uỷ ban xem xét khiếu nại của sĩ quan 

cứu hoả 

Fire-processed article  화공품 vật phẩm nổ, dễ gây cháy nổ  

Firearms  총기;총포 súng cầm tay 

Firm  회사 công ty 

Firm concerned  관계회사 công ty chi nhánh 

First in first out (fifo)  선입선출 vào trước ra trước, kiểm kê chi phí 

First instance court  제 1 심법원 toà sơ thẩm lần một 

First instance/trial  제 1 심 phiên xét xử sơ thẩm lần một 
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First militia service  제 1 국민역 thực hiện nghĩa vụ khám quân sự lần 

đầu 

Fiscal year  회계년도 năm tài chính 

Fisheries cooperatives  수산업협동조합 hợp tác xã thuỷ sản 

Fisherman  어업인 ngư dân 

Fishery  수산업 ngư nghiệp 

Fishery coordination  어업조정 điều phối ngư nghiệp 

Fishery product  수산물 sản phẩm thuỷ sản 

Fishery resources  수산자원 nguồn lợi thuỷ sản 

Fishery right  어업권 quyền đánh cá 

Fishing ground  어장 ngư trường 

Fishing ground control rules  어장관리규약 quy ước quản lý ngư trường 

Fishing ground management rules  어장관리규약 quy ước quản lý ngư trường 

Fishing right  어업권 quyền đánh bắt 

Fishing village fraternities  어촌계 làng chài 

Fishing village societies  어촌계 hiệp hội làng chài 

Fixed assets  고정자산 tài sản cố định 

Fixed benefit payment days  소정급여일수 ngày thanh toán lương cố định 

Fixed costs/expenses  고정비용 chi phí cố định 

Fixed date  확정일자 ngày cố định 

Fixed date of a public auction/sale  공매기일 ngày ấn định bán công khai 

Fixed date of a public summons  공시최고기일 ngày thông cáo rộng rãi, ấn định lệnh 

triệu tập công khai 

Fixed date of payment  납기일;납부기일;납입기일 ngày thanh toán cố định 

Fixed liabilities/debts  고정부채 nợ cố định 

Fixed price  정가 giá cố định 

Fixed work hours  소정근로시간 thời gian làm việc cố định 

Fixture  정착물 vật cố định 

Flag  기장(旗章)  huy hiệu, phù hiệu, cờ 

Flagrant offender  현행범 phạm tội quả tang 

Flatterer  영인(佞人)  kẻ nịnh bợ 

Flight  도망;도주;도피;항행 bỏ trốn, trốn tránh, đào tẩu 

Flight attendant  항공기승무원 tiếp viên hàng không 
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Flight engineer  항공기관사 kỹ sư hàng không 

Floating article/object  표류물 vật trôi nổi 

Floating asset  유동자산 tài sản lưu động 

Floating cargo insurance  적하예정보험 bảo hiểm hàng hoá được chất lên tàu 

Flood damage  수해 thiệt hoại do mưa, lũ lụt 

Flood disaster  수해 thiệt hoại do mưa, lũ lụt 

Floor price  하한가 giá sàn 

Fluctuation rate of land price  지가변동률 tỉ lệ biến động giá đất 

Folklore material  민속자료 chất liệu dân gian, tư liệu dân tộc 

Follow-up management  사후관리 quản lý hậu kỳ, theo dõi 

Follow-up management performance deposit  사후관리이행보증금 tiền đảm bảo thi hành quản lý theo 

dõi 

Food  식량 lương thực 

Food and drug administration  식품의약품안전청 cục quản lý thực và dược phẩm 

Food promotion fund  식품진흥기금 quỹ xúc tiến lương thực, thực phẩm 

Food service business  식품접객업 kinh doanh dịch vụ ăn uống 

Foodstuff  식량 lương thực 

Forbearance  부작위;유예 không thi hành, nấn ná, chần chừ, trì 

hoãn 

Force  강요;노동력;위력;폭력 ép buộc, cưỡng chế 

Force majeure  불가항력 điều kiện bất khả kháng 

Force of nature  자연력 sức mạnh tự nhiên 

Forced labor  강제노역 lao động cưỡng chế, lao dịch  

Forced labor/work  강제근로 lao động bắt buộc 

Forceful demand  강요 sự ép buộc, bắt buộc, cưỡng ép 

Forcible entry  불법침입 xâm nhập bất hợp pháp 

Foreclosure  유질 tịch thu vật thế chấp 

Foreign arbitral award  외국중재판정 phán quyết của trọng tài nước ngoài 

Foreign capital  외자 vốn nước ngoài 

Foreign capital inducement  외자도입 thu hút vốn nước ngoài 

Foreign company  외국회사 công ty nước ngoài  

Foreign company register  외국회사등기부 đăng kí công ty nước ngoài 

Foreign corporation  외국법인 pháp nhân nước ngoài 
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Foreign country/state  외국 nước ngoài 

Foreign court  외국법원 toà án nước ngoài 

Foreign currency  외국통화 ngoại tệ 

Foreign currency securities/bond  외화증권 trái phiếu ngoại tệ 

Foreign currency-entered bill  외화표시어음 hối phiếu ngoại tệ, ngoại hối 

Foreign direct investment  해외직접투자 đầu tư trực tiếp ra nước ngoài 

Foreign economic cooperation  대외경제협력 hợp tác kinh tế đối ngoại 

Foreign exchange  외환(外換)  ngoại hối 

Foreign exchange bank  외국환은행 ngân hàng ngoại hối 

Foreign exchange business  외국환업무 kinh doanh ngoại hối 

Foreign exchange equalization fund  외국환평형기금 quỹ bình đẳng ngoại hối 

Foreign exchange transaction  외환거래 giao dịch ngoại hối 

Foreign government  외국정부 chính phủ nước ngoài 

Foreign insurer  외국보험사업자 công ty bảo hiểm nước ngoài 

Foreign invasion/aggression  외환(外患)  sự xâm lược nước ngoài, nạn ngoại 

xâm 

Foreign investment  해외투자 đầu tư nước ngoài 

Foreign investment insurance  해외투자보험 bảo hiểm đầu tư nước ngoài 

Foreign judgment  외국판결 phán quyết nước ngoài 

Foreign juristic person  외국법인 pháp nhân nước ngoài 

Foreign non-governmental aid/assistance organization 외국민간원조단체 tổ chức hỗ trợ phi chính phủ  

Foreign organization  외국단체 tổ chức nước ngoài 

Foreign securities businessman  외국증권업자 người kinh doanh chứng khoán nước 

ngoài 

Foreign service officer  외무공무원 quan chức nước ngoài 

Foreign tax payment credit  외국납부세액공제 tín dụng thuế nước ngoài 

Foreign trade  대외무역 ngoại thương 

Foreign vessel/ship  외국선박 tàu nước ngoài 

Foreign-invested enterprise/company  외국인투자기업 doanh nghiệp, công ty có vốn đầu tư 

nước ngoài 

Foreigner  외국인 người nước ngoài 

Foreigner entry permit  외국인입국허가서 giấy phép nhập cảnh của người nước 

ngoài 

Foreigner protection place  외국인보호소 nơi bảo hộ người nước ngoài 
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Foreigner protection room  외국인보호실 phòng bảo hộ người nước ngoài 

Foreigner registration  외국인등록 đăng ký người nước ngoài 

Foreigner-invested enterprise/company  외국인투자기업 công ty có vốn đầu tư nước ngoài 

Forensic medicine  법의학 nghành pháp y 

Forest  산림 núi rừng 

Forest  임야 núi rừng, đồi núi 

Forest club  산림계 hợp tác xã lâm nghiệp 

Forest damage  산림훼손 thiệt hại rừng 

Forest income  산림소득 nguồn thu nhập từ rừng 

Forest income amount  산림소득금액 số tiền thu nhập từ rừng 

Forest income tax amount  산림소득산출세액 thuế thu nhập từ rừng 

Forest land  임야 đất rừng, đất lâm nghiệp 

Forest land map  임야도 bản đồ đất rừng, bản đồ đất lâm 

nghiệp 

Forest land register/cadastre  임야대장 sổ đăng ký đất lâm nghiệp 

Forest preserve  보안림 rừng bảo hộ 

Forest reserve  금양임야 bảo tồn rừng 

Forestry  산림 rừng núi, lâm nghiệp 

Forestry cooperative/association  산림조합 hiệp hội lâm nghiệp 

Forestry fraternity  산림계 hợp tác xã lâm nghiệp 

Forestry income  산림소득 thu nhập từ rừng 

Forestry income amount  산림소득금액 tiền thuế thu nhập từ rừng 

Forestry product  임산물 lâm sản  

Forests owned by the state  국유림 rừng thuộc sở hữu của nhà nước 

Forfeit  상실 tịch thu, bị mất 

Forfeited right  실권(失權)  bị tước quyền 

Forfeited stocks  실권(失權)주 cổ phiếu bị tịch thu 

Forfeiture  몰수 tịch thu 

Forfeiture of qualification  자격상실 tước bỏ tư cách 

Forger  변조자 kẻ giả mạo 

Forgery  날조;변조;위조 việc ngụy tảo, làm giả, giả mạo 

Form  서식(書式)  đơn, mẫu 

Form of enterprise/business  기업형태 loại doanh nghiệp 
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Formal adjudication  주문(主文);판결주문 lệnh phán xét, xét xử chính thức 

Formal approval  형식승인 phê chuẩn chính thức 

Formality for establishment  설립행위 chính thức thành lập 

Format  서식(書式);양식(樣式)  kiểu, mẫu, cách thức 

Formation of tax liability  납세의무성립 thiết lập nghĩa vụ thuế 

Formation plan  조성계획 kế hoạch hình thành, kế hoạch xây 

dựng 

Former act  구법 luật cũ, luật đã không còn hiệu lực 

Former comfort woman drafted into the japanese forces under japanese colonial rule 일제하일본군위안부 phụ 

nữ giải khuây, mua vui ở các nước bị quân đội nhật bản chiếm đóng 

Form  양식(樣式)  quy cách, dạng 

Forum  재판적 diễn đàn, nơi xét xử 

Forum for related claims  관련재판적 nơi xét xử dành cho các bên có liên 

quan 

Forwarder  운송인 người vận chuyển 

Forwarding agent  운송업자/운수업자 đơn vị vận chuyển 

Foster child  양자 con nuôi 

Foster father  양부 cha nuôi 

Foster mother  양모 mẹ nuôi 

Foster parents  양부모 cha mẹ nuôi 

Fostering  양육 quan hệ nhận nuôi 

Foul water  폐수 nước thải 

Foundation  근거;지반 nền tảng, nền móng, mặt đất, cơ sở, 

căn cứ 

Foundation claim  재단채권 trái phiếu cơ sở 

Foundation of local schools belonging to a confucian shrine 향교재단 trường học nho giáo 

Foundation of the nation  국기(國基)  nền móng của một quốc gia, quốc kỳ 

Founder  발기인 người sáng lập 

Foundry  주물(鑄物);주물(鑄物)공장 lò đúc, xưởng đúc 

Fraternity dues  계금 cấp bậc 

Fraternity funds  계금 

Fraud  기망;사기(詐欺)  gian lận, lừa đảo, gian dối 

Fraudulent act  사해(詐害)행위 hành vi gian dối, hành vi lừa đảo 

Fraudulent bankruptcy  사기(詐欺)파산 phá sản gian lận 
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Fraudulent means/scheme  위계(爲計) kế hoạch lừa đảo, âm mưu lừa gạt 

Free collective contract  단체수의계약 thoả ước lao động tập thể 

Free competition  자유경쟁 cạnh tranh tự do 

Free contract  수의계약 hợp đồng tự do 

Free evaluation of evidence  자유심증 miễn phí đánh giá bằng chứng 

Free export zone  수출자유지역 khu vực tự do xuất khẩu 

Free gift  경품 quà tặng miễn phí 

Free lodging/accommodations  무료숙박 chỗ ở miễn phí 

Free of charge  무상의 miễn phí 

Free placement  무료직업소개 giới thiệu việc làm miễn phí 

Free profession  자유직업 nghề tự do 

Free will  자유의사 ý chí cá nhân, tự chủ 

Freedom from suspicion  무혐의 không bị nghi ngờ, tình nghi 

Freight  물건운송;운송물;운임(運賃)  vận chuyển hàng hoá 

Freight  화물  hàng hóa vận chuyển 

Freight bill  운임청구서 hoá đơn vận chuyển  

Freight insurance  화물보험 bảo hiểm hàng hoá 

Freight transportation  화물운송 vận chuyển hàng hoá 

Freight transportation contract  화물운송계약 hợp đồng vận chuyển hàng hoá 

Freight waybill  화물운송장 chứng từ vận chuyển hàng hoá 

Frequency  회수(回數)  tần số 

Fructus  과실(果實)  hoa quả ( thu được từ nguyên liệu 

khô) 

Fruits  과실(果實)  hoa quả 

Fugitive  도주자 người đào tẩu, bỏ trốn 

Fulfilled condition  기성조건 điều kiện hoàn thành 

Fulfillment  이행 sự thực hiện, thi hành, thực thi, làm 

hoàn tất 

Fulfillment of a contract  계약이행 thực hiện hợp đồng 

Fulfillment of condition  조건성취 hoàn thành điều kiện 

Fulfillment of obligation  채무이행 hoàn thành nghĩa vụ 

Fulfillment of obligation/duty  의무이행 thực hiện nghĩa vụ 

Full amount  전액 tổng tiền, toàn bộ số lượng 
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Full bench  재판부 ban bồi thẩm 

Full employment  상용(常傭)  toàn dụng lao động, đầy đủ việc làm 

Full satisfaction  완제 trả xong, hoàn thành, hoàn tất 

Full-time director  상근이사 giám đốc toàn thời gian 

Full-time worker  통상근로자 công nhân lao động toàn thời gian 

Fully-employed worker  상용근로자 lao động thông thường 

Function  직무 chức vụ, nhiệm vụ 

Functional organization  직능단체 tổ chức theo chức năng 

Fund  기금;자금 tiền vốn, tiền quỹ 

Fund account of a bad/irrecoverable debt  대손충당금계정 tài khoản dự phòng nợ khó đòi 

Fund accounting public official  기금출납공무원 kế toán, thủ quỹ 

Fund appropriated for retirement benefits  퇴직급여충당금 quỹ dành cho trợ cấp thôi việc, hưu 

trí 

Fund collected  징수금  

Fund for rationalization of energy utilization  에너지이용합리화기금 quỹ hợp lý hoá sử dụng năng lượng 

Fund for the establishment and promotion of small and edium businesses 중소기업창업및진흥기금 quỹ thành 

lập và thúc đẩy các doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Fund for the sophistication of corporate structure of small and medium enterprises 중소기업구조고도화자 quỹ, 

vốn cho các doanh nghiệp vừa và nhỏ sme 

Fund operation plan  기금운용계획 kế hoạch vận hành, quản lý quỹ 

Fund surplus  여유자금 vốn nhàn rỗi 

Fundamental property  기본재산 tài sản cơ bản 

Fundamental rights  기본권 quyền cơ bản 

Funds deposited  기탁금 tiền gửi 

Funds in the national treasury  국고금 ngân khố, tiền trong kho bạc nhà 

nước 

Funeral expense/cost  장의비;장제비 chi phí tang lễ 

Funeral parlor  장례식장 nhà tang lễ 

Funeral parlor/home  장의사 cơ sở mai táng 

Funeral rites  장례식 nghi thức tang lễ 

Funeral service expense  장의비;장제비 chi phí tang lễ 

Furnishing  제공 sự cung cấp, sự cấp  

Furnishing of security/collateral  담보제공 cung cấp tài sản thế chấp 
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Future  선물(先物)  hàng hoá trong tương lai, hàng hoá 

giao sau 

Future interest  선이자 lãi suất trong tương lai 

Future interest payment  선이자지급 trả lãi trong tương lai, trả lãi hàng 

tháng 

Futures association  선물협회 hiệp hội chứng khoán phái sinh, 

ngoại hối giao sau 

Futures business  선물업 ngành chứng khoán phái sinh 

Futures business operator  선물업자 người điều hành kinh doanh chứng 

khoán phái sinh 

Futures exchange  선물거래소 giao dịch phái sinh 

Futures market  선물거래시장 thị trường giao dịch chứng khoán 

phái sinh, ngoại hối giao sau 

Futures trade/transaction  선물거래 giao dịch chứng khoán phái sinh, 

ngoại hối giao sau 

Futures trader  선물업자 người giao dịch chứng khoán phái 

sinh, ngoại hối giao sau 

Gain and loss  득실 được mất, lợi hại, lời lỗ 

Gains from retirement of stocks  감자차익 lợi nhuận từ cổ phần đã được trả lại 

đủ tiền 

Gains from the securities investment trust  증권투자신탁수익 lãi từ uỷ thác đầu tư chứng khoán 

Gains on transfer  양도차익 lợi nhuận khi chuyển nhượng 

Gambling  도박 cờ bạc, bài bạc, hành vi đánh bạc 

Gambling house/place  도박장 sòng bạc 

Garnished claim  압류채권 quyền, yêu cầu bồi thường 

Garnishee  제 3 채무자 bên thứ ba trong quá trình cấn trừ nợ 

(thường là ngân hàng đã nhận bảo lãnh nợ hoặc người phải trả nợ cho bị đơn trong vụ kiện đòi nợ) 

Gas sprayer  분사기 bình xịt hơi cay, ga 

Gathering  수집;집합;채취 thu nhập, tập hợp 

Gem  보석(寶石)  đá quý 

Gender  성 giới tính 

Gender discrimination  성차별 phân biệt giới tính 

Gender-based discrimination  성차별 phân biệt, đối xử dựa trên giới tính 

Gender equality  남녀평등 bình đẳng nam nữ giới 

Genealogical table  족보 gia tộc, gia phả, sơ đồ phả hệ 

Genealogy  족보  gia tộc, gia phả, sơ đồ phả hệ 
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Gene bank  유전자은행 ngân hàng gen 

General account  일반회계 kế toán chung 

General affairs  서무 việc văn phòng, việc quản lý chung 

General agency of air transportation  항공운송총대리점업 tổng cục vận tải hàng không 

General agent of air transportation  항공운송총대리점업자 tổng đại lý vận tải hàng không 

General aggregate tax  종합합산과세 thuế tổng hợp 

General aggregate tax base  종합합산과세표준 cơ sở, tiêu chuẩn tính thuế tổng hợp 

chung 

General amnesty/pardon  일반사면 ân xá thông thường 

General appeal  보통항고 kháng cáo thông thường 

General assembly  총회 đại hội 

General assembly for reporting  보고총회 đại hội báo cáo định kì 

General average  공동해손 thiệt hại chung 

General average claim  공동해손채권 quyền, yêu cầu chịu thiệt hại chung 

General average contribution  공동해손분담액 mức đóng góp thiệt hại chung 

General collection  보통징수  

General commercial area  일반상업지역 khu vực thương mại tổng hợp 

General creditor  일반채권자 chủ nợ nói chung 

General election  총선거 tổng tuyển cử 

General ethics principles of members of the national assembly 국회의원윤리강령 quy tắc đạo đức của đại biểu 

quốc hội  

General grievance review committee  보통고충심사위원회 hội đồng xét xử khiếu kiện phổ thông 

General insurance  일반보험;총괄보험 bảo hiểm tổng quát 

General jurisdiction/forum/venue  보통재판적 pháp lý, thẩm quyền chung 

General management expense/cost  일반관리비 chi phí quản lý chung 

General meeting  총회 đại hội, cuộc hội chung 

General meeting of any specific class of stockholders/shareholders 종류주주총회 cuộc họp đại hội đồng cổ 

đông 

General meeting of capital contributors  출자자총 cuộc họp đại hội đồng cổ đông cổ 

đông góp vốn 

General meeting of employees/members  사원총회 chủ tịch hội đồng thành viên 

General meeting of investors  출자자총회 đại hội nhà đầu tư 

General meeting of stockholders  주주총회 đại hội cổ đông 

General meeting to report  보고총회 cuộc họp để báo cáo 
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General military court  보통군사법원 toà án quân sự chung 

General passport  일반여권 hộ chiếu phổ thông 

General promotion examination  일반승진시험 kỳ thi thăng hạng 

General provision  총칙 quy tắc chung, điều khoản chung 

General provisions/rules  통칙 nguyên tắc chung, điều lệ chung 

General residential area  일반주거지역 khu vực dân cư chung 

General revenue  일반세입 thu nhập, doanh thu chung 

General service  일반직 dịch vụ phổ thông 

General shareholders' meeting  주주총회 họp đại hội cổ đông 

General standard  준칙 tiêu chuẩn chung 

General subsidy/grant  보통교부세 thuế phát hành thông thường 

General succession/inheritance  일반승계 kế thừa chung 

General successor  포괄승계인 người kế thừa toàn diện (tất cả tài sản) 

General tax  보통세 thuế cơ bản 

General taxable person  일반과세자 người chịu thuế thông thường 

General taxpayer  일반과세자 người nộp thuế thông thường 

General waste  일반폐기물 chất thải thông thừa 

General/universal succession  포괄승계 kế thừa toàn diện 

Generally crossed check  일반횡선수표 chi phiếu chung có kiểm tra 

Generally-accepted idea in the society  사회통념 quan điểm chung xã hội, định kiến 

Generation  세대 thế hệ 

Gene therapy  유전자치료 liệu pháp gen 

Genetic data  유전정보 dữ liệu gen di truyền 

Genetic testing  유전자검사 kiểm tra gen  

Geneva convention  제네바협약 công ước geneva 

Genocide  집단살해 tội diệt chủng 

Genuine  진정한 thuần chủng 

Geographical name  지명(地名)  tên địa lý 

Germ  병원체 vi trùng gây bệnh, mầm bệnh 

Gift  기증 việc tặng cho, biếu tặng 

Gift coupon  경품권 phiếu quà tặng 

Gift effective upon death  사인(死因)증여 việc tặng cho tài sản khi qua đời 

Gift subject to charge  부담부증여 quà tặng có tính phí 
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Gift tax  증여세 thuế tặng cho 

Gift tax assessment  증여세과세 tính thuế quà tặng 

Gift tax credit  증여세액공제 khấu trừ thuế quà tặng 

Gift tax deduction  증여세액공제 khấu trừ thuế quà tặng 

Girls' juvenile reformatory  여자소년원 trường, trại giáo dưỡng trẻ vị thành 

niên 

Give-up  포기 từ bỏ, chối bỏ, dừng lại 

Global income  종합소득 tổng thu nhập toàn cầu 

Global income tax  종합소득세 thuế thu nhập toàn cầu 

Global income taxation  종합소득과세 thuế thu nhập toàn cầu 

Global land tax  종합토지세 thuế đất toàn cầu 

Global taxation  종합과세 thuế toàn cầu 

Goal  목적 mục đích, mục tiêu 

Going public  기업공개 công khai doanh nghiệp 

Gold product  금제품 hàng cấm, sản phẩm làm từ vàng 

Good custom  풍속 phong tục, tục lệ 

Good faith acquisition  선의취득 việc mua lại thiện chí 

Good faith acquisitor  선의취득자 người mua lại thiện chí 

Good social morals and manners/customs  미풍양속 thuần phong mỹ tục 

Goods  물;물건;물품;상품;운송물;재물;재화;현물 hàng hóa, sản phẩm, 

hiện vật, vật phẩm 

Goods confiscated  몰수물 hàng hoá bị tịch thu 

Goods of purchase and sale  매매목적물 hàng hoá được mua bán  

Goods on deck  갑판적 hàng hoá trên boong 

Goods subject to the exemption from taxation 면세대상 đối tượng hàng hoá được miễn thuế 

Goods/articles exempt from taxation  면세물품 hàng hoá miễn thuế 

Governing law  준거법 luật điều chỉnh 

Government  정부(政府)  chính phủ 

Government agency/organ/authority  정부기관 cơ quan chính phủ 

Government bill/note  정부지폐 tiền của chính phủ, nhà nước 

Government delegate  정부위원 đại biểu chính phủ 

Government of a foreign country  외국정부 chính phủ nước ngoài 

Government office  공무소 văn phòng chính phủ 
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Government office/agency  관서 cơ quan nhà nước, văn phòng chính 

phủ 

Government representative  정부대표 đại diện chính phủ 

Government-contributed/government-invested research institute 정부출연연구기관 viện nghiên cứu do chính phủ đầu 

tư và đóng góp 

Government-invested institution  정부투자기관 cơ quan do chính phủ đầu tư 

Government-licensed business  관허사업 doanh nghiệp được chính phủ cấp 

phép 

Government-managed institution  정부관리기관 tổ chức, cơ quan do chính phủ quản 

lý 

Governmental authority/power  공권;공권력 quyền lực của chính phủ, nhà nước 

Governmental newspaper  관보 công báo 

Grace  유예 sự gia hạn, trì hoãn 

Grace period  유예기간 thời gian gia hạn 

Grace period of collection  징수유예기간 thời gian hoãn thu phí 

Grade  등급 cấp 

Grade v prosecution administrative officer  검찰사무관 v   công tố viên hành chính cấp v 

Grade viii prosecution administrative officer  검찰서기 viii   công tố viên hành chính cấp viii 

Grade Ⅵ prosecution administrative officer  검찰주사 vi   công tố viên hành chính cấp vi 

Grandchild  손자녀 cháu (nội, ngoại) gái 

Grandparents  조부모 ông bà nội 

Grant  공여;교부;교부금;보조금;수여;장려금;허가 cấp, phát, chia sẻ, 

chấp thuận, cho phép, trao, phong 

Grant conceded  양여금 phí nhượng quyền 

Grant for encouragement  장려금 tiền khuyến khích, thưởng 

Grant money  교부금 tiền trợ cấp 

Grant of agency authority/power  대리권수여 trao quyền, cấp quyền 

Grant of collection expense  징수비용교부금 cấp phí thu tiền 

Grant of execution clause  집행문부여 trao quyền thực thi 

Grant of parole  가석방처분 xử lý ân xá có điều kiện 

Grant of profit/benefit  이익공여 trao lợi ích 

Grants  양여금 phí nhượng quyền 

Granular material  입자상물질 chất dạng hạt 

Gratuitous  무상의 vô cớ, không lí do, miễn phí 
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Gratuitous acquisition  무상취득 hành vi mua lại miễn phí 

Gratuitous act  무상행위 hành vi vô cớ, không lí do 

Gratuitous bailee  무상임치인 người được bảo lãnh không lí do 

Grave  분묘 ngôi mộ, nấm mồ 

Grave site  분묘지 khu mộ 

Graveyard  분묘지 nghĩa địa 

Gravity  강도(强度)  trọng lực 

Greatest number  최다수 đại đa số, phần đông, đại bộ phận 

Green area for conservation  보전녹지지역 khu bảo tồn cây xanh 

Green belt for preservation  보전녹지지역 vành đai xanh phòng vệ 

Green belt zone  녹지지역 vùng vành đai xanh 

Green belt/areas  녹지지역 vành đai xanh 

Grievance  고충 tình trạng khó khăn, tình huống khó 

xử, trách móc, than phiền  

Grievance examination committee  고충심사위원회 uỷ ban trọng tài 

Grievance examination/review  고충심사 xem xét khiếu nại 

Grievance settlement  고충처리 giải quyết khiếu nại  

Grievance settlement committeeman  고충처리위원 uỷ viên xử lý khiếu nại 

Grievance settlement organization  고충처리기관 tổ chức giải quyết khiếu nại 

Grievance settlement procedure  고충처리절차 trình tự giải quyết khiếu nại 

Grievances review committee for public educational officials 교육공무원고충심사위원회 uỷ ban xem xét bất 

bình cho các công chức giáo dục 

Gross amount of assets  자산총액 tổng số tài sản 

Gross income  익금 tổng thu nhập gộp 

Gross negligence  중과실 hành vi bất cẩn nghiêm trọng 

Gross tonnage  총톤수 tổng dung tích 

Ground  근거;이유;지반;토지 căn cứ, mặt đất, nền móng, lí do, cơ 

sở 

Ground for a retrial  재심사유;재심이유 căn cứ, lý do để tái thẩm 

Ground for appeal  항소이유 cơ sở, lý do kháng cáo 

Ground for defense  항변사유 lí do biện hộ, lí do bào chữa 

Ground for disciplinary punishment  징계사유 căn cứ để áp dụng hình phạt kỉ luật 

Ground for dissolution  해산(解散)사유 lý do giải thể 

Ground for exemption  면제사유 lý do miễn trừ 
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Ground of disciplinary action  징계사유 lý do hành động kỷ luật 

Ground of fishery  어장 ngư trường 

Ground/cause/reason for dissatisfaction/ objection 불복사유;불복이유 lý do phản kháng, phản đối 

Grounds for appeal  상고이유 lý do kháng cáo 

Grounds for challenge  기피사유 lý do thử thách 

Grounds for confinement/custody  구속사유 căn cứ, lý do giam giữ 

Grounds for disqualification  결격사유 lý do không đủ tư cách 

Grounds for the revocation of registration  등록취소사유 lý do huỷ, thu hồi đăng ký 

Grounds of nullity/invalidation  무효사유 căn cứ vô hiệu 

Group  단체 đoàn thể, nhóm, tập thể 

Group agreement  단체협약 thỏa ước tập thể 

Group emblem/badge  단체표장 huy hiệu nhóm, đoàn thể 

Group insurance  단체보험 bảo hiểm đoàn thể, bảo hiểm nhóm 

Group of large-scale enterprises  대규모기업집단 nhóm các doanh nghiệp có quy mô 

lớn 

Group of large-size companies  대규모기업집단 nhóm các công ty có quy mô lớn 

Growing  재배 trồng trọt, canh tác 

Gu tax  구세 thuế quận 

Guarantee  담보;보증 bảo chứng, bảo lãnh, bảo đảm 

Guarantee fee in arrear  연체보증료 phí bảo lãnh nợ 

Guarantee for obligation/debt  채무보증 đảm bảo nghĩa vụ 

Guarantee insurance for tax payment  납세보증보험 bảo hiểm đảm bảo đóng thuế 

Guarantee of other's personal identity  신원보증 bảo lãnh thân nhân 

Guarantee of payment  지급보증 đảm bảo thanh toán 

Guarantee of rights and interests  권익보장 đảm bảo quyền và lợi ích 

Guarantee of status  신분보장 đảm bảo tình trạng, đảm bảo vai trò 

Guarantee of tax payment  납세보증 đảm bảo nộp thuế 

Guarantee on the compensation for oil pollution damage 유류오염손해배상보장 đảm bảo bồi thường thiệt hại 

do ô nhiễm dầu 

Guaranteed amount  보증금액 tiền đảm bảo 

Guaranteed debenture/bond  보증사채 trái phiếu, trái khoán có đảm bảo 

Guaranteed fee  보증료 phí đảm bảo 

Guaranteed obligation  보증채무;보증책임 nghĩa vụ được đảm bảo 
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Guarantees for a public auction/sale  공매보증금 tiền đảm bảo mua bán, đấu giá công 

khai 

Guarantor  보증인 người bảo lãnh 

Guarantor for tax payment  납세보증인 người bảo lãnh nộp thuế 

Guaranty bond  보증사채 trái phiếu đảm bảo, giấy đảm bảo 

Guaranty  보증 sự bảo đảm, bảo lãnh, bảo chứng 

Guaranty creditor  보증채권자 chủ nợ bảo đảm 

Guaranty debt  보증채무 nghĩa vụ bảo lãnh, nợ bảo đảm 

Guaranty deposit for refund  환불보증금 tiền bảo chứng, tiền bảo đảm 

Guaranty insurance  보증보험 bảo hiểm đảm bảo (thực hiện hợp 

đồng) 

Guaranty insurance company  보증보험회사 công ty bảo hiểm đảm bảo 

Guaranty insurance contract  보증보험계약 hợp đồng bảo hiểm có bảo lãnh 

Guaranty insurance money  보증보험금 tiền bảo hiểm đảm bảo 

Guaranty insurance policy  보증보험증권 chính sách bảo hiểm đảm bảo 

Guaranty money for lease  임차보증금 tiền cọc thuê 

Guaranty relation  보증관계 quan hệ bảo lãnh 

Guaranty relationship  보증관계 mối quan hệ bảo lãnh 

Guaranty/surety deposit  보증금 tiền đặt cọc 

Guard  감수(監守);보호 bảo vệ, bảo hộ, giám sát 

Guardian  보호자;후견인 người giám hộ, bảo vệ, người giám 

sát 

Guardianship  후견 sự giám hộ, chăm sóc 

Guarding  경계(警戒);경비(警備)  sự canh phòng, cảnh giới, đề phòng, 

phòng bị 

Guidance  보도(補導);지도(指導) hướng dẫn, chỉ đạo, chỉ dẫn 

Guidance plan  지도계획 kế hoạch hướng dẫn  

Guidance program  지도계획 chương trình hướng dẫn 

Guide  지침 hướng dẫn, chỉ dẫn 

Guide book  안내서 sách hướng dẫn 

Guideline  지침 hướng dẫn, chỉ dẫn 

Guideline for management  경영지도기준 tiêu chuẩn, quy tắc hướng dẫn kinh 

doanh quản lý 

Guilt  유죄 sự cấu thành tội phạm, sự có tội 
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Guiltlessness  무죄 sự vô tội, không có tội 

Guilty  유죄의 tội lỗi 

Guns  총포 súng 

Gun administration  군정(郡政)  cơ quan hành chính(군) xã, phường 

Gun tax  군세 thuế địa phương, thuế 군 

Guns  총기 súng 

Habitat  서식(棲息)지 nơi sinh sống, môi trường sống 

Habitual  상습적인 theo thói quen 

Habitual offender  상습범 người phạm tội nhiều lần 

Habitual use  상용(常用)  thói quen sử dụng 

Haircutting business  이용(理容)업 nghề cắt tóc 

Hairdressing business  미용업 kinh doanh làm tóc 

Hall for senior citizens  경로당 nhà dưỡng lão 

Hallucination  환각 sự ảo tưởng, ảo giác 

Hallucinogenic substances  환각물질 chất gây ảo giác 

Halt  중단 sự đình chỉ, gián đoạn 

Hand-over  인도 sự chuyển giao 

Handcuffs  수갑 cái còng tay, còng số 8 

Handicap  장애 khiếm khuyết cơ thể, khuyết tật 

Handicapped person  장애자 người khuyết tật 

Handling  처리;취급 xử lý, giao dịch, giải quyết 

Handling of public security  보안처분 giải quyết an ninh công cộng 

Handwriting  자필;필적 chữ viết tay, bút tích 

Hanging  교수(絞首)  treo cổ 

Harbor  항만 cảng tàu, cảng vịnh 

Harbor facility  항만시설 thiết bị cảng tàu, bến tàu 

Harbor facility protection district/area  항만시설보호지구 khu vực bảo vệ cơ sở cảng tàu 

Harbor management  항만관리 quản lý bến cảng 

Harbor management office  항만관리청 văn phòng quản lý bến cảng 

Harbor zone/area/district  항만구역 khu bến cảng 

Hardness  강도(强度)  độ mạnh, độ bền, cường độ 

Harm  상해;손해;위해  làm hư hại, làm tổn thương, làm tổn 

thất 
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Harmful liquid substance/material  유해액체물질 chất lỏng độc hại 

Harmful material  유독물질 vật, chất liệu độc hại 

Harmful substance affecting the water quality 특정수질유해물질 chất độc hại gây ảnh hưởng đến chất 

lượng nước 

Harmful substance/material  유해물;유해물질 chất, vật liệu có hại, độc hại 

Harsh act/treatment  가혹행위 đối xử tàn nhẫn 

Hashish  대마;대마초 cần sa, ma túy, thuốc phiện 

Hatching business  부화업 kinh doanh ấp trứng 

Have a thing exhibited to the general public for inspection 공람하다 công lãm 

Having  소지 sự sở hữu 

Hazard  위험 sự nguy hiểm, mạo hiểm 

Head of a branch family  분가호주 chủ hộ 

Head of a diplomatic mission abroad  재외공관의장 người đứng dầu cơ quan đại diện 

ngoại giao ở nước ngoài 

Head of a district office of education  교육장 trưởng phòng giáo dục 

Head of a district tax office in the place of tax payment 납세지관할세무서장 cục trưởng chi cục thuế 

Head of a family  본가호주 chủ hộ 

Head of a family  호주 chủ hộ 

Head of a foreign country  외국원수 nguyên thủ nước ngoài 

Head of a health center  보건소장 trưởng trung tâm y tế 

Head of a household  세대주 chủ hộ gia đình 

Head of a prison  교도소장 người đứng đầu nhà tù, giám thị trại 

giam 

Head of a si  시장 thị trưởng, tỉnh trưởng, trưởng 시 

Head of a tong  통장(統長)  người đứng đầu cơ quan nhà nước 

theo khu vực통 (thôn, xóm) 

Head of agency/organ  기관장 người đứng đầu cơ quan 

Head of agricultural technology center  농어촌지도소장 giám đốc trung tâm công nghệ nông 

nghiệp 

Head of an election campaign liaison office  선거연락소장 giám đốc phòng liên lạc bầu cử 

Head of fisheries technology center  농어촌지도소장 giám đốc trung tâm công nghệ thuỷ 

sản 

Head of local government agency/body  지방자치단체의장 người đứng đầu cơ quan, chính 

quyền địa phương 
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Head of tax office having the jurisdiction over the place of tax payment 납세지관할세무서장 thủ trưởng, trưởng 

phòng thuế vụ 

Head of the agricultural science and technology institute 농업과학기술원장 viện trưởng viện khoa học công nghệ 

nông nghiệp 

Head of the competent regional customs house 관할지세관장 người đứng đầu cơ quan hải quan 

khu vực có thẩm quyền 

Head of the customs office  세관장 người đứng đầu cơ quan hải quan 

Head of the headquarters  본부장 người đứng đầu trụ sở chính 

Head of the office of court administration  법원행정처장 trưởng cơ quan quản lý toà án 

Head of the state  국가원수 nguyên thủ quốc gia 

Head office  주사무소 văn phòng chính 

Head/chief of bureau  국장(局長)  cục trưởng 

Headquarters  본점 trụ sở chính, văn phòng chính, cửa 

hàng chính 

Healing  치유 trị liệu, chữa trị 

Health  보건 giữ gìn sức khỏe, bảo vệ sức khỏe 

Health and welfare  보건복지 y tế và phúc lợi xã hội 

Health center/clinic  보건소 trung tâm y tế 

Health insurance  건강보험 bảo hiểm y tế 

Health management/care pocketbook  건강관리수첩 sổ khám bệnh 

Health manager  보건관리자 người quản lý sức khoẻ 

Health service  보건직 dịch vụ chăm sóc sức khoẻ 

Health service post  보건직 bài đăng dịch vụ y tế 

Hearing  청문 lắng nghe và hỏi, thính vấn  

Hearing of opinion  의견청취 lắng nghe ý kiến 

Hearsay evidence  전문증거 bằng chứng dựa vào tin đồn 

Heat using machinery  열사용기자재 máy móc sử dụng nhiệt 

Heavy taxation  중과세 thuế nặng, thuế cao 

Heir  상속권자;상속인 người thừa kế 

Heir to property  재산상속인 người thừa kế tài sản 

Help  부조;알선 sự giúp đỡ, hỗ trợ 

Helping escape  도주원조 giúp trốn thoát 

Hemp  대마;대마초 cây gai dầu, cây cần sa  

Hemp cigarette  대마;대마초 thuốc phiện, cây gai dầu, cây cần sa 
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Herb doctor  한의사 bác sỹ đông y, bác sỹ y học dân tộc 

Heredity  유전 sự di truyền, hiện tượng di truyền 

Hiding  은닉;은폐 sự che đậy, giấu giếm 

High court  고등법원 toá án tối cao 

High interest  고리(高利)  lãi suất cao 

High military court  고등군사법원 toà án quân sự cấp cao 

High public prosecutor's office  고등검찰청 văn phòng công tố cấp cao 

High rate of interest  고리(高利)  lãi suất cao 

High school for technical training  고등기술학교 trường trung học đào tạo kỹ thuật 

High seas  공해(公海)  vùng biển chung 

High technical school  고등기술학교 trường kỹ thuật cao 

High zone  고도지구(高度地區)  vùng cao 

High-altitude district  고도지구(高度地區)  khu vực có độ cao lớn 

High-ranking  상급의 cấp cao 

Higher  상급의 cao hơn, cấp trên 

Higher administrative agency/office/authority 상급관청 cơ quan hành chính cấp trên 

Higher civil service examination  고등고시 thi công chức cấp cao 

Higher court  상급심 toà án tối cao, cấp cao hơn 

Highest limit  최고(最高)한도 giới hạn cao nhất 

Highest price  최고(最高)가격 giá cao nhất, giá trần 

Hijacking  납치 sự bắt cóc, cướp đi, cướp (máy bay) 

Hindrance  방해 sự cản trở, chướng ngại vật 

Hinterland  배후지 nội địa 

Historic site/spot/relic  고적지;사적;사적지 di tích cổ, di tích, di tích lịch sử 

Holder  소유자;소지인;취득자 chủ sở hữu, oa chủ, người nắm giữ 

Holder of a bill of lading  선하증권소지인 người giữ vận đơn 

Holder of a office  재직자 người chủ văn phòng  

Holder of a real right granted by way of security 담보물권자 người có quyền nắm giữ tài sản thế 

chấp 

Holder of a right  권리자 người nắm giữ quyền 

Holder of a title deed  명의인 người giữ chứng thư 

Holder of any right on the provisional registration 가등기명의인 người nắm giữ quyền đăng ký tạm 

thời  
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Holder of securities  증권소지인 người nắm giữ chứng khoán 

Holder of the right of publication  출판권자 người nắm giữ quyền xuất bản 

Holder of the right of registration  등기권자;등기권리자 người nắm giữ quyền đăng ký 

Holder of trademark right  상표권자 chủ sở hữu quyền nhãn hiệu 

Holding  보유;소지 giữ, sở hữu, nằm giữ 

Holding a check  수표소지 cầm séc, sở hữu séc 

Holding company  지주회사 công ty nắm giữ cổ phần, công ty mẹ 

Holding of office  재임(在任)  sự tại nhiệm, đương nhiệm, đang 

nắm giữ chức vụ 

Holding of office/post  재직 tại chức, sự đang làm việc, tại nhiệm 

Holding of official position  재임(在任)  nắm giữ chức vụ chính thức 

Holding of stocks/shares  주식보유 nắm giữ cổ phiếu 

Hole for common/joint use  공동구 dùng chung đường ống (diện, nước, 

ga…) 

Holiday  휴일 ngày nghỉ  

Holiday work  휴일근로 làm việc vào ngày nghỉ 

Holograph document  자필증서 chứng từ viết tay, tài liệu viết tay 

Home  가정(家庭);가정(家庭)의  nhà, gia đình, nội địa 

Home consumption  내수(內需)  nhu cầu trong nước, tiêu thụ nội địa 

Home industry  가내공업 nghành công nghiệp nội địa 

Home nursery facilities  가정보육시설 cơ sở nuôi dạy trẻ 

Home welfare  재가복지 phúc lợi gia đình 

Homeland reserve forces  향토예비군 quân, lực lượng dự bị địa phương 

Homicide by a robber  강도살인 cướp của giết người 

Homicide by negligence  과실(過失)치사 ngộ sát 

Honor  명예;영예 danh dự, vinh dự, quý giá 

Honorable retirement  명예퇴직 nghỉ hưu danh dự, nghỉ hưu non, 

nghỉ hưu sớm 

Honorable retirement allowance  명예퇴직수당 trợ cấp nghỉ hưu sớm 

Honorable treatment and support of persons etc rendering distinguished services to the state 

국가유공자등예우및지원 hỗ trợ và đãi ngộ cho người có công với đất nước 

Honorarium  사례금 tiền tạ lễ, tiền cám ơn 

Honorary consul  명예영사 lãnh sự danh dự 
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Honorary instructor for the conservation of natural environment 자연환경보전명예지도원 người hướng dẫn 

danh dự cho việc bảo tồn môi trường tự do 

Honorary post/office  명예직 chức danh dự 

Honors  영전(榮典)  thăng tiến, danh dự 

Horizontal plane  수평표면 mặt phẳng ngang 

Horizontal surface  수평표면 bề mặt nằm ngang 

Hostage  인질 con tin 

Hostile country  적국 quốc gia thù địch 

Hot spring  온천 suối nước nóng tự nhiên 

Hotel business  숙박업;호텔업 kinh doanh khách sạn 

Hotel charges  숙박료 phí khách sạn 

Hotelkeeping business  호텔업 kinh doanh dịch vụ trông coi khách 

sạn 

Hourly wages/rates  시간급 lương theo giờ 

House  가옥;주택 nhà ở, nhà riêng 

House lend-lease  주택임대차 cho thuê, mướn nhà 

House of detention  구치소 nhà giam, nơi tạm giam 

House register  가옥대장 sổ đăng ký nhà 

House rental  주택임대차 cho thuê nhà 

Household  가정(家庭);가정(家庭)의;세대 hộ gia đình  

Household farming  가족농 nông hộ, nhà nông, gia đình làm 

nông 

Household workforce  가족노동력 lực lượng lao động gia đình 

Housekeeper  가사사용인 người giúp việc gia đình, quản gia 

Housekeeping labor  가사노동 lao động liên quan đến việc nhà, làm 

việc nhà 

Housing  주택 nhà riêng, nhà ở 

Housing association  주택조합 hiệp hội nhà ở 

Housing construction business operator  주택건설사업자 nhà điều hành kinh doanh thi công 

xây dựng nhà ở 

Housing constructor  주택건설사업자 xây dựng thi công nhà ở 

Housing cooperative  주택조합 hội nhà ở 

Housing development policy  주택개발정책 chính sách phát triển nhà ở 

Housing finance credit guarantee fund  주택금융신용보증기금 quỹ bảo lãnh tài chính tín dụng nhà ở 
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Housing lease  주택임대차 cho thuê nhà ở 

Housing lottery ticket  주택복권 vé số trúng nhà 

Housing site preparation projects  주택지조성사업 dự án hỗ trợ xây dựng nhà ở, khu dân 

cư 

Housing site/lot  택지 đất thổ cư 

Housing site/lot development  택지개발 phát triển đất thổ cư 

Housing site/lot development business  택지개발사업 kinh doanh phát triển đất thổ cư, nhà 

ở 

Housing site/lot development plan  택지개발계획 kế hoạch phát triển đất thổ cư, nhà ở 

Hull insurance  기체보험;선박보험 bảo hiểm tàu, máy bay 

Human resources  인력 nhân lực 

Human resources bank of the aged  고령자인재은행 ngân hàng dành cho người cao tuổi 

Human right  인권 nhân quyền, quyền con người 

Hurt  훼손 làm tổn thương, tổn hại, gây ảnh 

hưởng 

Husband and wife  부부 vợ chồng, phu thê 

Hygiene  위생 sự vệ sinh 

Hygienic administrator  위생관리자 người quản lý vệ sinh 

Hypothe  담보권 quyền ký quỹ, quyền cầm cố, thế 

chấp 

Hypothecation  담보계약 hợp đồng ký quỹ, quyền của ngân 

hàng, sự thế chấp, cầm cố tài sản 

Idea  고안 ý tưởng, sáng kiến, phát minh 

Identification  식별;신분 nhân thân, danh tính, thân phận, sự 

nhận biết, nhận dạng, phân biệt 

Identification card  신분증명서;신원증명서 chứng minh nhân dân, thẻ căn cước 

Identification card of a public official  공무원증 thẻ công vụ 

Identification interrogation/question  인정신문 sự kiểm tra danh tính, kiểm tra nhân 

thân 

Identity  신분;정체 danh tính, thân phận 

Identity interrogation/question  인정신문 sự kiểm tra danh tính, kiểm tra nhân 

thân 

Idle land  공한지 khu đất trống 

Ignorance  부지(不知)  sự thiếu hiểu biết, vô tri, không biết  

Ill-treatment  학대 sự ngược đãi 
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Illegal  부정한;불법의;불법한 bất hợp pháp 

Illegal act  부당행위;불법행위;위법행위 hành động bất hợp pháp 

Illegal amasser  부정축재자 người tích luỹ tài sản bất chính 

Illegal arrest  불법체포 bắt giữ bất hợp pháp 

Illegal check  부정수표 kiểm tra bất hợp pháp 

Illegal check control  부정수표단속 kiểm soát bất hợp pháp 

Illegal detention  불법구속 giam giữ bất hợp pháp 

Illegal duplication/reproduction  불법복제 sao chép bất hợp pháp 

Illegal fund  불법자금 quỹ bất hợp pháp, tiền phi pháp 

Illegal inspection  불법검열 kiểm duyệt bất hợp pháp 

Illegal replica  불법복제 sao chép bất hợp pháp 

Illegal wiretapping  불법감청 nghe lén bất hợp pháp 

Illegality  위법 sự phạm pháp, sự vi phạm pháp luật 

Illegality  위법성 tính bất hợp pháp 

Illegality of omission  부작위위법 sự vi phạm pháp luật do bất cẩn 

Illness  질병 bệnh tật 

Imaginative concurrence of crimes  상상적경합 tranh chấp hoang tưởng, tội phạm 

hoang tưởng 

Imitation  모방;모의(模擬);모조;모조품;영인(影印) sự mô phỏng, bắt chước, 

phỏng theo 

Immediate appeal  즉시항고 kháng án tức thì 

Immediate family member  근친 bà con gần, họ hàng gần 

Immediate superior court  직근상급법원 toà án tối cao 

Immediately  긴급히 một cách ngay lập tức, nhanh chống, 

khẩn cáp 

Immediately  신속하게 thần tốc, tức tốc, ngay lập tức 

Immediately higher court  직근상급법원 toà án tối cao 

Immediately preceding business year  직전사업연도 năm kinh doanh trước đó 

Immediately preceeding contractor  직상수급인 nhà thầu trước đó 

Immigration  이민 di dân, sự di cư, sự nhập cảnh, nhập 

cư 

Immigration control  출입국관리 quản lý xuất nhập cảnh 

Immigration control official  출입국관리공무원 cán bộ quản lý xuất nhập cảnh 

Immigration inspection  출입국심사 kiểm tra xuất nhập cảnh 
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Immigration offender  출입국사범 tội phạm nhập cư, tội xuất nhập cảnh 

trái phép 

Immigration office  출입국관리사무소 văn phòng quản lý xuất nhập cảnh 

Imminence  급박 sự cấp bách, việc chuẩn bị sẽ đến 

Immovable property  부동산 bất động sản 

Immovable property without its owner  무주부동산 bất động sản vô chủ 

Immovable/real property which is mortgaged 저당부동산 bất động sản đã bị thế chấp 

Immovables  부동산 bất động sản 

Immunity from responsibility/liability/ obligation 면책 sự miễn trách nhiệm 

Impairment  훼손 sự làm tổn thương, làm nguy hại, làm 

suy yếu, làm ảnh hưởng xấu 

Impartiality  공정(公正);공평;중립 tính công bằng, công tâm, không 

thiên vị 

Impeachment  탄핵;탄핵소추 sự kết tội, buộc tội, luận tội 

Impeachment resolution  소추의결서 giải quyết truy tố, luận tội 

Impediment  방해 sự cản trở, trở ngại 

Impersonal security  물상담보 tài sản thế chấp là đồ vật, vật đảm 

bảo 

Impersonal security right  물상담보권 quyền thế chấp đồ vật 

Implementation  시행;이행;집행 sự tiến hành, thực thi, thực hiện, thi 

hành 

Implementation plan  실시계획 kế hoạch thực thi 

Implementation plan for an urban planning project 도시계획사업실시계획 kế hoạch thực thi dự án quyhoạch đô 

thị 

Implementer of a project for urban planning 도시계획사업시행자 người thực hiện dự án quy hoạch đô 

thị 

Implicit  묵시의 ẩn ý, ngụ ý, không rõ ràng 

Implied  묵시의 ngụ ý, bao hàm, ý chỉ, ám chỉ 

Import  수입 sự nhập khẩu 

Import business  수입업 kinh doanh nhập khẩu 

Import declaration  수입신고서 tờ khai nhập khẩu 

Import price  수입가격 giá nhập khẩu 

Important folklore material  중요민속자료 tư liệu văn hoá dân gian quan trọng 

Important intangible cultural property  중요무형문화재 tài sản văn hoá phi vật thể quan trọng 

Importation  수입 sự nhập khẩu 
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Importation price  수입가격 giá nhập khẩu 

Importer-exporter of psychotropic drugs  향정신성의약품수출입자 doanh nghiệp xuất nhập khẩu thuốc 

hướng thần 

Importing business  수입업 kinh doanh nhập khẩu 

Imposer  부과권자 người đánh thuế 

Imposing authority  부과권자 cơ quan áp thuế 

Imposition amount  부과금 tiền phí, tiền phạt, tiền thuế 

Imposition and collection  부과징수 thu thuế 

Imposition decision  부과결정 quyết định thu thuế 

Imposition disposition  부과처분 phân định vị trí, công việc, bố trí 

công việc 

Imposition disposition of fine for negligence  과태료부과처분 quyết định số tiền phạt vì lỗi cẩu thả, 

sơ suất 

Imposition disposition of penalty surcharge  과징금부과처분 áp dụng phụ phí phạt tiền 

Imposition notice/notification  부과고지 thông báo áo đặt 

Imposition of charge  부담금부과 số tiền bị áp đặt 

Imposition of confiscation  몰수의부과 áp đặt việc tịch thu 

Imposition of fine for negligence  과태료부과 việc phạt tiền do lỗi cẩu thả 

Imposition of gift tax  증여세부과 việc áp thuế quà tặng 

Imposition of heavy tax  중과세 việc áp thuế cao, thuế nặng 

Imposition of inheritance tax  상속세과세 việc áp thuế kế thừa 

Imposition of national tax  국세부과 việc áp thuế nhà nước 

Imposition of penalty surcharge  과징금부과 việc áp tiền nộp phạt 

Imposition of property tax  재산세과세 việc tính thuế, áp thuế tài sản 

Imposition of tax  과세 việc tính thuế, áp thuế, đánh thuế 

Impossibility  불능;불능범 sự không thể, việc không có khả 

năng xảy ra, sự bất lực 

Impossibility of performance  이행불능 sự không thể thi hành 

Impossibility of return  환부불능 sự không thể hoàn trả 

Imprisonment  수감;징역;징역형 sự tống giam, hình phạt tù, án tù, 

giam cầm 

Imprisonment for a limited term  유기징역 án phạt tù có thời hạn 

Imprisonment for life  무기징역 hình phạt tù chung thân 

Imprisonment in a workhouse  노역장유치 nhà tù lao động 
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Imprisonment without labor  금고 hình phạt tù 

Imprisonment without labor for a limited term 유기금고 hình phạt tù lao động có thời hạn 

Imprisonment without labor for life  무기금고 hình phạt tù chung thân 

Imprisonment without labor or heavier punishment 금고이상 hình phạt tù không lao động, không 

hình phạt nặng 

Improper  부당한;부적당한 không chính đáng, không thích đáng, 

không phù hợp 

Improvement  개량;개선(改善)  sự cải thiện, cải tiến, tiến bộ 

Improvement of employment management  고용관리개선 sự cải thiện quản lý lao động 

Improvement of living conditions  주거환경개선 cải thiện điều kiện sống 

Improvement order  개선명령 yêu cầu cải tiến 

In collaboration with  공동으로 phối hợp với, cộng tác với, kết hợp 

với 

In dispute  계쟁중의 đang tranh chấp, tranh cãi 

In good faith  선의의 có thiện chí, với ý tốt 

In order  순서대로 theo thứ tự 

In writing  문서로;서면기재 bằng văn bản 

In-house vocational training  사업내직업훈련 đào tạo nghề tại chỗ 

In-plant vocational training  사업내직업훈련 (?) Đào tạo nghề tại nhà máy 

Inability to protest/resist  항거불능 không có khả năng kháng cự, phản 

kháng 

Inadequate  부적당한 không thích đáng, không thích hợp 

Inadvertent  부주의한 không có chủ ý, vô ý, thiếu thận 

trọng 

Inappropriate  부당한;부적당한 sự bất chính, phi lý, không chính 

đáng, không phù hợp 

Inaugural general meeting  창립총회 hội đồng sáng lập 

Incapability  무능력;불능 sự không có khả năng 

Incapacity  무능력;무자격 sự không có năng lực 

Incendiarism  방화(放火)  phóng hoả 

Incentive money  장려금 tiền trợ cấp, tiền thưởng 

Incidence of death  사망사고 tai nạn chết người 

Incident  사건 sự kiện, sự việc 

Incidental appeal  부대항소 kháng cáo đi kèm 

Incidental business  부대업무 kinh doanh ngẫu nhiên 
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Incidental claim  부수채권 trái phiếu đi kèm 

Incidental condition  부대조건 điều kiện bổ sung 

Incidental cost  부대비용 chi phi phái sinh, chi phí nhỏ đi kèm 

Incidental expense  부대비용;부수비용 chi phí phái sinh, chi phí nhỏ đi kèm 

Incidental object  부대목적 mục đích phụ 

Incidental obligation  부수채권 nghĩa vụ bổ sung 

Incineration  소각(燒却)  sự thiêu đốt, thiêu hủy 

Inclusion  게재;계상;기입;기재;산입;포함 sự bao gồm, tổng hợp, ghi chép 

Inclusion in deductible expenses  손금산입 chi phí tính vào chi phí được trừ  

Inclusion in gross income  익금산입 bao gồm vào tổng thu nhập 

Income  소득;수입금 thu nhập 

Income accruing from transfer  양도소득 thu nhập tích luỹ, thu nhập từ chuyển 

nhượng 

Income amount of an understated return return/report 과소신고소득금액 tiền khai thuế sai lệch so với tiền thu 

nhập 

Income from a domestic source  국내원천소득 thu nhập từ nguồn trong nước 

Income from a source in the republic of korea 국내원천소득 (?)  

Income from an overseas source  국외원천소득 thu nhập từ nguồn nước ngoài 

Income from assets  자산소득 thu nhập từ tài sản 

Income from dividends  배당소득 thu nhập từ cổ tức 

Income from interest  이자소득 thu nhập từ tiền lãi 

Income from labor  근로소득 thu nhập từ lao động 

Income from liquidation  청산소득 thu nhập từ việc thanh lý 

Income from technology transfer 기술이전소득 thu nhập từ việc chuyển giao công 

nghệ 

Income from the forest  산림소득 thu nhập từ rừng/ lâm nghiệp 

Income generated from a source in the republic of korea 국내원천소득 thu nhập được tạo ra từ nguồn nội địa 

Income generated from abroad  국외원천소득 thu nhập được tạo ra từ nguồn nước 

ngoài 

Income generated from overseas source  국외원천소득 thu nhập được tạo ra từ nguồn nước 

ngoài 

Income generated in a foreign country  국외원천소득 thu nhập được tạo ra từ nguồn nước 

ngoài 

Income standard  소득표준 tiêu chuẩn thu nhập 

Income subject to tax reduction and/or exemption 감면소득 thu nhập được giảm, miễn thuế 
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Income tax  소득세 thuế thu nhập 

Income tax amount  소득세액 số tiền thuế thu nhập 

Income tax base  소득세과세표준 cơ sở tính thuế thu nhập 

Income-proportional  소득할 tỷ lệ thu thập 

Income-proportional resident tax  소득할주민세 thuế định cư theo tỉ lệ thu nhập 

Incompetence  금치산;무능력 sự không đủ thẩm quyền, thiếu quyền 

hạn, không đủ năng lực 

Incompetency  금치산;무능력 không đủ thẩm quyền, không có 

thẩm quyền 

Incompetent  금치산자;무능력자 người không đủ thẩm quyền, người 

không có thẩm quyền 

Incompetent person  금치산자 người bị tuyên bố cấm sở hữu tài sản 

vì bị bệnh tâm thần 

Incompetent to stand trail  소송무능력자 người không có năng lực tố tụng 

Incorporate body  사단(社團)  tổ chức, đoàn thể, công ty 

Incorporated association  사단(社團)법인 pháp nhân đoàn thể 

Incorporated foundation  재단법인 quỹ pháp nhân (quỹ có tư cách pháp 

lý) 

Incorporation  법인설립;설립;회사설립 thành lập pháp nhân, thành lập công 

ty 

Incorporation annulment  설립폐지 bãi bỏ tư cách pháp nhân của công ty 

Incorporation by promoters  발기설립 thành lập kết hợp phát động quảng bá 

Incorporation by subscription  모집설립  

Incorporation committee  설립위원회 uỷ ban thành lập 

Incorporation expenses  설립비용 chi phí thành lập 

Incorporation of a juristic person 법인설립 thành lập pháp nhân 

Incorporation through a public offering  모집설립 thiết lập chiêu mộ công khai 

Incorporator  설립위원 uỷ viên thành lập 

Incorporeal property  무체재산 tài sản vô hình 

Incorporeal things/articles  무체물 vật vô hình 

Increase  가중 gia tăng, tăng, phát triển 

Increase of capital stock without consideration 무상증자 tăng vốn gián tiếp 

Increase of capital/investment  증자 tăng vốn, bổ sung vốn 

Increase or/and deduction/decrease 가중감경 gia tăng hoặc gia giảm 
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Increased additional due  중가산금 phụ phí trung gian theo thời hạn 

thanh toán 

Increased amount  증가액 số tiền tăng lên 

Increased estimated insurance premium  증가개산보험료 tăng phí bảo hiểm ước tính 

Increased value in normal land prices  정상지가상승분  sự tăng giá đất so với bình thường 

Increases in normal land prices  정상지가상승분 sự tăng giá đất so với bình thường 

Incubation business  부화업 kinh doanh ấp trứng 

Incubation period  잠복기;잠복기간 thời gian ủ bệnh, tiềm ẩn 

Incumbent person  재직자 người đương nhiệm 

Indebtedness  부채 sự thiếu nợ, tiền nợ 

Indecent act  추행 hành vi đồi bại, bẩn thỉu, xấu xa 

Indecent act by force/compulsion  강제추행 hành động cưỡng chế ép buộc 

Indefinite duration/period/term  부정기간(不定其間)  thời gian không xác định 

Indefinite term  불확정기한 vô thời hạn 

Indefinite term of sentence  부정기형 bản án vô thời hạn, hình phạt chưa 

được xác định thời gian 

Indefinite time  불확정기한 vô hạn, thời hạn không được xác 

định 

Indemnification  배상;변상;변상금;보상;보전(補塡) sự bồi thường 

Indemnification by the state  국가보상 sự bồi thường của nhà nước 

Indemnification for damage  손해배상 bồi thường thiệt hại 

Indemnification for loss  손실보상;손실보상금 bồi thường mất mát, tổn thất 

Indemnification for salvage  구조(救助)료 bồi thường cứu hộ, cứu trợ, cứu viện 

Indemnifier  배상의무자 người bồi thường 

Indemnities  배상채권 nguyên tắc bồi thường, sự miễn phạt 

Indemnitor  배상의무자 người bồi thường 

Indemnity  배상금;배상금액;변상;변상금;보상;보상금 phí, số tiền bồi 

thường 

Indemnity claim  배상채권 quyền bồi thường 

Independent profession  자유직업 nghề nghiệp độc lập, tự do 

Independent profit system  독립채산제 hệ thống tính toán lời lãi độc lập 

Indication  적시(摘示);지적(指摘);표시 dấu hiệu, sự chỉ ra, sự trích ra,  

Indication of the registered person  등기명의인표시 dấu hiệu của người đã đăng ký 
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Indictment  공소장;공소제기;기소;소추 hồ sơ khởi kiện, hồ sơ khởi tố, sự 

truy tố 

Indictment without physical detention/ custody 불구속 khởi tố không bị giam giữ, được tại 

ngoại 

Indigenous  원시의 nguyên thủy, bản xứ, nội địa, trong 

nước 

Indignity  모욕 sự lăng mạ, sỉ nhục, xúc phạm 

Indirect compensation  간접보상 bồi thường gián tiếp 

Indirect compulsory performance  간접강제 cưỡng chế thi hành gián tiếp 

Indirect cost/expense  간접비 chi phí gián tiếp 

Indirect possession  간접점유 chiếm hữu, sỡ hữu gián tiếp 

Indirect tax  간접세 thuế gián tiếp 

Individual extension benefit  개별연장급여 lợi ích mở rộng cá nhân 

Indivisibility  불가분성 không thể chia cắt, không thể chia 

hết, không thể tách rời 

Indivisibility of a public prosecution  공소불가분 không thể phân biệt được công tố 

Indivisible claims  불가분채권 trái phiếu không thể tách rời 

Indivisible obligation/debt  불가분채무 nợ không thể phân chia 

Indivisible obligor/debtor  불가분채무자 người nợ không thể tách rời 

Inducement  유인;유치(誘致) khuyến dụ, lôi kéo, dẫn dụ, xúi giục 

Inducement of foreign capital  외자도입 thu hút vốn nước ngoài 

Inducement of private investment  민자유치 khuyến khích đầu tư tư nhân 

Industrial accident compensation  산업재해보상 bồi thường thiệt hại công nghiệp 

Industrial accident compensation insurance deliberative 산업재해보상보험심의bảo hiểm bồi thường tai nạn lao động, 

tai nạn nghề nghiệp 

Industrial accident compensation insurance fund 산업재해보상보험기금 quỹ bảo hiểm bồi thường lao động 

công nghiệp  

Industrial accident prevention fund  산업재해예방기금 quỹ phòng chống tai nạn trong lao 

động công nghiệp  

Industrial accidents  산업재해 tai nạn trong lao động công nghiệp 

Industrial action  쟁의행위 trừng phạt lao động, sự từ chối làm 

việc để được thỏa mãn những yêu sách đã đưa ra, sự đình công, sự bãi công, hành động đấu tranh của công nhân 

Industrial area  공업지역 khu công nghiệp 

Industrial complex  공단(工團);공업단지 khu liên hợp công nghiệp 

Industrial dispute  노동쟁의 tranh chấp lao động 
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Industrial finance bond  산업금융채권 trái phiếu tài chính công nghiệp 

Industrial foundation/base fund  산업기반기금 quỹ nền tảng công nghiệp 

Industrial health  산업보건 y tế công nghiệp, sức khỏe công 

nghiệp 

Industrial health doctor  산업보건의 bác sĩ sức khoẻ công nghiệp 

Industrial infrastructure credit guarantee fund 산업기반신용보증기금 quỹ bảo lãnh tín dụng hạ tầng công 

nghiệp 

Industrial products  공산품 sản phẩm công nghiệp 

Industrial property right  공업소유권;산업재산권 quyền sở hữu tài sản công nghiệp 

Industrial safety instructor  산업안전지도사 người hướng dẫn an toàn lao động 

công nghiệp 

Industrial sanitary instructor  산업위생지도사 người hướng dẫn vệ sinh công 

nghiệp 

Industrial standards  공업표준 yêu chuẩn công nghiệp 

Industrial wastes  산업폐기물 chất thải công nghiệp 

Industrial/labor relations  노사관계 quan hệ lao động công nghiệp 

Industrialization construction methods  공업화공법 phương pháp xây dựng công nghiệp 

hoá 

Industry  산업 ngành công nghiệp 

Ineffectiveness  실효(失效)성 sự không có hiệu lực, không hiệu quả 

Ineligibility for inheritance/succession  상속결격 sự thiếu tư cách thừa kế 

Ineligible  무자격의;부적당한 không đủ tư cách, không đủ tiêu 

chuẩn 

Ineligibleness  무자격 sự không đủ tư cách, không đủ tiêu 

chuẩn 

Infant  영유아 trẻ sơ sinh 

Infant caring facilities  보육시설 cơ sở chăm sóc trẻ sơ sinh 

Infanticide  영아살해 tội giết trẻ sơ sinh, giết trẻ em 

Infected person  감염자 người bị nhiễm bệnh 

Infectious disease  전염병 bệnh truyền nhiễm 

Inferior court  하급법원 toà cấp dưới, toà sơ thẩm  

Infiltration  침입 sự xâm nhập, sự đột nhập 

Inflammation  연소(燃燒)  sự đốt cháy, đốt cháy năng lượng 

Influence  위력 uy lực, sức mạnh, sự ảnh hưởng 

Informal endorsement  약식배서 chứng thực không chính thức 
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Information  고발;고지;정보;통고;통지 thông tin, thông báo, sự tố giác, tố 

cáo 

Information and communications  정보통신 thông tin truyền thông, mạng truyền 

thông  

Information and communications network  정보통신망 mạng thông tin, truyền thông 

Information and communications-related  정보통신관련 liên quan đến thông tin truyền thông 

Information processing  정보처리 xử lý thông tin 

Information protection  정보보호 bảo hộ thông tin 

Informatization  정보화 thông tin hóa 

Informatization promotion  정보화촉진 thúc đẩy thông tin hóa 

Informatization promotion fund  정보화촉진기금 quỹ xúc tiến thông tin hoá 

Informer  고발인 nguyên cáo, người đưa thông tin 

Infrastructure  사회간접자본 công trình cơ sở hạ tầng xã hội 

Infrastructure facilities  사회간접자본시설  vật chất cơ sở hạ tầng 

Infringement  위반;침해 sự vi phạm, xâm hại 

Infringement of copyright  저작권침해 sự vi phạm bản quyền 

Infringement on a right  권리침해 sự xâm phạm quyền lợi  

Infringement on effect of compulsory execution to immovables 부동산강제집행효용침해 sự xâm phạm đến 

hiệu lực thi hành bắt buộc đối với bất động sản 

Infringement on fundamental rights  기본권침해 sự xâm phạm quyền cơ bản 

Infringement on rights and interests  권익침해 sư xâm phạm quyền và lợi ích 

Infringement on secrecy  비밀침해죄 sự xâm phạm bí mật 

Inhabitation  서식(棲息)  sự cư trú, nơi cư trú, nơi ở 

Inherent business  고유사무 kinh doanh cố hữu 

Inherent property  고유재산 tài sản tự có, có sẵn  

Inheritance  상속;상속성;승계;유산(遺産);유전 sự thừa kế, sự truyền lại di 

sản, di truyền, kế thừa 

Inheritance act  상속법 luật thừa kế 

Inheritance by representation  대습상속 kế thừa bởi đại diện 

Inheritance deduction  상속공제 khấu trừ thừa kế 

Inheritance obligation/claim  상속채권 trái phiếu thừa kế 

Inheritance obligee  상속채권자 người có nguyền thừa kế 

Inheritance of property  재산상속 thừa kế tài sản 
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Inheritance of the head/headship of a family  호주상속 người thừa kế đừng đầu gia đình, sự 

thừa kế của chủ hộ 

Inheritance tax  상속세 thuế thừa kế 

Inheritance tax base  상속세과세표준 căn cứ thuế thừa kế 

Inheritance taxation value  상속세과세가액 giá trị đánh thuế thừa kế 

Inherited property among co-inheritors  공동상속재산 tài sản đồng thừa kế 

Inherited property/estate  상속재산 tài sản thừa kế 

Inheritor  상속인;수유자;승계인 người thừa kế 

Initial business expense  창업비 chi phí kinh doanh ban đầu 

Initialing  가서명 ký tắt 

Initiation  발의 sự đề xuất, kiến nghị ban đầu 

Initiator  발기인 người đề xuất, người khởi đầu 

Injunction for prohibition of disposition  처분금지가처분 lệnh cấm chiếu 

Injured/aggrieved party  피해자 người bị thiệt hại 

Injury  부상(負傷);불이익;상해;손해;침해;피해;훼손 việc bị thương, bị thiệt 

hại, tổn thất 

Injury and disease compensation pension  상병보상연금 trợ cấp bồi thường thương tật và ốm 

đau 

Injury to a person’s honor  명예훼손 làm tổn hại danh dự 

Injury to dignity  품위손상 xúc phạm danh dự, phẩm giá 

Inland navigation  내수항행;내항 giao thông đường thủy nội địa 

Inland tax  내국세 thuế nội địa 

Inland waters  내수(內水);내수면 vùng nội thủy 

Inmate  수감자;수용자(收容子);수형자 người bị giam, người chịu án phạt tù 

Inmate in facilities  시설수용자 tù nhân trong tù 

Inmate in prison or other detention houses  재소자 tù nhân, người ở tù 

Innocence  무죄 sự vô tội, không gây hại 

Innocent passage  무해통항 sự lưu thông không gây hại (nguyên 

tắc luật biển cho phép tàu thuyền đi qua khu vực quần đảo và lãnh hải của một quốc gia khác với một số hạn chế nhất 
định.) 

Innocent person  선의자 người vô tội, người ngay tình 

Inquest report  검안서 báo cáo yêu cầu 

Inquiry  조회;질문 câu hỏi, sự chất vấn, kiểm tra, xác 

nhận 

Inquisition  사실심 sự điều tra chính thức của tòa án 
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Insane person  심신상실자 người mất trí, tâm thần, loạn trí 

Insanity  심신상실;정신이상 mất trí, loạn thần 

Inscribed stock  기명주식 chứng khoán ghi sổ, trái khoán ghi 

danh  

Inscription of name  기명(記名)  ký danh 

Insertion  게재 sự đăng bài, đăng tin, sự lồng vào, 

chèn vào 

Inshore zone  연해 khu vực duyên hải, ven bờ 

Inside transaction  내부자거래 giao dịch nội bộ 

Insider dealing/trading  내부자거래 giao dịch nội bộ 

Insistence  주장 sự khăng khăng, sự chủ trương, sự 

khẳng định 

Insolvency  도산;무자력(無資力);지급불능 sự vỡ nợ, không có khả năng chi trả, 

phá sản 

Insolvent  무자력(無資力)의 vỡ nợ, phá sản 

Insolvent co-inheritor  무자력공동상속인 những người mang nợ chung, không 

trả được 

Inspection  감찰;검사;검수(檢受);검열;사찰;열람;임검;조사 sự giám sát, 

kiểm tra, điều tra, tìm hiểu 

Inspection application  열람신청 đơn yêu cầu kiểm tra 

Inspection duty  검사직무 nhiệm vụ kiểm tra 

Inspection item  검사항목 mục kiểm tra 

Inspection method  검사방법 phương pháp kiểm tra 

Inspection of a protocol/report of trial  공판조서열람 kiểm tra một giao thức, kiểm tra báo 

cáo phiên tòa 

Inspection of a ship/vessel  선박검사 kiểm tra tàu 

Inspection of duties  직무감찰 kiểm tra nhiệm vụ 

Inspection of state administration  국정감사 thanh tra nhà nước 

Inspection of the completion  준공검사 kiểm tra hoàn công 

Inspection on completion of the construction work 준공검사 kiểm tra hoàn công, kiểm tra hoàn 

thành công trình xây dựng 

Inspection on entry and exit  출입검사 kiểm tra xuất nhập cảnh 

Inspection report  검사보고 báo cáo kiểm tra 

Inspection request  열람청구 yêu cầu kiểm tra  

Inspection seal  검인(檢印)  việc đóng dấu sau khi kiểm tra, con 

dấu đã kiểm tra 
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Inspector  검사역;검사자;검수(檢受)원 nhân viên kiểm tra, người giám định 

Installation  설치;장비 sự lắp đặt, trang thiết bị 

Installations  설비 sự lắp đặt, sự trang bị 

Installment  부금(賦金);분납;할부;할부금 khoản tiền phải trả theo từng lần, sự 

trả góp 

Installment commission  할부수수료 hoa hồng trả góp  

Installment compensation  분할보상 bồi thường trả góp 

Installment contract  할부계약 hợp đồng trả góp 

Installment financing  할부금융 trả góp tài chính 

Installment money/amount  할부금 số tiền trả góp 

Installment sale  할부판매 bán trả góp 

Instance  심급 sự xét xử, cấp xét xử  

Instigated person  피교사자 người bị xúi giục 

Instigation  선동;교사 sự xúi giục, kích động 

Instigator  교사(敎唆)범;교사(敎唆)자 người xúi giục, người kích động, 

người chủ mưu 

Institution  기관;제도 cơ quan, viện, chế độ 

Institution exclusively for welfare affairs  복지사무전담기구 tổ chức dành riêng cho các vấn đề 

phúc lợi xã hội 

Institution of a counter lawsuit  반소제기 tiến hành vụ kiện phản tố 

Institution of a lawsuit  소제기 mở vụ kiện 

Institution of a litigation/lawsuit/action  제소 sự kiện cáo, bắt đầu tiến hành tố tụng 

Institutional  제도의;조직의;조직적인 thể chế, chế đổ 

Institutional investor  기관투자가 tổ chức đầu tư 

Institutional review board  기관생명윤리심의위원회 hội đồng rà soát, hội đồng xét duyệt 

Instruction  지도(指導);지휘 chỉ đạo, hướng dẫn, chỉ thị 

Instructions  지령;지시  chỉ đạo, hướng dẫn, chỉ thị 

Instructions of payment  지급지시 hướng dẫn thanh toán 

Instructor  교사(敎師);지도사 người hướng dẫn 

Instrument  기구(器具)  dụng cụ, đồ dụng, công cụ 

Instrument flight/flying  계기비행 bay bằng thiết bị, bay bằng dụ cụ 

Instrument flight method  계기비행방식 phương pháp bay bằng thiết bị 

Instrument of evidence  증거방법 văn kiện chứng minh, công cụ bằng 

chứng 
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Instrument to order  지시증권  

Instruments of foreign payment  대외지급수단 hướng dẫn thanh toán nước ngoài 

Insult  모욕 sự xúc phạm, lăng mạ, xỉ nhục  

Insurable value  보험가액 giá trị có thể bảo hiểm 

Insurance  보험 bảo hiểm 

Insurance administrator  보험관리인 người quản lý bảo hiểm 

Insurance agency  보험대리점 đại lý bảo hiểm 

Insurance amount accumulated  보험적립금 số tiền bảo hiểm tích luỹ được 

Insurance amount covered  보험금 số tiền được bảo hiểm 

Insurance benefit/payment  보험급여 thanh toán bảo hiểm 

Insurance broker  보험중개인 người môi giới bảo hiểm 

Insurance business  보험사업;보험업 kinh doanh bảo hiểm 

Insurance business association  보험사무조합 hiệp hội kinh doanh bảo hiểm 

Insurance business entrustment management agreement 보험사무위탁처리규약 thoả thuận, uỷ thác quản lý kinh 

doanh bảo hiểm 

Insurance businessmen  보험업자 người kinh doanh bảo hiểm 

Insurance carrier  보험사업자 hãng bảo hiểm 

Insurance claim  보험금청구;보험금청구권 yêu cầu phí bảo hiểm, yêu cầu đền bù 

từ bảo hiểm 

Insurance company  보험사(保險社);보험회사 công ty bảo hiểm 

Insurance contract  보험계약 hợp đồng bảo hiểm 

Insurance contract period/term  보험계약기간 thời hạn hợp đồng bảo hiểm 

Insurance for crew  선원보험 bảo hiểm cho thuỷ thủ, phi hành đoàn 

 Insurance for injury  상해보험 bảo hiểm tai nạn 

Insurance gain  보험차익 tiền bảo hiểm có được 

Insurance guaranty fund  보험보증기금 quỹ bảo lãnh bảo hiểm 

Insurance manager  보험관리인 người quản lý bảo hiểm 

Insurance margin  보험차익 tiền lời bảo hiểm 

Insurance money/coverage/benefit  보험금 tiền bảo hiểm, tiền công ty bảo hiểm 

chi trả khi người mua bảo hiểm xảy ra tai nạn  

Insurance of a ship/vessel  선박보험 bảo hiểm tàu 

Insurance period  보험기간 thời hạn bảo hiểm 

Insurance policy  보험증권 chính sách bảo hiểm 

Insurance policy holder  보험가입자;보험계약자 chủ hợp đồng bảo hiểm 
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Insurance premium  보험료 tiền đóng bảo hiểm, phí bảo hiểm 

Insurance premium payment  보험료납부 thanh toán phí bảo hiểm 

Insurance premium rate  보험료율 mức phí bảo hiêm 

Insurance relation  보험관계 quan hệ bảo hiểm 

Insurance risk  보험사고 rủi ro bảo hiểm 

Insurance salesperson  보험사(保險士)  người bán hảo hiểm 

Insurance solicitor  보험모집인 luật sư tư vấn bảo hiểm 

Insurance system  보험제도 chế độ bảo hiểm 

Insurance to cover death  사망보험 bảo hiểm tử vong 

Insurance value  보험가액 giá trị bảo hiểm 

Insurance warranty fund  보험보증기금 quỹ bảo hành bảo hiểm 

Insured  보험계약자;피보험자 người được bảo hiểm 

Insured accident  보험사고 tai nạn được bảo hiểm 

Insurer  보험사(保險社);보험사업자;보험업자;보험자 người bảo hiểm 

Insurer organization  보험자단체 tổ chức bảo hiểm 

Insuring  가입 sự tham gia hợp đồng bảo hiểm, bảo 

hiểm, đảm bảo 

Insurrection  내란;폭동 sự bạo loạn, gây rối trật tự xã hội, nổi 

dậy 

Intangible assets  무형자산 tài sản vô hình 

Intangible cultural property/heritage  무형문화재 di sản văn hoá phi vật thể 

Intangible fixed assets  무형고정자산 tài sản cố định vô hình 

Intangible property  무체재산 tài sản vô hình 

Intangible property right  무체재산권 quyền tài sản vô hình 

Intangible things/articles  무체물 vật vô hình 

Integration  집단;통합 sáp nhập, gia nhập, hội nhập, đoàn 

thể 

Intellectual ownership right  지적(知的)소유권 quyền sở hữu trí tuệ 

Intellectual property right  지적(知的)소유권;지적(知的)재산권 quyền sở hữu trí tuệ 

Intelligence  첩보 sự tình báo, gián điệp 

Intelligence agency  정보기관 cơ quan tình báo 

Intensity  강도(强度)  cường độ, độ mạnh, sức mạnh 

Intent  동기;의도 ý chí, ý đồ, động cơ, mục đích ban 

đầu 
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Intention  고의;의도 sự cố ý, ý đồ, ý định 

Intentional  고의의 cố ý, cố tình 

Intentionally  고의로 một cách cố ý 

Interchange  교환 sự trao đổi, thay đổi, hoán đổi 

Interest  이익;이익금 lợi ích, lãi suất, tiền lời 

Interest claim  이자채권 quyền đòi tiền lãi 

Interest distributed to its shareholders whether a company earned profits or not 배당건설이자 lãi chia cho cổ đông, 

công ty  

Interest for arrears  연체이자;지연이자 tiền lãi của khoản nợ 

Interest income  이자소득 thu nhập lãi 

Interest income of/under separate taxation  분리과세이자소득 thu nhập từ lãi bị đánh thuế riêng 

Interest on construction  건설이자 lãi xây dựng 

Interest on the construction capital  건설자금이자 lãi của vốn xây dựng 

Interest on the refund  환부이자 tiền lãi hoàn lại 

Interest rate  이율;이자율 lãi suất 

Interested party/person  관계인;관계자 người thụ hưởng quyền, người có 

liên quan 

Interested person  이해관계인 các bên có quan tâm 

Interference  간섭;방해 can thiệp 

Interference with the exercise of a right  권리행사방해 can thiệp vào việc thi hành quyền lực 

Interim corporation  중간법인 công ty lâm thời 

Interim dividend  중간배당 cổ tức giữa kỳ, cổ tức tạm trả 

Interim prepayment  중간예납 thanh toán trước tạm thời 

Interim prepaid tax amount  중간예납세액 số tiền thuế thanh toán trước tạm thời 

Interim prepayment period  중간예납기간 kỳ hạn thanh toán trước tạm thời 

Interlocutory declaration  중간확인 tuyên bố liên đới 

Interlocutory judgment  중간판결 phán xét mang tính chất tạm thời 

Intermediary  매개;중개인 trung gian, trung cấp 

Intermediary business  중개업 nghề môi giới, kinh doanh trung gian 

Intermediary exploitation  중간착취 khai thác trung gian 

Intermediary interest  중간이자 lãi suất trung gian 

Intermediary market operated by the association 협회중개시장 thị trường trung gian do hiệp hội vận 

hành 

Intermediate corporation  중간법인 pháp nhân trung gian 
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Intermediate payment  중도금 thanh toán trung gian 

Intermediate prepayment period  중간예납기간 thời gian trả trước trung gian 

Intermediate sentence  부정기형 hình phạt chưa được xác định  

Intermediation  매개;중개 trung gian 

Intermediator  중개인 người trung gian, người môi giới 

Interment  매장(埋葬)  chôn cất 

Internal audit/inspection  내부감사 kiểm tra nội bộ, kiểm toán nội bộ 

Internal combustion  내연 sự đốt trong 

Internal discipline  내부규율 nội quy, quy tắc nội bộ 

Internal inspection/audit  자체감사 kiểm toán nội bộ, kiểm tra nội bộ 

Internal management provisions  내부관리규정 điều khoản quản lý nội bộ 

Internal organ  장기(臟器)  cơ quan nội tạng 

Internal organ transplant  장기(臟器)이식 cấy ghép nội tạng 

Internal regulation/rule  내부규정 nội quy, quy tắc nội bộ 

Internal tax  내국세 thuế nội địa 

Internal trading/transaction  내부거래 giao dịch nội bộ 

Internal waters  내수(內水)  vùng nội thủy 

International agreement  국제협정 cam kết quốc tế, hiệp định quốc tế 

International agreement/commitment  국제약속 cam kết quốc tế 

International agreement/convention  국제협약 hiệp ước quốc tế 

International application date  국제출원일 thủ tục đăng ký quốc tế 

International application procedure  국제출원절차 cơ quan năng lượng nguyên tử quốc 

tế 

International atomic energy agency  국제원자력기구 cơ quan năng lượng nguyên tử quốc 

tế 

International bank for reconstruction and development 국제부흥개발은행 ngân hàng tái thiết và phát triển quốc 

tế 

International body 국제단체  cơ quan quốc tế, tổ chức quốc tế 

International civil aviation organization 국제민간항공기구 tổ chức hàng không dân dụng quốc tế 

International community  국제사회  cộng đồng quốc tế 

International competitive power  국제경쟁력 sức mạnh cạnh tranh quốc tế 

International competitiveness  국제경쟁력 khả năng cạnh tranh quốc tế 

International conference service business  국제회의용역업 kinh doanh dịch vụ hội nghị quốc tế 

International contract  국제계약 hợp đồng quốc tế 
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International cooperation in criminal justice  국제형사사법공조 hợp tác quốc tế trong lĩnh vực tư 

pháp hình sự 

International cooperation personnel  국제협력요원 nhân viên hợp tác quóc tế 

International cooperation service  국제협력업무 dịch vụ hợp tác quốc tế 

International cooperation  국제협력 hợp tác quốc tế 

International copyright  국제저작권 bản quyền quốc tế 

International copyrights information center  국제저작권정보센타 trung tâm thông tin bản quyền quốc 

tế 

International crime  국제범죄 tội phạm hình sự quốc tế 

International criminal police organization  국제형사경찰기구 tổ chức cảnh sát hình sự quốc tế 

International development association  국제개발협회 hiệp hội phát triển quốc tế 

International economy  국제경제 kinh tế quốc tế 

International financial institution/ organization 국제금융기구 tổ chức tài chính quốc tế 

International financial transactions  국제금융거래 giao dịch tài chính quốc tế 

International institution/body  국제기관 cơ quan quốc tế 

International intellectual property institute  국제특허연수부 viện sở hữu trí tuệ quốc tế 

International labor organization  국제노동기구 tổ chức lao động quốc tế 

International law  국제법규 luật quốc tế 

International maritime organization  국제해사기구 tổ chức hàng hải quốc tế 

International monetary fund  국제통화기금 quỹ tiền tệ quốc tế 

International navigation/voyage/sailing  국제항해 hàng hải quốc tế  

International organization for standardization 국제표준화기구 tổ chức tiêu chuẩn quốc tế 

International organization  국제기구 cơ quan quốc tế 

International body  국제조직 tổ chức quốc tế 

International patent application  국제특허출원 đơn xin cấp bằng sáng chế quốc tế 

International patent  국제특허 bằng sáng chế quốc tế 

International peace  국제평화 hòa bình quốc tế 

International settlement  국제결제 giải quyết quốc tế 

International ship registration  국제선박등록 đăng ký tàu quốc tế 

International tax  국제조세 thuế quốc tế 

International telecommunication union  국제전기통신연합 liên hiệp viễn thông quốc tế 

International trade  대외무역 thương mại quốc tế 

International transactions/trade  국제거래 giao dịch quốc tế 
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International transactions/trade order  국제거래질서 trật tự giao dịch quốc tế 

International transportation/transport  국제운송 vận tải quốc tế 

International treaty/convention  국제조약 hiệp ước quốc tế 

Internationalization support project  국제화지원사업 dự án hỗ trợ quốc tế hoá 

Internationally regulated/controlled materials 국제규제물자 hàng hoá theo quy định quốc tế 

Internee  피보호자 người được bảo hộ 

Internet  인터넷;컴퓨터통신 mạng máy tính, internet 

Interpretation  통역;해석 thông dịch, giải thích, lý giải 

Interpretation of act and subordinate statute 법령해석 giải thích đạo luật và quy chế 

Interpreter  통역인 thông dịch viên 

Interrelated case  관련사건 trường hợp liên quan 

Interrogation  신문(訊問);심문(審問)  thẩm vấn, tra hỏi, chất vấn, hỏi cung 

Interrogation of a suspect  피의자신문 tra hỏi nghi phạm 

Interrogation of a witness  증인신문 tra hỏi nhân chứng 

Interruption  방해;중단 gián đoạn, trì hoãn, đình chỉ 

Interruption of prescription  시효중단 ngừng thời hạn thi hành 

Intersection  교차로;교회(交回)  giao lộ, đoạn đường giao nhau 

Intersection method  교회(交回)법 phương pháp giao thoa 

Intertwining  결합 sự kết hợp, hòa  hợp, hợp nhất, quấn 

vào nhau 

Intervenient participation in litigation  소송참가 tham gia tranh tụng, tham gia tố tụng  

Intervenor  참가인 người tham gia 

Intervention  간섭;심판참가;참가 sự can thiệp, tham gia xét xử 

Intervention in management  경영간섭 canh thiệp vào kinh doanh, quản lý 

Intestine  장기(臟器)  cơ quan nội tạng, ruột 

Intimidation  협박 sự đe dọa, hăm dọa, dọa dẫm 

Intra-city bus transportation services  시내버스운송사업 dịch vụ xe bus nội thành 

Intra-city passenger transportation services  시내버스운송사업 263 dịch vụ vận tải hành khách nội thành 

Introduction  발의;상정 giới thiệu, đề xuất, giả định  

Introduction of loan  차관(借款)도입 giới thiệu khoản vay 

Intrusion  불법침입;침입 xâm nhập trái phép 

Invalid act  무효행위 hành vi không hợp lệ 
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Invalidation  무효;소각(消却);실효(失效) sự vô hiệu, sự làm vô hiệu, sự không 

hợp lệ 

Invalidation in full  전부무효 vô hiệu toàn bộ 

Invalidation in toto  전부무효 vô hiệu toàn bộ 

Invalidation of punishment  형의실효 sự vô hiệu của hình phạt 

Invalidity  무효  sự không có hiệu lực  

Invalidity declaration  무효선언 tuyên bố bị vô hiệu 

Invalidity of election  선거무효 bầu cử vô hiệu 

Invalidity of the reduction of capital  감자무효 tính vô hiệu của việc giảm vốn 

Invariable period  불변기간 thời gian bất biến  

Invasion  침략;침입;침해 xâm lược, chiếm đóng 

Invasion of privacy  비밀침해죄 tội xâm phạm quyền riêng tư 

Invention  발명 phát minh 

Invention in connection with the duties  직무발명 phát minh liên quan đến nhiệm vụ 

Invention related to the duties  직무발명 phát minh liên quan đến nhiệm vụ 

Inventory  목록;재고품 hàng tồn kho 

Inventory assets  재고자산 tài sản tồn kho 

Inventory investigation  재물조사 điều tra hàng tồn kho, kiểm tra hàng 

tồn kho 

Inventory of appurtenances  속구목록 hàng phụ tùng tồn kho 

Inventory of confiscated/seized articles  압수목록 kiểm tra vật phẩm bị tịch thu 

Inventory of equipment  속구목록 kiểm kê thiết bị,  

Inventory of joint security  공동담보목록 kiểm kê tài sản đảm bảo chung 

Inventory of property/assets  재산목록 kiểm kê tài sản 

Invested assets  투자자산 tài sản đầu tư 

Investigation  조사 điều tra 

Investigation agency  수사기관;조사기관 cơ quan điều tra 

Investigation direction  수사지휘 hướng điều tra 

Investigation of a crime  범죄수사 điều tra tội phạm 

Investigation of fact  사실조사 điều tra thực tế 

Investigation of state administration  국정조사 điều tra hành chính nhà nước 

Investigation officer  수사사무관 nhân viên điều tra 

Investigation record  수사기록 hồ sơ điều tra 
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Investigation report  조사보고 báo cáo điều tra 

Investigative authority  수사기관 cơ quan điều tra 

Investing corporation  출자법인 công ty đầu tư, bỏ vốn 

Investing juristic person  출자법인 pháp nhân bỏ vốn 

Investment  출연(出捐);출자;투자 sự đầu tư, sự bỏ vốn, xuất vốn 

Investment amount  출자액 số tiền đầu tư 

Investment assets  투자자산 tài sản đầu tư 

Investment certificate  출자증권 giấy chứng nhận đầu tư 

Investment company for the establishment of small and medium enterprise 중소기업창업투자회사 công ty đầu 

tư thành lập doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Investment consulting/advisory business  투자자문업 tư vấn đầu tư kinh doanh 

Investment consulting/advisory company  투자자문회사 công ty tư vấn đầu tư kinh doanh 

Investment counsellor  투자상담사 cố vấn đầu tư 

Investment in kind  현물출자 đầu tư bằng hiện vật 

Investment money  출자금 tiền đầu tư 

Investment reserves  투자준비금 tiền dự trữ đầu tư 

Investment securities  출자증권 chứng khoán đầu tư 

Investment shares  출자지분 cổ phiếu đầu tư 

Investment tax amount deduction  투자세액공제 khấu trừ thuế đầu tư 

Investment tax credit  투자세액공제 tín dụng thuế đầu tư 

Investment through labor/work  노무출자 đầu tư thông qua lao động 

Investment trust  투자신탁 uỷ thác đầu tư 

Investment trust association  투자신탁협회 hiệp hội uỷ thác đầu tư 

Investments  출연금 tiền đóng góp đầu tư, tiền đầu tư 

Investor  출자자;투자자 nhà đầu tư 

Invitation of subscriptions  모집 kêu gọi đăng ký 

Invocation  원용 cầu khẩn 

Invoice  송장 hoá đơn, vận đơn 

Involuntary insurance  강제보험 bảo hiểm bắt buộc, không tự nguyện 

Involuntary savings  강제저금;강제저축 tiết kiệm bắt buộc, không tự nguyện 

Irrecoverable debt  대손 nợ không có khả năng thu hồi 

Irrecoverable debt expenses  대손금 chi phí không thể thu hồi 
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Irregular air transportation business  부정기항공운송사업 kinh doanh vận tải hàng không 

thường xuyên 

Island annexed  부속도서 đảo thôn tính, đảo sáp nhập 

Issuance  교부;발부;발행 phát hành, ban hành, công bố 

Issuance of a check  수표발행 phát hành séc 

Issuance of new stocks  신주발행 phát hành cổ phiếu mới 

Issuance of securities  증권발행 phát hành chứng khoán 

Issuance of stock dividends  무상증자 phát hành cổ phiếu bằng cổ tức, tăng 

vốn gián tiếp  

Issuance of stocks/shares  주식발행 phát hành cổ phiếu 

Issuance of passport  여권발급 cấp hộ chiếu 

Issue  쟁점 điểm tranh cãi, chủ đề gây tranh cãi 

Issue at a discount  액면미달발행 phát hành với giá chiết khấu 

Issue below par  액면미달발행 phát hành dưới bình giá 

Issue below par  할인발행 phát hành dưới giá 

Issue below par/face value  할인발행 phát hành dưới mệnh giá 

Issue cost  발행비용 chi phí phát hành 

Issue of bonds  사채발행 phát hành trái phiếu  

Issue price  발행가격 giá phát hành 

Issued stocks/securities  발행주식 chứng khoán đã phát hành 

Issuer  발행인;발행자 người phát hành 

Issuer of a check  수표발행인 người phát hành séc 

Issuing cost  발행비용 chi phí phát hành 

Issuing date  발행일 ngày phát hành 

Issuing price  발행가격;발행가액 giá phát hành 

Item  목;품목 mục, danh mục hàng hoá 

Item classification  품목분류 phân loại mặt hàng 

Item column  사항란 cột hàng hoá, mục hàng hoá 

Item of inspection  검사항목 hạng mục kiểm tra 

Items to be controlled  규제사항 mục cần kiểm soát 

Jailbreaking  도주 vượt ngục, đào tẩu, bỏ trốn 

Jewelry  보석(寶石)  đá quý 

Job  직업 công việc 
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Job applicant  구직자 người xin việc 

Job consultation  직업상담 tư vấn việc làm 

Job offer  구인(求人)  lời mời làm việc 

Job offerer  구인(求人)자 người xin việc 

Job placement  직업소개 giới thiệu việc làm 

Job placement service  직업소개사업 dịch vụ giới thiệu việc làm 

Job placement service office  직업소개소 văn phòng, nơi giới thiệu việc làm 

Job placement services covering wide areas  광역직업소개 dịch vụ giới thiệu việc làm trên nhiều 

lĩnh vực 

Job placement services in metropolitan areas  광역직업소개 dịch vụ giới thiệu việc làm ở khu vực 

đô thị 

Job training  직무교육;직업훈련 giáo dục, đào tạo việc làm 

Job-producing projects  취로사업 dự án bố trí công việc 

Job-seeking activities  구직활동 hoạt động tìm việc làm  

Job-seeking benefits  구직급여 lợi ích khi tìm việc làm 

Joblessness  실업(失業)  thất nghiệp 

Joining  가입;결합;병합;입회(入會)  tham gia 

Joint  연대의 kết nối, liên kết, chung 

Joint accounting office  합동회계사무소 văn phòng kế toán chung 

Joint adjudgment/adjudication  공동심판 xét xử chung, phán quyết 

Joint agent/representative  공동대리인 đại diện chung 

Joint and several debt  연대채무 nghĩa vụ cùng trả nợ 

Joint and several debtors  연대채무자 người trả nợ liên đới  

Joint and several guaranty  연대보증 bảo lãnh liên đới 

Joint and several liability for tax payment  연대납세의무 nghĩa vụ nộp thuế liên đới 

Joint and several liability  연대책임;합동책임 trách nhiệm liên đới 

Joint and several obligation  연대부담 trọng trách liên đới 

Joint and several payment  연대납부 thanh toán liên đới 

Joint and several surety  연대보증인 người bảo chứng liên đới 

Joint and several tax payment  연대납세 nộp thuế liên đới 

Joint applicant for mining rights  공동광업출원인 quyền khai thác chung 

Joint application  공동신청 đăng ký chung 

Joint business/project  공동사업 dự án, kinh doanh chung 
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Joint corporation of certified judicial scriveners 법무사합동법인 công ty cổ phần luật sư 

Joint defendant  공동피고인 bị đơn chung 

Joint disbursement official  통합지출관 giải ngân chung 

Joint debt 연대채무 nợ chung 

Joint exemption/immunity from liability/ responsibility 공동면책 miễn trừ chung 

Joint facilities tax  공동시설세 thuế cơ sở vật chất chung 

Joint fishery right  공동어업권 quyền đánh cá chung 

Joint guarantee  연대보증 đảm bảo chung 

Joint guarantor  연대보증인 người bảo lãnh chung 

Joint holder of any right/interest  공동권리자 người nắm giữ mọi quyền 

Joint holder of mining rights  공동광업권자 người nắm giữ quyền khai thác 

Joint inheritance  공동상속 thừa kế chung 

Joint inheritor/successor  공동상속인 người thừa kế chung 

Joint insurance  공동보험 bảo hiểm chung 

Joint investment/venture agreement  합작투자계약 thoả thuận đầu tư liên doanh 

Joint investment/venture  합작투자 đầu tư liên doanh 

Joint law and notary public office  합동법률사무소 văn phòng luật sư công chứng 

Joint law office/firm conducting notarial affairs 공증인가합동법률사무소 văn phòng luật sư được uỷ quyền 

công chứng 

Joint liability for tax payment  연대납세의무 nghĩa vụ nộp thuế liên đới 

Joint liability  연대책임;합동책임 trách nhiệm liên đới 

Joint litigant  공동소송인 đương sự tố tụng chung 

Joint litigation  공동소송 kiện tụng chung 

Joint manager  공동지배인 người điều hành chung, tổng quản 

Joint market/sale  공판(共販)  chợ mua bán chung 

Joint meeting  연석회의 cuộc họp chung 

Joint mining applicant  공동광업출원인 người nộp đơn khai thác chung 

Joint mortgage  공동저당 thế chấp chung 

Joint notarization and law office/firm  공증인가합동법률사무소 văn phòng luật sư công chứng 

Joint office  합동사무소 văn phòng chung 

Joint ordinance  공동부령 sắc lệnh chung 

Joint owner  공동소유자 người sở hữu chung 

Joint ownership  공동소유 mối quan hệ sở hữu chung 
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Joint participation in litigation  공동소송참가 người cùng nhau tham gia kiện tụng 

Joint penal provisions  양벌규정 quy định chế tài chung 

Joint possession  공동점유 chiếm hữu chung 

Joint principal offender  공동정범 đồng phạm chính 

Joint representative/representation  공동대표 đại diện chung 

Joint rescue person  공동구조자 người cứu hộ chung 

Joint security  공동담보;공동보증 an ninh chung 

Joint signature  연서 chữ ký chung 

Joint speech meeting  합동연설회 cuộc họp phát biểu chung 

Joint surety/guarantor  공동보증인 người đồng bảo lãnh 

Joint tax payment  연대납세 nộp thuế chung 

Joint testamentary execution  공동유언집행 thi hành di chúc chung 

Joint tort  공동불법행위 cùng thục hiện hành vi có lỗi 

Joint tort-feasor  공동불법행위자 đồng phạm 

Joint trademark  공동상표 nhãn hiệu chung 

Joint treatment facilities of livestock wastewater 축산폐수공동처리시설 cơ sở xử lý chất thải chăn nuôi chung 

Joint unlawful/illegal acts  공동불법행위 cùng thực hiện hành vi bất hợp pháp 

Joint use/utilization  공용(共用)  sử dụng chung 

Joint work  공동저작물 tác phẩm chung 

Jointly  공동으로 cùng nhau, cùng chung 

Joint and several  연대의 chung và liên đới 

Jointly-created/jointly-produced/co-produced program 공동저작프로그램 chương trình đồng sản xuất 

Jointly-inherited property  공동상속재산 tài sản đồng thừa kế 

Judge  법관;심판관;재판관;판사 phán xét 

Judge of a collegiate division/court  합의부원 thẩm phán toà án 

Judge of a district court  지방법원판사 thẩm phán của toà án địa phương 

Judge of a high court  고등법원부장판사 thẩm phán của toà án tối cao 

Judge who has accepted the entrustment  수탁판사 thẩm phán được uỷ thác 

Judgment  판결;판정 phán xét 

Judgment by default  결석재판 phán xét theo mặc định, xét xử vắng 

mặt 

Judgment document  판결서 tài liệu phán xét 

Judgment of dismissal  기각판결 bản án sa thải 
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Judgment of provisional payment  가납재판 phán quyết về khoản thanh toán tạm 

thời 

Judgment of the original court  원심판결 phán quyết ban đầu của toà án, phán 

quyết sơ thẩm 

Judgment of transfer  이송판결 phán quyết chuyển giao 

Judgment on revocation of refusal disposition 거부처분취소판결 j 273 phán quyết huỷ bỏ, quyết định về 

việc thu hồi từ chối định đoạt 

Judgment on the merits  본안판결 phán quyết về giá trị 

Judgment procedure  판결절차 thủ tục phán xét 

Judges disciplinary committee  법관징계위원회 uỷ ban kỷ luật thẩm phán 

Judges' council  판사회의 hội đồng thẩm phán 

Judgment  심판;재판 phán xét 

Judgment by default/absence  궐석판결 xét xử vắng mặt 

Judgment dismissing the appeal  상고기각판결 phán xét bác bỏ kháng cáo 

Judgment execution  집행판결 thi hành án 

Judgment in an appellate trial  항소심판결 phán quyết trong một phiên toà phúc 

thẩm 

Judgment of acquittal  무죄판결 phán quyết vô tội 

Judgment of an appeal  상고심판결 bản án kháng cáo 

Judgment of appellate instance  상소심판결 bản án phúc thẩm 

Judgment of being not guilty  무죄판결 bản án không có tội 

Judgment of death  사형판결 bản án tử hình 

Judgment of execution  집행판결 bản án thi hành 

Judgment of nullification  제권판결 bản án vô hiệu 

Judgment of unconstitutionality  위헌판결 phán quyết trái với hiến pháp 

Judgment on the merits of a case  본안판결 phán quyết về giá trị 

Judgment under circumstances  사정판결 phán quyết theo hình ảnh 

Judicature  사법(司法) tư pháp 

Judicial administration  사법행정 hành chính tư pháp 

Judicial administrative affairs/work  사법행정사무 công việc hành chính tư pháp 

Judicial affairs  법무 công tác pháp luật, sự vụ pháp luật 

Judicial affairs/services  재판사무 dịch vụ tư pháp 

Judicial assistant official  사법보좌관 nhân viên trợ lý tư pháp 

Judicial dissolution of adoption  재판상파양 bãi nhiệm tư cách nhận nuôi con nuôi 
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Judicial divorce  재판상이혼 phán quyết ly hôn 

Judicial examination  사법시험 kiểm tra, thi tư pháp 

Judicial officer  법관 nhân viên tư pháp 

Judicial police officer  사법경찰관 cảnh sát tư pháp 

Judicial police official  사법경찰관 quan chức cảnh sát tư pháp 

Judicial police power  사법경찰권 quyền lực cảnh sát tư pháp 

Judicial policeman  사법경찰관 cảnh sát tư pháp 

Judicial power  사법권 quyền lực tư pháp, pháp quyền 

Judicial precedent/decision  판례 tiền lệ xử án 

Judicial procedure  소송절차 thủ tục tư pháp 

Judicial proceedings  재판절차 tố tụng tư pháp 

Judicial researcher  재판연구관 nhà nghiên cứu tư pháp 

Judicial scrivener  사법서사 người viết giấy tờ tư pháp 

Judicial system  사법제도 hệ thống tư pháp 

Judicial trainee  사법연수생 thực tập sinh tư pháp 

Judiciary branch  사법부 ngành tư pháp 

Junior  후순위;후순위자 đàn em, cấp dưới 

Junior college  전문대학 trường cao đẳng 

Junior credit/claim  후순위채권 trái quyền cấp thấp, trái quyền không 

ưu tiên 

Junior creditor  후순위권리자 chủ nợ cấp dưới, chủ nợ hạng nhì, 

chủ nợ không ưu tiên 

Junior education research official  교육연구사 người nghiên cứu giáo dục 

Junior librarian  준사서 trợ lý thủ thư 

Junior reorganization/consolidation claim  후순위정리채권 /  

Jurisdiction  관할;관할구역;관할권;소관(所管)의;재판관할;재판권  thẩm 

quyền, quyền tài phán, phạm vi quyền hẹn 

Jurisdiction by agreement  합의관할 thẩm quyền theo thoả thuận 

Jurisdiction dispute/conflict  권한쟁의 tranh chấp quyền tài phán 

Jurisdiction of subject matter  사물관할 thẩm quyền của chủ thể 

Jurisdiction over duties  직무관할 vượt thẩm quyền 

Jurisdiction responding to a lawsuit  응소관할 thẩm quyền giải quyết tố tụng 

Jurisprudence  법률학;법학 luật học 

Juristic act  법률행위 hành vi luật pháp 
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Juristic person  법인 pháp nhân 

Juristic person for public interests  공익법인 pháp nhân vì lợi ích cộng đồng 

Juristic person in liquidation  청산법인 pháp nhân trong việc thanh lý 

Juristic personality  법인격 tư cách pháp nhân 

Juristic relation  법률관계 quan hệ pháp lý 

Justice  공정(公正);재판관 công lý, quan tòa 

Justice of the supreme court  대법관 sự xét xử của thẩm phán của tòa án 

tối cao ra phán quyết cuối cùng về xét xử phúc thẩm chuyển lên từ tòa cấp dưới. 

Justifiable act  정당행위 hành vi chính đáng  

Justification  변호;정당성;정당화 biện minh, tính chính đáng 

Juvenile  소년;청소년 vị thành niên 

Juvenile branch court  소년부지원 toà án trẻ vị thành niên 

Juvenile classification review board  소년분류심사원 hội đồng xét xử phân loại vị thành 

niên 

Juvenile correctional institute  소년원 trại cải tạo trẻ vị thành niên 

Juvenile crime  청소년범죄 tội phạm thành niên 

Juvenile criminal cases  소년형사사건 vụ án hình sự vị thành niên 

Juvenile department of the family court  가정법원소년부 toà án gia đình và người chưa thành 

niên 

Juvenile guidance commissioner  청소년지도위원 uỷ viên hướng dẫn trẻ vị thành niên 

Juvenile guidance committee member  청소년지도위원 thành viên, uỷ ban hướng dẫn trẻ vị 

thành niên 

Juvenile leader/instructor/guide  청소년지도자 người lãnh đạo trẻ vị thành niên 

Juvenile protection case  소년보호사건 trường hợp bảo vệ trẻ vị thành niên 

Juvenile reformatory  소년원 trường giáo dưỡng trẻ vị thành niên 

Keeper  보관자 người cai quản 

Keeper of payment amount  납입금보관자 người giữ tiền thanh toán 

Keeping  보관;보존 giữ gìn, bảo tồn 

Keeping on file  편철 lưu trong hồ sơ 

Keeping securities (with no intent for sales)  보호예수(保護預受) giữ chứng khoán không bán 

Key industrial enterprise  기간산업체 doanh nghiệp công nghiệp trọng 

điểm 

Key industry  기간산업 ngành công nghiệp then chốt 

Key money  보증금 tiền đặt cọc 
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Key telecommunications business operator  기간통신사업자 nhà đầu tư kinh doanh viễn thông chủ 

chốt 

Key telecommunications service provider  기간통신사업자 nhà cung cấp dịch vụ viễn thông 

chính 

Kidnapping  납치;약취 bắt cóc 

Killing of a baby  영아살해 giết hại trẻ em 

Killing of oneself  자살 tự sát 

Kind  유형;현물 hữu hình, hiện vật 

Kinship  친족관계 quan hệ họ hàng 

Korea labor welfare corporation  근로복지공단 liên đoàn phúc lợi lao động hàn quốc 

Korea occupational safety and health agency management fund 한국산업 안전공단관리기금 quỹ quản lý sức khoẻ 

và an toàn nghề nghiệp của các cơ quan công đoàn 

Korea technology credit guarantee fund  기술사 quỹ tín dụng bảo lãnh công nghệ hàn 

quốc 

Korean industrial property office  특허청 văn phòng sở hữu công nghiệp hàn 

quốc 

Korean industrial standards  한국산업규격 tiêu chuẩn công nghiệp hàn quốc 

Korean national residing abroad  해외거주동포 hàn kiều, người có quốc tịch hàn 

quốc định cư ở nước ngoài 

Korean national/resident abroad  재외국민 người hàn quốc cư trú ở nước ngoài 

Korean standard industrial classification  한국표준산업분류 phân loại công nghiệp theo tiêu 

chuẩn hà quốc 

Korean standard industrial classification table/list 한국표준산업분류표 danh sách phân loại công nghiệp tiêu 

chuẩn ở hàn quốc 

Labor  근로;노동;노동력;노무 lao động 

Labor ability  노동능력 khả năng lao động  

Labor allowance  근로수당 trợ cấp lao động 

Labor and industry/management  노사 quan hệ lao động và người làm thuê 

Labor capacity  노동력 sức lao động 

Labor contract  근로계약 hợp đồng lao động 

Labor dispute  노동쟁의 tranh chấp lao động 

Labor dispute mediation  노동쟁의조정 hoà giải tranh chấp lao động 

Labor inspection  근로감독 kiểm tra lao động 

Labor inspector  근로감독관 thanh tra lao động 

Labor management  노무관리 quản lý lao động 
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Labor market  노동시장 thị trường lao động 

Labor mobilization  근로동원 huy động lao động 

Labor movement/campaign  노동운동 phong trào, chiến dịch lao động 

Labor organization  노동조합 tổ chức lao động 

Labor organization/association  노동단체 hiệp hội lao động 

Labor organizations  근로자단체 đoàn thể lao động 

Labor policy  노동정책 chính sách lao động 

Labor power  노동력 sức lao động 

Labor problem/issue/matter  노동문제 vấn đề lao động 

Labor procurement service  근로자공급사업 dịch vụ cung ứng lao động 

Labor productivity  노동생산성 năng suất lao động 

Labor relations  노동관계 mối quan hệ lao động 

Labor relationship  근로관계 mối quan hệ lao động làm việc 

Labor representative  근로자대표 đại diện lao động 

Labor service  노무 dịch vụ lao động 

Labor standards  근로기준 tiêu chuẩn lao động 

Labor strife  노동쟁의 xung đột lao động 

Labor union  노동조합;노조 liên đoàn lao động 

Labor welfare promotion fund  근로복지진흥기금 quỹ xúc tiến phúc lợi lao động 

Labor-management consultation council  노사협의회 hội tư vấn quản lý lao động 

Labor-management diagnosis/consultation  노무관리진단 tư vấn quản lý lao động 

Labor-management dispute  노사분규 tranh chấp giữa quản lý  

Labor-management relations  노사관계 quan hệ quản lý lao động  

Laborer  근로자;노무자 người lao động 

Lack of funds/means  무자력(無資力) không có vốn, thiếu năng lực kinh tế  

Lack of mental capacity  의사무능력 thiếu năng lực trí tuệ 

Lacking  부족한 thiếu 

Lacking litigation capacity  소송무능력 thiếu năng lực tố tụng 

Lactation  수유(授乳)  cho con bú, cho trẻ bú sữa mẹ 

Lactic acid  유산(乳酸)  axit lactic 

Lading  선하 chuyên chở, chất chở 

Land  대지(垈地);토지 đất đai 
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Land alloted by the authorities in recompense for development outlay 체비지 đất để giải phóng mặt bằng, đất thu 

hồi để phát triển 

Land cadastre  토지대장 đăng ký sử dụng đất, địa chính đất 

đai 

Land category  지목 mục đích sử dụng đất, loại đất 

Land compartment rearrangement  구획정리 điều chỉnh phân chia, quy hoạch đất 

đai 

Land compartmentalization  토지구획  việc điều chỉnh quy hoạch đất đai 

Land compartmentalization rearrangement  토지구획정리 điều chỉnh lại quy hoạch đất đai 

Land compartmentalization rearrangement project 토지구획정리사업 dự án điều chỉnh phân chia, quy 

hoạch đất đai 

Land development  토지개발 phát triển đất đai 

Land expropriation  토지수용 giải phóng mặt bằng, tịch thu đất đai 

Land for a school  학교용지 đất (xây) trường học 

Land for public use  공공용지 đất dùng với mục đích công cộng 

Land lease  토지임대차 thuê đất 

Land owned by a clan  종중토지 đất thuộc sở hữu của một gia tộc 

Land owned by the state  국유지 đất thuộc sở hữu của nhà nước 

Land ownership  토지소유권 quyền sở hữu đất 

Land price  지가 giá đất 

Land register map  지적(地籍)도 bản đồ đăng ký đất 

Land register  토지등기부 đăng ký đất  

Land registration ledger  지적(地籍)공부 sổ đăng ký đất 

Land registration map  지적(地籍)도 bản đồ đăng ký đất 

Land registration  토지등기 đăng ký đất 

Land registration/registry/register  지적(地籍)  đăng ký đất, sổ đất 

Land rent  지료 tiền thuê đất 

Land tribunal  토지수용위원회 toà án đất  

Land value  지가 giá trị đất 

Land-price fluctuation  지가변동 biến động giá đất 

Landing pad  착륙대 bệ, nơi hạ cánh 

Landing zone  착륙대 đãi đáp, khu vực hạ cánh 

Landowner  토지소유자 chủ đất 

Landscape  조경 phong cảnh 
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Lane  차로 làn đường 

Lapse of a right  권리소멸 mất quyền lợi, quyền lực 

Lapse of agency authority/power  대리권소멸 mất hiệu lực của cơ quan 

Lapse of criminal sentence  형의실효 sự  hết hạn của bản án hình sự 

Lapse of the period  기간경과 sự hết hạn, thời gian trôi qua 

Lapse  경과;상실;종료 trôi qua, quá hạn, kết thúc 

Lapse of the time period  기간경과 sự hết hạn, thời hạn trôi qua 

Lapsed company  휴면회사 công ty đã hết hạn hoạt động, công ty 

mất hiệu lực 

Larceny  도난;절도;절취 ăn cắp, trộm cắp vặt 

Large enterprise/company  대기업 doanh nghiệp, công ty lớn 

Large stockholder  대주주 cổ đông lớn 

Large-scale enterprise  대기업 doanh nghiệp quy mô lớn 

Largest number  최다수 số lớn nhất 

Last-in first-out (lifo)  후입선출 vào sau ra trước 

Latent period  잠복기;잠복기간 thời gian ủ bệnh, thời kỳ tiềm ẩn 

Latter part  후단(後端)  phần sau 

Law  법규;법학 luật học, luật pháp 

Law firm  법무법인 công ty luật 

Law of residence  거소지법 luật cư trú 

Law of the country of ship registry  선적국법 luật đăng ký tàu biển 

Law of the place of domicile/address  주소지법 luật nơi cư trú 

Law office  법률사무소 văn phòng luật 

Law practices  법률사무 thực hành luật, làm luật 

Law-abiding monitor  준법감시인 người giám sát tuân thủ luật 

Lawful  합법적인 hợp pháp 

Laws of military tribunal  군법회법 luật của toà án quân sự 

Laws of one's home/native state country  본국법 luật của một quốc gia, luật trong 

nước 

Lawsuit  소송 kiện tụng, tố tụng, vụ kiện 

Lawsuit against election  당선소송 kiện chống lại bầu cử, kiện chống lại 

việc đắc cử 

Lawsuit documents  소송서류 tài liệu khởi kiện 

Lawsuit in pendency  소송계류 kiện cáo 
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Lawsuit on the merits  본안소송 vụ kiện để phân định đúng sai của sự 

việc  

Lawsuit to request the recovery of inheritance/succession 상속회복청구소송 kiện, tố tụng thu hồi lại tài sản thừa 

kế 

Layoff (lay off)  휴직 nghỉ việc tạm thời 

Lead  유인 dẫn đầu, dẫn dắt, dẫn dụ 

Leading question  유도신문 câu hỏi dẫn đắt  

Leading the proceedings  소송지휘 dẫn đầu, chỉ huy quá trình tố tụng 

Leaflet  전단 tờ rơi 

Leakage  누설;누출;유출 rò rỉ, tuồn ra 

Lease  리스;임대;임대차;임차 cho thuê 

Lease assets  리스자산 cho thuê tài sản  

Lease contract  임대차계약 hợp đồng cho thuê 

Lease fee/charge  임차료 phí thuê 

Lease income  임대소득 thu nhập cho thuê 

Lease of a ship/vessel  선박임대 cho thuê tàu 

Lease of land  토지임대차 cho thuê đất 

Lease on a deposit basis  전세 cho thuê trên cơ sở đặt cọc 

Leased object  임차물 đối tượng cho thuê 

Leasehold interest on real property  부동산임차권 lãi suất cho thuê bất động sản 

Leasehold of a ship/vessel  선박임대차 thuê tàu 

Leasehold of real estate  부동산임대차 cho thuê bất động sản 

Leasing  리스 cho thuê 

Leasing company/corporation  리스회사 tập đoàn, công ty cho thuê 

Leaving home  출가 rời khỏi nhà 

Leaving of the court  퇴정 rời khỏi toà án, phòng xử án 

Ledger  대장;원부;장부 sổ cái, sổ đăng ký, sổ chi tiêu 

Ledger for sale  판매대장 sổ cái để bán 

Legacy  유증 di sản 

Legal  합법적인 hợp pháp, tính hợp pháp 

Legal act  법률행위 hành vi pháp lý 

Legal action  법률사무;소송 hành động pháp lý 

Legal affair  법률사무 vấn đề pháp lý 
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Legal aid  법률구조 trợ giúp pháp lý 

Legal aid act  법률사무 vấn đề pháp lý 

Legal aid fund  법률구조기금 quỹ hỗ trợ pháp lý 

Legal aid member  법률구조위원 thành viên hỗ trợ pháp lý 

Legal capacity  행위능력 năng lực pháp lý 

Legal claim  법정채권 trái phiếu theo luật 

Legal consultation  법률상담 sự tư vấn pháp lý 

Legal counsel  법률상담;변호사 cố vấn pháp lý 

Legal counseling  법률상담 tư vấn pháp luật 

Legal culture  법률문화 văn hoá pháp luật 

Legal environment  법률문화 môi trường pháp lý 

Legal fiction  의제(擬制)  giả định pháp lý 

Legal fiction as public official  공무원의제 giả định pháp lý của công tố 

Legal fiction of donation  증여의제 giả định pháp lý của sự quyên góp, 

tặng cho 

Legal foundation  법정재단 nền tảng pháp lý, cơ sở pháp lý 

Legal fructus  법정과실 cấu trúc pháp lý 

Legal fruit  법정과실 quả thực pháp định 

Legal guardian  법정대리 người giám hộ hợp pháp 

Legal holiday  법정공휴일;법정휴일 ngày nghỉ lễ hợp pháp 

Legal interest  법익 lợi ích hợp pháp 

Legal interpretation  법령해석 giải thích pháp lý 

Legal order  법질서 trật tự pháp luật 

Legal period  법정기간 thời hạn pháp luật 

Legal personality  법인격 tư cách pháp nhân 

Legal practices  법률사무 việc thực thi pháp luật 

Legal principles  법리 nguyên tắc pháp luật 

Legal problem  법률문제 vấn đề pháp luật 

Legal profession  법조(法曹)  nghề luật sư 

Legal provisions  법조(法條)  quy định của pháp luật, điều khoản 

luật 

Legal question  법률문제 câu hỏi pháp lý 

Legal relation  법률관계 quan hệ pháp lý 
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Legal relationship  권리관계 mối quan hệ pháp lý 

Legal representation  소송대리 đại diện pháp lý 

Legal representative  법정대리 người đại diện theo pháp luật 

Legal representative register  법정대리인등기부 đăng ký người đại diện theo pháp 

luật 

Legal reserve of inheritance  유류분 tài sản thừa kế hợp pháp 

Legal right on property  본권 quyền hợp pháp đối với tài sản 

Legal separation  별거 ly thân  hợp pháp 

Legal service  법률사무 dịch vụ pháp lý 

Legal system  법제;법제도;법체계 hệ thống pháp luật 

Legal tender  법화(法貨)  tiền pháp định, tiền tệ chính thức 

Legality  적법성;적부 tính hợp pháp, phạm vi pháp luật 

Legation  공사관(公使館)  công sứ quán 

Legator  유증자 người để lại di sản 

Legislation  법률제정;법제;입법;제정 sự lập pháp, ban hành pháp luật 

Legislative bill  법률안 dự thảo luật 

Legislative material  입법자료 tài liệu lập pháp 

Legislative power  입법권 quyền lập pháp 

Legislative purpose  입법목적 mục đích lập pháp 

Legitimacy  정당성;정통성 tính hợp pháp 

Legitimate  합법적인 hợp pháp 

Legitimate self-defense  정당방위 tự vệ chính đáng 

Lend-lease  대여 cho vay, thuê 

Lender  대주 người cho vay 

Lending  대부;대여 cho vay 

Lending business  대여업 kinh doanh cho vay 

Lending of funds  융자 cho vay vốn 

Lessee  임차인 người thuê 

Lessee of a ship/vessel  선박임차인 người thuê tàu 

Lessor  임대인 người cho thuê 

Lessor of land  토지임대인 người cho thuê đất 

Letter of a patent  특허증 bằng sáng chế 

Letter of commitment  각서 bằng cam kết 
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Letter of credit  신용장 tín dụng bảo đảm l/c 

Letter of delegation  위임장 thư uỷ nhiệm 

Letter of guarantee  보증서 thư bảo lãnh 

Letter of purchase approval  구매승인서 văn bản chấp nhận mua hàng 

Level  계층;등급 cấp độ 

Lewd act  음란행위;음행 hành động dâm ô 

Lewdness  음란 dâm dục, đồi trụy 

Lex domicilli  주소지법 (thuật ngữ pháp lý) việc chọn luật 

theo nơi cư trú 

Lex loci actus  행위지법 (thuật ngữ pháp lý) việc chọn luật tại 

nơi thực hiện hành vi dẫn đến phát sinh khiếu kiện pháp lý 

Lex patriae  본국법 (thuật ngữ pháp lý) việc chọn luật 

theo quốc tịch/nơi thường trú 

Lex situs  소재지법 (thuật ngữ pháp lý) việc chọn luật tại 

nơi của tài sản đó hiện diện và chỉ áp dụng cho tài sản là bất động sản. 

Liabilities  부채 nợ phải trả, trách nhiệm 

Liability  유책;의무;책임 trách nhiệm pháp lý 

Liability amount  부담금 số tiền phải trả, tiền chịu trách nhiệm 

trả 

Liability for compensation  보상책임 trách nhiệm bồi thường 

Liability for damages  배상의무;배상책임 trách nhiệm bồi thường thiệt hại 

Liability for explanation  설명의무 trách nhiệm giải thích 

Liability for facilities  시설부담 trách nhiệm đối với cơ sở vật chất 

Liability for indemnification  보상책임 trách nhiệm bồi thường 

Liability for installations  시설부담 trách nhiệm cài đặt  

Liability for litigation costs  소송비용부담 trách nhiệm chịu phí kiện tụng 

Liability for performance  변제책임 trách nhiệm thanh toán nợ 

Liability for risk  위험부담 trách nhiệm đối với rủi ro 

Liability for security  담보책임 trách nhiệm bảo mật 

Liability for tax payment constituted  납세의무성립 nghĩa vụ nộp thuế được cấu thành 

Liability for tax  조세채무 nghĩa vụ nộp thuế 

Liability insurance  책임보험 bảo hiểm trách nhiệm 

Liability insurance contract  책임보험계약 hợp đồng bảo hiểm trách nhiệm 

Liability insurance premium  책임보험료 phí bảo hiểm trách nhiệm 
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Liability restriction/limitation  책임제한 giới hạn trách nhiệm 

Liability of a surety  보증책임 trách nhiệm của người bảo lãnh 

Liability of compensation  배상책임 trách nhiệm bồi thường 

Liability of indemnification  배상의무 trách nhiệm, nghĩa vụ bồi thường 

Liability reserve  책임준비금 phí, dự phòng trách nhiệm 

Liability to compensate  배상의무 trách nhiệm bồi thường 

Liability to make compensation  배상의무 trách nhiệm bồi thường 

Liability to pay  지급의무 trách nhiệm phải trả 

Liability to secure payment  납입담보책임 trách nhiệm đảm bảo thanh toán 

Liability to taxation  납세의무 nghĩa vụ thuế 

Liability to transport  운송의무 trách nhiệm vận chuyển  

Liable to pay acquisition tax  취득세납세의무 chịu trách nhiệm nghĩa vụ nộp thuế 

mua lại, thuế trước bạ 

Libel  명예훼손 phỉ báng, xúc phạm danh dự 

Library  문고(文庫)  thư viện 

Library association  도서관협회 hiệp hội thư viện 

License  면허;실시권;자격증 giấy phép, giấy chứng nhận 

License for small-sized vehicles  소형면허 bằng lái xe cỡ nhỏ 

License notebook  면허수첩 sổ tay giấy phép 

License tax  면허세 thuế môn bài 

Licensed bonded area  특허보세구역 kho ngoại quan được cấp phép 

Licensed customs agent  관세사 cơ quan dịch vụ hải quan được cấp 

phép 

Licensee  실시권자 người được cấp phép 

License for business  영업허가 giấy phép kinh doanh 

Lien holder  유치권자 người có quyền lưu giữ tài sản (để 

thế nợ) 

Lien on a ship/vessel  선박우선특권 quyền cầm giữ tàu 

Lien on movables  동산질권 tài sản (động sản) cầm cố (để thế nợ) 

Life  내용연수;생존기간 thời gian sống, sinh tồn 

Life annuity  종신정기금 niên kim trọn đời 

Life imprisonment  무기징역 tù chung thân 

Life imprisonment with or without labor  무기형 tù chung thân có hoặc không có lao 

động 
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Life imprisonment without labor  무기금고 tù chung thân không lao động 

Life insurance  사망보험;생명보험;인보험 bảo hiểm nhân thọ 

Life insurance contract  생명보험계약 hợp đồng bảo hiểm nhân thọ 

Life protection outfit  인명보호장구 đồ bảo hộ, trang phục bảo vệ tính 

mạng, 

Life sentence  무기형 án chung thân 

Life-saving  인명구조 cứu người, cứu mạng 

Lifelong education  평생교육;평생교육 giáo dục suốt đời 

Limit  한도액 giới hạn 

Limit of deduction  공제(控除)한도 giới hạn khấu trừ 

Limit of time fixed for drawing up the protest 지급거절증서작성기간 khoảng thời gian để viết chứng nhận 

từ chối thanh toán 

Limitation  제한 giới hạn 

Limitation of transfer  양도제한 giới hạn chuyển nhượng 

Limitation on liability  책임제한 giới hạn về trách nhiệm pháp lý 

Limitation on representation  대표권제한 giới hạn về đại diện 

Limitation on/of a right  권리제한 giới hạn quyền lực 

Limited amount  한도액 hạng ngạch, số lượng có hạn, hạng 

mức 

Limited amount of election expenses  선거비용제한액 chi phí bầu cử giới hạn 

Limited company  유한회사 công ty trách nhiệm hữu hạn 

Limited liability  유한책임 trách nhiệm hữu hạn 

Limited-liability company  유한회사 công ty trách nhiệm hữu hạn 

Limited-liability company register  유한회사등기부 đăng ký công ty trách nhiệm hữu hạn 

Limited partnership  유한회사;합자회사 công ty hợp tác đầu tư 

Limited partnership company  합자회사 công ty liên doanh 

Limited partnership company by stocks/shares 주식합자회사 công ty cổ phần liên doanh 

Limited readjustment zone  제한정비권역 vùng điều chỉnh giới hạn 

Limited real right  제한물권 quyền thực có hạn 

Limits  범위 giới hạn 

Line  차선;항로 làn đường hàng không, đường biển 

Lineage  혈통 huyết thống 

Lineal ascendant  직계존속 con cháu cùng dòng dõi 

Lineal blood relative  직계혈족 huyết thống dòng họ 
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Lineal descendant  직계비속 hậu duệ, con cháu trực hệ 

Lineal descendants  비속 hậu duệ, con cháu trực hệ 

Lineal relative  직계친족 họ hàng trực hệ 

Lineal relative by blood  직계혈족 họ hàng trực hệ 

Lineal relative by marriage  직계인척 họ hàng theo mối quan hệ thông gia 

với nhau 

Liquid liability  유동부채 trách nhiệm thanh lý 

Liquidated corporation  청산법인 công ty thanh lý 

Liquidated juristic person  청산법인 người có thẩm quyền giải quyết, 

thanh lý 

Liquidation  해산(解散)  thanh lý 

Liquidation affair/business  청산사무 vụ thanh lý 

Liquidation income  청산소득 thu nhập từ việc thanh lý 

Liquidation income amount  청산소득금액 số tiền thu nhập thanh lý 

Liquidation money/amount  청산금 tiền thanh lý 

Liquidation period  청산기간 thời hạn thanh lý, thời hạn thanh toán 

Liquidation plan  정리계획 kế hoạch thanh lý, kế hoạch thanh 

toán 

Liquidation procedure  청산절차 quy trình thanh toán, quy trình thanh 

lý 

Liquidator  청산인 người thanh lý, người thanh toán 

Liquidators' association  청산인회 hiệp hội người thanh lý 

Liquor  술 rượu, thức uống có cồn 

Liquor sales business  주류판매업 ngành kinh doanh đồ uống có cồn 

Liquor sales business license  주류판매업면허 giấy phép kinh doanh rượu 

Liquor sales business licensee  주류판매업면허권자 người được cấp phép kinh doanh 

mua bán rượu 

Liquor tax  주세 thuế rượu bia 

Liquor tax collection  주세징수 thu thuế rượu bia 

Liquor tax evasion  주세포탈 trốn thuế rượu bia 

Lis pendens  소송계속 vụ kiện đang chờ xét xử 

List  목록 danh sách, mục lục 

List of factory foundations  공장재단목록 danh sách thành lập nhà máy 

List of cooperative/association/union members 조합(組合)원명부 danh sách thành viên hợp tác xã/hiệp 

hội/công đoàn 
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List of defaulters  채무불이행자명부 danh sách những người không hoàn 

thành việc trả nợ 

List of joint security  공동담보목록 danh sách đảm bảo tài sản chung 

List of property/assets  재산목록 danh sách tài sản 

List of schoolchildren  취학아동명부 danh sách học sinh 

Listed company/corporation  상장기업 công ty niêm yết 

Listed corporation  상장법인 công ty đại chúng 

Listed juristic person  상장법인 pháp nhân được niêm yết 

Listed securities  상장유가증권 chứng khoán niêm yết 

Listed stocks  상장주식 cổ phiếu niêm yết 

Listed stocks and bonds  상장유가증권 cổ phiếu và trái phiếu niêm yết 

Listening to opinion  의견청취 lắng nghe ý kiến 

Listing  상장 sự niêm yết cổ phiếu 

Literary work  저작물;어문저작물 tác phẩm, tác phẩm văn học 

Litigant  소송당사자 đương sự tố tụng 

Litigation  소송 việc tố tụng, kiện tụng 

Litigation act  소송행위 hành vi kiện tụng 

Litigation affairs  소송사무 vụ kiện tụng 

Litigation capacity  소송능력 năng lực khởi kiện 

Litigation case  소송사건 trường hợp, vụ kiện tụng 

Litigation documents  소송서류 tài liệu khởi kiện 

Litigation expenses  소송비용 chi phí kiện 

Litigation for affirmation of illegality of omission 부작위위법확인소송 vụ kiện để khẳng định sự thiếu sót 

bất hợp pháp 

Litigation for affirmation/confirmation of nullity etc 무효등확인소송 vụ kiện để xác nhận vô hiệu 

Litigation for revocation  취소소송 vụ kiện để thu hồi 

Litigation instituted to seek the revocation of adjudication/ruling재결취소소송 kiện tụng để thu hồi phán quyết 

Litigation intervention  소송참가 can thiệp tố tụng 

Litigation intervention/participation  소송참가 tham gia tố tụng 

Litigation on the merits of a case  본안소송 kiện về tính đúng sai của sự việc 

Litigation pending  소송계류 vụ điện đang chờ giải quyết 

Litigation performer  소송수행자 người tiến hành tố tụng 

Litigation procedures  소송절차 thủ tục tố tụng 
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Litigation record  사건기록 ghi chép tố tụng 

Litigation representatives  소송대리인 đại diện tố tụng 

Litigation to request the recovery of inheritance/succession 상속회복청구소송 vụ kiện yêu cầu thu hồi tài sản thừa 

kế 

Litigation value  소송가액 giá trị vụ kiện 

Litigation-related  소송관계 liên quan đến vụ kiện 

Livelihood  생계 sinh kế, kế sinh nhai 

Livelihood protection  생활보호 bảo vệ cuộc sống 

Livestock industry cooperatives  축산업협동조합 hợp tác xã chăn nuôi 

Livestock wastewater  축산폐수 nước thải chăn nuôi 

Livestock wastewater discharge facilities  축산폐수배출시설 cơ sở xả nước thải chăn nuôi 

Livestock wastewater purifying facilities  축산폐수정화시설 cơ sở lọc nước thải chăn nuôi 

Living  서식(棲息)  sống, cư trú 

Living base  생활근거지 nơi cư trú, nơi sinh sống 

Living circle  생활권 khu vực, phạm vi sinh sống 

Living cost/expense  생계비 chi phí sinh hoạt 

Living environment  생활환경 môi trường sống 

Living expense/cost  생활비용 chi phí sinh hoạt 

Living relationship  생활관계 quan hệ sinh sống 

Living resources  생물자원 tài nguyên sống 

Living separately  별거 sống riêng biệt 

Living standard  생활수준 mức sống, tiêu chuẩn sống 

Living zone  생활권 khu sinh sống 

Load  적하 việc bốc hàng, chất hành lý lên tàu 

Loading  선적(船積)  chất hàng 

Loading capacity  적재용량 khả năng tải, sức chở hàng 

Loading on deck  갑판적 chất lên boong 

Loading weight  적재중량 tải trọng 

Load line  만재흘수선 mực nước đầy tải hàng 

Loan  대금(貸金);대부;대여;여신;융자;차관(借款);차입금 sự vay, sự 

cho vay 

Loan by substitutes  대물대차 cho vay bằng sản phẩm thay thế 

Loan ceiling  대부한도 hạn mức cho vay 
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Loan contract  차관(借款)계약 hợp đồng cho vay  

Loan for consumption  소비대차 cho vay tiêu dùng 

Loan for consumption without bearing interest 무이자소비대차 vay tiêu dùng không lãi suất 

Loan fund  차관(借款)자금 quỹ cho vay 

Loan limit  대부한도 giới hạn cho vay 

Loan service  대여업 dịch vụ cho vay 

Loans in excess of standards  기준초과차입금 cho vay vuợt tiêu chuẩn 

Local administration  지방행정 chính quyền địa phương 

Local administrative agency/organ  지방행정기관 cơ quan hành chính địa phương 

Local autonomy  지방자치 khu tự trị địa phương 

Local bar association  지방변호사회 hiệp hội luật sư địa phương 

Local certified judicial scriveners association 지방법무사회 hiệp hội người điều tra tư pháp được 

chứng nhận tại địa phương 

Local community  지역사회 cộng đồng địa phương 

Local constituency  지역선거구 khu vực bầu cử địa phương 

Local cooperative  지역조합 hợp tác xã địa phương 

Local council  지방의회 hội đồng hương chính, hội đồng địa 

phương 

Local councilman  지방의회의원 hội viên hội đồng địa phương 

Local council member  지방의회의원 thành viên hội đồng địa phương 

Local court  지방법원 toà án địa phương 

Local education grant  지방교육양여금 trợ cấp giáo dục địa phương 

Local election district  지역선거구 khu bầu cử địa phương 

Local election  지방선거 bầu cử địa phương 

Local employment  지역고용 làm việc tại địa phương 

Local employment deliberative council  지방고용심의회 hội đồng cố vấn việc làm địa phương 

Local employment promotion subsidy  지역고용촉진지원금 trợ cấp xúc tiến việc làm địa phương 

Local employment promotion support fund  지역고용촉진지원금 quỹ hỗ trợ xúc tiến lao động địa 

phương 

Local energy policy  지역에너지시책 chính sách năng lượng địa phương 

Local finance  지방재정 tài chính địa phương 

Local fire officer  지방소방공무원 nhân viên cứu hoả địa phương 

Local government  자치단체;지방자치단체 chính quyền địa phương 

Local government bond  지방채;지방채증권 trái phiếu chính quyền địa phương 
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Local industrial complex  지방공업단지 khu liên hợp công nghiệp địa phương 

Local labor administrative agency  지방노동행정기관 cơ quan hành chính lao động địa 

phương 

Local labor office/agency  지방노동관서 cơ quan lao động địa phương 

Local labor relations commission  지방노동위원회 uỷ ban quan hệ lao động địa phương 

Local land tribunal  지방토지수용위원회 toà án đất đai địa phương 

Local letter of credit  내국신용장 thư tín dụng trong nước 

Local medical insurance  지역의료보험 bảo hiểm y tế theo khu vực 

Local office  출장소 văn phòng chi nhánh 

Local police station  경찰관출장소 đồn cảnh sát địa phương, khu vực 

Local public entities/authorities  지방공공단체 tổ chức, cơ quan công quyền địa 

phương 

Local public official  지방공무원 công chức địa phương 

Local representative library  지방대표관 thư viện đại diện địa phương 

Local social welfare  지역사회복지 phúc lợi xã hội địa phương 

Local subsidy  지방교부세 trợ cấp địa phương 

Local tax  지방세 thuế địa phương 

Local tax base  지방세과세표준 tiêu chuẩn thuế địa phương 

Local tax collection authority  지방세징수권 cơ quan thu thuế địa phương 

Local-council  지방의회 hội đồng địa phương 

Locally insured person  지역가입자 người được bảo hiểm tại địa phương 

Located enterprise/company  입주기업체 đặt doanh nghiệp tại …,  

Location  소재;소재지;행방 địa chỉ, vị trí 

Loci actus  행위지 (thuật ngữ pháp lý) luật áp dụng đối 

với quan hệ pháp luật dân sự có yêu tố nước ngoài được giải quyết theo pháp luật của nơi thực hiện hành vi đó 

Locum tenens  직무대행자 người thay thế  

Locus delicti  불법행위지 (thuật ngữ pháp lý) việc giải quyết 

theo pháp luật của nơi thực hiện hành vi phạm pháp. 

Lodging charges  숙박료 phí lưu trú 

Log  항공일지;항해일지 ghi nhật ký chuyến bay 

Logbook  항공일지;항해일지 sổ ghi chép hàng không, hàng hải 

Logging business  벌목업 nghề đốn gỗ 

Long term  장기(長期)  lâu dài 

Long-term  장기(長期)의 trường kỳ, dài hạn 
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Long-term consecutive contract  장기(長期)계속계약 hợp đồng dài hạn liên tục 

Long-term credit depository  장기(長期)신용금고 tín dụng dài hạn lâu dài 

Long-term house-purchasing savings (account) 장기(長期)주택마련저축 tiết kiệm mua nhà dài hạn 

300 long-term lease  장기(長期)임대차 thuê dài hạn 

Long-term loan/borrowing  장기(長期)차입;장기차입금 vay dài hạn 

Long-term savings (account) for purchasing a house 장기(長期)주택마련저축 tiết kiệm dài hạn để mua nhà 

Long-term savings and finance company  장기(長期)신용금고 công ty tài chính, tiết kiệm dài hạn 

Longshoreman  항만근로자 lao động ở cảng, vịnh  

Loss  결손;멸실;분실;상실;손비;손실;손해;피해 mất mát, lỗ, thiệt hại 

Loss brought forward  이월손실금 chuyển lỗ khi tính thuế 

Loss carried/brought forward  이월결손금 chuyển lỗ khi tính thuế 

Loss in a litigation/lawsuit  패소 thua kiện 

Loss incurred by delay  지연손해금 thiệt hại phát sinh do chậm trễ 

Loss of employment  이직 mất việc làm, đổi việc làm, chuyển 

chỗ làm 

Loss of labor capacity  노동력상실 mất sức lao động 

Loss of nationality  국적상실 mất quốc tịch 

Loss of qualification  자격상실 mất tư cách 

Loss of work/labor force  노동력상실 mất sức lao động 

Lost article  유실물 đồ thất lạc, trung tâm lưu giữ đồ thất 

lạc 

Lost profit  상실이익 mất lợi nhuận 

Lost right  실권(失權)  mất quyền lực 

Lot  대지(垈地);추첨;필지 phần, thửa, lô, mảnh, sự rút thăm 

Lot number  지번 số lô đất 

Lottery  복권;추첨 xổ số 

Lottery prize income  복권당첨소득 thu nhập từ việc trúng xổ số 

Lottery ticket  복권;복표 vé số 

Lotting-out  분양 sự phân lo, chia phần, phân chia 

Low price  염가 giá rẻ, giá thấp 

Lower court  하급법원 toà án cấp dưới 

Lower instance  하급심 buổi xét xử của án cấp dưới 

Lower level/grade/class  하급 cấp dưới 
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Lowering  저하 sự giảm sút, kém đi, xuống cấp 

Lowest price  하한가 giá thấp nhất 

Luggage  수하물 hành lý  

Lumbering industry  벌목업 nghành công nghiệp gỗ  

Lump sum compensation  일시보상 bồi thường một lần 

Lump sum for death  사망일시금 tiền trợ cấp một lần khi qua đời 

Lump sum for medical treatment/care due to official duties/service 공무상요양일시금 tiền điều trị chăm sóc y tế 

trọn gói 

Lump sum of bereaved family's pension  유족연금일시금 tiền tuất một lần gia đình thân nhân 

được hưởng 

Lump sum of retirement pension  퇴직연금일시금 lương hưu hưởng một lần trọn đời 

Lump sum of retirement pension deduction  퇴직연금공제일시금 khấu trừ lương hưu trí một lần 

Lump sum of the bereaved family  유족일시금 tiền trợ cấp thân nhân gia đình có 

tang 

Lump sum payment or benefits for death  사망일시금 tiền tuất một lần 

Lump sum refund  반환일시금 hoàn trả một lần 

Lump sum to the bereaved family  유족일시금 tiền trợ cấp thân nhân gia đình có 

tang 

Lump-sum compensation for disability  장해보상일시금 bồi thường một lần cho thương tật 

Lump-sum deduction for a retirement pension 퇴역연금공제일시금 tiền khấu trừ lương hưu một lần 

Lump-sum disability benefit  장해보상일시금 tiền trợ cấp thương tật một lần  

Lump sum of a retirement pension  퇴역연금일시금 lương hưu một lần 

Lump-sum payment for retirement  퇴직일시금 trợ cấp hưu trí một lần 

Lump-sum pension for retirement  퇴직연금일시금 lương hưu một lần 

Luring  유인;유치(誘致)  dẫn dụ, thu hút, quyến rũ 

Magazine  잡지 tạp chí 

Mail  우편;우편물 thư, bưu phẩm 

Mail ballot  우편투표 bỏ phiếu qua thư 

Mail order  통신판매 bán hàng qua mạng 

Mail-order sale/distribution  통신판매 bán, phân phối hàng qua phương tiện 

truyền thông 

Mail/postal service  우편 dịch vụ thư tín, bưu chính 

Main examination  주신문 kiểm tra chính 

Main office  주사무소 văn phòng chính 
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Main registration  주등기 đăng ký chính 

Main sentence  본문;주문(主文)  nội dung chính, nguyên văn 

Main tax  본세 thuế chính 

Main/principal office  본점 văn phòng chính 

Mainsail  주범(主帆)  thủ phạm chính, nguyên nhân chính 

Maintenance  부양;유지;정비;존속(存續) bảo trì, sửa chữa 

Maintenance of a resale price  재판매가격유지 giữ giá cũ, duy trì giá bán lẻ 

Maintenance of order  질서유지 duy trì trật tự 

Maintenance of a public prosecution  공소유지 duy trì một công tố 

Maintenance of public security/peace  보안 duy trì an ninh công cộng, hoà bình 

Major  성년자 người trưởng thành 

Major line of trade  주요업종 nghành nghề chủ chốt, thương mại 

chính 

Major points  요지 nội dung chính 

Major stockholder/shareholder  주요주주 cổ đông lớn 

Majority  과반수;성년 đa số, quá bán 

Majority stockholder  대주주 cổ đông đa số 

Make a thing available/accessible to the general public for inspection 공람하다 công lãm 

 Make public  공개하다 công khai 

Making up  보전(補塡)  tạo nên 

Mala fide  악의 ác ý, ý xấu, không trung thực 

Maladjusted  부적응의 điều chỉnh sai, không đúng, không ăn 

khớp 

Male line  남계 dòng họ bên nội 

Malpractice  업무상과실 sơ suất trong công việc, nghiệp vụ 

Maltreatment  학대 ngược đãi 

Man power  노동력;노동력 sức lao động, lực lượng lao động 

Management  관리;영위;운영;지배;처리;취급 quản lý, vận hành, cai trị, xử lý 

Management and operation of harbor  항만관리운영 quản lý và vận hành bến cảng  

Management authority  관리권;관리주체 cơ quan quản lý 

Management committee  운영위원회 ban quản lý 

Management condition  경영상황 tình hình kinh doanh 

Management delegation  경영위임 uỷ quyền kinh doanh, quản lý 
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Management guideline  경영지도기준;관리지침 tiêu chuẩn hướng dẫn quản lý 

Management intervention  경영간섭 can thiệp kinh doanh quản lý 

Management obligation  관리의무 nghĩa vụ quản lý 

Management of a ship/vessel  선박관리 quản lý tàu 

Management of administrative affairs  사무관리 quản lý công việc hành chính 

Management of harbor  항만관리 quản lý bến cảng 

Management of infrastructure facilities  사회간접자본시설관리 quản lý cơ sở vật chất hạ tầng xã hội  

Management of manpower/human resources 인력관리 quản lý nhân lực  

Management of social overhead capital facilities 사회간접자본시설관리 quản lý các cơ sở vốn xã hội 

Management of the fund  기금운용 quản lý quỹ 

Management right  지배권 quyền quản lý 

Manager  관리인;지배인 người quản lý 

Manager of a ship/vessel  선박관리인 người quản lý tàu 

Manager of property  재산관리인 quản lý tài sản 

 Manager of tax payment  납세관리인 người quản lý thanh toán thuế 

Manager register  지배인등기부 đăng ký làm người quản lý 

Manager registration  지배인등기 việc đăng ký làm quản lý 

Managerial rule/regulation  운영규정 quy định quản lý 

Managing agency/authority 관리청 uỷ ban, cơ quan quản lý 

Managing body/entity  관리주체 chủ thể quản lý, cơ quan quản lý 

Managing director  본부장;상무이사 giám đốc điều hành 

Mandatary 수임인;수임자 người nhậm chức, người đảm nhiệm 

Mandatory circulation  강제통용 lưu hành bắt buộc 

Mandatory provisions  강행규정 điều khoản bắt buộc 

Manic-depressive insanity  조울증 bệnh rối loạn lưỡng cực 

Manifest 적하목록 bản khai hàng hoá trên tàu 

Manifestation  표시 sự biểu thị, biểu hiện 

Manifestation column 표시란 cột biểu hiện 

Manifestation of will  의사표시 thể hiện, trình bày ý định 

Manpower  인력 nhân lực 

Manpower bank  인력은행 ngân hàng nhân lực 

Manslaughter by negligence  과실(過失)치사 ngộ sát 

Manual 편람 sổ tay hướng dẫn, bảng hướng dẫn 
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Manufacture  제작;제조 sản xuất 

 Manufacture value  제작가액 giá trị sản xuất 

Manufactured article  제조물 loại hàng sản xuất, hàng chế tạo 

Manufactured goods  공산품 hàng hoá sản xuất 

Manufactured products  공작물 sản phẩm sản xuất, sản phẩm nhân 

tạo 

Manufactured tobacco  제조담배 thuốc lá được sản xuất, điều chế 

Manufacturer  생산자;제조업자 nhà sản xuất 

Manufacturer of narcotics  마약제조업자 doanh nghiệp, nhà sản xuất chất gây 

nghiện 

Manufacturer of psychotropic drugs  향정신성의약품제조업자 nhà sản xuất thuốc tâm thần 

Manufacturer of ultra-narcotics  한외마약제제업자 sản xuất ma tuý, chất gây nghiện 

ngoài quy định, vượt quá giới hạn  

Manufacturing business  제조업 kinh doanh ngành sản xuất 

Manufacturing process/progress  공정(工程)  quy trình, tiến độ sản xuất 

Manuscript  원고(原稿)  bản thảo 

Many and specified persons 특정다수인 một số người nhất định 

Many and unspecified persons 불특정다수인 một số người không xác định 

Map  지도(地圖)  bản đồ 

Margin  차액 số dư, chênh lệch biên, lề 

Margin from transfer 양도차익 lợi nhuận chuyển nhượng 

 Marginal profit  차익 tiền lời, tiền lãi 

Marginal profits from capital reduction  감자차익 lợi nhuận biên từ việc giảm vốn 

Marginal tax amount  한계세액 thuế xuất biên 

Marijuana 대마;대마초 cần sa, ma túy, thuốc phiện 

Marine accident  해난 tai nạn hàng hải, tai nạn trên biển 

Marine cargo/freight transportation/ transport 해상화물운송 vận chuyển hàng hoá đường biển 

Marine cargo/freight transportation/ transport brokerage 해상화물운송주선 môi giới vận chuyển hàng hoá đường 

biển 

Marine cargo/freight transportation/ transport brokerage 해상화물운송주선 môi giới vận chuyển hàng hoá đường 

biển 

Marine cargo/freight transportation/ transport brokerage business 해상화물운송주선업 ngành môi giới vận chuyển 

hàng hoá đường biển 

Marine cargo/freight transportation/ transport business 해상화물운송사업 ngành môi giới vận chuyển hàng hoá 

đường biển 
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Marine chart  해도 hải đồ, bản đồ hàng hải 

Marine facility establisher  해양시설설치자 người thành lập, thiết lập cơ sở hàng 

hải 

Marine insurance 해상보험 bảo hiểm hàng hải 

Marine insurance contract 해상보험계약 hợp đồng hàng hải 

Marine insurance policy 해상보험증권 chính sách hàng hải 

Marine passenger transportation/transport  해상여객운송 vận tải hành khách đường biển 

Marine passenger transportation/transport business 해상여객운송사업 kinh doanh vận tải hành khách đường 

biển 

Marine policy  해상보험증권 chính sách hàng hải 

Marine pollution 해양오염 ô nhiễm biển 

Marine pollution prevention certificate  해양오염방지증서 giấy chứng nhận ngăn ngừa ô nhiễm 

biển 

Marine pollution prevention equipment  해양오염방지설비 thiết bị ngăn ngừa ô nhiễm biển 

Marine product  수산물 hải sản, thủy sản, sản vật dưới nước 

Marine resources  수산자원 tài nguyên biển 

Marine technician  해기사 kỹ thuật viên hàng hải 

Marine transportation brokerage business  해운중개업 kinh doanh môi giới vận tải biển 

Marine transportation business  해운업 kinh doanh vận tải biển 

Marine transportation industry research fund  해운산업연구기금 quỹ nghiên cứu nghành vận tải biển 

Marine transportation/transport  해상운송 vận tải biển 

Marine transportation/transport brokerage  해상운송주선 môi giới vận tải biển 

Mariner  해원 thủy thủ, thuyền viên 

Marital property  부부재산 tài sản hôn nhân 

 Marital property agreement  부부재산약정 thoả thuận về tài sản hôn nhân 

Marital property system  부부재산제 hệ thống tài sản hôn nhân 

Maritime map  해도 bản đồ hàng hải 

Maritime police  해양경찰 cảnh sát biển 

Maritime preferred right  해상우선특권 quyền ưu tiên hàng hải 

Maritime transportation authorities 해운관청 cơ quan vận tải hàng hải 

Mark  표시;표장;표지 đánh dấu, biểu thị, dấu hiệu, biển 

hiệu 

Market access quota/quantity  시장접근물량 hạn nghạch, số lượng tiếp cận thị 

trường 
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Market-controlling enterpriser  시장지배적사업자 (công ty) kinh doanh kiểm soát thị 

trường  

Market economy  시장경제 kinh tế thị trường 

Market price  시세(市勢)  giá thị trường, theo thời thế 

Market price/value  시가(市價);시장가격 giá thị trường 

Market shre  시장점유율 thị phần 

Market-dominating enterpriser  시장지배적사업자 công ty kinh doanh thống trị, chiếm 

lĩnh thị trường 

Marking of origin  원산지표시 đánh dấu, biểu thị nguồn gốc 

Marking on a ballot paper  기표 sự bỏ phiếu 

Marriage  혼인 hôn nhân 

Marriage report 혼인신고 đăng ký kết hôn 

Marriage to a person with the same surname/family name 동성혼 kết hôn với người có cùng họ tên 

Marriageable age  혼인적령 tuổi kết hôn 

 Martial law  계엄 trình trạng thiết quân luật 

Mass media  언론 phương tiện thông tin đại chúng 

Mass media organization  언론기관 cơ quan truyền thông 

Master  주인 người chủ 

Master craftsperson  명장 người thợ lành nghề, nghệ nhân 

Master plan for national energy  국가에너지기본계획 quy hoạch tổng thể năng lượng quốc 

gia 

Mate  항해사 bạn đời 

Materials for explanation  소명자료 tài liệu giải thích, giải trình 

Materials for tax assessment  과세자료 tài liệu đánh thuế 

 Maternal blood relatives 모계혈족 họ hàng cùng huyết thống 

Maternal line/side/descent  모계 mẫu hệ, theo họ mẹ 

Maternity leave 산전후휴가 nghỉ thai sản 

Maternity nurse 조산사 y tá phụ sản 

Matrilineal line/side/descent  모계  mẫu hệ, theo họ mẹ 

Matrimonial property  부부재산 tài sản chung sau hôn nhân, tài sản 

của vợ chồng 

Matrimonial property agreement  부부재산약정 thoả thuận tài sản hôn nhân, tài sản 

vợ chồng 

Matrimonial property system  부부재산제 hệ thống tài sản chung sau hôn nhân, 

tài sản vợ chồng 
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Matrimony  혼인 hôn nhân 

Matter  사안 vụ án, sự việc, vấn đề 

Matter at issue  계쟁물 vấn đề trang chấp, cuộc tranh tụng, 

tranh chấp 

Matter for a prior decision/settlement  선결문제 vấn đề tiên quyết 

Matter of a lawsuit 소송물 vấn đề của một vụ kiện, vấn đề tố 

tụng 

Matter of law  법률문제 vấn đề luật pháp 

Matter to be entered/stated/mentioned  기재사항 vấn đề được đề cập 

Matters concerned  소관(所關)의 vấn đề quan tâm 

Matters delegated  위임사항 vấn đề được uỷ quyền 

Matters entrusted  수탁사항 vấn đề được giao 

Matters of notification/notice  고지사항 vấn đề của thông báo 

Matters subject to appraisal 감정사항 vấn đề cần thẩm định 

Matters subject to examination/ interrogation 신문사항 vấn đề thẩm vấn 

Matters subject to notification/notice  고지사항 vấn đề liên quan đên thông báo 

Matters subject to public notice/ announcement 공시사항 vấn đề liên quan đên thông báo 

Matters subject to resolution 결의사항 vấn đề cần giải quyết 

Matters to be entered in the register  등기사항 vấn đề ,việc cần được nhập vào sổ 

đăng ký 

Matters to be entered/included in the articles of association 정관기재사항 vấn đề cần được đưa vào, đề cập vào 

các bài viết của hiệp hội, công ty 

Matters to be investigated ex officio  직권조사사항 vấn đề được điều tra chính thức 

Matters to be observed  준수사항 vấn đề được quan sát 

Matters to be registered  등기사항 vấn đề cần đăng ký 

Maturity  만기 sự đến hạn, mãn hạn, mãn kỳ 

Maturity date 변제기 ngày đến hạn 

Maximum amount of loans  대부한도 hạn mức số tiền vay tối đa 

Maximum limit 최고(最高)한도 giới hạn tối đa 

Maximum limit of loans  여신한도 hạn mức tối đa cho vay 

Maximum or minimum amount  한도액 số tiền tối đa, số tiền tối thiểu 

Maximum price  최고(最高)가격 giá tối đa, giá trần  

Mayor of a metropolitan city  광역시장 thị trưởng thành phố 
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Means  자력(資力)  phương tiện, khả năng, năng lực kinh 

tế 

Means of defense  방어방법 phương tiện, cách  phòng thủ 

Means of domestic payment  내국지급수단 phương tiện thanh toán trong nước 

Means of foreign payment  대외지급수단 phương tiện, cách thức thanh toán 

nước ngoài 

Means of ordinary collection  보통징수방법 phương tiện, cách thu thông thường 

Means of paying a debt 변제방법 phương tiện, cách trả nợ 

Means of payment  지급방법;지급수단 phương tiện, cách thức thanh toán 

Means of transportation  교통기관;교통수단 phương tiện giao thông 

Measure  조치 biện pháp , cách đối phó 

Measure at all times 상시측정하다  

Measure for closure/shutdown/closedown  폐쇄조치 biện pháp để đóng cửa 

Measure for preventing dangers 위험방지조치 biện pháp ngăn ngừa nguy hiểm, rủi 

ro 

Measure of refusal  거부처분 biện pháp từ chối 

Measure of removal/dismissal from office  면직처분 biện pháp cách chức, sa thải 

Measure of salary reduction  감봉처분 biện pháp giảm lương 

Measure of transaction suspension  거래정지처분 biện pháp đình chỉ giao dịch 

Measure on a regular basis  상시측정하다 đo lường một cách thường xuyên 

 Measure to prevent dangers  위험방지조치 biện pháp phòng tránh nguy hiểm 

Measure to prevent the soil pollution/ contamination 토양오염방지조치 biện pháp ngăn ngừa ô nhiễm đất 

Measures for extermination/eradication  구제(驅除)조치 các biện pháp diệt trừ 

Measures 시책 measures for proper guidance of local prostitute 지방윤락여성선도대책 đối sách hàng đầu dành cho 

phụ nữ hành nghề mại dâm trong khu vực 

Measures for remedy/relief  구제(救濟)조치 biện pháp khắc phục, cứu trợ 

Measures of correction  시정(是正)조치 các biện pháp điều chỉnh 

Measures of prohibition  금지조치 các biện pháp cấm 

Measuring network installation program  측정망설치계획 kế hoạch đo lường, lắp đặt mạng lưới 

mạng 

Mechanical failure/trouble  고장 hư, hỏng, thiết bị bị lỗi 

Medal  기장(記章);훈장 huy chương 

Media 매개물;매개물체 phương tiện truyền thông 

Median line  중앙선 đường trung tuyến, tuyến giữa 
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Mediation  매개;조정;주선;중개 hoà giải 

Mediation of mining damage  광해조정 hoà giải thiệt hại khai thác mỏ 

Mediator 주선인 người hoà giải 

Medical accidents  의료사고 tai nạn y tế 

Medical business/service 의료업 dịch vụ y tế 

Medical care fund  의료보호기금 quỹ chăm sóc y tế 

Medical care  의료보호 chăm sóc y tế 

Medical care/treatment agency/institution  요양기관 cơ quan chăm sóc, điều trị y tế 

Medical care/treatment benefit  요양급여 quyền lợi chăm sóc, điều trị y tế 

Medical care/treatment expense/cost  요양비 chi phí chăm sóc, điều trị y tế 

 Medical certificate  건강진단서 giấy chuẩn đoán sức khoẻ 

Medical corporation  의료법인 tập đoàn y tế 

Medical disputes  의료분쟁 tranh chấp y tế 

Medical doctor  의사(醫師)  bác sỹ y khoa, y sỹ 

Medical examination certificate  건강진단서 giấy khám, chuẩn đoán sức khoẻ 

Medical examination  건강진단;진찰 thăm khám bệnh 

Medical expense/cost  의료비 chi phí y tế 

Medical history 병력(病歷)  bệnh án 

Medical inspection  검역 sự kiểm dịch, phòng dịch 

Medical institutions  의료기관 tổ chức y tế, cơ quan y tế 

Medical insurance businesses  의료보험사업 kinh doanh bảo hiểm y tế 

Medical insurance premium  의료보험료 phí bảo hiểm y tế 

Medical insurance  의료보험 bảo hiểm y tế 

Medical jurisprudence  법의학 luật y tế 

 Medical license  의사면허 giấy phép hành nghề bác sĩ 

Medical personnel  의료인 nhân viên y tế 

Medical specialist 전문의 chuyên gia y tế 

Medical treatment and custody 치료감호 điều trị, giám hộ y tế 

Medical treatment and custody disposition  치료감호처분 quyết định điều trị, giám sát y tế 

Medical treatment and protection review committee 치료보호심사위원회 uỷ ban xem xét điều trị và bảo hiểm y 

tế 

Medical treatment expenses incurred in the course of performing public duties 공무상요양비 chi phí chữa bệnh 

trong quá trình thi hành công vụ 
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Medical treatment-related organization  의료기관 tổ chức y tế 

Medical welfare  의료복지 phúc lợi y tế 

Medicine distributor  의약품판매업자 nhà phân phối dược phẩm 

Meeting  집회;회합 cuộc họp, hội nhóm 

Meeting of creditors/obligees  채권(債權)자집회 hội nghị, cuộc họp chủ nợ 

Meeting of liquidators  청산인회 hội nghị, cuộc họp của những người 

thanh lý 

Meeting record  회의록 hồ sơ cuộc họp, biên bản cuộc họp 

Meeting rule  회의규칙 quy tắc họp, nội quy cuộc họp 

Member  가입자;계원;위원 thành viên 

Member for filling a vacancy  보궐위원 uỷ viên dự khuyết, thành viên bổ 

sung 

Member of a collegiate division/court  합의부원 thành viên của bộ phận 

Member of an association  조합(組合)원 hội viên 

Member of local council  지방의회의원 thành viên hội đồng địa phương 

Member of partnership  조합(組合)원 thành viên hợp danh  

Member of the armed forces  군인 quân nhân  

Member of the board of directors  임원 ban lãnh đạo 

Member of the board of education  교육위원 thành viên hội đồng giáo dục  

Member of the conciliation committee 조정위원 thành viên uỷ ban hoà giải 

Member of the military  군인 quân nhân 

Member of the national assembly  국회의원 đại biểu quốc hội 

Member of the state council  국무위원 uỷ viên hội đồng chính phủ 

Member preparing the examination 출제위원 thành viên chuẩn bị kiểm tra 

 Member present 출석의원 thành viên có mặt 

Member representing public interests  공익위원 uỷ viên công ích 

Member representing workers  근로자위원 uỷ viên hiệp hội lao động 

Membership fees  조합(組合)비 phí thành viên 

Memorandum  각서 bản ghi nhớ, bản cam kết 

Memorial  기념물 đài tưởng niệm, đồ lưu niệm 

Mens rea  고의 ý định phạm tội 

Menstruation leave  생리휴가 nghỉ việc theo luật trong thời gian có 

kinh nguyệt 

Mental capacity 의사능력 khả năng trí tuệ 
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Mental defection  심신상실 tổn thất về mặt tinh thần 

Mental defectiveness  정신장애 người khiếm khuyết về thần kinh 

Mental disease  정신병 bệnh tâm thần 

Mental handicap/disability/disorder 심신장애;정신이상;정신장애 người rối loạn tâm thần 

Mental illness  정신병 bệnh tâm thần 

Mental weakness/retardation/infirmity 심신미약;심신박약;정신박약 suy nhược thần kinh, chậm phát triển 

Mentally defective person 심신상실자;정신장애자 người khiếm khuyết về thần kinh 

Mentally handicapped/disabled/disordered person 심신장애인;심신장애자 người thiểu năng, rối loạn tâm thần 

Mentally weak/retarded person  심신미약자;심신박약자 người chậm phát triển về trí tuệ 

Mercantile lien  상사유치권 quyền liên quan đến thương mại 

Merchandise  상품 hàng hóa, thương phẩm 

Merchant  상인 thương gia, lái buôn, người bán 

Merchant bank 종합금융회사 ngân hàng thương mại 

Merchant who engages in commercial transactions in his own name 당연상인 thương nhân tham gia giao dịch 

thương mại bằng chính tên của mình 

Merged company  합병회사 công ty hợp nhất 

Merger  병합;통합;합병 hợp nhất, sáp nhập 

Merger contract/agreement  합병계약  hợp đồng sáp nhập, hợp đồng hợp 

nhất 

Merger for the establishment of any new company 신설합병 sáp nhập thành lập công ty mới 

Merger of a juristic person  법인합병 sự hợp nhất pháp nhân 

Merger of companies  회사합병 sáp nhập công ty  

Merger registration  합병등기 đăng ký sáp nhập công ty 

Merger registration date  합병등기일 ngày đăng ký sáp nhập công ty 

Merit  가치 giá trị 

Merits  공로(功勞);본안 nội dung chính, công lao 

Merits of a civil case  민사본안사건 căn cứ pháp luật của vụ án dân sự 

Messuage  가옥 khu nhà ở (bao gồm nhà phụ, đất đai, 

vườn tược) 

Metal mold  금형 khuôn kim loại 

Metamorphosis  변형 sự biến hóa, biến hình, thay đổi hình 

dạng 

Meteorological condition for instrument flight 계기비행기상상태 điều kiện khí tượng cho động cơ bay 

Method of a public auction/sale  공매방법 phương thức đấu giá, bán công khai 
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Method of an objection/appeal  이의방법 phương thức kháng nghị 

Method of balloting 기표방법 phương thức bỏ phiếu 

Method of calculation/estimation/evaluation  산정방법 phương thức tính toán, định giá 

Method of depreciation  감가상각방법 phương thức khấu hao 

Method of dissatisfaction/objection  불복방법 phương thức phản đối 

Method of evidence  증거방법 phương thức dẫn chứng 

Method of execution  집행방법 phương thức thực thi, thi hành 

Method of general collection  보통징수방법 phương thức thu nhập, tổng hợp 

Method of inspection  검사방법 phương thức kiểm tra 

Method of marking on a ballot paper  기표방법 phương pháp chấm trên phiếu bầu 

Method of offence/attack and defense  공격방어방법 phương pháp tấn công và phòng thủ 

Method of payment  지급방법 phương pháp thanh toán 

Method of performance  변제방법 phương pháp thanh toán nợ 

Method of performance/compliance/ execution 이행방법 phương pháp thực thi 

Method of proof  증거방법 phương pháp chứng minh 

Method of proportion to the amount of production 생산량비례법 phương pháp tỉ lệ với số lượng sản 

xuất 

Method of public notice/announcement  공시방법 phương pháp thông báo, công khai 

Method of satisfaction  변제방법 phương pháp làm hài lòng 

Method of specifying a fixed rate 정률법 phương pháp xác định tỷ lệ nhất định 

Method of trial/examination  심리방법 phương pháp thử, kiểm tra, thẩm tra 

Method of vindication/explanation/ exculpation/defense/apology 소명방법 phương pháp giải trình, thanh minh 

Metropolitan city  광역시 khu đô thị đông dân cư, thành phố 

thủ đô, thành phố lớn 

Metropolitan city tax  광역시세 thuế vùng đô thị 

Micro-organism deposition for patent procedures 특허절차상미생물기탁 ký gửi vi sinh vật cho các mục đích, 

thủ tục sáng chế 

Midtown air terminal business  도심공항터미널업 kinh doanh nhà ga hàng không nội 

thành 

Midwife  조산사 nữ hộ sinh, nữ đỡ đẻ 

Midwifery clinic  조산원 phòng khám hộ sinh, nhà hộ sinh 

Might  위력 uy lực, sức mạnh 

Migrant worker  이동근로자 công nhân nhập cư, lao động nhập cư 

Migration  이동 sự di cư, nhập cư 
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Migratory worker  이동근로자 lao động nhập cư 

Military administration  군사행정 quản lý quân sự 

Military command/order  군령 quân lệnh 

Military court 군사법원 toà án quân sự 

Military demarcation line  군사분계선 đường ranh giới quân sự 

Military device/equipment  군사기기 trang thiết bị quân sự 

Military forces  병력(兵力)  binh lực, lực lượng quân sự 

Military government/administration  군정(軍政)  chính quyền quân sự 

Military judge  군판사 thẩm phán tòa quân sự 

Military judge advocate  군법무관 luật sư tòa quân sự 

Military judicial officer  군법무관 sĩ quan tư pháp quân sự 

Military judicial police officer 군사법경찰관리 cảnh sát quân sự 

Military law  군법 quân pháp, luật quân đội 

Military medical specialist training institution  군전공의수련기관 cơ sở đào tạo quân sự 

Military personnel  군인 quân nhân 

Military personnel insurance  군인보험 bảo hiểm quân nhân 

Military prosecution chambers  군검찰부 cơ quan công chức toà án quân sự 

Military prosecutor  군검찰관 cơ quan công tố quân sự 

Military prosecutor`s office  군검찰부 công tố viên quân sự 

Military secret  군사기밀 bí mật quân sự 

Military service  병역 nghĩa vụ quân sự, quân dịch 

Military serviceman  군인 quân nhân 

Military student  학군(學軍)   sinh viên quân đội, sĩ quan 

Military supplies  군량 quân lương, hàng hóa quân nhu 

Military trial 군사재판 phiên tòa quân sự 

Military tribunal  군법회의 toà án quân sự 

Military vessel/ship  군함 quân hạm, tàu chiến 

Mine products  광물 khoáng vật, khoáng chất, khoáng sản 

Mineral deposit 광상 sự lắng đọng khoáng chất 

Mineral district/area  조광구 khu vực khoáng sản 

 Mineral resources  광물 nguồn khoáng sản 

Mineral royalty  조광료 quyền khai thác khoáng sản 

Mineral spring site  광천지 khu suối khoáng, khu suối nước nóng 
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Minerals  광물 khoáng vật, khoáng chất, khoáng sản 

Minimum amount  최저액 số tiền tối thiểu 

Minimum auction price  최저경매가격 giá đấu giá tối thiểu 

Minimum issue price/value  최저발행가액 giá trị phát hành tối thiểu 

Minimum price  최저액;하한가 giá tối thiểu, giá sàn 

Minimum tax  최저한세 thuế tối thiểu 

Minimum wage  최저임금 lương tối thiểu 

Minimum wage amount  최저임금액 mức lương tối thiểu 

Minimum wage deliberation council  최저임금심의위원회 hội đồng cố vấn mức lương tối thiểu 

Minimum wage system  최저임금제 chế độ lương tối thiểu 

Mining area/lot  광구 khu vực khai khoáng 

Mining concession  광업권 đặc quyền khai thác hầm mỏ 

Mining concession area  조광구 khu khai thác mỏ 

Mining concession fee  조광료 phí khai thác mỏ 

Mining foundation mortgage  광업재단저당 thế chấp mỏ khai thác 

Mining foundation register 광업재단등기부 đăng ký mỏ để khai thác 

Mining foundations  광업재단 quỹ khai thác 

Mining industry ledger  광업원부 sổ sách ngành công nghiệp khai thác 

mỏ 

Mining industry/business  광업 ngàng khai thác mỏ 

Mining ledger  광업원부 sổ cái khai thác 

Mining right  광업권 quyền khai thác mỏ 

Mining right by lease  조광권 thuê  quyền khai thác khoáng sản 

bằng  

Mining right holder  광업권자 chủ sở hữu quyền khai thác 

Mining right registration  광업권등록 đăng ký khai thác 

Minister  장관 bộ trưởng 

Ministry concerned  관계부처 bộ, ban nghành, phòng ban có liên 

quan 

Minor  미성년자;소년;연소(年少)  trẻ vị thành niên 

Minor case  경미사건 vụ kiện nhỏ, sự việc nhỏ, không 

nghiêm trọng 

Minor certificate  연소자증명서 giấy chứng nhận còn nhỏ tuổi 

Minor fine  과료(科料)  tiền phạt nhẹ 
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Minor offense  경범죄 vi phạm nhẹ 

Minority  미성년 vị thành niên 

Minority entitled to deduction  소수공제자 thiếu số được khấu trừ 

Minority opinion  소수의견 ý kiến thiểu số 

Minority shareholder  소수주주 cổ đông thiểu số  

Minority shareholders’ rights  소수주주권 quyền cổ đông thiểu số 

 Minority stockholders/shareholders  소액주주 cổ đông thiểu số 

Minutes  의사록;회의록 biên bản cuộc họp 

Minutes for the proceedings  의사록 biên bản cuộc họp 

Minutes of the board of directors  이사회의사록 biên bản cuộc họp hội đồng quản trị 

322 minutes of the shareholders' meeting  주주총회의사록 biên bản cuộc họp đại hội cổ đông 

Misappropriation  남용;배임 chiếm đoạt, biển thủ 

Miscarriage of auction  유찰 việc đấu giá, đấu thầu thất bại 

Miscellaneous land  잡종지 đất hỗn hợp 

Miscellaneous property  잡종재산 tài sản khác, tài sản các loại 

Misdemeanor  경범죄 tội nhẹ, tội không nghiêm trọng 

Misfeasance  남용 sự làm quyền, lạm dụng 

Mishap  유고(有故)  tai nạn, sự cố, việc không may 

Misrepresentation  사칭 sự mạo danh, giả danh  

Missing  분실;소재불명;실종 mất tích, thất lạc 

Missing period  실종기간 thời gian mất tích  

Mission  공관;사절(使節) nhiệm vụ, công vụ, phái viên 

Misspelled entry  오기 sự viết sai, sự nhập sai 

Misspelling  오기 sự viết sai, sự nhập sai 

Mistake  착오 sự sai lầm, nhầm lẫn, lỗi sai 

Mistake in determining relevant facts  사실오인 sai lầm trong việc xác định sự thật, 

sự kiện có liên quan  

Mistake in writing  오기 sự viết sai, sự nhập sai 

Mistreatment of children  아동혹사 hành hạ, ngược đãi trẻ em 

Misusage 남용 sự làm quyền, lạm dụng 

Mitigation  감경;경감 giảm án, khắc phục thiệt hại 

Mitigation of punishment  감형 giảm nhẹ hình phạt 

Mitigation of punishment in extenuation of circumstances 작량감경 cân nhắc tình tiết giảm nhẹ hình phạt 
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Mitigation or/and remission  감면 sự miễn giảm 

Mixing  조합(調合)  kết hợp, pha trộn 

Mixture  혼합;혼화 hỗn hợp, trộn lẫn 

Mock 모의(模擬)  mô phỏng, giả,  

Modernization of logistics  물류현대화 hiện đại hoá lưu thông hàng hoá 

Modernization of physical distribution  물류현대화 hiện đại hoá phân phối lưu thông 

hàng hoá 

Modification 변경;변조;변형 sửa đổi, cải tiến, biến đổi 

Modification of an indictment  공소장변경 sửa đổi hồ sơ khởi kiện, bản cáo 

trạng 

Modification of covenant/articles  규약변경 sửa đổi giao ước, điều khoản 

Modification of the articles of association  정관변경 sửa đổi điều lệ 

Modifier 변조자 người điều chỉnh, người làm giả 

Mole  방파제 đà trụ, đê chắn sóng 

Monetary  금융의;금전상의;통화(通貨)의 tiền tệ 

Monetary claim  금전채권 trái phiếu tiền tệ 

Monetary compensation  금전배상 tiền bồi thường, hiện vật bồi thường 

Monetary debt  금전채무 nợ tiền mặt 

Monetary liabilities  금전채무 nợ tiền mặt 

Monetary policy  금융정책 chính sách tiền tệ 

Monetary policy and operation committee  금융통화운영위원회 ban chỉ đạo tài chính tiền tệ 

Monetary policy committee  금융통화위원회 uỷ ban tài chính tiền tệ  

Monetary stabilization bond 통화(通貨)안정증권 trái phiếu ổn định tiền 

Money  금전;화폐 tiền, tiền mặt 

Money and goods provided for protection  보호금품 tiền và hiện vật được bảo vệ 

Money and valuables/goods  금품 hiện kim và hiện vật, tiền và đồ vật 

có giá trị quy đổi tương đương 

Money converted to retirement allowances  퇴직금전환금 tiền chuyển đổi sang lương hưu/trợ 

cấp nghỉ việc 

Money deposited  기탁금;예치금 tiền gửi, tiền đặt cọc 

Money due  납입금 tiền phải nộp 

Money exchange  환전 đổi tiền 

Money for release from provisional seizure/attachment 가압류해방금 giải phóng tiền tịch thu 

Money of annual expenditure 세출금 chi tiêu hàng năm 
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Money of annual revenue/income  세입(歲入)금 doanh thu, thu nhập hàng năm 

Money paid  납입금 tiền phải trả 

Money payable periodically  정기금 tiền phải trả định kỳ 

Money to be collected  징수금 tiền được thu 

Money to guarantee other's personal identity  신원보증금 tiền đảm bảo danh tính cá nhân của 

người khác 

Money to provide a personal reference  신원보증금 tiền cung cấp để tham khảo thông tin 

cá nhân 

Money trust  금전신탁 tờ-rớt tài chính, tổ hợp độc quyền về 

tiền tệ 

Money-lending  대금(貸金)  cho vay tiền 

Money-making  영리 làm ra tiền, có lợi nhuận 

Monitoring of radio wave  전파감시 giám sát sóng radio 

Monopoly  독점;전매(專賣)  độc quyền 

Monopoly business  전매사업 kinh doanh độc quyền, nhượng quyền 

độc quyền 

Monopoly regulation  독점규제 quy định độc quyền 

Monopoly regulation and fair trade  독점규제및공정거래 quy định về độc quyền và cạnh trang 

công bằng 

Monthly amount of remuneration  보수월액(報酬月額) tiền thù lao hàng tháng 

Monthly paid leave  월차유급휴가 nghỉ phép có lương hàng tháng 

Monthly paid worker  월급근로자 công nhân lao động được trả lương 

hàng tháng (theo tháng) 

Monthly payment 월지급액 thanh toán hàng tháng 

Monthly salary/wage  월급 tiền lương hàng tháng 

Monument  기념물 tượng đài 

Moorage 정계장 nơi neo đậu 

Moorage charge  정박료 phí thả neo, đậu tàu 

Mora creditoris  채권(債權)자지체 lỗi vi phạm hợp đồng vay từ chủ nợ 

Morale  사기(士氣)  tinh thần, ý chí, nhuệ khí 

Morality  도덕 đạo đức 

Morals  도덕 đạo đức 

More than a half 과반수 quá bán, nhiều hơn một nửa 

More than fifty percent  과반수 quá bán, nhiều hơn một nửa 

Mortality accident  사망사고 tai nạn chết người 
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Mortgage  담보;저당;저당권 thế chấp, cầm đồ 

Mortgage bond  담보부사채 trái phiếu thế chấp 

Mortgage claim  저당채권 trái phiếu yêu cầu 

Mortgage creation/establishment  저당권설정 thành lập, thiết lập thế chấp 

Mortgage debenture  담보부사채 trái phiếu doanh nghiệp có đảm bảo 

Mortgage on a ship/vessel  선박저당;선박저당권 thế chấp tàu biển 

Mortgaged immovable/real property 저당부동산 bất động sản thế chấp 

Mortgaged property  양도담보재산 tài sản thế chấp có thể chuyển 

nhượng 

Mortgagee  저당권자 người cho vay thế chấp 

Mortgagee of farmland  농지저당권자 người thế chấp đất nông nghiệp 

Mortgagor  저당권설정자 người định đoạt quyền thế chấp 

Mother and child health service  모자보건사업 dịch vụ sức khoẻ bà mẹ vè trẻ em 

Mother and child protection facilities 모자보호시설 cơ sở bảo vệ bà mẹ vè trẻ em 

Mother and child self-support facilities  모자자립시설 cơ sở tư nhân nuôi dưỡng bà mẹ vè 

trẻ em 

Mother and child welfare clinic  모자복지상담소 phòng khám phúc lợi bà mẹ vè trẻ em 

Mother and child welfare consultant  모자복지상담원 tư vấn phúc lợi bà mẹ vè trẻ em 

Mother and child welfare consultation office/center 모자복지상담소 trung tâm tư vấn phúc lợi bà mẹ vè 

trẻ em 

Mother and child welfare facilities  모자복지시설 cơ sở phúc lợi bà mẹ vè trẻ em 

Mother and child welfare organization  모자복지단체 tổ chức phúc lợi bà mẹ vè trẻ em 

Motion picture  영화 phim ảnh 

Motivation  동기 động cơ, mục tiêu, động lực 

 Motive  동기 động cơ, mục tiêu, động lực 

Motor bicycle  원동기장치자전거 xe máy 

Motor vehicle  자동차 xe hơi, xe ô tô 

Motor vehicle  차량 lượng xe 

Motor vehicle registration place  차적지 nơi đăng ký xe cơ giới 

Motorcycle  원동기장치자전거 xe máy 

Mourning occasion  상사(喪事)  dịp tang lễ 

Movable 동산 động sản, tài sản di động 

Movable or immovable property without its owner 무주물 vật vô chủ, đất hoang 

Movable property  동산 động sản 
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Movable property without its owner  무주의동산 vật vô chủ 

Move  이전(移轉) di chuyển, dời đi, 

Movement  이동;이전(移轉) đi chuyển, dời đi, chuyển động 

Movie  영화 phim ảnh 

Moving expense  이주비 phí di dời 

Moving-in report  전입신고 đăng ký tạm vắng, tạm trú 

Multi-family house  다가구주택 nhà có nhiều gia đình 

Multi-household house 다가구주택;다세대주택 nhà có nhiều hộ, nhiều thế hệ cùng 

sống với nhau 

Multi-level distributor  다단계판매업자 nhà phân phối đa cấp 

Multi-level distributorship  다단계판매업 nghành kinh doanh, phân phối đa cấp  

Multi-level sale/marketing  다단계판매 bán hàng, tiếp thị đa cấp 

Multi-level sales business  다단계판매업 kinh doanh bán hàng đa cấp 

Multi-level sales goods/items/articles  다단계판매상품 sản phẩm đa cấp 

Multi-level sales system  다단계판매조직 hệ thống bán hàng đa cấp 

Multi-level salesman  다단계판매원 nhân viên bán hàng đa cấp 

Multi-level salesman pocketbook  다단계판매원수첩 sổ ghi chép của nhân viên bán hàng 

đa cấp 

Multi-level salesman register 다단계판매원등록부 đăng ký nhân viên bán hàng đa cấp 

Multi-level seller/merchant  다단계판매자 người bán hàng đa cấp 

Multilateral investment guarantee agency 국제투자보증기구 tổ chức bảo lãnh đầu tư quốc tế 

Multimodal freight  복합운송 vận chuyển hàng hoá đa phương thức 

Multiple  배수(倍數)  bội số, gấp đôi, nhiều, đa 

Multiple offenses  경합범 nhiều tội 

Multiple-choice  선택형(選擇形)  nhiều hình thức lựa chọn, câu hỏi lựa 

chọn  

Municipal bond  지방채;지방채증권 trái phiếu đô thị 

Municipal debt  지방채 nợ đô thị 

Municipal ordinance  조례 sắc lệnh, điều lệnh của thành phố 

Murder  살인;살해 tội giết người, sự giết người 

Murder by a robber  강도살인 giết người cướp tài sản 

Murder of a baby  영아살해 giết hại trẻ nhỏ 

Musical works  음악저작물 tác phẩm âm nhạc 

Muster 소집 sự tụ hợp, tập hợp 
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Muster notice  소집통지 thông báo triệu tập 

Mutual  상호(相互)적인 tương hổ qua lại, lẫn nhau, song 

phương 

Mutual agreement procedure  상호(相互)합의절차 329 thủ tục thoả thuận chung 

Mutual agreement/consultation  상호(相互)합의 thoả thuận song phương 

Mutual aid fund/money 공제(共濟)금 tiền hỗ trợ song phương 

Mutual aid system  공제(共濟)제도 chế độ hỗ trợ nhau 

Mutual aid/benefit  공제(共濟)  hỗ trợ, chung sức 

Mutual aid/benefit association  공제(共濟)회 hiệp hội hỗ trợ 

Mutual aid/benefit cooperative/association  공제(共濟)조합 hiệp hội hỗ trợ lẫn nhau 

Mutual assistance  상호(相互)원조 viện trợ lẫn nhau 

Mutual assistance/cooperation  공조 giúp đỡ, hợp tác song phương 

Mutual benefit  공동이익 lợi ích song phương 

Mutual benefit fund for retirement  퇴직공제금 trợ cấp hưu trí 

Mutual company  상호(相互)회사 công ty chung 

Mutual contribution/investment  상호(相互)출자 đóng góp, đầu tư chung 

Mutual insurance  상호(相互)보험 bảo hiểm chung 

Mutual loan  상호(相互)대차 vay qua lại 

Mutual savings  상호(相互)부금 tiết kiệm song phương 

Name  명의;명칭;성명 tên, họ tên, danh tính 

Name in the registration  등기명의 tên đăng ký 

Name lender  명의대여자 người cho vay tên 

Name lending 명의대여 cho vay tên 

Name of a crime/offense  죄명 tội danh 

Name of aircraft  기명(機名)  tên máy bay 

Name of company  회사명;회사명의 tên công ty 

Name of place  지명(地名)  địa danh 

Narcotic  마약;마약중독자 ma túy, thuốc phiện, chất kích thích 

Narcotic addiction  마약중독 nghiện ma tuý 

Narcotic investigation official in grade vi  마약수사주사 quan chức điều tra ma tuý cấp 6 

Narcotic/drug addict  마약중독자 người nghiện ma tuý 

Narcotics control officer  마약감시원 nhân viên kiểm tra ma tuý 

Narcotics controller/regulator  마약관리자 cán bộ quản lý ma tuý 
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Narcotics importer  마약수입업자 nhà nhập khẩu ma tuý 

Narcotics investigation officer  마약수사사무관 nhiên viên điều tra ma tuý 

Narcotics sub-distributor/subdivider  마약소분업자 nhà phân phối ma tuý nhỏ, lẻ 

Narcotics trafficking  마약거래 buôn bán ma tuý, giao dịch ma túy 

Nation  국가 quốc gia  

National  국민 quốc dân, thuộc quốc gia 

National academy of sciences award/prize  학술원상 giải thưởng viện hàn lâm khoa học 

quốc gia 

National administrative agency  국가행정기관 cơ quan hành chính quốc gia 

National agency  국가기관 cơ quan quốc gia 

National armed forces  국군 quân đội quốc gia, lực lượng vũ trang 

quốc gia 

National bioethics committee  국가생명윤리심의위원회 hội đồng đạo đức trong nghiên cứu 

sinh học 

National bonds/debts  국채 trái phiếu nhà nước 

National constitution  국헌 hiến pháp 

National defense  국토방위 quốc phòng 

National economic advisory council  국민경제자문회의 hội đồng cố vấn kinh tế quốc gia 

National election management commission  중앙선거관리위원회 uỷ ban quản lý bầu cử quốc gia 

National election management commission regulation 중앙선거관리위원회규칙 quy định uỷ ban quản lý bầu 

cử quốc gia  

National emblem  국장(國章)  quốc huy 

National emergency  국가비상사태 tình trạng khẩn cấp quốc gia 

National expressway  고속국도 đường cao tốc quốc gia, quốc lộ 

National federation  중앙회 hội trung ương 

National finance  국가재정 tài chính quốc gia 

National flag  국기(國旗)  quốc  kỳ 

National funds  국고금 quỹ quốc gia 

National housing  국민주택 nhà ở người dân 

National housing bond  국민주택채권 trái phiếu nhà ở quốc gia 

National housing fund  국민주택기금 quỹ nhà ở quốc gia 

National housing fund bond  국민주택기금채권 trái phiếu quỹ nhà ở quốc gia 

National industrial complex  국가공업단지 khu liên hợp công nghệ quốc gia 

National institute of health  국립보건원 viện y tế quốc gia 
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National interests  국가이익 lợi ích quốc gia 

National investment fund  국민투자기금 quỹ đầu tư quốc gia 

National land development plan  국토개발계획 quỹ huy hoạch phát triển đất quốc gia 

National pension benefits  국민연금급여 trợ cấp hưu trí quốc gia 

National pension fund  국민연금기금 quỹ trợ cấp hưu trí quốc gia 

National pension subscriber  국민연금가입자 người đăng ký lương hưu nhà nước 

National pension  국민연금 lương hưu nhà nước 

National plant quarantine service  국립식물검역소 dịch vụ kiểm dịch thực vật quốc gia 

National police agency  경찰청 cơ quan cảnh sát nhà nước 

National policies  국책 quốc sách, chính sách của nhà nước 

National public official  국가공무원 công chức nhà nước 

National referendum  국민투표 trưng cầu dân ý toàn quốc 

National road/highway  국도 quốc lộ 

National savings association  국민저축조합 hiệp hội tiết kiệm quốc gia 

National secret  국가기밀 bí mật quốc gia 

National security  국가안보;국가안전보장 an ninh quốc gia 

National security council 국가안전보장회의 hội đồng an ninh quốc gia 

National security/integrity  국가보위 an ninh quốc gia 

National sovereignty  국권 chủ quyền lãnh thổ của quốc gia 

National stock  국민주 chứng khoán nhà nước 

National stock trust  국민주신탁 tín thác chứng khoán nhà nước 

National subsidy  국고보조금 trợ cấp quốc gia 

National tax  국세 thuế nhà nước 

National tax examination committee  국세심사위원회 uỷ ban kiểm tra thuế quốc gia 

National tax refund  국세환급 hoàn thuế quốc gia 

National tax service  국세청 dịch vụ thuế nhà nước 

National taxes in arrears  국세체납 truy thu thuế nhà nước  

National treasures  국보 quốc bảo, bảo vật của quốc gia 

National treasury  국고 kho bạc nhà nước 

National treasury check  국고수표 ngân phiếu kho bạc nhà nước 

National treasury receipt  국고수납 biên lai kho bạc nhà nước 

Nationality  국적 quốc tịch 

Nationality of a ship  선박국적 quốc tịch tàu 
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Nationalization  국유화 quốc hữu hoá 

Nationwide plan  전국계획 kế hoạch toàn quốc 

Native family  생가 gia đình bản xứ, gia đình bản địa 

Natural disaster  천재지변 thiên tai 

Natural ecosystem conservation area  자연생태계보전지역 khu bảo tồn hệ sinh thái tự nhiên 

Natural ecosystem/ecology  자연생태계 hệ sinh thái tự nhiên 

Natural environment  자연환경 môi trường tự nhiên 

Natural environment conservation area/district 자연환경보전지역 khu bảo tồn môi trường tự nhiên 

Natural environment survey personnel  자연환경조사원 nhân viên khảo sát môi trường tự 

nhiên 

Natural force 자연력 lực lượng tự nhiên 

Natural fruit  천연과실 trái cây tự nhiên 

Natural green  자연녹지 xanh tự nhiên 

Natural green area/district 자연녹지지역 khu vực xanh tự nhiên 

Natural history 자연사 lịch sử tự nhiên 

Natural monument  천연기념물 tượng đài tự nhiên 

Natural park 자연공원 công viên tự nhiên 

Natural person  자연인 người tự nhiên, thể nhân 

Naturalization 귀화 sự nhập quốc tịch 

Obligatorily applicable workplace  당연적용사업장 nơi làm việc bắt buộc 

Nature  소질 tố chất, năng khiếu, bản chất 

Nature of subrogation  물상대위성 nguyên tắc thế quyền 

Nature of the bill of exchange  상환(相換)증권성 bản chất của hối phiếu mua lại, trao 

đổi 

Nature presentation area 풍치지구 khu vực được chỉ định duy trì, bảo vệ 

cảnh quan tự nhiên 

Nature protection campaign  자연보호운동 chiến dịch bảo vệ môi trường tự 

nhiên 

Nautical  항해의 hải lý 

Naval base  해군기지 căn cứ hải quân 

Navigable way  항로 đường có thể lưu thông (đường 

biển/đường hàng không) 

Navigation  항해 sự định vị, ngành hàng hải 

Navigation  항행 sự định vị, ngành hàng hải 
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Navigation accident  항해사고 tai nạn hàng hải 

Navigation of a ship/vessel  선박항행 định hướng của tàu 

Navigation officer 항해사 nhân viên hàng hải 

Navigation safety facility  항공보안시설 trạm điều khiển an ninh hàng không 

Navigational  항해의 điều hướng, chuyển hướng 

Navigational/nautical mark  항로표지 mốc hiệu an toàn trên lộ trình 

Near relative  근친 họ hàng gần 

Necessaries 생활필수품 nhu yếu phẩm 

Necessary co-litigation  필요적공동소송 sự tất yếu của đồng kiện tụng, đồng 

kiện tụng cần thiết 

Necessary expense/expenditure  필요비 chi phí cần thiết 

Necessary or useful expense  필요비 chi phí hữu ích 

Necessary pleading  필요적변론 lời bào chữa cần thiết 

Necessity  긴급피난 lánh nạn khẩn cấp 

Necessity for warrants  영장제도  

Negation  부인 sự phủ nhận, phủ định, từ chối 

Neglect  해태 sao nhãng, cẩu thả, không hoàn thành 

nhiệm vụ 

Neglect of duties  근무태만;직무태만 sao nhãng, lơ là trong công việc 

Neglect while on duty  근무태만 lơ là khi làm nhiệm vụ 

Neglectful  부주의한 không chú ý 

Negligence  과실(過失)  sơ suất 

Negligence criminal 과실(過失)범 phạm tội do sơ suất 

Negligence in the conduct of business  업무상과실 sơ suất trong hoạt động kinh doanh 

Negotiable bill  융통어음 chi phiếu lưu thông, chi phiếu có thể 

chuyển nhượng 

Negotiable instruments  유통증권 chứng khoán lưu thông 

Negotiating group/party  교섭단체 cơ quan thương lượng 

Negotiation  교섭;협상 thương lượng, thương thảo 

Negotiation body  교섭단체 cơ quan đàm phán 

Neighboring commercial area  근린상업지역 khu thương mại lân cận, láng giềng 

Neighboring copyright  저작인접권 bản quyền liên quan 

Net assets  순자산 tài sản ròng 

Net loss  순손실 lỗ ròng 



231 

 

Net premium  순보험료 phí bảo hiểm ròng 

Net profit  순이익 lợi nhuận ròng 

Net profit for the current period/term  당기순이익 lợi nhuận ròng giai đoạn hiện tại 

Net value of the estate  순재산액 giá trị tài sản ròng 

Neutral  중립의 trung lập 

Neutrality  중립 tính trung lập 

New act  신법 luật mới 

New auction  신경매 phiên đấu giá mới 

New construction  신축 sự xây dựng mới 

New family register  신호적 đăng ký gia đình mới 

New product  신제품 sản phẩm mới 

New registration  신등기 đăng ký mới 

New stocks/shares  신주 cổ phiếu mới 

New technology  신기술 công nghệ mới 

New technology project financing company  신기술사업금융회사 công ty tài trợ dự án công nghệ mới 

New technology project investment cooperative 신기술사업투자조합 hiệp đội đầu tư dự án công nghệ mới 

Newborn baby  신생아 trẻ sơ sinh, trẻ mới dinh 

Newly-issued stocks  신주 cổ phiếu mới phát hành 

News  보도(報道)  thông tin, bài báo, tin tức 

News of counter-argument  반론보도 tin phản bác 

Newspaper 신문(新聞)  báo chí, báo 

Newspaper coverage  보도(報道)  thông tin, bài báo, tin tức 

Next  후순위 tiếp theo, ngay sau đó 

Night search  야간수색 tìm kiếm, điều tra ban đêm 

Night work/duty  야간근로 trực đêm, làm đêm 

Night-soil  분뇨 phân/chất thải bài tiết của người 

No-par value stock  무액면주;무액면주식 cổ phiếu không mệnh giá 

No-warranty bond  무보증사채 trái phiếu không bảo hành 

Noise  소음 tiếng ồn 

Nomination  선임;지명(指名) đề cử, bổ nhiệm 

Nominative claim  지명채권 trái quyền định danh 

Non bis in idem  일사부재리 không kiện một vụ hai lần, không 

thực hiện hai lần trong cùng một thứ 
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Non-acceptance  불수리;인수거절 không chấp nhận, từ chối 

Non-calculation of the taxation value of inheritance tax 상속세과세가액불산 không tính giá trị thuế của thuế thừa 

kế 

Non-capital special corporation  무자본특수법인 công ty không cần vốn (điều lệ) 

Non-confidence  불신임 sự không tín nhiệm, bất tín nhiệm 

Non-contentious case litigation procedure  비송사건절차 thủ tục kiện tụng không gây tranh cãi 

Non-contentious litigation case  비송사건 vụ kiện tụng không gây tranh cãi 

Non-exclusive license  통상실시권 giấy phép không độc quyền 

Non-existence of a resolution  결의부존재 sự không tồn tại của giải pháp 

Non-existing 부존재 không tồn tại 

Non-imposition  비과세 không áp đặt 

 Non-inclusion of inheritance taxation value  상속세과세가액불산입 không bao gồm giá trị tính thuế thừa 

kế 

Non-information  불고지 không thông tin, không thông báo 

Non-juristic person  비법인 người bất hợp pháp, không thuộc 

thẩm quyền pháp lý 

Non-life insurance  손해보험 bảo hiểm phi nhân thọ 

Non-litigious family/domestic case  가사비송사건 vụ án không xét xử 

Non-mandatory provision  임의규정 điều khoản không bắt buộc 

Non-monetary claims  비금전채권 trái quyền phi tiền tệ 

Non-notification  불고지 không thông báo 

Non-open port  불개항장 không mở cảng thông thương 

Non-payment  부도(不渡)  mất khả năng thanh toán, không 

thanh toán 

Nonpayment of debt  채무불이행 không thi hành nghĩa vụ trả nợ 

Non-performance  불이행 vi phạm nghĩa vụ, không thực hiện 

Non-performance of a monetary obligation  금전채무불이행 không thực hiện nghĩa vụ trả nợ tiền 

Non-permission of successful bid  경락불허 không cho phép đấu giá thành công 

Non-profit corporation  비영리법인 công ty phi lợi nhuận 

Non-profit domestic corporation  비영리내국법인 công ty phi lợi nhuận trong nước 

Non-profit domestic juristic person  비영리내국법인 pháp nhân phi lợi nhuận trong nước 

Non-profit juristic person  비영리법인 pháp nhân phi lợi nhuận 

Non-profit organization  비영리단체 tổ chức phi lợi nhuận 

Non-prosecution  불기소 không khởi tố, truy tố 
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Non-prosecution disposition  불기소처분 xử lý không khởi tố, truy tố 

Non-registered check  무기명식수표 séc khôngđăng ký 

 Non-resident  비거주자;불구속 không cư trú 

Non-retroactivity  불소급 không hồi tố, không trở về nước 

Non-standing  비상근 làm việc lúc cần thiết, không làm 

việc toàn thời gian 

Non-suspension of execution  집행부정지 đình chỉ, ngừng thi hành 

Non-taxable corporation  비과세법인 công ty không chịu thuế 

Non-taxable goods  비과세물품 hàng không chịu thuế 

Non-taxable income  비과세소득 thu nhập không chịu thuế 

Non-taxable income of (property) conveyance 비과세양도소득 lợi tức chuyển nhượng không chịu 

thuế 

Non-taxable juristic person  비과세법인 pháp nhân không chịu thuế 

Non-taxable transfer income  비과세양도소득 thu nhập chuyển nhượng không chịu 

thuế 

Non-taxation  비과세 không đánh thuế 

Non-voting stocks  의결권행사금지주식 cổ phiếu không có quyền bỏ phiếu 

Nonexistence  부존재 không tồn tại 

Nonfeasance  부작위 bất khả thi 

Nonfulfillment of obligation  채무불이행 không hoàn thành nghĩa vụ 

Nonfulfillment of obligation/duty  의무불이행 không thực hiện nghĩa vụ 

Nonpayment  미관지구 không thanh toán 

Nonperformance of obligation/duty  의무불이행 không thực hiện nghĩa vụ 

Nonperformance of obligation  채무불이행 không thực hiện nghĩa vụ 

Nontaxable object  비과세대상 đối tượng không chịu thuế 

Nonvoting stocks  무의결권주 cổ phiếu không có quyền biểu quyết 

Normal management expense/cost  일반관리비 chi phí quản lý thông thường 

Normal price  정상가격 giá thông thường 

Normal trading price  통상거래가격 giá giao dịch thông thường 

Normalization of management 경영정상화 bình thường hoá quản lý 

Notarial document/deed  공정증서;공증문서 tài liệu, văn bằng công chứng 

Notarial system  공증제도 hệ thống công chứng 

Notarization of the articles of association  정관인증 chứng nhận các điều lệ của hiệp hội 

Notary public  공증인 công chứng viên 
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Note  각서;어음 ghi nhớ, lưu ý 

Notice  고지;통지 cáo thị, thông báo 

Notice duty  통지의무 thông báo nhiệm vụ 

Notice expenses/costs  고지비용 chi phí thông báo 

Notice for the payment of penalty  범칙금납부통고서 thông báo nộp phạt 

Notice of a lawsuit  소송고지 thông báo về một vụ kiện 

Notice of an action  소송고지 thông báo hành động tố tụng  

Notice of demand  최고(催告) trát lệnh, trái đòi hầu toà 

 Notice of deposit  공탁통지 thông báo gửi tiền  

Notice of draft  소집통지  

Notice of payment  납부고지;납부고지서;납부통지;납입고지;납입고지서 thông báo 

thanh toán 

Notice of prohibition 금지통고 thông báo cấm 

Notice of tax payment  납세고지;납세고지서 thông báo nộp thuế 

Notice of transfer/assignment/conveyance  양도통지 thông báo chuyển nhượng 

Notice of the imposition of military service  병역의무부과통지서 thông báo thi hành nghĩa vụ quân sự 

Notice of urging  독촉장 công văn, thông báo đốc thúc 

Notice on a right  권리신고 thông báo, báo cáo quyền lợi 

Notice to urge payment  납부최고 thông báo thúc giục thanh toán 

Notification  최고(催告);통고;통지 thông báo 

Notification disposition  통고처분 quyết định thông báo 

Notification expenses/costs  고지비용 chi phí thông báo 

Notification for penalty payment  범칙금납부통고서 thông báo nộp phạt  

Notification of date  기일통지 thông báo ngày hạn, kỳ hạn 

Notification of payment  납부고지;납입고지 thông báo thanh toán 

Notification of tax payment  납세고지 thông báo nộp thuế 

Notification of the convocation  소집통지 thông báo về việc triệu tập 

Notification on tax payment  납세고지 thông báo về việc nộp thuế 

Notification  고지 thông báo 

Notified tax amount  고지세액 số thuế đã thông báo 

Novation  경개(更改)  sự đổi mới trái vụ, thay thế nợ 

Novelty  신규성 tính mới lạ 

Nuclear  원자로 hạt nhân 
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Nuclear energy/power  원자력 năng lượng hạt nhân 

Nuclear fuel cycling project  핵연료주기사업 dự án kinh doanh tái chế nhiên liệu 

hạt nhân 

Nuclear fuel material/substance  핵연료물질 vật liệu, nhiên liệu hạt nhân 

Nuclear material/substance  핵물질 chất hạt nhân 

Nuclear raw/source material  핵원료물질 nguồn nhiên liệu hạt nhân 

Nullification  소멸;실효(失效)  bị huỷ diệt, mất hiệu lực 

Nullification judgment  제권판결 phán quyết vô hiệu 

Nullification of merger  합병무효 sự vô hiệu của việc sáp nhập 

Nullity  무효 sự vô hiệu 

Nullity of a resolution  결의무효 sự vô hiệu của nghị quyết 

Nullity of election  선거무효 sự vô hiệu của cuộc bầu cử 

Nullity of establishment/incorporation  설립무효 sự vô hiệu của việc thành lập 

Nullity of merger  합병무효 sự vô hiệu của việc hợp nhất 

Nullity of the issue of new stocks  신주발행무효 sự vô hiệu của việc phát hành cổ 

phiếu mới 

Nullity of the reduction of capital  감자무효 sự vô hiệu của việc giảm vốn 

Nullity of the registration of utility model right 실용신안등록무효 sự vô hiệu của việc đăng ký mô hình 

tiện ích 

Number of land lot  지번 lô đất 

Number of stocks/shares  주식수 số lượng cổ phiếu 

Number of the days of detention pending trial/judgment 미결구금일수 số ngày bị giam chờ xét xử 

Number of the days of pre-trial detention  미결구금일수 số ngày bị giam giữ trước khi xét xử 

Number of times  회수(回數) số lần 

Numerical land cadastral book 수치지적부 sổ địa chính đất đai 

Nursery facilities  보육시설 cơ sở nhà trẻ 

Nursery facilities in a workplace  직장보육시설 cơ sở chăm sóc trẻ, nhà trẻ tại nơi 

làm việc 

Nursery school  보육시설 trường mẫu giáo 

Nursing  수유(授乳) điều dưỡng, cho trẻ bú mẹ 

 

Oared vessel  노도선 tàu có máy chèo 

Oath  서약;선서 lời thề, cam kết, sự tuyên thệ 

Oath by a witness  증인선서 lời thề, tuyên thuệ của nhân chứng  
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Oath refusal  선서거부 sự từ chối cam kết 

Obedience  복종;이행;준수 phục tùng, thực thi, tuân thủ 

Object  목적;물;물건;물품 hàng hoá, mặt hàng, đối tượng  

Object borrowed  차용물 đồ mượn, vật mượn dùng 

Object for public use  공용(公用)물 vật dùng chung 

Object leased  임차물 đối tượng, vật cho thuê 

Object of a contract  계약목적 đối tượng hợp đồng, mục đích hợp 

đồng 

Object of investment  출자목적 đối tượng đầu tư 

Object of non-taxation  비과세대상 đối tượng không đánh thuế 

Object of priority control  중점관리대상 đối tượng quản lý ưu tiên 

Object of purchase and sale 매매목적;매매목적물 đối tượng mua bán 

Object of regulation/control  규제대상 đối tượng điều chỉnh, kiểm soát 

Object of taxation 과세대상;과세물건 đối tượng đánh thuế 

Object subject to taxation  과세대상;과세물건 đối tượng chịu thuế 

Object to adjudication  심판대상 đối tượng phân xử 

Object to be inspected  검사대상 đối tượng được kiểm tra 

Object to be managed by priority  중점관리대상 đối tượng được ưu tiên quản lý 

Objection  대항;반론;이의;항변 chống đối, phản đối, bất đồng, kháng 

cự  

Objection report  반론보도 báo cáo phản đối 

Objection system  이의신청제도 hệ thống phản đối 

Objective  목적 mục đích 

Obligation  의무;채무 nghĩa vụ 

Obligation arisen from an unlawful act  불법행위채권 nghĩa vụ phát sinh từ một hành vi bất 

hợp pháp 

Obligation certificate  채무증서 chứng nhận nghĩa vụ 

Obligation guarantee  채무보증 đảm bảo nghĩa vụ 

 Obligation of a check  수표채무 nghĩa vụ của ngân phiếu 

Obligation of management  관리의무 nghĩa vụ quản lý 

Obligation of public notice/announcement  공시의무 nghĩa vụ thông báo 

Obligation of publication  공시의무 nghĩa vụ công khai 

Obligation of supervision  감독의무 nghĩa vụ giám sát 

Obligation of support  부양의무 nghĩa vụ cấp dưỡng 
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Obligation of the prohibition of concurrent offices 겸직금지의무 nghĩa vụ cấm kiêm nhiệm thêm chức 

vụ 

Obligation to compensate  배상책임 nghĩa vụ bồi thường 

Obligation to give/make a public notice/announcement 공시의무 nghĩa vụ thông báo, công khai 

Obligation to present/submit documents  문서제출의무 nghĩa vụ xuất trình tài liệu, nộp tài 

liệu 

Obligation to return  반환의무 nghĩa vụ hoàn trả 

Obligation/liability of repayment  상환(償還)의무 nghĩa vụ trả nợ 

Obligation/liability to pay 납부의무 nghĩa vụ phải trả, phải thanh toán 

Obligation/liability to report  신고의무 trách nhiệm, nghĩa vụ báo cáo 

Obligations of bill  어음채무 nghĩa vụ hối phiếu, nghĩa vụ vận đơn 

Obligator for registration  등기의무자 người có nghĩa vụ đăng ký 

Obligatory provisions  강행규정 điều khoản bắt buộc 

Obligee  채권(債權)자 người bắt buộc 

Obligee to provisional/temporary disposition/measure 가처분채권자 buộc phải bố trí, sắp xếp tạm 

Obligee's right of revocation  채권(債權)자취소권 quyền gọi lên tòa của chủ nợ 

Obligor  채무자 người có nghĩa vụ 

Obligor for redemption  상환(償還)의무자 người có nghĩa vụ bồi thường/trả nợ 

Obligor to the right of recourse  소구의무자 người có nghĩa vụ truy đòi 

Oblique line 사선(斜線)  đường xiên 

Obscene act  음란 hành động tục tĩu, hành động khiêu 

dâm 

Obscenity  음란 sự khiêu dâm, tục tĩu,  

Observance  준수 sự tuân thủ, tuân theo 

Observation  감수(監守);감시 quan sát 

Obstacle  방해물;장애 chướng ngại vật 

Obstruction 방해;장애 sự cản trở, trở ngại, làm khó  

Obstruction of exercise of a right  권리행사방해 cản trở việc thực thi quyền 

Obstruction of the performance of official duties 공무집행방해 cản trở việc thi hành công vụ 

Obtainment  소지;습득(習得);취득 tiếp thu, tiếp nhận 

Obvious  공연한 hiển nhiên, rõ ràng, mạch lạc 

Obviously  공연히 một cách rõ ràng 

Occasional imposition/levying 수시부과 áp đặt không thường xuyên 

Occasional imposition/levying amount  수시부과금 tiền, phí áp đặt không thường xuyên 
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Occupation  직업 nghề nghiệp 

Occupation and use fee  점용료 phí sử dụng 

Occupation stabilization agency  직업안정기관 cơ quan ổn định nghề nghiệp 

Occupation without permission  무단점유 chiếm giữ không phép 

Occupational ability/capability/capacity  직업능력 năng lực nghề nghiệp 

Occupational ability/capability/capacity development allowance 직업능력개발수당 trợ cấp phát triển năng lực 

nghề nghiệp 

Occupational ability/capability/capacity development business 직업능력개발사업 kinh doanh phát triển năng 

lực nghề nghiệp 

Occupational ability/capability/capacity development training 직업능력개발훈련 đào tạo phát triên năng lực 

nghề nghiệp 

Occupational ability/capability/capacity development training facility 직업능력개발훈련시설 cơ sở đào tạo phát 

triển năng lực nghề nghiệp 

Occupational disease  직업병 bệnh nghề nghiệp 

Occupational group  직군 nhóm nghề nghiệp,  

Occupational rehabilitation  직업재활 tu nghiệp 

Occurrence of danger 위험발생 phát sinh, xảy ra nguy hiểm 

Occurrence of insurance risk  보험사고발생 xảy ra rủi ro bảo hiểm 

Odd-lot stocks  단주 cổ phiếu lô lẻ 

Offence of defamation  비방죄 tội phỉ báng 

Offence of slander  비방죄 tội vu khống 

Offender  가해자;범인;범죄자;행위자 phạm nhân, người phạm tội 

Offender with multiple counts 견련범 phạm nhân với nhiều tội danh 

Offense  죄 tội, hành vi phạm tội 

Offense against election  선거범죄 tội chống lại bầu cử 

Offense harboring an offender/criminal  범인은닉죄 tội che giấu, chứa cấp tội phạm 

Offense of divulging secrets  비밀누설죄 tội tiết lộ bí mật 

Offense of false testimony  위증죄 tội khai man 

Offense of secret divulgence  비밀누설죄 phạm tội tiết lộ bí mật 

Offense subject to prosecution on complaint 친고죄 tội đích thân tố cáo 

Offer  공여;알선;제공 đề nghị 

Offer and acceptance of a bribe 증수뢰 đưa và nhận hối lộ 

Offer of a job  구인(求人)  sự tuyển người làm, sự cung cấp việc 

làm 
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Offer of labor  근로제공 cung cấp lao động 

Offer of security/collateral  담보제공 cung cấp tài sản thế chấp 

Offer of tender  입찰표 chào thầu, mời thầu 

Offering  매출 việc bán hàng 

Offering of documentary evidence  서증신청 cung cấp bằng chứng, tài liệu 

Offering price  매출가액 giá chào bán 

Office  부서(部署);지위 văn phòng, 

Office hours  근무시간;영업시간 giờ làm việc, giờ hành chính 

Office of an attorney-at-law  법률사무소 văn phòng luật sư 

Office of communication  체신관서 văn phòng truyền thông nội bộ  

Office of court administration  법원행정처 phòng ban, cơ quan hành chính toà 

án 

Officer  임원;직원 nhân viên văn phòng 

Officer empowered to order receipts and disbursements of the fund 기금출납명령관 người, viên chức có thẩm 

quyền ra lệnh nhận và giải ngân quỹ 

Officer in charge  담당관 viên chức phụ trách 

Official 공무원 công chức, công nhân viên chức 

Official book  공부 thông báo chính thức, tài liệu chính 

thức 

Official documents  공문서 tài liệu chính thức 

Official duties  공무 công vụ 

Official duties/affairs  공사(公事)  việc chính trị 

Official gazette  관보 công báo, công điện, điện báo  

Official method to test air pollution  대기오염공정시험방법 phương pháp chính thức kiểm tra ô 

nhiễm không khí 

Official notification/notice/announcement  공지(公知) thông báo, công bố chính thức 

Official passport  관용여권 hộ chiếu chính thức 

Official position  공직 công chức, công nhân viên chức 

Official report/communication  공보 công báo, thông báo chính thức 

Official seal  직인 con dấu chính thức 

Official secrets  공무상비밀 bí mật công vụ 

Official test method on air pollution  대기오염공정시험방법 phương pháp chính thức kiểm tra ô 

nhiễm không khí 

Official testing method with respect to water pollution process 수질오염공정시험방법 phương pháp chính thức kiểm 

tra quá trình ô nhiễm nước 
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Officially assessed individual land price 개별공시지가 giá đất công bố riêng 

Officially notified/announced land price  공시지가 thông báo giá đất 

Offset  보전(補塡);상계;상쇄 bù trừ, cân đối, làm cân bằng 

Offset disposal  상계처리 thanh lý bù đắp, bù lỗ 

Offset of profits and losses  손익상계 bù đắp lời lỗ 

Offsetting wages in advance  전차금상쇄 bù tiền lương trước 

Offspring  자녀  con cái 

Oil  석유 dầu khí 

Oil dealer  석유판매업자 người mua bán, phân phối dầu khí 

Oil hold cleaning business  유창청소업 doanh nghiệp làm sạch hầm chứa dầu 

Oil pollution  유류오염 ô nhiễm dầu 

Oil pollution damage  유류오염손해 thiệt hại do ô nhiễm dầu 

Oil pollution prevention equipment  기름오염방지설비 thiết bị ngăn ngừa ô nhiễm dầu 

Oil refinery  석유정제업 nhà máy, công nghiệp lọc dầu  

Oil refinery operator  석유정제업자 nhà điều hành, người điều hành nàh 

máy lọc dầu 

Old age pension  노령연금 lương hưu, hưu trí tuổi già 

Old bond 구사채 trái phiếu cổ 

Old stock  구주식 hàng tồn cũ, trái phiếu cũ 

Old system  구제(舊制)  chế độ cũ  

Old-age insurance  양로보험 bảo hiểm tuổi già, bảo hiểm dưỡng 

lão 

Old-age pension  경로연금;양로연금;노령연금 trợ cấp cho người cao tuổi 

Oligopolistic stockholder  과점주주 chủ cổ phiếu độc tài 

Oligopoly  과점 thị trường độc quyền nhóm bán 

Ombudsman  고충처리위원 nhân viên điều tra, giải quyết khiếu 

nại 

Omission  부작위;탈루 thiếu sót 

Omnibus  승합자동차 xe buýt, xe ghép khách 

On a conditional basis  조건부의 trên cơ cở có điều kiện kèm theo 

On a voyage  항행중 trên một chuyến đi 

On its face  권면상 trên bề mặt 

On the condition  조건부의 với điều kiện, có điều kiện 

On-road parking lot  노상주차장 nơi đậu xe trên đường 
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On-site investigation  실지조사 điều tra thực tế, điều tra hiện trường 

On-the-job education  직무교육 giáo dục tại chỗ, giáo dục thực tế 

On-the-job training  실무수습 đào tạo thực tiễn 

One party  일방당사자 đương sự, một bên của hợp đồng 

One's own house  본가 nhà riêng 

One's paternal family  본가 nhà bố mẹ đẻ 

One's share  부담액 số tiền một người phải trả, phần phải 

trả 

Onerous retirement  유상소각 nghỉ hưu trong khó khăn 

One`s own stock  자기주식 cổ phiếu riêng của một người 

One`s own will  자유의사 theo ý kiến riêng, tự ý, tự do ý chí 

One’s own capital  자기자본 vốn chủ sở hữu 

One’s own disposal facility  자가처리시설 thiết bị, cơ sở xử lý riêng của một 

người 

One’s own equity capital  자기자본 vốn tự có của một người 

One’s own responsibility  자기책임 trách nhiệm bản thân 

Open area  공지(空地)  khu vực công cộng 

Open college  개방대학 đại học mở 

Open market 공개시장 thị trường mở 

Open seas  공해(公海)  biển cả, biển khơi, vùng biển chung 

Open to the public  공개하다 công khai, mở cửa công khai 

Opening a law office  변호사개업 mở văn phòng luật sư 

Opening of a gambling place  도박개장 mở một nơi đánh bạc 

Opening of a public auction/sale  공매개시 mở bán đấu giá 

Opening principle  공개원칙 nguyên tắc mở, công khai 

Opening statement  모두진술 tuyên bố khởi đầu 

Operating committee  운영위원회 uỷ ban điều hành 

Operating costs  경상비 chi phí cố định, chi phí điều hành  

Operating expense  영업비용 chi phí hoạt động 

Operating fund  영업기금 quỹ hoạt động 

Operating manual  업무방법서 hướng dẫn kinh doanh, vận hành 

Operating profit  영업이익;운용수익 lợi nhuận hoạt động, kinh doanh 

Operating rule  업무규정 quy tắc hoạt động 
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Operation  영위;운영;운행 điều hành, vận hành, kinh doanh 

Operation of the fund  기금운용 hoạt động quản lý của quỹ 

Operation specialist  운용전문인력 nguồn nhân lực vận hành, chuyên gia 

vận hành 

Operational regulation  업무규정 quy chế hoạt động 

Operational fund 운영기금 quỹ hoạt động, tiền hoạt động 

Operational guidelines  업무방법서 hướng dẫn hoạt động 

Operational manual  업무방법서 hướng dẫn vận hành 

Operational plan  업무계획서 kế hoạch hoạt động 

Operational program  업무계획서 chương trình hoạt động 

Operational rule  업무규정 quy tắc hoạt động 

Operational rule/regulation  운영규정 quy định hoạt động 

Operational rules for inspection  검사업무규정 quy định hoạt động để kiểm tra 

Operations  업무 công việc, vận hành 

Operations manual  업무방법서 hướng dẫn vận hành 

Operator of a ship/vessel  선박운항자 người điều hành, vận hành tàu 

Opium  아편 thuốc phiện, chất kích thích 

Opportunity  기회 cơ hội 

Opportunity to make a statement of opinion  의견진술기회 cơ hội phát biểu ý kiến 

Opportunity to state an opinion  의견진술기회 cơ hội nêu ký kiến 

Opposite intention  반대의사 ý định phản đối 

Opposition  대항 sự chống đối, phản đối, kháng cự 

Optician  안경사 bác sĩ nhãn khoa, thợ kính mắt 

Optional claim  선택채권 trái quyền lựa chọn 

Optional punishment  선택형(選擇刑)  hìn phạt tuỳ chọn 

Oral argument  변론 lời bào cữa, sự biện hộ 

Oral examination/trial 구술심리 thẩm tra bằng cách vấn đáp 

Oral statement  구술 thi vấn đáp, sự hỏi đáp 

Oral statement/argument/pleading  구두변론;구술변론 bào chữa bằng lời nói 

Orbit  궤도 quỹ đạo, đường đi 

Order  명령;순위;주문(注文);지령;지시 mệnh lệnh, chỉ thị 

Order (put in order)  정리(整理) chỉnh lý 
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Order a continuation  속행명령 lệnh tiếp tục thi hành, tiếp tục đặt 

hàng 

Order in distribution  유통질서 trật tự phân phối 

Order maintainer  질서유지인 người giữ trật tự, duy trì trật tự 

Order of accompanying  동행명령 lệnh đồng hành, đơn hàng kèm theo 

Order of attendance  출석명령 lệnh triệu tập 

Order of closure/shutdown/closedown  폐쇄명령 lệnh đóng cửa, phong toả 

Order of compensation/remedy  배상명령 lệnh bồi thường, khắc phục 

Order of correction  보정명령 lệnh điều chỉnh, bổ sung 

Order of dissolution/dispersion  해산(解散)명령 lệnh giải tán 

Order of indemnity  변상명령 lệnh trả nợ, bồi thường 

Order of inheritance/succession  상속순위 thứ tự, vị trí kế thừa 

Order of moving-out  퇴거명령;퇴거명령 lệnh sơ tán, lệnh dọn đi 

Order of payment  지급명령 lệnh thanh toán 

Order of performance/compliance/execution  이행명령 lệnh thi hành, tuân thủ 

Order of prohibition  금지명령 lệnh cấm 

Order of provisional seizure/attachment  가압류명령 lệnh tịch biên, tịch thu 

Order of provisional/temporary disposition/ measure 가처분명령 lệnh bố trí tạm thời, phân xử tạm 

Order of remedy/relief/aid  구제(救濟)명령 lệnh cứu tế, cứu trợ 

Order of removal  철거명령 lệnh giải phóng mặt bằng, tháo dỡ 

Order of seizure  압류명령 lệnh bắt giữ 

Order of suspension  정지명령 lệnh đình chỉ 

Order to appear  출석명령 lệnh triệu tập 

Order to attend a lecture  수강명령 lệnh yêu cầu đi học 

Order to deliver/extradite  인도명령 lệnh dẫn độ 

Order to dissolve/disperse  해산(解散)명령 lệnh giản tán 

Order to execute/enforce  시행명령 lệnh thực thi 

Order to file a lawsuit  제소명령 lệnh khởi kiện 

Order to leave the court 퇴정명령 lệnh rời khỏi toà án 

Order to pay  납부명령 lệnh nộp tiền, đóng tiền 

Order to present/submit documents  문서제출명령 lệnh xuất trình tài liệu, văn bản 

Order to remove  철거명령 lệnh tháo dỡ 

Order to repair facilities  시설개수명령 lệnh sửa chữa cơ sở, vật chất 
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Order to serve at office  근무명령 lệnh làm việc 

Order to submit/present 제출명령 lệnh đệ trình, nộp 

356 order to suspend  정지명령 lệnh đình chỉ, chống lại 

Order to take measures  조치명령 lệnh thực hiện biện pháp 

Order to transfer  양도명령 lệnh chuyển nhượng 

Order to withdraw from the court  퇴정명령 lệnh rời khỏi tòa 

Ordered matters  명령사항 điều khoản, thông tin pháp lệnh 

Orderer  주문자 người đặt hàng 

Ordering  발주 đặt hàng 

Ordering person  주문자 người đặt hàng 

Ordinance of the prime minister  총리령 sắc lệnh của thủ tướng chính phủ 

Ordinary appeal  보통항고 kháng cáo thông thường, kháng cáo 

chung 

Ordinary collection  보통징수 tịch thu thông thường 

Ordinary course of business  상무(常務)  công việc kinh doanh, thương vụ 

Ordinary expenditure  경상비 chi phí cố định 

Ordinary general meeting  정기총회 kỳ họp thường kỳ 

Ordinary general meeting of stockholders/shareholders 정기주주총회 đại hội đồng cổ đông 

Ordinary grievance review committee  보통고충심사위원회 uỷ ban xem xét khiếu nại chung 

Ordinary license  통상실시권 giấy phép thông thường 

Ordinary mail  통상우편물 thư, bưu phẩm thông thường 

Ordinary meeting/session 정기회 họp định kỳ 

Ordinary meeting/session  정례회의 cuộc họp thường lệ 

Ordinary passport  일반여권 hộ chiều phổ thông 

Ordinary postal item  통상우편물 bưu phẩm thông thường 

Ordinary promotion examination  일반승진시험 kỳ thi thăng cấp thường niên, thường 

kỳ 

Ordinary residential area  일반주거지역 khu dân cư, khu cư trú thông thường 

Ordinary succession/inheritance  일반승계 thừa kế thông thường 

Ordinary tax  보통세 thuế phổ thông 

Ordinary use  상용(常用)  thường dùng, thông dụng 

Ordinary wage  통상임금 lương cơ bản, lương thông thường 

Ordinary wage amount  통상임금액 mức lương cơ bản, lương thông 

thường 



245 

 

Ordinary worker  통상근로자 người lao động bình thường 

Organ  기관 cơ quan, tổ chức 

Organic  유기(有機)적인 hữu cơ, chất hữu cơ 

Organic substance/material  유기물 vật hữu cơ 

Organization  구조(構造);기관;기구(機構);단체;설립;조직;조직체 đoàn thể, cơ 

quan, tổ chức 

Organization exclusively for welfare affairs  복지사무전담기구 tổ chức dành riêng cho các vấn đề 

phúc lợi xã hội 

Organization for economic cooperation and development 경제협력개발기구 tổ chức hợp tác và phát triển kinh tế 

Organization for public interests  공익단체 tổ chức vì lợi ích cộng đồng 

Organization management  조직관리 quản lý tổ chức 

Organization of office  직제 sơ đồ tổ chức, cơ cấu tổ chức 

Organizational  조직의;조직적인 tổ chức 

Organizations of workers  근로자단체 tổ chức, toàn thể lao động 

Organizer  발기인;주최자 người tổ chức, người sáng lập, người 

đứng đầu 

Origin  원산지 nơi xuất xứ, nguồn gốc xuất xứ 

Origin mark  원산지표시 dấu xuất xứ 

Original  원본 nguyên  bản, bản gốc, bản chính 

Original acquisition  원시취득 mua lại ban đầu 

Original book of trust  신탁원부 sổ cái uỷ thác 

Original contractor  원수급인 nhà thầu thô, nhà thầu ban đầu 

Original copy  원본;정본 nguyên bản, bản gốc 

Original copy of judgment  판결원본 bản gốc phán quyết 

Original court  원심법원 toà sơ thẩm, toà án ban đầu 

Original design register 의장등록원부 đăng ký thiết kế gốc 

Original design/tender  원안 thiết kế gốc, thiết kế ban đầu 

Original domicile  원적 nguyên quán, hộ khẩu gốc 

Original domicile/address  본적 quê gốc, nguyên quán 

Original family  본가;생가 nhà gốc, nhà của cha mẹ đẻ 

Original family register  원적 đăng ký hộ khẩu ban đầu 

Original instance/court  원심 tòa án sơ thẩm 

Original insurance  원보험 bảo hiểm gốc 

Original judgment  원판결 phán quyết ban đầu 
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Original of a judgment  판결원본 bản án ban đầu 

Original register of a mining right  광업권원부 sổ đăng ký quyền khai thác ban đầu 

Original register of patent  특허원부 đăng ký bằng sáng chế 

Original register of trademark  상표원부 bản gốc đăng ký thương hiệu, nhãn 

hiệu 

Original register/record  원부 sổ cái 

Original state/condition  원상 tình trạng ban đầu, tình trạng vốn có 

Original work  원저작물 nguyên tác 

Originality  독창성 tính độc đáo, tính sáng tạo 

Original copy of a notarial/authentic document/deed 공정증서원본 bản chính chứng thực, bản chính của 

văn bản công chứng 

Ostensible/apparent agency  표현대리 đại diện bên ngoài 

Other amusement center businesses  기타유기장업 doanh nghiệp trung tâm giải trí khác 

Other branches  타부 chi nhánh khác 

Other incomes  기타소득 thu nhập khác 

Other party  상대방;타방당사자 bên khác, bên còn lại của hợp đồng 

Other party to a contract  계약상대방 bên còn lại của hợp đồng 

Other party to a transaction  거래상대방 đối tác giao dịch 

Other party to claim  피청구인 người được thỉnh cầu 

Other passengers  동승자 bạn đồng hành, hành khách khác 

Other person 타인 người khác 

Other real rights  타물권 các quyền khác 

Outdoor assembly  옥외집회 họp mặt ngoài trời 

Out of order 고장 bị hư, bị hỏng 

Outflow  유출 sự chảy ra, thoát ra, dòng chảy sản 

phẩm 

Outline  개요;요지 khái lược, dàn ý 

Outstanding balance  현존액 số dư chưa thanh toán 

Over-the-counter registered corporation  장외등록법인 công ty, pháp nhân đã đăng ký giao 

dịch tại quầy 

Over-the-counter registered juristic person  장외등록법인 người đăng ký giao dịch tạiquầy 

Overall control  총괄 kiểm soát chung, tổng quát 

Overall control/supervision  통할 sự kiểm soát, giám sát chung 

Overall ownership  총유 quyền sở hữu chung 
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Overdraft  당좌대월 thấu chi, sự rút tiền quá số tiền gửi 

Overdue interest  연체이자 lãi phát sinh do nợ thuế, lãi quá hạn 

Overhead cost/expense  간접비 chi phí gián tiếp 

Overlapping mining areas  중복광구 khu vực khai thác chồng chéo 

Overpaid or erroneously paid money  과오납금 tiền thanh toán thừa, tiền thanh toán 

sai 

Overpayment or erroneous payment  과오납 tiền thanh toán quá mức 

Overpayments or erroneous payments 과오납금 tiền thanh toán sai sót 

Overpopulation control area  과밀억제권역 khu vực kiểm soát đông dân quá mức 

Overseas construction business operator  해외건설업자 nhà điều hành xây dựng ở nước ngoài 

Overseas criminal/offender  국외범 tội phạm ở nước ngoài 

Overseas direct investment  해외직접투자 đầu tư trực tiếp ra nước ngoài 

Overseas economic cooperation  대외경제협력 hợp tác kinh tế nước ngoài 

Overseas futures trade  해외선물거래 giao dịch phát sinh ở nước ngoài, 

giao dịch hàng hoá ở nước ngoài 

Overseas investment  해외투자 đầu tư nước ngoài 

Overseas investment insurance  해외투자보험 361 bảo hiểm đầu tư nước ngoài 

Overseas mongolian  재외동포;해외동포 kiều bào người mông cổ 

Overseas navigation business  외국항행사업 doanh nghiệp vận tải biển nước ngoài 

Overseas trade  대외무역 thương mại nước ngoài 

Overseeing  감시 sự giám sát, kiểm tra 

Overtaking  앞지르기 sự vượt qua, đuổi theo 

Overtaking right  추급권 quyền được đuổi theo, rượt theo 

Overthrow  전복 sự đảo chính, lật đổ,  

Overtime wages  가산임금 tiền tăng ca, tiền làm thêm giờ 

Overtime work  시간외근로;연장근로 việc làm thêm giờ, việc làm tăng ca 

Overturn  전복 sự đảo chính, lật đổ, đảo lộn 

Owner of neighboring copyright  저작인접권자 chủ sở hữu của quyền liên quan đến 

quyền tác giả 

Own  소유하다 sở hữu 

Own property  고유재산 tài sản riêng, tài sản sở hữu cá nhân 

Owned article  소유물 vật sở hữu 

Owned by the state  국유의 thuộc quốc hữu, thuộc sở hữu nhà 

nước 
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Owner  소유권자;소유자 chủ sở hữu, người có quyền sở hữu 

Owner having utility model right  실용신안권자 chủ sở hữu bằng sáng chế tiện ích  

Owner of a building  건물소유자 chủ sở hữu một toà nhà 

Owner of a motor vehicle  자동차소유자 chủ sở hữu xe cơ giới, xe hơi 

Owner of a patent right  특허권자 chủ sở hữu quyền sáng chế 

Owner of a ship/vessel  선박소유자 chủ sở hữu con tàu 

Owner of an automobile  자동차소유자 chủ sở hữu ô tô 

Owner of copyright  저작권자 chủ sở hữu bản quyền 

Owner of land  토지소유자 chủ sở hữu dất 

Owner of partitioned/divided property  구분소유자 chủ sở hữu tài sản được phân chia 

Owner of publication right  출판권자 chủ sở hữu quyền xuất bản 

Owner of the right of distribution  배포권자 chủ sở hữu quyền phân phối 

Owner of the right of publication  출판권자 chủ sở hữu quyền xuất bản 

Ownerless personal estate  무주의동산 tài sản vô chủ, động sản vô chủ 

 Ownerless real estate  무주부동산 bất động sản vô chủ 

Ownerless things  무주물 vật vô chủ, không chủ 

Ownership  소유권 quyền sở hữu 

Ownership by partition/division  구분소유;구분소유권 phân quyền sở hữu 

Ownership of a ship/vessel  선박소유권 quyền sở hữu tàu 

Ownership of land  토지소유권 quyền sở hữu đất đai 

Ownership of movables  동산소유권 quyền sở hữu động sản 

Ownership of partition/division  구분소유;구분소유권 phân quyền sở hữu 

Ownership of personal property  동산소유권 quyền sở hữu tài sản cá nhân lưu 

động 

Ownership of real estate  부동산소유권 quyền sở hữu bất động sản 

Ownership of real property  부동산소유권 quyền sở hữu bất động sản 

Ownership registration  소유권등기 đăng ký quyền sở hữu 

Ownership relations of partition/division  구분소유관계 quan hệ sở hữu phân vùng 

Ownership shares  소유지분 cổ phần sở hữu 

Ownership transfer registration  소유권이전등기 đăng ký chuyển quyền sở hữu 

Oxen and horses  우마 trâu ngựa 

Ozone layer-depleting substance  오존층파괴물질 chất làm suy giảm tầng ô zon 

Package order basis contract  일괄수주방식 hợp đồng đặt hàng trọn gói 
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Paid amount  지급금 số tiền đã thanh toán 

Paid holiday  유급휴일 kỳ nghỉ, nghỉ được trả lương 

Paid leave per month  월차유급휴가 nghỉ phép có lương hàng tháng 

Paid leave/vacation  유급휴가 nghỉ phép có lương hàng tháng 

Paid maternity leave  산후유급휴가기간 nghỉ thai sản có lương 

Paid maternity leave after birth  산후유급휴가기간 nghỉ thai sản có lương  

Paid nursing time  유급수유시간 thời gian nghỉ sau sinh được trả 

lương 

Paid-in capital  납입자본 vốn đầu tư 

Paid-up capital  납입자본 vốn trả góp 

Paintings  도화 đồ họa, tranh vẽ 

Paper  서류 tài liệu, hồ sơ, giấy tờ 

Paper money  지폐 tiền giấy 

Papers  문서 tư liệu, tài liệu, hồ sơ, giấy tờ 

Par  권면 tỉ giá, mức trung bình, sự ngang hàng 

Par value  권면액 mệnh giá 

Par value  액면가;액면가액;액면금액 mệnh giá 

Par value at the time of issuing/issuance  발행가액 tỷ giá tại thời điểm phát hành 

Par value stock  액면주식 mệnh giá cổ phiếu 

Parcel  소포;필지 bưu kiện, bưu phẩm, mảnh đất 

Parcel number  지번 số hiệu lô đất 

Parcel post  소포우편물 dịch vụ gửi bưu phẩm 

Parceling-out  분양 sự phân lô, chia phần 

Parceling-out contract  분양계약 hợp đồng tách thửa, hợp đồng chia lô 

đất 

Pardon  사면 ân xá, tha nội 

Parent by adoption 양부모 cha mẹ nuôi 

Parent company  모회사 công ty mẹ 

Parent company  지배회사 công ty mẹ 

Parent-child relationship by adoption  양친자관계 quan hệ cha mẹ và con nuôi 

Parental authority/power  친권 quyền giám hộ, quyền bảo hộ của cha 

mẹ đối với con cái  

Parental lineal  친계 quan hệ huyết thống, ba mẹ trực hệ 

Parity  균등 sự bình quân, bình đẳng, ngang hàng 
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Park  공원지 công viên 

Park zone/site  공원지 công viên 

Parking  주차 đậu xe, dừng xe 

Parking lot on the road/street  노상주차장 chỗ dừng xe, đậu xe trên đường 

Parking lot/area  주차장 nơi đậu xe, bãi đậu xe 

Parliamentary system/institution  의회제 thể chế đại nghị, chế độ nghị viện 

Parole  가석방;가출옥 phóng thích, tạm tha 

Parolee  가석방자 đặc xá 

Part of exclusive ownership  전유부분 phần sở hữu riêng 

Part-time  비상근  bán thời gian 

Part-time executive  비상근이사 thành viên hội đồng quản trị không 

làm việc toàn thời gian 

Partial acceptance  일부인수 chấp nhận một phần 

Partial destruction  일부멸실 phá huỷ một phần 

Partial exemption  일부면제 miễn giảm một phần 

Partial insurance  일부보험 bảo hiểm một phần 

Partial invalidation/nullity  일부무효 vô hiệu một phần 

Partial transfer  일부양도 chuyển nhượng một phần 

Participant  참가인 người tham gia, người tham dự 

Participation  가담 sự tham gia, tham dự, hợp tác 

Participation  입회(立會);참가 gia nhập, tham gia 

Participation in attachment  참가압류 ép tham gia, áp đặt tham gia 

Participation in procedures for bankruptcy  파산절차참가 tham gia thủ tục, quy trình phá sản 

Participation in proceedings  소송관여 tham gia tố tụng 

Participation to support  보조참가 tham gia ủng hộ, tham gia giúp đỡ 

Particle material  입자상물질 chất liệu dạng hạt, nguyên liệu dạng 

hạt 

Particular article/goods  특정물 hàng hoá đặt biệt, hàng hoá cụ thể 

Particulars  내역;명세서;세목(細目)  nội dung chi tiết bản ghi, bản kê chi 

tiết 

Particulars of abnormal incorporation  변태설립사항 đặc tính của tổ chức khác thường 

Particulars of prohibition  금지사항 nội dung cấm 

Particulars of transaction  거래명세서 chi tiết giao dịch 

Particulars to be registered  등기사항 thông tin đăng ký 
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Parties etc. 당사자등 đương sự, những người có liên quan 

Parties in dispute  분쟁당사자 các bên tranh chấp 

Partition  분할 sự chia ra, phần chia, phân chia  

Partition of co-owned property  공유(共有)물분할 phân chia tài sản đồng sở hữu 

Partition of lots  분필 phân chia đất 

Partition/division registration  구분등기 đăng ký phân chia 

Partitioned ownership  구분소유;구분소유권 quyền sở hữu từng phần 

Partitioned ownership relations  구분소유관계 mối quan hệ sở hữu từng phần 

Partitioned registration  분할등기 đăng ký từng phần 

Partitioned superficies  구분지상권 quyền bề mặt phân vùng 

Partitioned surface right  구분지상권 quyền sở hữu bề mặt từng phần 

Partitioned/divided surface right  구분지상권 quyền sở hữu bề mặt từng phần 

Partitioner  분할자 người phân chia 

Partner 동업자 đối tác, thành viên hợp danh 

Partner with limited liability  유한책임사원 thành viên chịu trách nhiệm hữu hạn 

Partner with unlimited liability  무한책임사원 thành viên chịu trách nhiệm vô hạn 

Partnership  조합(組合)  mối quan hệ đối tác 

Partnership contract  조합(組合)계약 hợp đồng hợp tác 

Partnership list  조합(組合)원명부 danh sách đối tác hợp tác 

Partnership property  합유물 tài sản hợp tác 

Partnership-ownership  합유 quan hệ đối tác – sở hữu 

Parts  속구 phần, bộ phận, tách rời 

Party  당사자 đương sự, bên 

Party concerned  관계인;관계자 bên có liên quan 

Party election campaign office  정당선거사무소 văn phòng chiến dịch bầu cử đảng 

Party examination  당사자신문 thẩm tra đương sự, các bên có liên 

quan 

Party interested  이해당사자 đương sự có lợi 

Party litigation  당사자소송 đương sự tố tụng 

Party membership fees  당비 phí thành viên, đảng phí 

Party to a contract  계약당사자 một bên của hợp đồng 

Party to a lawsuit  소송당사자 đương sự tố tụng 

Party who wins a lawsuit/case  승소자 bên thắng kiện, người thắng kiện 
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Passage  경과 sự đi qua, bước qua, đường dẫn 

Passage ticket  승차권 vé thông hành 

Passbook  통장(通帳)  sổ tiết kiệm 

Passenger  여객 hành khách 

Passenger fares  여객운임 tiền xe, tiền vé hành khách 

Passenger ship  여객선 tàu chở khách 

Passenger transport  여객운송 vận tải hành khách 

Passenger transport service  여객자동차운송사업 dịch vụ vận tải hành khách 

Passenger transport service operator  여객운송사업자 nhà điều hành vận tải hành khách 

Passenger transportation  여객운송 vận tải hành khách 

Passenger vehicle transport business  여객자동차운송사업 kinh doanh vận tải xe khách 

Passenger vessel  여객선 tàu chở khách 

Passive claim  수동채권 trái quyền thụ động 

Passive loan for consumption 무이자소비대차 cho vay tiêu dùng không lãi suất 

Passive obligation  수동채권 nghĩa vụ thụ động 

Passport  여권 hộ chiếu 

Passport issuance  여권발급 cấp hộ chiếu 

Past  과거 quá khứ 

Pasture  목장용지 nông trại, đồng cỏ 

Patent 특허 bằng phát minh sáng chế, quyền sở 

hữu trí tuệ 

Patent administrator  특허관리인 người quản lý bằng sáng chế, quyền 

sở hữu trí tuệ 

Patent agent  변리사 chuyên viên đại diện sở hữu công 

nghiệp 

Patent application  특허출원 đơn xin cấp bằng sáng chế 

Patent attorney  변리사 luật sư sở hữu trí tuệ 

Patent attorney registry  변리사등록부 việc đăng ký cấp bằng sáng chế 

Patent cooperation treaty  특허협력조약 hiệp ước hợp tác sáng chế 

Patent court  특허법원 toà án sáng chế 

Patent fee 특허료 phí cấp bằng sáng chế 

Patent gazette/publication  특허공보 công báo phát minh, thông báo sáng 

chế 

Patent nullity trial  특허무효심판 phán xét, xét vô hiệu bằng sáng chế 
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Patent office  특허국 cục sở hữu trí tuệ 

Patent original register  특허원부 đăng ký sáng chế ban đầu, đăng ký 

sở hữu trí tuệ 

Patent procedure  특허절차 thủ tục cấp bằng sở hữu trí tuệ, bằng 

sáng chế 

Patent registration  특허등록 đăng ký sở hữu trí tuệ 

Patent right  특허권 quyền sở hữu trí tuệ 

Patent ruling/assessment  특허사정 đánh giá bằng sáng chế, quyền sở 

hữu trí tuệ 

Patent trial  특허심판 phán xét bằng sáng chế, quyền sở 

hữu trí tuệ 

Patent tribunal  특허심판원 hội đồng phán xét, đánh giá quyền sở 

hữu trí tuệ 

Patented invention  특허발명 phát minh được cấp bằng sở hữu trí 

tuệ 

Patentee 특허권자 người nhận bằng sở hữu trí tuệ 

Paternal blood relationship  부계혈족 quan hệ huyết thống 

Paternal blood relative  부계혈족 quan hệ cha con 

Paternal lineage  부계 phụ hệ 

Paternal side/lineage  남계 dòng họ bên nội  

Pathogen  병원체 vi trùng, mầm gây bệnh 

Pattern  양식(樣式);유형 kiểu mẫu, quy cách, mẫu mã 

Pavement  보도(步道)  mặt đường, vỉa hè 

Pawnshop  전당포 tiệm cầm đồ 

Pay  급료;보상;봉급 trả tiền 

Pay-cut  감급 cắt giảm lương, cắt giảm tiền 

Payable amount  지급금 khoản tiền cần trả  

Payable to bearer  소지인출급식 chi phiếu không định danh trả cho 

người nắm giữ 

Payee  수취인 người được trả tiền 

Payer  지급인 người trả tiền 

Payer in arrears  체납자 người nộp tiền trễ, người thanh toán 

tiền chậm trễ  

Payment  급부;급부금;납부;납입;변제;지급 việc thanh toán, sự chi trả, sự 

đóng tiền, khoản tiền phải trả 

Payment after deduction  공제(控除)지급 khoản thanh toán sau khi khấu trừ 
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Payment amount  납부금액;납입금 số tiền thanh toán, số tiền phải nộp 

Payment at maturity  만기지급 số tiền thanh toán sau khi đáo hạn 

Payment at the fixed period after the issuing date 발행일자후정기출급 thanh toán vào thời điểm cố định sau 

ngày phát hành 

Payment by annual installment  연부연납 trả góp hàng năm 

Payment by installment 분할지급 trả nhiều lần, trả góp 

Payment by intervention  참가지급 thanh toán tham gia, can thiệp 

Payment by proxy  대리납부 thanh toán uỷ quyền, thay mặt thanh 

toán 

Payment by report/return  신고납부;신고납입 371 thanh toán bằng việc khai báo và 

đóng tiền 

Payment by subrogation  대위변제 thanh toán thế quyền 

Payment date  납기일;납부기일;지급기일;지급일자 ngày thanh toán 

Payment delegation  지급위임 uỷ quyền chi trả 

Payment dividend preferentially  우선배당 chi phần ưu tiên, trả cổ tức ưu đãi  

Payment due  납입금 ngày đến hạn thanh toán 

Payment entrustment  지급위탁 uỷ thác thanh toán 

Payment from mutual aid fund/money  공제(共濟)지급 thanh toán khấu trừ từ quỹ 

Payment guarantee  지급보증 đảm bảo thanh toán 

Payment guarantor  지급보증인 người bảo lãnh thanh toán 

Payment in advance  선불;예납 trả trước, ứng trước 

Payment in and payment out  출납 thu chi 

Payment in annual installment  연부연납 trả góp hàng năm 

Payment in kind/goods  물납 thanh toán bằng hiện vật 

Payment in preference  우선변제 thanh toán trước tiên, thanh toán ưu 

tiên 

Payment in substitutes  대물변제 thanh toán bằng sản phẩm thay thế 

Payment means/method  지급방법 phương thức thanh toán 

Payment notice  납입고지 thông báo thanh toán 

Payment notice/notification  납부고지;납부통지 thông báo nộp tiền, thông báo thanh 

toán 

Payment obligation  지급의무 nghĩa vụ thanh toán 

Payment of additional collection charges  추징금납부 thanh toán bổ sung, thanh toán tiền 

truy thu 

Payment of allowance  수당지급 thanh toán tiền phụ cấp 
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Payment of an insurance premium  보험료납부 thanh toán phí bảo hiểm 

Payment of damages  배상금지급 thanh toán thiệt hại 

Payment of dividends  배당금지급 thanh toán tiền cổ tức 

Payment of insurance money  보험금지급 thanh toán tiền bảo hiểm 

Payment of price  대금(代金)지급 thanh toán giá cả, thanh toán tiền 

Payment of purchase price  대금(代金)지급 thanh toán giá mua 

Payment of remuneration  보수(報酬)지급 thanh toán tiền thù lao 

Payment of stocks  주금납입 thanh toán cổ phiếu 

Payment of subscription money of stock  주금납입 thanh toán tiền đăng ký mua cổ phiếu 

Payment of tax in kind  물적납세 nộp thuế bằng hiện vật 

Payment of wage  임금지불 chi trả lương 

Payment on a fixed date  확정일출급 thanh toán vào ngày cố định  

Payment on notes  어음지급 thanh toán trên hối phiếu 

Payment order  납부명령;지급명령;지급지시 lệnh thanh toán, chỉ thị thanh toán 

Payment out of the national treasury  국고부담 thanh toán bằng tiền nhà nước 

Payment period  지급기간 thời hạn thanh toán 

Payment place/location  지급장소;지급지 địa điểm thanh toán 

Payment procedure  납부절차;지급절차 thủ tục thanh toán, trình tự thanh toán 

Payment record  지급조서 hồ sơ thanh toán 

Payment refusal  지급거절 từ chối thanh toán 

Payment report  지급조서 báo cáo thanh toán 

Payment suspension  지급정지 tạm dừng thanh toán, ngừng thanh 

toán 

Payment term  납기 thời hạn thanh toán 

Payments  지급금 tiền thanh toán 

Payroll  임금대장 bảng lương 

Peace and order  안녕질서 an ninh trật tự 

Peace treaty  강화조약 hiệp ước hòa bình 

Peculiar business  고유사무 kinh doanh đặt biệt, kinh doanh riêng 

Peculiar property  특유재산 tài sản đặc hữu, tài sản sở hữu đặc 

biệt 

Pecuniary  금전상의 tiền tệ, vấn đề tiền bạc 

Pecuniary claim  금전채권 trái quyền nộp tiền, yêu cầu nộp phạt 
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Pecuniary punishment/sentence  재산형 hình phạt bằng tiền 

Pecuniary/monetary obligation  금전채무 nghĩa vụ trả tiền 

Peddling  행상 nghèo bán rong 

Pedigree  혈통 huyết thống, cùng dòng máu 

Penal detention  구류 sự tạm giam, tạm giữ hình sự 

Penal provisions  벌칙;벌칙규정  điều luật của bộ luật hình sự 

Penal provisions of other acts and subordinate statutes 형벌법규 điều khoản hình sự 

Penalty  범칙금 tiền phạt 

Penalty for breach of contract  위약금 tiền phạt, tiền bồi thường hợp đồng 

Penalty of a fine  벌금액 số tiền bị phạt, số tiền phạt 

Penalty surcharge  과징금 tiền nộp phạt 

Pendency of a lawsuit  소송계속 tiếp tục kiện cáo, tố tụng 

Pending  계속중;계쟁중의 đang chờ xử lý, chưa xử, chưa giải 

quyết 

Pending in a court  소송계속 đang chờ xử tại toà án 

Pension  연금 lương hưu, trợ cấp hưu trí 

Pension for a public official  공무원연금 lương hưu công chức 

Pension for senior citizens  경로연금;노령연금 trợ cấp người cao tuổi 

Pension for the aged  노령연금 trợ cấp cho người già 

Pension for the bereaved family  유족연금 tiền trợ cấp mai táng, tiền tuất 

Pension insurance  연금보험 bảo hiểm hưu trí 

Pension premium  연금보험료 tiền lương hưu 

Per capita rate  균등할 tỷ lệ bình quân đầu người 

Percent per annum  연율 tỷ lệ một năm 

Percentage  비율 tỉ lệ phần trăm 

Perception  지각(知覺) tri giác, nhận thức 

Peremptory notice of payment  납입최고 thông báo tiền đóng trước, thông báo 

trước về thanh toán 

Peremptory notice  최고(催告) thông báo đóng tiền 

Perfection  완성 sự hoàn thành, hoàn tất 

Performance  근무성적;급부;변제;수행;이행;집행;처리 thành tích làm việc, 

hiệu suất làm việc, sự thực hiện nghĩa vụ, sự thanh toán 

Performance as agent  대행 làm thay, dịch vụ làm thay 

Performance assistant  이행보조자 người hỗ trợ hiện, trợ lý thực hiện 
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Performance by distribution  배당변제 phân phối thực hiện 

Performance by subrogation  대위변제 thực hiện nghĩa vụ bằng thế quyền,  

Performance for illegal cause  불법원인급여 thực hiện vì lí do bất hợp pháp 

Performance guarantee  이행보증;이행보증금 đảm bảo thực hiện 

Performance guarantee insurance  이행보증보험 bảo hiểm đảm bảo thực hiện nghĩa vụ 

Performance in full  완제 hoàn thành toàn bộ nghĩa vụ, thực 

hiện/thanh toán toàn bộ 

Performance of a contract  계약이행 thực hiện hợp đồng 

Performance of affairs/business/duties  사무처리 xử lý công việc  

Performance of a state litigation  국가소송수행 thực hiện tố tụng quốc gia 

Performance of guaranteed obligation  보증채무이행 thực hiện nghĩa vụ đảm bảo 

Performance of guaranty debt  보증채무이행 thực hiện nghĩa vụ bảo lãnh nợ 

Performance of litigation  소송수행 thực hiện tố tụng, tiến hành tố tụng 

Performance of obligation/duty  의무이행 thực hiện nghĩa vụ 

Performance of one's duties  직무집행 chấp hành nghĩa vụ  

Performance on behalf  대리 thực hiện với tư cách là.., đại diện 

cho... 

Performance rating  근무성적평정 đánh giá hiệu suất công việc  

Performance with priority  우선변제 thực hiện theo sự ưu tiên 

Performance/service record  근무성적 báo cáo thành tích công tác 

Performer  실시권자;행위자 người thực hiện, người làm 

Peril  위해 sự nguy hiểm, hiểm họa, tai nạn 

Period  기간;시기 thời kỳ 

Period for addition  부가기간 thời gian bổ sung, thời hạn bổ sung 

Period for an appeal  상고기간 thời gian kháng cáo 

Period for estimate  견적기간 thời gian ước tính, thời gian dự trù 

Period for exercise of a right  권리행사기간 thời gian thực hiện quyền 

Period for filing an appeal  상고제기기간;항소제기기간 thời gian nộp đơn kháng cáo 

Period for raising an objection/appeal  이의기간;이의신청기간 thời gian kháng cáo, thời gian phản 

đối 

Period for ruling/adjudication  재정(裁定)기간 thời gian xét xử, thời gian ra phán 

quyết  

Period for the settlement of accounts  결산기 kỳ quyết toán 

Period for/of acceptance  승낙기간 thời hạn chấp thuận 
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Period of a contract  계약기간 thời hạn hợp đồng 

Period of a request/application for examination 심사청구기간 thời gian đăng ký, yêu cầu thẩm định 

Period of adjudication/ruling  재결기간 thời hạn phán quyết 

Period of an employment contract  고용계약기간 thời hạn của hợp đồng lao động 

Period of appeal  항소기간 thời hạn kháng cáo 

Period of appointment  임용기간 thời hạn bổ nhiệm 

Period of bailment  임치기간 thời gian tại ngoại 

Period of calculation/estimation/evaluation  산정시기 thời gian tính toán, ước tính, đánh giá 

Period of complaint  고소기간 thời gian khiếu nại, tố cáo 

Period of confinement/custody  구속기간 thời gian bị giam giữ 

Period of confinement/detention/custody  구금기간 thời gian bị giam cầm 

Period of correction 보정기간 thời gian bổ sung chỉnh sửa 

Period of deferment of collection  징수유예기간 thời gian tạm hoãn thu tiền 

Period of disappearance  실종기간 thời gian mất tích 

Period of dissatisfaction/protest 불복기간 thời gian phản đối 

Period of duration  내용연수 thời gian sử dụng, tuổi đời  

Period of ex post facto management  사후관리기간 thời hạn hồi tố 

Period of exclusion  제척기간 thời gian, giai đoạn loại trừ  

Period of existence/survival/maintenance  존속(存續)기간 thời gian tồn tại, thời hạn sử dụng 

Period of filing an appeal  상소제기기간 thời hạn nộp đơn kháng cáo 

Period of filing/instituting an action/ lawsuit/litigation 제소기간 thời hạn kiện tụng, kiện cáo 

Period of follow-up management  사후관리기간 thời gian theo dõi quản lý 

Period of grace/stay  유예기간 thời gian gia hạn 

Period of invalidation/nullification  실효(失效)기간 thời hạn mất hiệu lực, vô hiệu hoá 

Period of lease  임차기간 thời hạnthuê 

Period of liquidation  청산기간 thời hạn thanh lý 

Period of loading  선적기간 thời hạn chất hàng 

Period of mutual accounting  상호(相互)계산기간 kỳ hạch toán lẫn nhau 

Period of mutual aid  공제(共濟)기간 thời hạn tương trợ, hỗ trợ  

Period of notice of demand  최고(催告)기간 thời hạn thông báo, đưa ra yêu cầu 

Period of occupation and use  점용기간 thời hạn chiếm giữ và sử dụng 

Period of parole  가석방기간 thời hạn ân giá, tạm tha 
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Period of payment 변제기;변제기한;지급기간 thời hạn thanh toán, kỳ hạn thanh 

toán 

Period of peremptory notice  최고(催告)기간 thời hạn thông báo trước 

Period of performance/compliance/ execution 이행기 thời hạn thực hiện, thời gian thi hành 

Period of permission for occupation and use  점용허가기간 thời hạn cho phép chiếm hữu và sử 

dụng 

Period of prescription of a public prosecution  공소시효기간 378 thời hạn truy tố công khai 

Period of presentation/submission  제시기간 thời hạn trình bày, nộp hồ sơ 

Period of presentation for payment 지급제시기간 thời hạn xuất trình để thanh toán 

Period of probation  보호관찰기간;집행유예기간 thời hạn giám hộ, thời gian thử việc 

Period of prohibition  금지기간 thời gian cấm 

Period of provisional release from prison  가석방기간 thời gian tạm thời được ân xá 

Period of punishment/sentence  형기 thời gian trừng phạt 

Period of refund  상환(償還)기간 thời hạn hoàn trả 

Period of repurchase  환매기간 thời hạn mua lại hàng 

Period of request for trial  심판청구기간 thời hạn yêu cầu kháng cáo 

Period of restitution 반환시기 thời hạn trao trả, thay thế 

Period of service  복무기간 thời gian phục vụ 

Period of shipment  선적기간 thời gian vận chuyển 

Period of suspension of execution  집행유예기간 thời gian tạm ngừng thi hành 

Period of taxation  과세기간 thời gian đóng thuế 

Period of the final return/report on tax base  과세표준확정신고기간 thời gian thông báo, khai báo lần 

cuối về chuẩn thuế 

Period of the prohibition of remarriage  재혼금지기간 thời gian cấm tái hôn 

Period of registration  등기기간 thời gian đăng ký 

Period of the suspension of sentence  선고유예기간 379 thời gian tạm hoãn thi hành án 

Period of time  기간 khoảng thời gian 

Period of time for payment  납부기간 thời gian để thanh toán 

Period of time of a report/declaration  신고기한 thời ạn báo cáo, tuyên bố 

Period of time of appeal  상소기간 thời hạn kháng cáo 

Period of unloading  양륙기간 thời gian bốc hàng, dỡ hàng 

Period of validity  유효기간 thời gian hiệu lực 

Periodic act  정기행위 hành động định kỳ 

Periodical  정기간행물 ấn phẩm định kỳ 
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Periodical gift  정기증여 quà tặng định kỳ 

Periodical market  정기시장 chợ phiên, thị trường định kỳ 

Periodical payment 정기금 thanh toán định kỳ 

Perjury  위증 chứng cứ giả, khai man trước tòa 

Perjury  위증죄 tội làm chứng sai, tội khai man trước 

tòa 

Permanent domicile/address  본적 nguyên quán, quê quán 

Permanent term 불변기간 thời hạn vĩnh viễn, thời hạn không 

xác định, vĩnh viễn 

Permission  허가;허락 sự đồng ý, cho phép, chấp thuận 

Permission for business  영업허가 sự cho phép kinh doanh 

Permission for changing the form and quality  형질변경허가 cho phép thay đổi hình thức, chất 

lượng 

Permission for occupation and use  점용허가 cho phép chiếm giữ và sử dụng 

Permission of successful bid  경락허가 cho phép đấu thầu thành công 

Permission of admission  입학허가 cho phép nhập học 

Permission of an appeal  상고허가 chấp nhận đơn kháng cáo 

Permission of development  개발허가 cho phép phát triển, mở rộng 

Permission of establishment/opening  개설허가 cho phép thành lập, mở cửa 

Permission of incorporation  법인설립허가 cho phép thành lập pháp nhân 

Permission of intervention  심판참가허가 cho phép can thiệp 

Permission of naturalization  귀화허가 cho phép nhập tịch 

Permission of payment by annual installment 연부연납허가 cho phép trả góp hàng năm 

Permission to establish a juristic person  법인설립허가 cho phép thành lập pháp nhân 

Permitted bonded area  특허보세구역 khu vực ngoại quan được cho phép 

Permitted fishery/fishing  허가어업 nghề ngư nghiệp được cấp phép để 

đánh bắt 

Permitted user  허가사용자 người sử dụng được cấp phép 

Perpetrator  가해자 người gây hại 

 Persistence 존속(存續) sự tồn lưu, tồn lại 

Person acknowledged  피인지자 người đã thừa nhận  

Person acting for the president 대통령권한대행자 người thay quyền tổng thống, người 

thừa hành, quyền tổng thống 

Person bound to make reimbursement  상환(償還)의무자 người có nghĩa vụ hoàn trả 
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Person charged with a testamentary gift  유증의무자 người được tặng cho di chúc 

Person claiming recovery  회복자 người yêu cầu thu hồi, người yêu cầu 

bồi thường 

Person concerned in the case  소송관계인 người có liên quan trong vụ án, vụ tố 

tụng 

Person concerned  관계인;관계자 người có liên quan 

Person dealing with activities related to notes 어음행위자 người đảm nhận các công việc có 

liên quan đến hối phiếu, người lập hoá hoá đơn thông tin pháp lý chuyển khoản, đóng dấu, ký tên 

Person devoid of mental capacity  의사무능력자 người có năng lực trí tuệ 

Person eligible for medical care  의료보호대상자 người đủ điều kiện được chăm sóc về 

y tế 

Person eligible for the exemption from taxation 면세대상자 người đủ điều kiện được miễn thuế 

Person employed in any other person's family affairs 가사사용인 người làm công việc gia đình người 

khác, quản gia 

Person engaged in aviation business  항공종사자 người kinh doanh hàng không 

Person engaged in forestry  임업인 người làm lâm nghiệp 

Person entitled to an appeal  상소권자 người có quyền kháng cáo 

Person entitled to apply for a retrial/ re-deliberation 재심청구권자 người có quyền xin tái thẩm 

Person entitled to appoint an attorney-at-law 변호인선임권자 người có quyền được chỉ định luật sư 

Person entitled to file a complaint  고소권자 người có quyền nộp đơn khiếu nại 

Person entitled to impose  부과권자 người có quyền áp đặt 

Person entitled to request a retrial/ re-deliberation 재심청구권자 người có quyền yêu cầu tái thẩm 

Person entitled to rescission  해제권자 người có quyền từ chức, người có 

quyền bãi nhiệm 

Person having a right of retention  유치권자 người có quyền lưu trữ 

Person having a servitude  지역권자 người có quyền sử dụng đất trong 

khu vực 

Person having an authority of management  관리권자 người có thẩm quyền quản lý 

Person having an authority to dispose  처분권자 người có thẩm quyền định đoạt, xử lý 

Person having disposition authority  처분권자 người có quyền định đoạt 

Person having partnership-ownership  합유자 người có quan hệ đối tác sở hữu (do 

hùn vốn) 

Person having the right to foreclose outside bankruptcy 별제권자 người có quyền yêu cầu phá sản 

Person having/with parental authority/ power 친권자 người có quyền cha mẹ 

Person holding a design right  의장권자 người nắm giữ bản quyền thiết kế 
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Person holding a partitioned/divided ownership 구분소유자 người nắm giữ quyền phân chia, định 

đoạt quyền sở hữu 

Person holding a right of rescission  해제권자 người có quyền từ bỏ 

Person holding a right to file a complaint  고소권자 người có quyền nộp đơn khiếu nại 

Person holding a right to the provisional registration for security 담보가등기권리자 người đăng ký tạm thời tài 

sản thế chấp 

Person holding a security right  담보권자 người nắm giữ quyền bảo đảm 

Person holding a title  명의인 người giữ một chức danh 

Person holding liabilities jointly  공동의무자 người cùng nắm giữ nợ 

Person holding recourse  구상권자 người giữ quyền truy đòi 

Person holding the right to demand a reimbursement/indemnity 구상권자 383 người có quyền yêu cầu hoàn trả, bồi 

thường 

Person holding/having a right to provisional registration 가등기권리자 người có quyền đăng ký tạm thời 

Person in charge of management  관리책임자 người phụ trách quản lý 

Person in charge of safety  안전담당자 người phụ trách an toàn 

Person in the same line of business  동업자 người cùng ngành nghề kinh doanh 

Person in whose favor the intervention is made 피참가인 người tham gia can thiệp 

Person in whose name the provisional registration is made 가등기명의인 người đứng tên đăng ký tạm thời 

Person in whose name the registration was made 등기명의인 người đứng tên đăng ký 

Person ineligible for inheritance/succession  상속결격자 người không đủ điều kiện thừa kế 

Person insured under the national pension program 국민연금가입자 người được bảo hiểm theo chế độ 

hưu trí nhà nước 

Person interested/concerned  이해관계인 người có liên quan 

Person involved in the litigation  소송관계인 người có liên quan đến vụ kiện 

Person liable for a report/return  신고의무자 người chịu trách nhiệm báo cáo 

Person liable for collection  징수의무자 người chịu trách nhiệm thu 

Person liable for damages  배상의무자 người chịu trách nhiệm bồi thường 

thiệt hại 

Person liable for extraordinary/special collection 특별징수의무자 người chịu trách nhiệm đặc biệt 

Person liable for performance  변제자 người chịu trách nhiệm thực hiện 

Person liable for provisional registration  가등기의무자 người chịu trách nhiệm đăng ký tạm 

thời 

Person liable for tax payment  납세의무자;납부의무자 người chịu trách nhiệm nộp thuế 

Person liable to pay  납부의무자 người chịu trách nhiệm thanh toán 

Person living together  동거인 người sống cùng  
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Person making a statement  진술자 người đưa ra tuyên bố 

Person obligated to make the provisional registration 가등기의무자 người có nghĩa vụ đăng ký tạm thời 

Person obligatory for repayment  상환(償還)의무자 người có nghĩa vụ thanh toán lại 

Person obliged to pay  납부의무자 người có nghĩa vụ thanh toán 

Person of bad credit standing  신용불량자 người có tín dụng xấu 

Person of capacity to act  행위능력자 người có năng lực hành vi 

Person of legal capacity  행위능력자 người có năng lực hành vi dân sự 

Person paying by intervention  참가지급인 người thanh toán bằng cách can thiệp 

Person placing an order 발주자 người đặt hàng 

Person requiring protection  요보호자 người cần được bảo vệ 

Person responsible for collection 징수의무자 người chịu trách nhiệm thu 

Person responsible for expenses  비용부담자 người chịu trách nhiệm về chi phí 

Person responsible for registration  등기의무자 người chịu trách nhiệm về đăng ký 

Person responsible for safety  안전담당자 người chịu trách nhiệm an toàn 

Person responsible/liable for withholding  원천징수의무자 385 người chịu trách nhiệm khấu lưu, 

khấu trừ tại nguồn 

Person serving one`s prison term  재소자 người đang thi hành án tù 

Person subject to be called for military forces mobilization 병력동원소집대상자 đối tượng được tuyển vào 

quân đội 

Person subject to medical care  의료보호대상자 đối tượng được nhận bảo hiểm y tế, 

chăm sóc y tế 

Person subject to protection  보호대상자 người được bảo vệ 

Person subject to protective disposition  보호처분대상자 người cần phải được bảo vệ 

Person to be exempted from taxation  면세대상자 người được miễn thuế 

Person under duty to collect contribution  기여금징수의무자 người có nghĩa vụ thu tiền đóng góp 

Person who abets or aids other persons in a crime 교사(敎唆)범;교사(敎唆)자 người tiếp tay, người xúi giục người 

khác phạm tội  

Person who carries out construction  시공자 người thi công 

Person who claims provisional/temporary disposition/measure 가처분채권자 người có quyền yêu cầu bố trị tạm 

thời, phận xử thạm thời 

Person who commits a crime related to narcotics 마약사범 người phạm tội liên quan đến ma tuý 

Person who commits any crime by negligence 과실(過失)범 người phạm tội do sơ suất 

Person who commits any crime in the mongolia 국내범 người phạm tội trong nước 

Person who commits any crime outside the mongolia 국외범 người phạm tội ở nước ngoài 
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Person who creates a trust  신탁설정자 người thiết lập ủy thác 

Person who donated  증여자 người tặng, người quyên góp 

Person who draws up  작성자 người soạn thảo 

Person who entrusts/commissions 촉탁인 người uỷ thác, người giao phó 

Person who establishes marine facilities 해양시설설치자 người lắp đặt trang thiết bị hàng hải  

Person who establishes/creates a security right 담보권설정자 người thiết lập quyền ký quỹ, quyền 

bảo mật 

Person who grows crops  경작자 người trồng trọt, điền phu 

Person who guarantees other's personal identity 신원보증인 người bảo lãnh 

Person who has a duty to a report/return  신고의무자 người có nhiệm vụ báo cáo 

Person who has a right to establish  설정권자 người có quyền thành lập, thiết lập 

Person who has acquired  취득자 người đạt được, giành được 

Person who has attempted a crime  미수범 người phạm tội âm mưu 

Person who has died in an unnatural death  변사자 người đột tử 

Person who has died unnaturally  변사자 người chết đột ngột, người bị hại chết 

đột ngột 

Person who has established/opened a drug store 약국개설자 người mở cửa hàng thuốc 

Person who has established/opened a pharmacy 약국개설자 người mở cửa hàng thuốc 

Person who has performed obligation  변제자 người đã thực hiện, thanh toán 

Person who has pledged his property to secure another's obligation 물상보증인 người cầm cố tài sản của mình để bảo 

lãnh người khác 

Person who has special relationship  특별연고자 người có mối quan hệ đặc biệt 

Person who has subscribed for stocks/ shares 주식청약인 người đã đăng ký cổ phiếu  

Person who has the authority to appoint  임용권자 người có thẩm quyền bổ nhiệm 

Person who holds a right to property transferred for security 양도담보권자 người có quyền đối với tài sản được 

chuyển giao 

Person who holds a right  권리자 người nắm quyền 

Person who holds a security right  담보권자 người giữ quyền bảo mật 

Person who intends to subscribe  청약자 người có ý định đăng ký 

Person who invests  출자자 người đầu tư 

Person who is declared incompetent  금치산자 người được tuyên bố cấm sở hữu tài 

sản vì mắc bệnh tâm thần 

Person who is entitled to inherit/succeed  상속권자 người được quyền thừa kế 

Person who is guilty of attempt  미수범 người phạm tội âm mưu 
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Person who is insane  정신이상자 người mất trí, tâm thần 

Person who is laid off  휴직자 người bị cho thôi việc 

Person who is obligated to perform  이행의무자 người có nghĩa vụ thực hiện 

Person who is under duty/obligation to support 부양의무자 người có nghĩa vụ chu cấp, chu 

dưỡng 

Person who is under obligation to supervise  감독의무자 người có nghĩa vụ giám sát 

Person who lives with  동거인 người sống cùng 

Person who makes a request for adjudication  심판청구인 người đưa ra yêu cầu xét xử 

Person who makes a statement  진술자 người đưa ra tuyên bố 

Person who makes an application  출원(出願)인 người đăng ký, người làm đơn 

Person who ordered any work  도급인 người nhận khoán thầu 

Person who originally placed an order  발주자 người đặt hàng 

Person who performs a processing work  가공자 người gia công, thực hiện công việc 

Person who performs a state litigation on behalf of the state 국가소송수행자 người thi hành tố tụng thay mặt nhà 

nước 

Person who permits other persons to use his name 명의대여자 người cho phép người khác sử dụng 

tên của mình 

Person who prepares  작성자 người chuẩn bị  

Person who pretends to have the right of inheritance 참칭상속인 người giả vờ được quyền thừa kế tài 

sản 

Person who provides one's personal reference 신원보증인 người cung cấp thông tin tham khảo 

của một người khác 

Person who provides security  담보제공자 người cung cấp bảo lãnh 

Person who raises an objection/appeal  이의신청인 người phản đối, người kháng nghị 

Person who receives  수증자 người nhận 

Person who recommits a crime/offense  재범자 người tái phạm tội 

Person who signs  서명자 người ký  

Person who takes over  인수인( )  người tiếp quản 

Person whose name is provisionally registered 가등기명의인 người có tên được đăng ký tạm thời 

Person with a criminal record  전과(前科)자 người có tiền án 

Person with a right to lease on a deposit basis 전세권자 người có quyền thuê lâu dài 

Person with superficies  지상권자 người có quyền sử dụng phần diện 

tích bề mặt 

Person with the next priority  후순위자 người được ưu tiên tiếp theo 

Personal defense  인적항변 phòng thủ cá nhân 
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Personal document  사문서 tài liệu cá nhân 

Personal effects  휴대품 hiệu ứng cá nhân 

Personal estate/property  동산 động sản cá nhân, tài sản cá nhân 

Personal history  이력서 lý lịch cá nhân 

Personal indemnification  대인배상 bồi thường cá nhân 

Personal information  개인정보 thông tin cá nhân 

 Personal information file  개인정보화일 tệp thông tin cá nhân 

Personal insurance  인보험 bảo hiểm cá nhân 

Personal service 교부송달 dịch vụ cá nhân 

Personality  인격 tính cách 

Personnel  직원 nhân sự 

Personnel for public interest service  공익근무요원 nhân viên phục vụ công ích 

Personnel management  노무관리 quản lý nhân sự 

Persons lacking litigation capacity  소송무능력자 390 người thiếu năng lực tố tụng 

Persons who are jointly and severally liable for tax payment 연대납세의무자 người chịu trách nhiệm nộp thuế 

Persons who commit unlawful/illegal acts jointly 공동불법행위자 người thực hiện hành vi trái pháp luật 

Persuasion  설득 thuyết phục 

Pertinent year  당해연도 năm tương ứng 

Perusal  열람 tìm hiểu, đọc, nghiên cứu 

Pest controller  방제업자 người kiểm soát sinh vật có hại 

Pest or disease control businessman  방제업자 doanh nghiệp kiểm soát, phòng ngừa 

dịch bệnh 

Petition  소원;소청;청원 thỉnh cầu, đơn thỉnh cầu, đơn yêu cầu 

Petition for registration  등기청구 đơn yêu cầu đăng ký 

Petition of an appeal  상고장 đơn kháng cáo 

Petition of appeal  항고장 đơn kháng cáo 

Petition of appeal  항소장 đơn kháng cáo 

Petition of dissatisfaction  불복청구 kiến nghị về việc không hài lòng,  

việc phản kháng 

Petition on election  선거소청 kiến nghị về vấn đề bầu cử 

Petition period of dissatisfaction  불복청구기간 thời gian yêu cầu kiến nghị, thời hạn 

để yêu cầu phản đối 

Petition review  소청심사 thẩm định, xem xét kiến nghị 

Petroleum  석유 xăng dầu 
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Petroleum export-import business operator  석유수출입업자 nhà kinh doanh xuất nhập khẩu xăng 

dầu 

Petroleum export-import business/trade  석유수출입업 kinh doanh xuất nhập khẩu xăng dầu 

Petroleum product/byproduct  석유제품 sản phẩm từ dầu mỏ 

Petroleum refinement facilities  석유정제시설 cơ sở lọc dầu 

Petroleum refinery  석유정제시설;석유정제업 nhà máy lọc dầu, thiết bị lọc dầu 

Petroleum sales businessman  석유판매업자 người kinh doanh xăng dầu 

Petroleum seller 석유판매업자 người bán xăng dầu 

Petroleum selling price  석유판매가격 giá bán xăng dầu 

Petroleum selling/sales business  석유판매업 ngành kinh doanh mua bán xăng dầu 

 Petroleum tax  석유류세 thuế xăng dầu 

Petty merchant  소상인 người mua bán nhỏ lẻ 

Pharmaceutical manufacturer of narcotics  마약제제업자 nhà sản xuất thuốc gây nghiện, ma 

tuý 

Pharmacist  약사 dược sĩ 

Pharmacists' association  약사회 hiệp hội dược sĩ 

Photographic work 사진저작물 tác phẩm nhiếp ảnh 

Physical body  신체 cơ thể 

Physical disability 신체장애 khuyết tật thể chất 

Physical work  육체노동 lao động thể chất, sức người 

Pickup  습득(拾得)  nhặt được, lấy được 

Picture  도화 hình ảnh 

Piece of land  필지 mảnh đất 

Piece rate/work  성과급 lương khoán, lương theo sản phẩm 

Pigeonholing (pigeonhole)  정리(整理) chỉnh lý 

Pillage  약탈 cưỡng đoạt, tước đoạt 

Pilot  도선(導船)사 người lái tàu 

Pilotage  도선(導船)  hoa tiêu 

Pilotage business/service  도선(導船)업 kinh doanh hoa tiêu 

Pilotage dues  도선(導船)료 phí hoa tiêu 

Piloting  도선(導船) lái tàu 

Piloting business/service  도선(導船)업 nghề lái tàu 

Piloting fees  도선(導船)료 phí lái tàu 
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Piracy  해적행위 vi phạm bản quyền 

Piscary  어장 ngư trường 

Place for a return  반환장소 nơi hoàn trả 

Place of a crime 범죄지 nơi phạm tội 

Place of an act  행위지 nơi hành động được thực hiện 

Place of an offense  범죄지 nơi phạm tội 

Place of anchorage  정박장소;정박지 nơi neo đậu 

Place of arbitration  중재지 nơi phân xử 

Place of birth  출생지 nơi sinh ra 

Place of business  사업소;영업소;영업장소 nơi kinh doanh 

Place of clearance  통관지 nơi giải phóng mặt bằng 

Place of cohabitation  동거장소 nơi chung sống 

Place of confinement/detention/custody  구금장소 nơi giam giữ 

Place of delivery/extradition  인도장소 nơi dẫn độ 

Place of domicile/address  주소지 địa chỉ, nơi ở 

Place of fulfillment/discharge of obligation  채무이행지 nơi thực hiện, nơi hoàn thành nghĩa 

vụ 

Place of labor  노역장 nơi lao động 

Place of location  소재지 địa chỉ, nơi toạ lạc 

Place of origin  원산지 xuất xứ 

Place of payment  지급장소;지급지 nơi thanh toán 

Place of performance  이행지 nơi thi hành 

Place of resident registration  주민등록지 nơi đăng ký cư trú 

Place of scenic beauty  명승지 nơi có cảnh đẹp 

Place of the permanent/original domicile/ address 본적지 nguyên quán, quê gốc 

Place of whereabouts  소재지 nơi ở 

Place of work  작업장 nơi làm việc 

Place to return  반환장소 nơi hoàn trả 

Place where an act is committed  행위지 nơi hành động được thực hiện 

Place where the obligation is to be fulfilled/discharged 채무이행지 nơi thực hiện nghĩa vụ 

Place where the tort was committed  불법행위지 nơi hành động bạo lực, nơi hành 

động bất hợp pháp được thực hiện 

Place where the tortious act was committed  불법행위지 nơi hành động tàn bạo, hành động tra 

tấn được thực hiện 



269 

 

Placement  직업소개 giới thiệu việc làm 

Placement service  직업소개사업;취업알선 trung tâm giới thiệu việc làm 

Placing an order  발주 đặt hàng 

Plaintiff  고소인;원고(原告)  nguyên đơn 

Plan  계획;도면 kế hoạch 

Plan for a road  도로계획 kế hoạch làm đường 

Plan for business/project  사업계획 kế hoạch kinh doanh, dự án kinh 

doanh 

Plan for creating the measuring network  측정망설치계획 kế hoạch lắp đặt hệ thống mạng lưới 

đo lường  

Plan for creation  조성계획 kế hoạch hỗ trợ, xúc tiến 

Plan of activities  업무계획서 kế hoạch hoạt động, kế hoạch công 

việc 

Planned tour  기획여행 tour du lịch đã được lên kế hoạch 

Playground  운동장 sân vận động, sân chơi 

Plea  항변 kháng án, phủ nhận 

Pleading  변론 bào chữa 

Pledge  담보;서약;입질;질권 đảm bảo, cam kết 

Pledge of movables  동산질권 cam kết bất động sản 

Pledge of one's property to secure another's obligation 물상보증 cầm cố tài sản để đảm bảo, bảo lãnh 

cho một ai đó 

Pledge of rights  권리질권 cam kết quyền 

Pledge on/of real property  부동산질 cam kết tài sản bất động sản 

Pledge on/of real property  부동산질권 cam kết tài sản bất động sản 

Pledge right  질권 quyền sở hữu vật thế chấp 

Pledged article  질물 vật đã thế chấp, tài sản thế chấp 

Pledged endorsement  입질배서 chứng thực cam kết 

Pledged property 질물 tài sản thế chấp 

Pledgee  질권자 người sở hữu đồ thế chấp 

Pledgee of movables  동산질권자 người có quyền cầm cố bất động sản, 

tài sản  

Pledger  질권설정자 người cầm cố 

Plot  대지(垈地);모의(謀議);부지(敷地);음모 mảnh đất, miếng đất, địa 

điểm,  

Plunder  약탈 sự cướp đoạt, cưỡng đoạt, cướp bóc 
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Plural number  복수 số nhiều 

Plural party system  복수정당제 chế độ đa đảng 

Plurality  복수 số nhiều 

Pneumoconiosis  진폐증 bệnh đen phổi,  bệnh bụi phổi gây ho 

dị ứng do hít phải nhiều bụi 

Pocketbook for health management/care  건강관리수첩 sách bỏ túi, sổ tay bỏ túi chăm sóc 

sức khoẻ 

Point of consummation  기수시기 thời gian căn cứ 

Poisoning  중독 sự đầu độc, nhiễm độc, ngộ độc 

Police  경찰 công an, cảnh sát 

Police academy  경찰교육기관 học viện cảnh sát 

Police agency  경찰기관 cơ quan cảnh sát 

Police assigned for special guard  청원경찰 cảnh sát được giao nhiệm vụ bảo vệ 

đặc biệt 

Police committee  경찰위원회 uỷ ban cảnh sát 

Police hospital  경찰병원 bệnh viện cảnh sát 

Police officer  경찰공무원;경찰관;경찰관리 nhân viên cảnh sát 

Police patrol ship  경찰경비함정 tàu tuần tra cảnh sát 

Police station/office  경찰서  đồn cảnh sát, văn phòng cảnh sát 

Police substation  경찰지서;파출소 đồn cảnh sát, trụ sở cảnh sát 

Policeman  경찰;경찰관 cảnh sát, nhân viên cảnh sát, công an 

Policeman assigned for special guard 청원경찰 cảnh sát được giao nhiệm vụ bảo vệ 

đặc biệt 

Policy  보험증권;시책 chính sách, biện pháp 

Policy for unification  통일정책 chính sách cho việc thống nhất 

Policy measures 시책 thực thi chính sách, biện pháp 

Policy of surety insurance  보증보험증권 chính sách bảo hiểm đảm bảo 

Policy owner  보험계약자 chủ sở hữu chính sách 

Policyholder  가입자 chủ hợp đồng bảo hiểm, người đăng 

ký, người mua 

Political activity  정치활동 hoạt động chính trị 

Political fund  정치자금 quỹ chính trị  

Political party  정당 đảng chính trị 

Political right  참정권 quyền chị trị 
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Pollbook 선거인명부 sổ danh sách cử tri 

Polling booth  기표소 phòng bỏ phiếu 

Pollutant burning equipment  오염물질소각설비 thiết bị đốt chất ô nhiễm 

Pollutant  오염물질 chất gây ô nhiễm 

Polluted material/substance  오염물질 chất ô nhiễm 

Pollution  공해(公害);오염 sự ô nhiễm 

Pollution prevention  오염방지 phòng ngừa ô nhiễm 

Pollution prevention manager  오염방지관리인 người quản lý việc phòng ngừa ô 

nhiễm 

Pool of the aged of ability  고령자인재은행 ngân hàng dành cho người cao tuổi 

Pornographic  음란 văn hóa phẩm đồi trụy, khiêu dâm 

Port  항만 cảng vịnh 

Port charge  입항료 tiền cập cảng, tiền vào cảng 

Port facility  항만시설 cơ sở vật chất cảng vịnh 

Port of anchorage  정박항 cảng neo đậu 

Port of arrival  도착항 cảng đến 

Port of call  기항지 nơi nhập cảng 

Port of departure  발항항 cảng xuất phát, cảng rời đi 

Port of entry  통관지 cảng nhập cảnh, cảng thông quan 

Port of entry and departure  출입국항 cảng xuất nhập cảnh 

Port of loading  선적(船積)항 cảng vận chuyển tàu biển 

Port of registry  선적(船籍)항 cảng đăng ký, cảng đăng kiểm 

Port of shipment  선적(船積)항 cảng bốc hàng 

Port of unloading  양륙항 cảng dở hàng 

Portables  휴대품 đồ cầm tay, vật di dộng 

Portion in co-ownership  공유(共有)지분 phần đồng sở hữu 

Portion of liability  부담부분 phần chịu trách nhiệm pháp lý 

Portion  지분 phần 

Portions of statutory succession  법정상속분 phần thừa kế theo luật định 

Portrait  초상 ảnh chân dung 

Position  직위;보직;신분;지위 vị trí, địa điểm, chức vụ 

Position classification system  직위분류제 hệ thống phân loại chức vụ 
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Position for employees with special expertise/career 별정직 vị trí, nghề nghiệp mang tính chuyên 

môn 

Position in special services  별정직 vị trí trong dịch vụ đặc biệt 

Possession  보유;소지;점유;향유 quyền sở hữu, quyền chiếm hữu 

Possession assistant  점유보조자 trợ lý sở hữu 

Possession of real property  부동산점유 sở hữu bất động sản 

Possession through a representative  대리점유 quyền sở hữu thông qua đại diện 

Possession without permission  무단점유 chiếm hữu trái phiếm 

Possessor  소유자;소지인;점유자 người chiếm hữu, người sở hữu, 

người nắm giữ 

Possessor of manufactured goods  공작물점유자 người sở hữu hàng hoá sản xuất 

Possessor of structures  공작물점유자 người sử hữu thành phẩm 

Possessor of works  공작물점유자 người sở hữu tác phẩm 

Post management  사후관리 quản lý hậu kỳ 

Post office  우체국;우편관서 bưu điện 

Post without pay  명예직 chức vụ danh dự 

Post-dated check  선일자수표 ngân phiếu trả lãi hàng tháng 

Postage  우편요금 phí bưu phẩm, bưu phí 

Postage stamp  우표 con tem bưu điện 

Postal business/service  우편사업 dịch vụ kinh doanh ngành bưu điện 

Postal charge/rate  우편요금 phí bưu điện 

Postal item  우편물 bưu phẩm 

Postal money order  우편환 thư chuyển tiền 

Postal office  우체국 bưu điện 

Postal service office  우편관서 dịch vụ bưu điện  

Postal transfer  우편대체 chuyển bưu điện 

Posterior 후순위 sau 

Posterior credit/claim  후순위채권 trái quyền hậu mãi 

Posterior creditor  후순위권리자 chủ nợ sau 

Posterior reorganization/consolidation claim  후순위정리채권 quyền yêu cầu tổ chức lại, yêu cầu 

hợp nhất sau 

Posthumous adopted child  사후양자  

Postmark  소인 dấu bưu điện 

Postmortem  검안 sự khám nghiệm tử thi 



273 

 

Postmortem report 검시조서 báo cáo khám nghiệm tử thi 

Postponement  연기;유예 sự hoãn lại, sự dời lại 

Postponement of date  기일연기 hoãn ngày lại 

Postponement of disposition in arrears 체납처분유예 hoãn xử lý các khoản truy thu 

Postponement of disposition on default  체납처분유예 hoãn xử lý lỗi 

Powders  화약류 bột hoá học 

Power  권력;위력 quyền lực 

Power of attorney to subagent  복임권 uỷ quyền cho đại lý  

Power of delegation  위임장 giấy uỷ quyền 

Power of nature  자연력 sức mạnh thiên nhiên 

Power of representation  대표권 quyền đại diện 

Power of the judicial police  사법경찰권 quyền lực của cảnh sát tư pháp 

Power to institute/file a prosecution/indictment 공소권 quyền khởi tố 

Powers of attorney  소송대리권 quyền tố tụng 

Practical training  실무수습 đào tạo thực tế 

Pre-announcement of legislation 입법예고 thông báo về việc lập pháp 

Pre-inspection  사전조사 kiểm tra trước, khảo sát trước 

Pre-trial detention  미결구금 giam giữ trước khi xét xử 

Pre-use  선사용 sử dụng trước 

Prearranged airport development area  공항개발예정지역 khu vực dự định phát triển sân bay 

Prearranged area for airport development  공항개발예정지역 400 khu vực bố trí trước để phát triển sân 

bay 

Prearranged urban development zone  도시개발예정구역 khu vưc được dự định phát triển đô 

thị 

Prearranged zone for urban development  도시개발예정구역 khu vực để phát triển đô thị 

Prearrangement  담합 sự thu xếp trước, sắp xếp trước, 

chuẩn bị trước 

Precautionary martial law  경비계엄 đề phòng thiết quân luật 

Precedent  판례 tiền lệ, án lệ 

Preceding instance/trial  전심(前審)  phiên toà trước 

Preceding period  과거 khoản thời gian trước 

Preceding term  전기(前期)  điều khoản có trước 

Precious metal  귀금속 kim loại quý 

Precious stone  보석(寶石)  đá quý 
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Precision inspection  정도검사 kiểm tra độ chính xác 

Predecessor  피상속인 người tiền nhiệm 

Preemptive right  선매권 quyền ưu tiên được mua trước 

Preemptive right for stocks  권리주 quyền ưu tiên mua trước cổ phiếu 

Preemptive right to invested capital  출자인수권 quyền ưu tiên với vốn đầu tư 

Preemptive right to new stocks  신주인수권 quyền ưu tiên với cổ phiếu mới  

Preengagement  예약 sự đặt chỗ trước, đặt cọc trước 

Preferential claims  우선채권 trái quyền ưu đãi 

Preferential jurisdiction  우선관할 quyền tài phán ưu tiên 

Preferential payment  우선변제 sự ưu tiên thanh toán 

Preferential payment right  우선변제권 quyền thanh toán ưu tiên 

Preferential right  선취특권;우선권 quyền ưu đãi, quyền được ưu tiên 

Preferred right on a ship/vessel  선박우선특권 quyền ưu tiên của tàu 

Preferred stock  우선주 cổ phiếu ưu đãi 

Pregnancy  임신 có thai, mang thai 

Pregnant woman  임산부 thai phụ, phụ nữ có thai 

Prejudice  불이익;침해;편견 thành kiến, định kiến 

Preliminary candidate to run in an election for public office 공직선거의예비후보자 ứng cử viên sơ bộ tranh cử 

cho cuộc bầu cử công chức 

Preliminary consideration  선결문제 vấn đề tiên quyết  

Preliminary investigation  사전조사;예비조사 điều tra sơ bộ 

Preliminary payment  예비지급 thanh toán sơ bộ 

Preliminary payor  예비지급인 người thanh toán sơ bộ 

Preliminary proceedings  준비절차 thủ tục chuẩn bị, thủ tục sơ bộ 

Preliminary question  선결문제 câu hỏi sơ bộ 

Preliminary review/examination  사전심사 thẩm tra sơ bộ 

Premise  전제 tiền đề 

Premises  부동산 bất động sản, cơ ngơi, nhà đất 

Premium  경품;부금(賦金)  tặng phẩm, quà trúng thưởng 

Premium rate  보험료율 phí bảo hiểm 

Prepaid expense  선급비용 chi phí trả trước 

Prepaid insurance premium  미경과보험료 phí bảo hiểm trả trước 

Preparation  사전준비;예비;입안;작성 chuẩn bị trước, chuẩn bị 
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Preparation and delivery  작성교부 chuẩn bị và giao hàng 

Preparation of a certificate of dishonor  거절증서작성 soạn thảo văn bản xác thực từ chối 

Preparation of a protest  거절증서작성 soạn thảo bản từ chối 

Preparation of a trial  공판준비 chuẩn bị phiên xét xử 

Preparation of an authentic deed  공정증서작성 soạn thảo, chuẩn bị chứng thư xác 

thực 

Preparation of food  조리(調理)  nấu ăn 

Preparation of the articles of association  정관작성 chuẩn bị điều lệ công ty 

Preparatory committee for the establishment of a political party 창당준비위원회 uỷ ban dự trù thành lập chính đảng 

Preparatory document  준비서면 tài liệu chuẩn bị 

Preparatory proceedings  준비절차 thủ tục chuẩn bị 

Preparing person  작성자 người soạn thảo, người chuẩn bị 

Prepayment  선급;선납;선불;선불금;예납 trả trước 

Prepayments  가지급금 thanh toán trước 

Prescribed date of a public auction/sale  공매기일 ngày bán, ngày đấu giá thành công 

Prescribed loading capacity  적재정량 tải trọng cho phép 

Prescribed working hours  소정근로시간 thời gian làm việc theo quy định 

Prescription  시효;처방 đơn thuốc 

Prescription of a public prosecution  공소시효 thời hạn khởi tố 

Present enrichment  현존이익 lợi ích có thực, lợi ích hiện có 

Present location/place  현재지 địa điểm hiện tại 

Present member  출석의원 thành viên có mặt 

Present value/worth  현재가치 giá trị hiện tại 

Present/current/existing state/condition  현상 hiện trạng, trạng thái hiện tại 

Presentation  상정;제공;제시;제출 trình bày, đề xuất, cung cấp, đưa ra, 

đệ trình 

Presentation for acceptance  인수제시 trình bày để được chấp nhận 

Presentation for payment 지급제시 xuất trình để thanh toán 

Presentation of documents  문서제출 trình bài tài liệu, nộp chứng từ 

Presentation of evidence  입증 nộp chứng cứ, đưa ra chứng cứ 

Presentation of justifiable grounds  변명 sự biện minh, biện luận, thanh minh 

Presentation of opinion  의견제시 trình bày, đưa ra ý kiến 

Presentation order  제출명령 lệnh đệ trình 
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Presenter  제출인 người đệ trình, người trình bày 

Preservation  보관;보전(保全);보존;유지 bảo quản, bảo tồn 

Preservation act  보존행위 hành vi bảo toàn 

Preservation district/area  보존지구 khu vực bảo tồn 

Preservation of a right 권리보전 bảo lưu quyền 

Preservation of claim/credit  채권(債權)보전 bảo lưu trái phiếu, bảo lưu tín dụng 

Preservation of environment  환경보전 giữ gìn, bảo vệ môi trường 

Preservation of evidence 증거보전 bảo toàn bằng chứng 

Preservation of ownership  소유권보존 bảo toàn quyền sở hữu 

Preservation of public security/peace  보안 bảo an, giữ gìn an ninh trật tự 

Preservation registration  보존등기 đăng ký bảo tồn 

Preservative measure  보전처분 biện pháp bảo tồn 

Preserved property  보존재산 tài sản được bảo quản 

President  대통령 tổng thống 

President 대표;대표자;사장(社長);원장 chủ tịch 

President of the agricultural science and technology institute 농업과학기술원장 chủ tịch viện khoa học công nghệ 

nông nghiệp 

Presidential advisory council for science and technology 국가과학기술자문회의 hội đồng cố vấn quốc gia về 

khoa học và công nghệ 

Presidential candidate  대통령후보자 ứng cử viên tổng thống 

Presidential election  대통령선거 bầu cử tổng thống 

Presiding judge  재판장 thẩm phán 

Presiding the litigation  소송지휘 chủ phiên toà 

Press  언론;언론기관 cơ quan ngôn luận 

Press arbitration committee  언론중재위원회 uỷ ban trọng tài ngôn luận  

Presumption  추정 giả định, suy luận, suy diễn 

Presumption of a right  권리추정 giả định về một quyền lợi 

Presumption of donation  증여추정 giả định quyên góp 

Presumptive successor  추정상속인 người kế nhiệm giả định 

Prevention  방위;방지;방해;제지 phòng tránh, phòng thủ, đề phòng 

Prevention against fire  방화(防火)  phòng ngừa hỏa hạn 

Prevention of air pollution  대기오염방지 phòng chống ô nhiễm không khí 

Prevention of collision at sea  해상충돌예방 đề phòng va chạm trên biển 
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Prevention of contamination  오염방지 ngăn ngừa ô nhiễm  

Prevention of crime  방범 phòng chống tội phạm 

Prevention of danger or/and injury  위해방지 phòng ngừa nguy hiểm, phòng ngừa 

thương tích  

Prevention of danger/risk  위험방지 phòng ngừa nguy hiểm rủi ro 

Prevention of disaster/accident  재해예방 phòng chống thiên tai, tai nạn 

Prevention of discharge/emission of pollutants 오염물질배출방지 ngăn ngừa xả, phát thải chất ô nhiễm 

Prevention of double taxation  이중과세방지 phòng tránh đánh thuế hai lần 

Prevention of environmental pollution  환경오염방지 phòng chống ô nhiễm môi trường 

Prevention of marine pollution  해양오염방지 phòng chống ô nhiễm môi trường 

biển 

Prevention of noise  소음방지 chống ồn, cách âm 

Prevention of pollution 공해방지;오염방지 ngăn ngừa ô nhiễm 

Prevention of soil pollution/contamination  토양오염방지 ngăn ngừa ô nhiễm đất 

Prevention of water pollution  수질오염방지 ngăn ngừa ô nhiễm nguồn nước 

Previous act  구법 luật cũ, luật không còn hiệu lực 

 Previous consultation  사전협의 họp bàn trước 

Previous conviction  전과(前科)  tiền án 

Previous instance/trial  전심(前審)  phiên toà trước 

Previous notice of taxation  과세예고 thông báo trước về thuế 

Previous notice/announcement/information 예고 thông báo trước 

Price  대가(代價);대금(代金)  giá 

Price for a subcontract  하도급대금 giá cho hợp đồng phụ, giá bán thầu  

Price for sale  매각대금 giá sang nhượng, giá bán 

Price manipulation  시세조종 thao túng giá  

Price of a building  건물가격 giá của một toà nhà 

Price of successful bid  경락대금 giá đấu thầu thành công 

Price of appraisal and assessment  감정평가가격 giá thẩm định đánh giá 

Price of land  지가 giá đất 

Price of purchase and sale  매매대금 giá mua và bán 

Price of stock/share  주식가액 giá cổ phiếu 

Price of the reference land  표준지가 giá đất tham khảo 

Price paid at successful bid  경락대금 giá đã trả khi đấu giá thành công 
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Price settlement method  대금(代金)결제방법 phương pháp quyết toán giá 

Primary contractor  원수급인 nhà thầu chính 

Prime contractor 원사업자 nhà thầu chính 

Prime cost 원가 giá gốc, giá vốn, chi phí vốn 

Prime minister  국무총리 thủ tướng 

Primitive  원시의 nguyên thủy, nguyên bản 

Principal  원금;원물;원본;정범;주물(主物)  chính, nguyên bản, bản gốc 

Principal banking institution  주거래은행 ngân hàng giao dịch chính 

Principal contractor  원수급인 nhà thầu thô, nhà thầu chính 

Principal crime/offense  본죄 tội chính 

Principal lawsuit  본소 vụ kiện chính 

Principal matter  본안 vấn đề chính 

Principal obligor  주채무자 người có nghĩa vụ chính 

Principal of disposition  처분권주의 nguyên tắc định đoạt 

Principal offender  본범 người vi phạm chính 

Principal office  주사무소 văn phòng chính 

Principal penalty  주형 hình phạt chính 

Principal stockholder/shareholder  주요주주 cổ đông chính 

Principal transaction bank  본세 ngân hàng giao dịch chính 

Principal tax  주거래은행 thuế chính 

Principal who commits a crime through an act of an innocent human agent 간접정범 phạm tội gián tiếp 

Principal/main/original registration  본등기 đăng ký chính, đăng ký ban đầu 

Principals of credit information  신용정보주체 chủ thể thông tin tín dụng 

Principle not to decide on same matter twice  일사부재리 nguyên tắc không được kiện một vấn 

đề hai lần 

Principle of accrual accounting  발생주의 nguyên tắc hoạch toán theo thời điểm 

phát sinh 

Principle of being present in person 본인출석주의 nguyên tắc phải có mặt để tham gia 

Principle of discretionary prosecutions/ indictments 기소편의주의 nguyên tắc cơ hội (luật pháp hà lan, 

đức) 

Principle of free evaluation of evidence  자유심증주의 nguyên tắc tự do kiểm tra chứng cứ 

Principle of liability  책임원칙 nguyên tắc trách nhiệm 

Principle of opening/publication 공 개원칙 nguyên tắc mở, nguyên tắc công khai 

Principle of report  신고주의 nguyên tắc báo cáo 
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Principle of the rule of law  법치주의 nguyên tắc pháp quyền 

Principle of uniformity/identity of public prosecutors 검사동일체의원칙 nguyên tắc đồng nhất thẩm định giữa 

các công tố viên 

Printing  인쇄  in ấn 

Prior announcement of legislation  입법예고 thông báo trước về luật 

Prior consultation 사전협의 bàn bạc trước 

Prior conviction 전과(前科)  tiền án 

Prior decision/determination  사전결정 quyết định trước 

Prior investigation  사전조사 khảo sát trước 

Prior notice  사전통고 thông báo trước 

Prior notice/announcement/information  예고 thông báo trước 

Prior notice/notification  사전통지 thông báo trước 

Prior order  선순위 đặt hàng trước 

Prior payment  우선변제 thanh toán trước, ưu tiên trước 

Prior skill  선행기술 kỹ thuật tiên tiến 

Prior technology  선행기술 kỹ thuật tiên tiến 

Prior use  선사용 sử dụng trước 

Prior warning  계고 cảnh báo trước 

Prior written warning  계고서 cảnh cáo trước bằng văn bản 

Prior/advance examination  사전심사 thẩm định trước 

Priority  선순위;우선권 quyền ưu tiên 

Priority control target  중점관리대상 đối tượng ưu tiên được kiểm soát 

Priority of national tax  국세우선 ưu tiên thuế quốc gia 

Priority right upon a ship/vessel  선박우선특권 quyền ưu tiên tàu 

Prison  교도소;형무소 nhà tù, trại giam 

Prison inmate  수감자 người bị cầm tù 

Prison officer  교도관 quản giáo 

Prisoner  수용자(收容子)  tù nhân, tù binh 

Prisoner  수형자;재소자;포로 tù nhân, tù binh 

Prisoner awaiting judgment  미결수 tù nhân đang chờ phán xét 

Prisoner sentenced to death  사형수 tù nhân bị kết án tử hình 

Prisoner under trial  미결수 tù nhân chưa được nhận phán quyết 
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Privacy 사생활 sự riêng tư, sự cá nhân, cuộc sống 

riêng 

Private document  사문서 tài liệu cá nhân 

Private and public joint corporation  민관합동법인 công ty liên doanh tư nhân và nhà 

nước 

Private capital inducement project  민자유치사업 dự án gây vốn tư nhân 

Private capital inducement/introduction  민자유치 thu hút vốn đầu tư tư nhân 

Private collective contract  단체수의계약   thỏa ước lao động cá nhân 

Private contract 수의계약 hợp đồng tư nhân, hợp đồng riêng 

Private developer  민간개발자 nhà phát triển tư nhân 

Private enterprise  민간기업 doanh nghiệp tư nhân 

Private juristic person  사법인 pháp nhân tư nhân 

Private law  사법(私法)  tư pháp 

Private life 사생활 cuộc sống riêng tư 

Private person/individual  사인(私人)  cá nhân 

Private right  사권 quyền cá nhân 

Private road 사도 con đường riêng 

Private rules/regulations  내규 nội quy, quy tắc riêng 

Private school supporting organization  사학지원단체 tổ chức hỗ trợ trường tư thục 

Private seal/stamp  사인(私印)  con dấu riêng 

Privilege 특권 đặc quyền, đặc ân 

Privilege not to be arrested 불체포특권 đặc ân không bị bắt 

Privilege of freedom from arrest  불체포특권 đặc quyền không bị bắt 

Privileged debts  우선채권 nợ được ưu tiên thanh toán 

Prize  당첨금;상금;포획물;현상금 giải thưởng, phần thưởng 

Prize money  당첨금;현상금 tiền thưởng 

Pro rata corporate tax  법인세할 thuế pháp nhân theo tỉ lệ 

Pro rata income  소득할 thu nhập theo tỉ lệ 

Pro rata income tax  소득세할 thuế thu nhập tính theo tỉ lệ  

Pro tempore  임시의 tạm thời 

Probability  개연성 khả năng xảy ra, xác suất 

Probation  예 thử việc, làm thử, ví dụ 

Probation office  보호관찰소 văn phòng thử việc 
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Probation officer  보호관찰관 nhân viên thử việc 

Probative power  증명력 quyền chứng minh, khả năng chứng 

minh 

Problem  사정(事情)  vấn đề 

Procedural acts  소송행위 hành vi tố tụng 

Procedure for a retrial/review  재심절차 thủ tục tái thẩm, xem xét lại 

Procedure for successful bid  경락절차 thủ tục đấu thầu thành công 

Procedure for an appellate trial  항소심절차 thủ tục xét phúc thẩm 

Procedure for arbitration  중재절차 thủ tục hòa giải 

Procedure for compensation  배상절차 thủ tục bồi thường 

Procedure for consent 동의절차 thủ tục để được đồng ý, đồng tình 

Procedure for decision  결정절차 thủ tục đưa ra quyết định 

Procedure for demand  독촉절차 thủ tục đốc thúc, yêu cầu 

Procedure for examination 심사절차 thủ tục thẩm định 

Procedure for exercise/execution of a right 권리실행절차 thủ tục thực thi quyền lực 

Procedure for judgment/trial  재판절차 thủ tục phán xét, xét xử 

Procedure for liquidation  청산절차 thủ tục thanh lý 

Procedure for payment  납부절차;지급절차 thủ tục thanh toán, thủ tục chi trả 

Procedure for provisional seizure/ attachment 가압류절차 thủ tục tạm giữ, tạm giam 

Procedure for provisional/temporary disposition/measure 가처분절차 thủ tục bố trí biện pháp tạm thời 

Procedure for raising an objection/appeal  이의신청절차 thủ tục đăng ký phản đối, kháng cáo 

Procedure for re-auction  재경매절차 thủ tục đấu giá lại 

Procedure for the preservation of evidence  증거보전절차 thủ tục bảo toàn chứng cứ 

Procedure in the first instance  제 1 심소송 thủ tục tố tụng phiên tòa sơ thẩm cấp 

1 

Procedure of a trial  심리절차 thủ tục của một phiên toà 

Procedure of compulsory auction  강제경매절차 thủ tục đấu giá bắt buộc 

Procedure of disposition on default  체납처분절차 thủ tục xử lý thanh toán muộn 

Procedure of distribution/apportionment  배당절차 thủ tục phân phối 

Procedure of examination  심리절차 thủ tục thẩm tra 

Procedure of execution  집행절차 thủ tục thi hành 

Procedure of forfeiture right  실권(失權)절차 thủ tục tước quyền 

Procedure of investigation  수사절차 thủ tục điều tra 
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Procedure of mutual/reciprocal agreement  상호(相互)합의절차 thủ tục thoả thuận lẫn nhau 

Procedure of registration  등기절차 thủ tục đăng ký 

Procedure of trial  심판절차 thủ tục xét xử 

Procedure of/for compulsory execution  강제집행절차 thủ tục thực hiện bắt buộc 

Procedure on the merits 본안절차  

Procedures for a public summons 공시최고절차 thủ tục trát đói hầu toà, thủ tục triệu 

tập 

Procedures for bankruptcy  파산절차 thủ tục phá sản 

Procedures for challenge  기피절차 thủ tục thoái thác 

Procedures for deposit  공탁절차 thủ tục đặt cọc, thủ tục ký quỹ 

Procedures for transfer of a right  권리이전절차 thủ tục chuyển nhượng quyền lợi 

Procedures of conciliation  조정절차 thủ tục hoà giải, thủ tục điều trần 

Procedures of trial  공판절차 thủ tục phiên xét xử  

Proceeding of the summary judgment  즉결심판절차 thủ tục xử lý phán xét tại chỗ 

Proceedings at a trial court  사실심 trình tự phiên tòa, tiến hành phiên tòa 

Proceedings of appeal  상소심 trình tự kháng án 

Proceedings on the merits of a case  본안절차 thủ tục tố tụng về giá trị của một vụ 

án 

Proceeds  과실(果實);수익 tiền có lời, tiền thu nhập được 

Proceeds (accruing) from sale  매각대금 tiền thu được từ việc bán hàng 

Proceeds from a public auction/sale  공매대금 tiền thu được từ việc bán đấu giá, bán 

công khai 

Process of construction work  공정(工程)  quá trình xâu dựng công trình 

Process of trial/deliberation  심리과정 quá trình xét xử 

Process safety report  공정안전보고서 tiến hành báo cáo an toàn 

Process server  집달리 nhân viên tống đạt, nhân viên thừa 

phát lại 

Processed article  가공물 sản phẩm đã được gia công 

Processed goods/product  가공품 sản phẩm, hàng hoá đã được gia công 

Processed information  처리정보 thông tin đã được xử lý 

Processing  처리 xử lý 

Processing business operator  가공업자 nhà điều hành kinh doanh gia công, 

hoạt động gia công 

Processing person  가공자 người làm gia công 



283 

 

Processor  가공업자 người hoạt động trong lĩnh vực gia 

công 

Proclamation  공표;포고 công bố, báo cáo 

Proctor  대리인 giám thị 

Procurator  대리인 kiểm soát viên 

Procurement contract  조달계약 hợp đồng mua bán hàng hoá 

Prodigal  낭비자 người hoang phí 

Producer  생산자 nhà sản xuất 

Producer of cinematographic work  영상제작자 nhà sản xuất tác phẩm điện ảnh 

Product  상품;제조물 sản phẩm, thương phẩm 

Product of forestry  임산물 sản phẩm của lâm nghiệp, lâm sản 

Production  제시;제작;제조 sản xuất, chế tạo, chế tác 

Production activity  생산활동 hoạt động sản xuất 

Production facilities  생산시설 cơ sở sản xuất 

Production value  제작가액 giá trị sản xuất 

Production-connected support project  연계생산지원사업 dự án hỗ trợ kết nối sản xuất 

Productive green area  생산녹지지역 khu vực vùng xanh sản xuất 

Products of agriculture  농산물 sản phẩm nông nghiệp, nông sản 

Profession  직업 nghề nghiệp 

Professional  전문가;직업의 chuyên gia, nhà chuyên môn 

Professional secret  업무상비밀 bí mật nghề nghiệp 

Professor  교수(敎授) giáo sư 

Profit  수익;영리;이득;이익;이익금 lợi nhuận 

Profit and loss  손익 lời và lỗ 

Profit available for dividends  배당가능이익 lợi nhuận có sẵn cho cổ tức 

Profit from a merger 합병차익 lợi nhuận từ việc hợp nhất 

Profit from the operation  운용수익금 lợi nhuận từ hoạt động vận hành, tổ 

chức 

Profit margin on purchase and sale  매매차익 tỉ suất lợi nhuận mua bán 

Profit of performance  변제이익 lợi nhuận từ việc thực hiện hợp đồng 

Profit-loss distribution  손익분배 phân chia lời lỗ 

Profit-making  영리 tạo ra lợi nhuận 

Profit-making business/project  수익사업 kinh doanh có lợi nhuận, dự án sinh 

lợi 
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Profit-making corporation 영 리법인 công ty tạo ra lợi nhuận 

Profit-making enterprise 영리기업 doanh nghiệp tạo ra lợi nhuận 

Profit-making juristic person  영리법인 pháp nhân tạo ra lợi nhuận 

Profit-making securities  수익증권 chứng khoán sinh lời 

Profitable business 수익사업 kinh doanh có lãi 

Profitable expenses  유익비 chi phí sinh lợi 

Profiteering  폭리 trục lợi, thu lãi cao 

Profits brought forward  이월익금 lợi nhuận mang xuống (để cân đối) 

Profits on a short-term trade/transaction  단기매매차익 415 lợi nhuận trên giao dịch ngắn hạn 

Program  프로그램 chương trình 

Program  행사(行事)  chương trình, buổi lễ, sự kiện 

Program author  프로그램저작자 tác giả chương trình 

Program deliberation and mediation committee 프로그램심의조정위원회 uỷ ban điều phối và đánh giá chương 

trình 

Progression of litigation  소송진행 tiến trình kiện tụng 

Progressive tax  누진세 thuế luỹ tiến 

Progressive tax rate  누진세율 thuế xuất luỹ tiến 

Prohibited act 금지행위 hành vi bị cấm 

Prohibited area  금지구역 khu vực cấm 

Prohibited matters  금지사항 những vấn đề bị cấm 

Prohibition  금지;제지 sự cấm đoán, ngăn cản 

Prohibition against double jeopardy  일사부재리 cấm kiện một vụ hai lần 

Prohibition of competitive business  경업금지 cấm kinh doanh cạnh tranh 

Prohibition of concurrent offices  겸직금지 cấm kiêm nhiệm nhiều chức trong 

văn phòng 

Prohibition of departure  출국금지 cấm xuất cảnh 

Prohibition of entry  출입금지 cấm nhập cảnh 

Prohibition of night work  야업금지 cấm làm việc ban đêm 

Prohibition of order  지시금지 lệnh cấm 

Prohibition of payment 지급금지 cấm thanh toán 

Prohibition of seizure  압류금지 cấm bắt giữ 

Prohibition of set-off/offset 상계금지 cấm cấn trừ 

Prohibition of transfer  양도금지 cấm chuyển nhượng 



285 

 

Prohibition order  금지명령 lệnh cấm 

Prohibition period  금지기간 thời gian cấm 

Prohibitive provisions 금지조항 điều khoản cấm 

Project 사업 dự án 

Project approval/authorization/recognition  사업인정 phê duyệt dự án 

Project for developing the income sources of agricultural and fishing villages 농어촌소득원개발사업 dự án phát 

triển nguồn thu nhập ngành nông nghiệp và ngư nghiệp 

Project for supporting the interchange between different categories of business 이업종교류지원사업 dự án hỗ trợ 

trao đổi giữa các loại hình kinh doanh khác nhau 

Project for the inducement of private capital  민자유치사업 dự án huy động vốn tư nhân 

Project operator/implementer  사업시행자 người điều hành, thực hiện dự án 

Project plan  사업계획 kế hoạch dự án 

Project supporting internationalization  국제화지원사업 dự án hỗ trợ quốc tế hoá 

Project to enhance the income sources of farming and fishing communities 농어촌소득원개발사업 dự án nâng 

cao nguồn thu nhập của cộng đồng nông và ngư dân 

Projects for creation of an urban district  시가지조성사업 dự án thành lập khu đô thị 

Prolongation  연장(延長)  sự kéo dài 

Promise 약속 hứa, lời hứa 

Promissory note  약속어음 kỳ phiếu 

Promoter  발기인;설립위원 người quảng bá, người phát động 

Promotion 승진;영전(榮轉) thăng tiến, thăng chức 

Promotion fund for culture and art  문화예술진흥기금 quỹ quảng bá văn hoá nghệ thuật 

Promotion lottery ticket of small and medium enterprises 중소기업진흥복권 vé số trúng khuyến mãi dành cho 

doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Promotion of employment  고용촉진 thăng tiến trong công việc 

Promotion of employment of disabled persons 장애인고용촉진 xúc tiến việc làm cho người tàn tật 

Promotion of employment of the disabled  장애인고용촉진 xúc tiến việc làm cho người tàn tật 

Promotion of incorporation  발기설립 thành lập tổ chức  

Promotion of welfare  복리(福利)증진 thúc đẩy phúc lợi 

Promotion of workers' participation and cooperation 근로자참여및협력증진 thúc đẩy việc tham gia hợp tác cho 

người lao động 

Promotion subsidies for the employment of the aged 고령자고용촉진장려금 trợ cấp thăng tiến công việc 

Promotion test  승진시험 kỳ thi thăng chức 

Promotional transfer  영전(榮轉)  chuyển tiền khuyến mãi 



286 

 

Promptly  신속하게 nhanh chóng 

Promulgation  공포 công bố, ban hành 

Pronouncement  선고;선언 tuyên bố, tuyên án 

Pronouncement of judgment  판결선고 tuyên bố phán quyết 

Pronouncement of provisional execution  가집행선고 tuyên bố thi hành tạm thời 

Proof 입증; 증거; 증명 bằng chứng 

Propaganda  선전 tuyên truyền 

Propagation  반포;선동;선전 tuyên truyền, ban bố, thông báo 

Proper  타당한 thích hợp, thoả đáng 

Proper property  고유재산 tài sản thích hợp 

Proper purpose business  고유목적사업 kinh doanh đúng mục đích 

Proper reserve income  적정유보소득 thu nhập dự trữ thích hợp 

Properties  소유물 vật sở hữu, tài sản 

Property 소유재산;재물;재산 tài sản 

Property administration/management right  재산관리권 quyền quản lý tài sản 

Property for business purpose  기업용재산 tài sản sử dụng cho mục đích kinh 

doanh 

Property for public use  공공용재산 tài sản sử dụng công cộng 

Property for public/official use  공용(公用)재산 tài sản dùng chung, công cộng 

Property investment/contribution  재산출자 đóng góp tài sản, đầu tư bất động sản 

Property of the partnership  조합(組合)재산 tài sản hùn chung với nhau 

Property of the state  국유재산 tài sản nhà nước 

Property owned  소유재산 tài sản sở hữu 

Property owned by the state  국유재산 tài sản thuộc sở hữu của nhà nước 

Property received  수증재산 tài sản nhận được 

Property registration for public servants  공직자재산등록 đăng ký tài sản cho công chức 

Property relation/relationship  재산관계 quan hệ tài sản 

Property right  재산권 quyền sở hữu tài sản 

Property successor/inheritor 재산상속인 người thừa kế tài sản 

Property tax  재산세 thuế tài sản 

Property tax ledger 재산세과세대장 sổ cái thuế tài sản 

Property taxation  재산세과세 thuế tài sản 

Property transferred for security  양도담보재산 tài sản được đảm bảo chuyển nhượng 
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Property/assets to be seized  압류재산 tài sản bị tịch biên 

Property/estate of inheritance  상속재산 tài sản thừa kế 

Proportion 비율 tỉ lệ, phần trăm 

Proportional representation  비례대표 tỉ lệ thể hiện  

Proportional representative  비례대표 tỉ lệ thể hiện 

Proportional representative local council member 비례대표지방의회의원 tỉ lệ đại diện của thành viên hội đồng 

địa phương 

Proposal  발의;상정;의안 đề xuất, đề án 

Proposal of conciliation/mediation  조정안 đề xuất hoà giải 

Proposer  발기인 người đề xuất 

Proprietary relations 소유관계 quan hệ sở hữu 

Proprietor of business  영업주 chủ doanh nghiệp 

Proprietorship  소유권 quyền sở hữu 

Propriety 적부 thích hợp, đúng đắn 

Prosecution 공소제기 đề nghị khởi tố, khống tố 

Prosecution  기소;소추 khởi tố, truy tố 

Prosecution investigation officer  검찰수사관 công tố viên, nhân viên điều tra khởi 

tố 

Prosecution research officer  검찰연구관 nhân viên nghiên cứu truy tố 

Prosecutor of military tribunal  군검찰관 công tố viên toà án quân sự 

Prosecutory affairs  검찰사무 văn phòng công tố 

Prospective profit insurance  희망이익보험 bảo hiểm sinh lợi tiềm năng 

Prospectus  사업설명서 bản cáo bạch, điều lệ gọi cổ phần, tài 

liệu giới thiệu dự án 

Prostitute  윤락여성 phụ nữ hành nghề mại dâm 

Prostitution  윤락행위 hành vi mua bán mại dâm 

Protected forest  금양임야 rừng được bảo vệ 

Protected juvenile  보호소년 trẻ vị thành niên cần được bảo vệ 

Protected person  피보호자 người được bảo hộ 

 Protection 보호;옹호 bảo hộ, bảo vệ 

Protection against the tide  방조(防潮)  bảo vệ chống lại thuỷ triều 

Protection agency  보호기관 cơ quan bảo hộ 

 Protection and guidance  보도(補導)  hướng dẫn bảo hộ 

Protection area/zone  보호지역 khu vực bảo hộ 
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Protection authority  보호기관 cơ quan bảo hộ 

Protection deposit  보호예탁금 tiền gửi bảo hộ 

Protection for education  교육보호 bảo hộ giáo dục 

Protection money or articles  보호금품 tiền/vật bảo hộ  

Protection of a right  권리보호 bảo vệ quyền 

Protection of communications secret  통신비밀보호 bảo hộ bí mật thông tin 

Protection of confidence  신뢰보호 bảo vệ bí mật 

Protection of consumers  소비자보호 bảo vệ người tiêu dùng 

Protection of creditors/obliges 채권(債權)자보호 bảo vệ chủ nợ 

Protection of employment  취업보호 bảo vệ việc làm 

Protection of human rights  인권보호 bảo vệ nhân quyền 

Protection of industrial property rights  공업소유권의보호 bảo hộ quyền sở hữu công nghiệp 

Protection of information  정보보호 bảo hộ thông tin 

Protection of living  생활보호 bảo vệ cuộc sống 

Protection of rights and interests  권익보호;권익옹 bảo vệ quyền và lợi ích 

Protection of trust  신뢰보호 bảo vệ niềm tin, tín nhiệm 

Protection of vagrants  부랑인보호 bảo hộ người lang thang và cơ nhỡ

  

Protection of workers  근로자보 bảo vệ lao động 

Protection order  보호명령 lệnh bảo vệ 

Protective area/zone  보호지역 khu bảo vệ 

Protective custody  감호;보호감호 bảo vệ, giám hộ 

Protective custody application  보호감호청구 đơn, yêu cầu bảo vệ giám hộ 

Protective custody office  보호감호소 văn phòng giám hộ, bảo vệ 

Protective disposition  보호처분 bố trí bảo vệ 

Protective facilities  보호시설 phương tiện bảo vệ 

Protective order 보호명령 lệnh bảo vệ 

Protector  보호자;후견인 người bảo vệ 

 Protest  거절증서;이의;항변 kháng nghị, bất đồng, từ chối 

Protest for non-acceptance  인수거절증서 phản đối không chấp nhận, giấy 

chứng nhận từ chối chấp nhận 

Protest for non-payment  지급거절증서;참가지급거절증서 giấy chứng nhận, chứng từ từ 

chối thanh toán 

Protocol  의정서;조서 bản điều tra, bản xét xử, nghi thức 
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Protocol containing interrogation of a suspect 피의자신문조서 hồ sơ chất vấn, kẻ tình nghi 

Protocol for conciliation  조정조서 biên bản hoà giải 

Protocol for pleading  변론조서 biên bản bào chữa 

Protocol of confiscation/seizure 압수조서 biên bản tịch thu 

Protocol of examination  신문조서 biên bản thẩm tra 

Protocol of examination of a suspect  피의자신문조서 biên bản thẩm tra nghi phạm 

Protocol of execution  집행조서 biên bản thực hiện 

Protocol of payment  지급조서 biên bản thanh toán 

Protocol of preliminary proceedings  준비절차조서 biên bản tố tụng sơ bộ 

Protocol of recognition and acceptance 인낙조서 biên bản công nhận và chấp nhận 

Protocol of search and confiscation/seizure  압수수색조서 biên bản khám xét và tịch thu 

Protocol of statement  진술조서 biên bản trình bày, tuyên bố 

Protocol of the witness examination  증인신문조서 biên bản thẩm tra nhân chứng 

Protocol of trial  공판조서 biên bản xét xử 

Protocol of use of reserve fund  예비비사용조서 biên bản sử dụng quỹ dự trữ 

Protocol relating to the status of refugees  난민의지위에관한의정 nghị định thư về tình trạng của người 

tị nạn 

Prototype  시제품 sản phẩm thử nghiệm 

Provision  공급;공여;법규정;제공;조문 cung cấp 

Provision of service 용역제공 cung cấp dịch vụ 

Provision of security/collateral 담보제공 cung cấp tài sản thế chấp 

Provisional  임시의 tạm thời 

Provisional attachment against claim/credit 채권(債權)가압류 biện pháp tịch thu tạm thời trái phiếu 

Provisional attachment against movables  동산가압류 biện pháp tịch thu tạm thời tài sản 

Provisional attachment on immovables  부동산가압류 biện pháp tịch thu tạm thời bất động 

sản 

Provisional certificate of a ship's nationality  가선박국적증서 giấy chứng nhận tạm thời quốc tịch 

tàu 

Provisional custody/confinement/detention  가유치 giam giữ tạm thời, tạm giữ  

Provisional director  임시이사 giám đốc lâm thời 

Provisional discharge  가퇴원 tạm thời xuất viện 

Provisional disposition/measure  가처분 bố trí tạm thời 

Provisional domicile/address  가주소 địa chỉ tạm thời 

Provisional driver's license  임시운전증명서 giấy phép lái xe tạm thời 
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Provisional execution 가집행 thi hành tạm thời 

Provisional import surtax  임시수입부가세 thuế nhập khẩu tạm tính 

Provisional measure  잠정조치 biện pháp xử lý tạm thời 

 Provisional payment  가납 thanh toán tạm thời 

Provisional payment trial  가납재판 thanh toán tạm thời 

Provisional payments 가지급금 phí thanh toán tạm thời 

 Provisional quarantine certificate  가검역증 giấy chứng nhận kiểm dịch tạm thời 

Provisional registration  가등기 đăng ký tạm thời 

Provisional registration and disposition  가등기가처분 bố trí đăng ký tạm thời 

Provisional registration for security  담보가등기 đăng ký thế chấp tạm thời 

Provisional registration security  가등기담보 đăng ký thế chấp tạm thời 

Provisional registration/record  가등록 hồ sơ tạm thời, hồ sơ đăng ký tạm 

thời 

Provisional release from prison  가석방;가출옥 tạm thời tại ngoại 

Provisional restoration  가환부 phục hồi tạm thời, hoàn trả tạm thời 

Provisional road  가도(假道)  đường tạm thời, đường tạm 

Provisional seizure/attachment  가압류 tạm thời tịch thu 

 Provisional seizure/attachment oblige 가압류채권자 sự tịch thu tạm thời của chủ nợ 

Provisionally registered security  가등기담보 thế chấp được đăng ký tạm thời 

 Provisionally registered security right  가등기담보권  quyền thế chấp được đăng ký tạm 

thời 

Provisions 규정 điều khoản 

Provisions applicable mutatis mutandis  준용규정 điều khoản áp dụng có sửa đổi bổ 

sung 

Provisions concerning delegation  위임규정 điều khoản liên quan đến uỷ quyền 

Provisions concerning official duties  복무규정 điều khoản liên quan đến việc thực 

hiện nghĩa vụ 

Provisions of security work  보안업무규정 điều khoản về công tác an ninh, bảo 

an 

Provisions on tax exemption  면세규정 điều khoản quy định về việc miễn 

thuế 

Proviso 단서 điều kiện 

Provocation  도발 khiêu khích 

Prowl  배회 đi lang thang, rình mò 
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Proximate causal relation  상당인과관계 mối quan hệ nhân quả, mối quan hệ 

giữa hành vi và hậu quả 

Proxy  대리;대리권;대리인;직무대행자 người được trao quyền thực hiện, 

người đại diện 

Proxy commissioner  대리위원 uỷ viên được uỷ nhiệm 

Proxy contract  대리계약 hợp đồng uỷ nhiệm 

Psychiatry  정신의학 tâm thần học 

Psychology  심리학 tâm lý học 

Psychotropic drug controller/manager  향정신성의약품관리자 người kiểm soát, quản lý thuốc 

hướng thần 

Public  공공의 công cộng 

Public action  공소 hành động công khai, công tố 

Public administration  행정학 hành chính công 

Public affairs/duties  공공사무 nhiệm vụ công 

Public agency/institution  공공기관 tổ chức, cơ quan nhà nước 

Public assistance/aid  공공부조 phụ cấp cộng đồng 

Public auction  공매 đấu giá công khai 

Public auction/sale price  공매가격 giá đấu giá công khai, giá bán 

Public authority/power  공권;공권력 cơ quan công quyền, cơ quan quyền 

lực 

Public bath/bathhouse business  목욕장업 kinh doanh nhà tắm hơi, nhà tắm 

công cộng 

Public bond  공채 trái phiếu chính phủ, công trái 

Public book  공부 sách công, thông tin công cộng 

Public cadastral book  지적(地籍)공부 sổ địa chính 

Public cadastre  지적(地籍)공부 địa chính công 

Public cemetery/graveyard  공설묘지 nghĩa trang công cộng, nghĩa trang 

công cộng 

Public character/nature  공공성 tính công cộng, bản chất công  

Public charges/dues/imposts  공과금 chi phí tiện ích, lệ phí công 

Public corporation  공공법인;공단(公團);공법인(公法人);공사(公社);공익법인 công 

ty đại chúng 

Public defender  국선변호인 luật sư công 

Public defender system  국선변호인제도 chế độ luật sư do nhà nước chọn 

Public duties  공무 công vụ 
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Public duties/affairs  공사(公事)  nhiệm vụ công việc 

Public educational official  교육공무원 nhà giáo dục, người làm giáo dục 

công 

Public enterprise/corporation  공기업 doanh nghiệp nhà nước 

Public entertainment business  공중접객업 nghề kinh doanh dịch vụ công cộng 

Public entertainment business operator  공중접객업자 người kinh doanh dịch vụ công cộng 

Public entertainment businessman  공중접객업자 doanh nhân kinh doanh dịch vụ 

Public expropriation  공용(公用)징수 sự tước đoạt, thu hồi của nhà nước 

cho mục đích cộng đồng 

Public facilities  공공시설;공공용시설 cơ sở công cộng 

Public facilities protection district/zone  공용(公用)시설보호지구 khu vực bảo vệ trang thiết bị công 

cộng 

Public funds/money  공금 công quỹ 

Public goods  공용(公用)물 hàng hoá công cộng 

Public health clinic  보건소 phòng khám sức khoẻ cộng đồng 

Public health/hygiene  공중위생 sức khoẻ, vệ sinh cộng đồng 

Public hearing  공청;공청회 cuộc điều trần trước công chúng 

Public interests  공공이익;공익 lợi ích cộng đồng 

Public juristic person  공공법인;공법인(公法人);공익법인 pháp nhân cộng đồng 

Public law  공법(公法)  công pháp 

Public law relation  공법(公法)관계 mối quan hệ luật công pháp 

Public library  공공도서관;공립공공도서관 thư viện nhà nước, thư viện cộng 

đồng 

Public litigation  민중소송 kiện tụng công khai  

Public loads/charge 공용(公用)부담 nợ công 

Public loan agreement  공공차관협약 hợp đồng các khoản vai công, vay 

nhà nước 

Public market  공개시장 thị trường chung, thị trương công 

khai 

Public moral  풍속 phong tục 

Public morals  공중도덕 đạo đức nơi công cộng, đạo đức công 

chúng  

Public notice of land price  지가공시 thông báo giá đất, công khai giá đất 

Public notice to disclose a patent  공개용특허공보 thông báo công khai bằng sáng chế 

Public notice to urge  공시최고 thông báo rộng rãi 
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Public notice/announcement  공시 thông báo công khai, thông báo công 

cộng 

Public notification of integration/ consolidation 통합공고 thông báo công khai hợp nhất 

Public notification of the date of auction 경매기일공고 thông báo công khai về ngày đấu giá 

Public notification/notice/announcement  고시;공고;공지(公知) công khai, thông báo 

Public offering  공모(公募);공모발행 sư công bố, sự bán ra công cộng 

Public offering/sale of stocks of a company 기업공개 công khai bán cổ phiếu công ty  

Public office  공무소;관공서 cơ quan nhà nước 

Public office/position/service  공직 công chức 

Public official  공무원 công nhân viên chức 

Public official concerned  관계공무원 công nhân viên chức có liên quan 

Public official engaging in collecting taxes  세무공무원 công nhân viên chức cục thuế 

Public official for education  교육공무원 428 giáo viên nhà nước 

Public official in career service  경력직공무원 viên chức công vụ 

Public official in charge of accounts 출납공무원 viên chức phụ trách thu chi 

Public official in charge of deposit  공탁공무원 viên chức đảm nhiệm tiền ký quỹ 

Public official in charge of foreign affairs  외무공무원 viên chức phụ trách đối tượng 

Public official in charge of the accounts of the fund 기금출납공무원 viên chức thủ quỹ, người phụ trách 

tài khoản quỹ 

Public official in general service  일반직공무원 viên chức công vụ thông thường 

Public official in labor service  고용직공무원 viên chức bộ lao động 

Public official in political service  정무직공무원 viên chức công vụ 

Public official in skilled technical service  기능직공무원 công viên chức trong các lĩnh vực có 

chuyên môn, kỹ thuật cao 

Public official in special career service  특수경력직공무원 công viên chức làm việc theo đặt thù 

công việc 

Public official in special service  특정직공무원 công vụ đặc biệt 

Public official in special services  별정직국가공무원 công vụ quốc gia 

Public official in technical service  기능직공무원 429 viên chức công vụ trong lĩnh vực kỹ 

thuật cao 

Public official in technical/professional service 전문직공무원 viên chức công vụ có chuyên môn 

cao 

Public official pension  공무원연금 lương hưu công viên chức nhà nước 

Public official with special career  별정직국가공무원 công viên chức nhà nước với nghề 

nghiệp đặc biệt 
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Public opinion  여론 dư luận 

Public or private  공사(公私)의 công và tư 

Public or private organization  공사(公私)단체 tổ chức công tư 

Public order  공공질서;공서(公序);사회질서 trật tự công cộng 

Public order and good morals  공서양속 an ninh trật tự và tập quán tốt 

Public order and standards of decency  공서양속 an ninh trật tự và đức tính tốt 

Public organization  공익단체 đoàn thể công ích 

Public organization/entity  공공단체 tổ chức lợi ích vì cộng đồng 

Public performance  공연 biểu diễn nơi công cộng 

Public performance hall/stage/place  공연장 nơi biểu diễn 

Public performance hall/stage/place business 공연장업 kinh doanh sân khấu biểu diễn công 

cộng 

Public property  공공용재산;공용(公用)재산 tài sản công cộng 

Public prosecution/indictment  공소 truy tố công khai 

Public purchase  공개매수 mua bán công khai 

Public purpose/use  공공용 mục đích sử dụng công cộng 

Public record/register  공부 hồ sơ công khai 

Public resentment  민원(民怨)  sự không hài lòng của người dân 

Public road  공도;공로(公路)  đường công cộng 

Public sale  공매 bán công khai 

Public school  공립학교 trường công lập 

 Public sector  공공부문 khu vực công cộng 

 Public security/safety/peace  공안 an ninh công cộng 

Public servant  공직자 công chức 

Public service  공사(公事)  công vụ, dịch vụ công cộng 

Public service-related organization  공직유관단체 tổ chức liên quan đến dịch vụ công  

Public service/utility  공익사업 dự án dịch vụ tiện ích công cộng 

Public services  공무 dịch vụ công cộng 

Public subscription  공모(公募)  chiêu mộ, đăng ký công khai 

Public summons 공시최고 thông cáo rộng rãi, lệnh triệu tập 

công khai 

Public telecommunications business operator 공중통신사업자 nhà điều hành kinh doanh viễn thông 

công cộng 
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Public telecommunications businessman  공중통신사업자 người kinh doanh viễn thông công 

cộng 

Public tender  경쟁입찰 đấu thầu công khai 

Public trial  공개재판 phiên toà công khai, phiên xét xử 

công khai 

Public trust  공익신탁 tín nhiệm của công chúng 

Public trust/confidence  공신력 niềm tin của công chúng, sự tín 

nhiệm của xã hội 

Public utility rates/charges  공공요금 phí tiện ích công cộng 

Public vocational training  공공직업훈련 đào tạo nghề công ích 

Public waters  공공수역;공유(公有)수면 nguồn nước công cộng 

Public waters management  공유(公有)수면관리 quản lý nguồn nước cộng đồng 

Public waters reclamation  공유(公有)수면매립 cải tạo nước dành cho cộng đồng 

Public welfare  복리(福利)  phúc lợi xã hội 

Public welfare/well-being  공공복리;공공복지 phúc lợi cộng đồng 

Public-managed business/service/project  공영사업 doanh nghiệp công 

Public-managed enterprise  공영기업 doanh nghiệp do nhà nước quản lý 

Public-owned  공유(公有)의 thuộc sở hữu công cộng 

Public-service judge advocate  공익법무관 nhân viên tư pháp vì lợi ích cộng 

đồng 

Public/official use 공용(公用)  sử dụng công khai 

Publication  간행물;공개;공시;공포;공표;반포;발행;출판 xuất bản, ấn hành 

công khai 

Publication of facts of suspected crime  피의사실공표 công bố thông tin tội phạm tình nghi 

Publication principle  공개원칙 nguyên tắc công khai 

Publicity  광고;선전;홍보 quảng bá 

Publicly notified individual land price  개별공시지가 thông báo công khai giá đất  

Publicly notified/announced land price  공시지가 công bố giá đất công khai 

Publicly used facilities  공공용시설 công trình công cộng 

Public notification/notice of application  출원(出願)공고 công bố công khai việc đăng ký 

Published material  간행물 tài liệu xuất bản, ấn phẩm 

Publisher  발행인;발행자 nhà xuất bản, nhà phát hành 

Publishing right  출판권 quyền xuất bản 

Punishment  처단;처벌;형;형벌 hình phạt 
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Punishment concerning property  재산형 hình phạt liên quan đến tài sản 

Punishment concerning qualifications  자격형 hình phạt liên quan đến tư cách, trình 

độ 

Punishment of a fine  벌금형 phạt tiền 

Punishment of restricting physical freedom  자유형 hình phạt hạn chế tự do 

Purchase  매수(買受);매수(買收);매입  mua, tậu được, thu hoạch được 

Purchase amount payment  대금(代金)지급 số tiền thanh toán để mua 

Purchase and sale  매매 mua bán 

Purchase claim  매수청구권 quyền yêu cầu mua hàng 

Purchase cost  매입원가 giá nhập vào 

Purchase of accessories  부속물매수 mua linh kiện vật tư 

Purchase of appurtenance  부속물매수 mua vật phẩm đi kèm 

Purchase price  대금(代金);매각대금;매입가격 giá nhập vào, giá mua vào  

Purchase price/amount/money  매입금 giá mua vào 

Purchase tax  매입세 thuế mua hàng 

Purchase tax amount  매입세액 tiền thuế mua hàng 

Purchase tax amount deduction  매입세액공제 khoản khấu trừ thuế mua hàng 

Purchase value  매입가액 giá trị mua vào 

Purchased rental housing/house  매입임대주택 đã mua nhà cho thuê 

Purchaser  매수인;매수자 người mua  

Purchasing cost  매입원가 chi phí mua 

Purification facilities of livestock wastewater  축산폐수정화시설 433 thiết bị lọc nước thải chăn nuôi 

Purpose  목적  mục đích, mục tiêu 

Purpose of a contract  계약목적 mục đích hợp đồng 

Purpose of public interest  공공용 mục đích công 

Purpose of security  담보목적 mục đích bảo mật 

Putting in safe deposit boxes  보호예수(保護預受) bỏ vào két an toàn 

Pyramid distributorship  다단계판매업 nhà phân phối đa cấp 

Pyramid sale  다단계판매 buôn bán đa cấp 

Qualification 자격;적격 tư cách, trình độ chuyên môn,   

Qualification certificate  자격증 chứng chỉ năng lực, chứng nhận 

chuyên môn 

Qualification examination  자격검정 kiểm tra trình độ 
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Qualification examination/test  자격시험 kỳ thi kiểm tra năng lực 

Qualification for design registration  의장등록요건 yêu cầu đăng ký thiết kế 

Qualification stock/share  자격주 cổ phiếu đủ tiêu chuẩn 

Qualification to become a candidate  피선거권 tư cách để trở thành ứng cử viên 

Qualified acceptance  한정승인 chấp nhận bảo lưu (hối phiếu), chấp 

nhận đủ điều kiện, nhận trả có điều kiện 

Qualified acceptor  한정승인자 người chấp nhận đủ điều kiện, người 

đồng ý đủ tư cách 

Qualified recipient  수급권자;수급자격자 người nhận đủ tư cách 

Quality  품질 phẩm chất, chất lượng 

Quality certification/authentication mark  품질인증표시 dấu chứng nhận chất lượng 

Quality control/management grading  품질관리등급사정 đánh giá, kiểm soát quản lý chất 

lượng sản phẩm 

Quality inspection institution/agency  품질검사기관 cơ quan kiểm tra chất lượng 

Quality team/circle  분임반 đội ngũ kiểm tra chất lượng 

Quarantine  검역  cách ly, kiểm dịch 

Quarantine certificate  검역증 giấy chứng nhận kiểm dịch 

Quarantine inspection  검역 kiểm dịch 

Quarantine port  검역항 cảng kiểm dịch 

Quashing  파기 sự hủy bỏ, bác bỏ 

Quasi  준 hầu như, tức là  

Quasi commercial transactions  준상행위 như là giao dịch thương mại 

Quasi-appeal  준항고 hành vi gần như là kháng cáo/phản 

đối đối với xét xử của thẩm phán theo đạo luật tố tụng dân sự 

Quasi-flagrant offender  준현행범인 người phạm tội hình sự theo bộ luật 

221, khoản 1 luật hàn quốc 

Quasi-incompetent  한정치산자 người gần như không đủ năng lực 

hành vi dân sự 

Quasi-indecent act by compulsion  준강제추행 hành vi quấy rối, cưỡng bức 

Quasi-indecent act by force  준강제추행 hành vi quấy rối bằng vũ lực 

Quasi-loan for consumption  준소비대차 cho vay tiêu dùng 

Quasi-new trial  준재심 yêu cầu tái tố tụng, thẩm tra lại vụ án 

Quasi-possession  준점유 bán chiếm hữu, chiếm hữu một nửa 

Quasi-possessor  준점유자 người chiếm hữu một nữa 
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Quasi-rape 준강간 hành vi được xem là hiếp dâm, hành 

vi quan hệ tình dục không được sự đồng ý nhưng không sử dụng bạo lực 

Quasi-residential area  준주거지역 khu vực được xem là khu dân cư 

Quasi-right to foreclose outside bankruptcy  준별제권 quyền tịch thu ngoài phá sản 

Quasi-robbery  준강도 tội cướp tại sản bằng cách hăm doạ, 

hành hung bằng vũ lực 

Question 심문(審問);질문  chất vấn, câu hỏi, thẩm tra 

Question designer  출제위원 người đề ra câu hỏi 

Questioning of the defendant/accused/ respondent 피고인신문 thẩm vấn bị cáo, thẩm vấn bị đơn 

Questionnaires  질문서 bảng câu hỏi, bảng chất vấn 

Quid pro quo  대가(對價)  thỏa thuận trao đổi theo nguyên tắc 

có qua có lại 

Quorum  의결정족수;정족수 số tối thiểu quy định, số tối thiểu cần 

thiết 

Quorum for resolution/voting  의결정족수 số ý kiến biểu quyết tối thiểu cần có 

Quota  지분 chỉ tiêu, hạn ngạch 

Quota tariff  할당관세 hạn ngạch thuế quan 

Quotation  인용 sự trích dẫn 

Quotation of stocks  시세(時勢) giá niêm yết cổ phiếu 

Radiation  방사선 tia phóng xạ, bức xạ 

Radiation contamination  방사능오염 ô nhiễm bức xạ 

Radiation generating device  방사선발생장치 thiết bị phát sinh ra tia bức xạ 

Radiation generator  방사선발생장치 máy phát bức xạ 

Radio wave research institute/laboratory 전파연구소 viện nghiên cứu, phòng thí nghiệm 

sóng điện, sóng vô tuyến 

Radioactive isotope  방사성동위원소 đồng vị phóng xạ 

Radioactive material  방사성물질 chất mang tính phóng xạ 

Radioactive substance 방사성물질 chất phóng xạ 

Radioactive waste  방사성폐기물 chất thải phóng xạ 

Radioactivity  방사선 độ phóng xạ 

Radioactivity contamination 방사능오염 nhiễm phóng xạ 

Radioisotope  방사성동위원소 chất đồng vị phóng xạ 

Railroad  철도 đường sắt 

Railroad area  철도용지 khu vực đường sắt 
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Railroad business  철도사업 kinh doanh đường sắt 

Railroad line  철도노선 đường sắt 

Railroad project  철도사업 dự án đường sắt 

Railroad site  철도용지  khu đất làm đường sắt 

Railway  궤도;철도 đường sắt 

Railway business  궤도사업 kinh doanh đường sắt 

Railway vehicle  궤도차 phương tiện đường sắt 

Raising 제기 đưa ra, nêu lên 

Raising of an objection to the imposition of national tax 국세불복청구 lên tiếng, yêu cầu phản đối vể việc áp 

thuế quốc gia 

Raising of an objection/appeal  이의신청 khiếu nại, tố cáo 

Rally held by party members  당원집회 cuộc mít tinh do đảng viên tổ chức 

Rally of party members  당원집회 tập hợp của các đảng viên 

Random questioning  불심검문 kiểm tra, thẩm tra đột xuất 

Range  범위 phạm vi 

Rank  순위 xếp hạng 

Ranking 순위 xếp hạng, thứ tự 

Rape  강간 cưỡng dâm, hiếp dâm 

Rapidly  신속하게 nhanh chóng 

Rate of change in price of the land  지가변동률 tỉ lệ thay đổi giá đất 

Rate of farmland tax  농지세할 thế suất đất nông nghiệp 

Rate of interest  이율;이자율 lãi suất 

Rate of loss of labor capacity/force  노동력상실률 tỉ lệ mất sức lao động 

Ratification 비준;추인  sự thông qua, phê chuẩn 

Ratio  비율 tỉ lệ 

Ratio of labor  노무비율 tỉ lệ lao động 

Ratio of portion  지분비율 tỉ lệ phần trăm 

Ratio of share  지분비율 tỉ lệ cổ phần 

Ratio of transfer of stocks/shares  주식양도비율 tỉ lệ chuyển nhượng cổ phiếu 

Ratio of volume/capacity  용적율 tỉ lệ thể tích, công suất 

Rationalization  합리화  sự hợp lý hoá 

Raw materials  원료 nguyên liệu thô 
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Raw materials or machinery for obtaining foreign currencies 외화획득용시설기재 bán nguyên liệu thô để thu 

ngoại tệ 

Raw water  원수(原水)  nước thô, nước cứng, nước chưa qua 

xử lý 

Re-acquisition  환취;회복 hồi phục, khôi phục, được có lại 

Re-appeal  재상소;재항고 tái kháng cáo, kháng nghị lại 

Re-arrest  재구속 bắt giam lại 

Re-auction  재경매 đấu giá lại 

Re-checkup  재검사 kiểm tra lại 

Re-correction  재경정 sửa lại, cải chính lại 

Re-delegation  재위임 tái ủy quyền 

Re-deliberation  재심 tái thẩm định 

Re-detention  재구속 tái giam giữ 

Re-election  개선(改選)  bầu cử lại 

Re-election  재선거 tái bầu cử 

Re-evaluation  재평가 đánh giá lại 

Re-examination  재신문 chất vấn, kiểm tra lại 

Re-indictment  재기소 khởi tố lại, truy tố lại 

Re-inspection 재검사 kiểm tra lại 

Re-issue  재발행 tái phát hành 

Re-prosecution  재기소 tái khởi tố 

Re-rectification  재경정 cải chính lại 

Re-subcontract 재하도급 bán thầu lại 

Re-tender  재입찰 đấu thầu lại 

Reactor  원자로 lò phản ứng 

Reading  열람 đọc, tìm hiểu 

Reading room/center  문고(文庫)  kho sách, phòng sách 

Readjustment  재평가 điều chỉnh lại 

Readjustment of arable/tillable land  경지정리 điều chỉnh canh tác, đất canh tác 

Readjustment project of arable/tillable land  경지정리사업 dự án điều chỉnh canh tác, đất canh 

tác 

Real debtor  실채무자 con nợ thực sự 

Real estate brokerage  부동산중개 môi giới bất động sản 

Real estate brokerage business  부동산중개업 kinh doanh môi giới bất động sản 
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Real estate business 부동산업 kinh doanh bất động sản 

Real estate for non-business use  비업무용부동산 bất động sản không dùng với mục 

đích kinh doanh 

Real estate lease  부동산임대차 cho thuê bất động sản 

Real estate leasing service  부동산임대 dịch vụ cho thuê bất động sản 

Real estate price  부동산가격 giá bất động sản 

Real estate registration system  부동산등기제도 hệ thống đăng ký bất động sản 

Real estate rental  부동산임대 cho thuê bất động sản 

Real estate rental income  부동산임대소득 thu nhập cho thuê bất động sản 

Real estate sale business  부동산매매업 bán bất động sản 

Real estate sales businessman  부동산매매업자 người kinh doanh mua bán bất động 

sản 

Real estate trust  부동산신탁 bất động sản uỷ thác 

Real name  실명 tên thật 

Real name registration  실명등기 đăng ký tên thật 

Real name transaction  실명거래 giao dịch bằng tên thật 

Real property registration system  부동산등기제도 hệ thống đăng ký bất động sản 

Real property/estate  부동산 bất động sản 

Real right  물권 quyền bất động sản, quyền đối vật 

Real right granted by way of security  담보물권 quyền đối với bất động sản thế chấp  

Real rights over immovables  부동산물권 quyền đối với bất động sản 

Real rights over movables  동산물권 quyền đối với động sản 

Real stockholder  실질주주 cổ đông thực sự 

Reality  사실 thực tế 

Realization  환가 sự hiện kim hóa, sự bán tài sản để 

nhận về tiền mặt 

Realtor  부동산매매업자 môi giới nhà đất, môi giới bất động 

sản 

Reappointment  재임(再任);중임 tái nhiệm, tái bổ nhiệm 

Rearing by proxy  대리양육 nuôi dưỡng hộ 

Rearing up  양육 nuôi dưỡng 

Rearrangement  정비 tổ chức, chỉnh đốn lại 

Reason  동기;이유 lý do 

Reason for a retrial  재심사유;재심이유 lý do tái thẩm 
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Reason for additional collection  추징사유 lý do thu thêm 

Reason for appeal  상고이유;상소이유;항소이유 lý do kháng nghị 

Reason for dissolution  해산(解散)사유 lý do giải thể 

Reason for exclusion  제척사유 lý do loại trừ 

Reason for exemption  면제사유 lý do miễn giảm 

Reason for judgment/decision  판결이유 lý do phán xét 

Reason for refusal  거절이유 lý do từ chối 

Reason for revocation  취소사유 lý do thu hồi 

Reason for revocation/cancellation/ withdrawal/discharge 해제사유 lý do bãi nhiệm, bãi bỏ 

Reason for suspension/interruption  중단사유 lý do tạm dừng, gián đoạn 

Reason for the disciplinary sanction  징계사유 lý do xử phạt kỷ luật, trừng phạt 

Reason for the dissolution of adoption  파양원인 nguyên nhân cắt đứt mối quan hệ cha 

con nuôi 

Reason for transfer  이송사유 lý do di chuyển, vận chuyển 

Reasonable period of time  상당기간 thời kì thích hợp, thời gian hợp lý 

Reasonable price  적정가격 giá phải chăng 

Reasons attributable/imputable  귀책사유 lý do quy trách nhiệm 

Reasons for confinement/custody  구속사유 lý do giam giữ 

Reassessment  재평가 đánh giá lại 

Rebellion  내란 nội loạn, rối loạn nội bộ 

Recapture  탈환 giành lại, chiếm lại 

Receipt  수령;수령증;영수증;접수 biên lai, hoá đơn 

Receipt and disbursement  출납 thu chi, nhận và giải ngân 

Receipt of payment for the share  주금납입영수증 biên nhận thanh toán cổ phần 

Receiver  관리인;송달영수인;수취인 người nhận, người thụ hưởng 

Receiving agency 수납기관 cơ quan tiếp nhận 

Reception  수납;수리(受理)  sửa chữa, thụ lý 

Recipient  수취인 người nhận 

Recipient of the service 송달영수인 người nhận dịch vụ 

Reciprocal  상호(相互)적인 tương hỗ, bổ sung cho nhau 

Reciprocal agreement procedure  상호(相互)합의절차 thủ tục thoả thuận đôi bên 

Reciprocal agreement/consultation  상호(相互)합의 thoả thuận đôi bên cùng có lợi 



303 

 

Reciprocity  상호(相互)주의 nguyên tắc có qua có lại, dành cho 

nhau những đặc quyền riêng 

Recklessly  무모하게 một các liều lĩnh, táo bạo, không tính 

toán 

Reckoning  기산;산입 sự tính toán sổ sách, sự thanh toán  

Reclassification of land  지목변경 phân loại lại đất đai 

Recognition  인식;인지(認知);지각(知覺)  nhận thức, nhận ra 

Recognition and acceptance  인낙 sự đồng thuận, chấp nhận 

Recognition of foreign arbitral award  외국중재판정의승인 công nhận phán quyết của trọng tài 

nước ngoài 

Recognition of paternity  친생승인 công nhận quan hệ cha mẹ, quan hệ 

ruột thịt 

Recommendation  권고;알선;제청;주선 đề nghị, thuyết phục, giới thiệu 

Recommendation of correction  시정(是正)권고 kiến nghị sửa chữa 

Recommender  주선인 người trung gian, người đề nghị, 

người giới thiệu 

Recommited crime  재범 tái phạm tội 

Recommitment of a crime/offense  재범 tái phạm tội 

Recompense  사례금 tiền đền bù, tiền đền đáp, tiền thưởng, 

tiền cảm ơn 

Reconciliation  조정;화해 sự hoà giải 

Reconsideration  재의 thoả thuận, bàn bạc, xem xét lại 

Reconstruction 복구 phục hồi, khắc phục, tái cấu trúc 

Recontract for transportation  재운송계약 ký kết lại, tái hợp đồng vận chuyển 

Record  기록;기장(記帳);녹취;음반 ghi lại, thu lại 

Record for mining land  광업지적 bản đồ địa chính ghi lại mỏ khoáng 

sản 

Record for pleading  변론조서 biên bản bào chữa 

Record of confiscation/seizure  압수조서 biên bản tịch thu 

Record of search and confiscation/seizure  압수수색조서 hồ sơ, biên bản khám xét và tịch thu 

Record of statement  진술조서 bản tường thuật 

Record of tax payment  납세실적 hồ sơ nộp thuế 

Record of the examination of a witness  증인신문조서 biên bản kiểm tra, thẩm tra nhân 

chứng 

Record of trial  소송기록 biên bản ghi chép vụ án 
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Recording  녹음 ghi âm 

Recourse  구상;구상권;구상채권;소구 quyền truy đòi, quyền bồi thường 

hoàn 

Recourse amount  구상금 khoản bồi hoàn, tiền truy đòi 

Recovery  복구;원상회복;전보(塡補);치유;탈환 phục hồi lại tình trạng ban 

đầu 

Recovery of a right  권리회복 khôi phục quyền lực 

Recovery of claims/credits  채권(債權)추심 thu nợ tín dụng, nợ ngân hàng 

Recovery of deficits  결손전보 thu hồi thâm hụt 

Recovery of inheritance/succession  상속회복 thu hồi tài sản thừa kế 

Recovery of the right of appeal  상소권회복 phục hồi quyền kháng án, quyền 

khiếu nại 

Recreation  오락 sự giải trí, tiêu khiển 

Recruitment  모집;채용 tuyển dụng 

Recruitment of workers for overseas employment 국외취업자모집 tuyển dụng lao động đi làm việc ở 

nước ngoài 

Rectification  경정(更正);교정(矯正);보정;시정(是正) điều chỉnh, cải chính, chỉnh 

sửa 

Rectification and decision  경정(更定)  sửa chữa và cải chính 

Recuperation  치유;회복 hồi phục, thu hồi, phục hồi 

Recusal  기피 từ chối, thoái thác, trốn tránh 

Recyclable resources  재활용가능자원 tài nguyên có thể tái chế 

Recycled product  재활용제품 sản phẩm tái chế 

Recycling  재생;재활용 tái chế 

Recycling business operator  재활용사업자 người điều hành kinh doanh tái chế 

Recycling complex  재활용단지 khu phức hợp tái chế 

Recycling designation business  재활용지정사업 kinh doanh tái chế được chỉ định 

Recycling facility  재활용시설 cơ sở, trang thiết bị tái chế 

Recycling industry  재활용산업 nghành công nghiệp tái chế 

Recycling of resources  자원재활용 tái chế tài nguyên 

Recycling product  재활용제품 sản phẩm tái chế 

Redeemable housing bonds  주택상환사채 trái phiếu nhà nước có thể chuyển đổi  

Redeemed principal  상환(償還)원금 trả nợ gốc 

Redemption  상환(償還);환매 trả nợ, mua lại 
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Redemption date  상환(償還)기일 kỳ hạn hoàn trả 

Redemption of stocks/shares  주식환매 mau lại cổ phiếu 

Redemption of the bond  사채상환 trả nợ công ty, mua lại trái phiếu 

Redemption of the principal and interest accrued therefrom 원리금상환  hoàn trả nợ gốc và lãi phát sinh 

Redemption period  상환(償還)기간 thời gian hoàn trả 

Redemptive right  환매권 quyền, nghĩa vụ hoàn trả 

Redevelopment of arable/tillable land 경지정리 tái phát triển đất canh tác 

Redevelopment project of arable/tillable land  경지정리사업 dự án tái phát triển đất canh tác 

Redevelopment project  재개발사업 dự án tái phát triển 

Redevelopment  재개발 tái phát triển 

Rediscount  재할인 tái chiết khấu 

Redraft  역어음 hối phiếu viết lại 

Redress  교정(矯正);보완;시정(是正) sửa lại, hiệu chỉnh lại 

Reduced and/or exempted tax  감면세 miễn giảm thuế 

Reduced and/or exempted tax amount  감면세액 số tiền thuế được giảm 

Reduction  감경;경감 giảm bớt 

Reduction and exemption from income tax  소득세감면 miễn giảm thuế thu nhập 

Reduction and exemption of tax amount  세액감면 miễn giảm thuế 

Reduction of amount/cost  감액 giảm chi phí 

Reduction of capital  감자(減資);자본감소 giảm vốn 

Reduction of punishment  감형 giảm hình phạt, sự giảm án 

Reduction of salary/wage  감급;감봉 cắt giảm lương 

Reduction or/and exemption  감면 giảm, miễn trừ 

Reduction or exemption of transfer income tax 양도소득세감면 giảm, miễn thuế thu nhập do chuyển 

nhượng 

Redundancy  중복 dư, thừa 

Reemployment promotion subsidy  재고용장려금 trợ cấp xúc tiến việc làm 

Reemployment training  재취직훈련 đào tạo tái việc làm 

Reexamination 재검사 tái thẩm định 

Refer  부의(附議)하다 tham khảo 

Reference amount of financial demand  기준재정수요액 tiền tài chính theo nhu cầu cơ bản 

Reference amount of financial revenue  기준재정수입액 tiền tài chính theo doanh thu cơ bản 

Reference date  기준일 ngày tham chiếu, ngày tham khảo 
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Reference point  기준시점 điểm, thời điểm tham chiếu 

Reference witness 참고인 nhân chứng tham khảo 

Referendum  국민투표 trưng cầu ý dân 

Referral to arbitration  중재회부 chuyển đến trọng tài 

Refinement  정련 tôi luyện, tinh luyện 

Reform  개량 cải thiện, cải cách 

Reformation  교정(矯正)  điều chỉnh, cải cách, cách tân 

Reformation and edification  교정(矯正)교화 cải cách, chỉnh sửa 

Reformation disposition/punishment  교정처분 thay đổi cách xử lý 

Refrainment  회피 kiềm chế, trốn tránh, né tránh 

Refugee  난민 người tị nạn 

Refund  반환;상환(償還);상환(償還)금;환급;환급금 hoàn trả, hoàn lại 

Refund interest  환부이자 lãi suất hoàn lại 

Refund money  환급금 hoàn lại tiền 

Refund of national taxes  국세환급 hoàn thuế quốc gia 

Refund of the tax amount  세액환급 hoàn lại tiền thuế 

Refunded money from customs  관세환급금 tiền thuế hải quan được hoàn lại 

Refunded tax amount  환급세액 số tiền thuế được hoàn 

Refusal  거부;거절 từ chối 

Refusal disposition  거부처분 sự từ chối 

Refusal of attendance  출석거부 từ chối tham dự 

Refusal of payment  지급거절 từ chối thanh toán 

Refusal of testification  증언거부 từ chối chứng thực 

Refusal ruling  거절사정 từ chối phán quyết 

Refusal to accept/receive  수령거부 từ chối chấp nhận 

Refusal to attend  출석거부 từ chối tham dự 

Refusal to take an oath  선서거부 từ chối tuyên thệ 

Refuting report  반론보도 bác bỏ báo cáo 

Regaining  회복 lấy lại, hồi phục lại 

Regard  본다 liên quan đến, theo như 

Regional community  지역사회 cộng đồng khu vực 

Regional cooperative  지역조합 hợp tác khu vực 

Regional development tax  지역개발세 thuế phát triển khu vực 
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Regional employment  지역고용 việc làm, tuyển dụng trong khu vực 

Regional energy plan  지역에너지계획 kế hoạch năng lượng khu vực 

Regional energy policy  지역에너지시책 chính sách năng lượng khu vực 

Regional industrial complex  지방공업단지 khu liên hiệp công nghiệp khu vực 

Regional labor relations commission  지방노동위원회 uỷ ban liên hiệp lao động khu vực 

Regional office/agency  지방노동관서 văn phòng lao động địa phương 

Regional patent  지역특허 bằng sáng chế khu vực 

Regional plan  지역계획 kế hoạch khu vực 

Regional representative library  지방대표관 thư viện tỉnh, văn phòng đại diện khu 

vực 

Regional unification education center  지역통일교육센터 trung tâm giáo dục thống nhất khu 

vực 

Register  기록;기장(記帳);대장;등기;등기부;장부 đăng ký 

Register book  등기부 sổ đăng ký 

Register entries  등기사항 mục đăng ký 

Registered person  등기명의인 người đã đăng ký 

Register for land  토지등기부 đăng ký đất đai 

Register of forest land  임야대장 đăng ký đất lâm nghiệp 

Register of incompetents  무능력자등기부 đăng ký người không có đủ năng lực 

hành vi 

Register of limited-liability company  유한회사등기부 đăng ký công ty trách nhiệm hữu hạn 

Register of limited partnership  합자회사등기부 đăng ký công ty hợp danh hữu hạn 

Register of limited partnership company  합자회사등기부 đăng ký công ty hợp danh hữu hạn 

Register of mining land  광업지적 đăng ký đất được khai thác mỏ, 

khoáng sản 

Register of multi-level salesman  다단계판매원등록부 đăng ký nhân viên bán hàng đa cấp 

Register of real estates  부동산등기부 đăng ký bất động sản 

Register of real property  부동산등기부 đăng ký bất động sản 

Register of real stockholders  실질주주명부 đăng ký danh sách cổ đông sở hữu cổ 

phiếu thực 

Register of stockholders  주주명부 danh sách cổ đông đăng ký 

 Register of subrogation  대위등기 sổ đăng ký phụ trách 

Register of unlimited partnership  합명회사등기부 đăng ký công ty hợp danh vô hạn 

Register of unlimited partnership company  합명회사등기부 đăng ký công ty hợp danh vô hạn 
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Register of workers  근로자명부 đăng ký công nhân 

Register office  등기소 sổ đăng ký, sổ trước bạ 

Registered beneficiary certificate  기명식수익증권 giấy chứng nhận người thụ hưởng đã 

đăng ký 

Registered bond  기명사채;기명채권 trái phiếu đã đăng ký 

Registered check  기명식수표 séc đã đăng ký 

Registered design  등록의장 thiết kế đã đăng ký, mẫu đã đăng ký 

Registered government bonds  등록국채 trái phiếu chính phủ, trái phiếu nhà 

nước đã đăng ký 

Registered mail  등기우편  thư bảo đảm, dịch vụ chuyển thư bảo 

đảm 

Registered pledge  등록질 chất lượng, cam kết đã đăng ký 

Registered securities  기명증권 chứng khoán đã đăng ký 

Registered ship  등기선 tàu đã đăng ký 

Registered state/nation  등록국 quốc gia đã đăng ký 

Registered stock  기명주식 cổ phiếu đã đăng ký 

Registered stockholder  기명주주 cổ đông đã đăng ký 

Registered trademark  등록상표 nhãn hiệu đã đăng ký 

Registrar  등기공무원 hộ tịch viên, nhân viên đăng ký 

Registrar's office  등기소 cơ quan đăng ký, nơi đăng ký 

Registration  등기;등록 sự đăng ký 

Registration agency  등록기관 cơ quan đăng ký 

Registration applicant  등기신청인 người đăng ký 

Registration application  등기신청 đơn đăng ký 

 Registration book  등록부 sổ đăng ký 

Registration by commission  촉탁등기 đăng ký phó thác, đăng ký bằng hoa 

hồng 

Registration certificate  등기필증;등록증 giấy chứng nhận đăng ký 

Registration date  등록일 ngày đăng ký 

Registration date of merger  합병등기일 ngày đăng ký sáp nhập 

Registration entered  기입등기 đăng ký đã nhập, đã điền, đã ghi chép 

Registration for cancellation  말소등기 đăng ký huỷ bỏ 

Registration for conservation/preservation  보존등기 đăng ký bảo tồn 

Registration for entry  기입등기 đăng ký nhập cảnh 
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Registration for modification/change/ alteration 변경등기 đăng ký sửa đổi, đăng ký thay đổi 

Registration for provisional/temporary disposition/measure 가처분등기 đăng ký áp dụng biện pháp tạm thời 

Registration form  등기용지 mẫu đăng ký 

Registration of a building  건물등기 đăng ký toà nhà 

Registration of a corporation  법인등기 đăng ký pháp nhân công ty 

Registration of a juristic person  법인등기 đăng ký pháp nhân 

Registration of a mining right  광업권등록 đăng ký quyền khai thác mỏ, khoáng 

sản 

Registration of a patent  특허등록 đăng ký bằng sáng chế 

Registration of a right  권리등기 đăng ký quyền 

Registration of an application for auction  경매신청등기 đăng tham gia đấu giá 

Registration of continuation  계속등기 đăng ký gia hạn 

Registration of copyright  저작권등록 đăng ký bản quyền 

Registration of correction/rectification  경정등기 đăng ký sửa chữa, cải chính 

Registration of dissolution  해산(解散)등기 đăng ký giải thể 

Registration of establishment/incorporation  설립등기 đăng ký thành lập 

Registration of a foreigner/alien  외국인등록 đăng ký người nước ngoài 

Registration of holder of actual rights  실권(實權)리자명의등기 đăng ký chủ sở hữu thực quyền 

Registration of incorporation  법인설립등기 đăng ký thành lập pháp nhân 

Registration of joint security  공동담보등기 đăng ký bảo mật chung 

Registration of land  토지등기 đăng ký đất  

Registration of merger  합병등기 đăng ký sáp nhập 

Registration of ownership preservation  소유권보존등기 đăng ký bảo lưu quyền sở hữu 

Registration of ownership  소유권등기 đăng ký quyền sở hữu 

Registration of ownership transfer  소유권이전등기 đăng ký chuyển quyền sở hữu 

Registration of partition  분할등기 đăng ký phân vùng 

Registration of partition/division  구분등기 đăng ký phân chia, đăng ký phân 

vùng 

Registration of periodical  정기간행물의등록 đăng ký ấn phẩm, hàng hoá định kỳ  

Registration of preservation of ownership  소유권보존등기 đăng ký bảo lưu quyền sở hữu 

Registration of real estates  부동산등기 đăng ký bất động sản 

Registration of real property  부동산등기 đăng ký bất động sản 

Registration of recovery/reinstatement  회복등기 đăng ký khôi phục, phục hồi 
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Registration of reorganization  조직변경등기 đăng ký tổ chức lại, đăng ký tái cơ 

cấu 

Registration of resident  주민등록 đăng ký cư trú, đăng ký thường trú 

Registration of securities  유가증권신고서 đăng ký chứng khoán 

Registration of service mark  서비스표등록 đăng ký nhãn hiệu, dịch vụ 

Registration of subrogation  대위등기 đăng ký thế quyền 

Registration of the creation/establishment of mortgage 저록 đăng ký lại, đăng ký xác lập thế chấp 

Registration of the establishment of a juristic person 법인설립등기 đăng ký thành lập pháp nhân 

Registration of the trademark  상표등록 đăng ký nhãn hiệu 

Registration of trade name  상호(商號)등기 đăng ký tên thương mại 

Registration of transfer  이전등기 đăng ký chuyển khoản, chuyển 

nhượng 

Registration of transfer of a right  권리이전등기 đăng ký chuyển nhượng quyền 

Registration of utility model right  실용신안등록 đăng ký quyền mô hình tiện ích 

Registration of/for change of a right  권리변경등기 đăng ký thay đổi quyền 

Registration of/on bankruptcy  파산등기 đăng ký phá sản 

Registration official  등기공무원 nhân viên đăng ký 

Registration on partitioned lots  분필등기 đăng ký tên các lô được phân vùng 

Registration on the subdivision of lots  분필등기 đăng ký phân lô bán nền 

Registration paper  등기용지 giấy đăng ký 

Registration period  등기기간 thời gian đăng ký 

Registration procedure  등기절차 thủ tục đăng ký 

Registration procedures for the transfer of a right 권리이전등기절차 thủ tục đăng ký chuyển nhượng 

quyền 

Registration tax  등록세  thuế trước bạ, thuế đăng ký 

Registry  대장;등기;등기부;등기소;등록부 đăng ký 

Registry agency  등록기관 cơ quan đăng ký 

Registry of mining land  광업지적 đăng ký khai thác mỏ, khoáng sản 

Regular  상습적인 tính thường xuyên 

Regular air transportation business  정기항공운송사업 kinh doanh vận tải hàng không 

Regular business  상무(常務)  kinh doanh thông thường 

Regular examination/inspection  정기심사 kiểm tra, thanh tra thường xuyên 

Regular general meeting  정기총회;통상총회 họp đại hội định kỳ, cuộc họp định 

kỳ 
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Regular general meeting of stockholders/shareholders 정기주주총회 họp đại hội đồng cổ đông định kỳ 

Regular goods inspection  정기재물조사 kiểm tra hàng định kỳ 

Regular interval market  정기시장 thị trường cố định 

Regular liner  정기선 tàu chạy theo tuyến cố định 

Regular meeting/session  정기회/정례회의 cuộc họp định kỳ, phiên họp định kỳ 

Regular service  일반직 dịch vụ cố định, dịch vụ định kỳ 

Regular wage  통상임금 mức lương thông thường  

Regulated area  규제지역 khu vực quy định 

Regulated zone  규제구역 khu quy định 

Regulation  규율;규제;단속;법규 quy định, quy chế, điều lệ, nguyên 

tắc 

Regulation of employment  취업규칙 quy định về việc làm 

Regulation of fisheries  어업조정 quy định nghề đánh bắt cá 

Regulation on amusement business affecting public morals 풍속영업의규제 quy định về kinh doanh giải trí có 

ảnh hưởng đến cộng đồng 

Regulation on total quantity  총량규제 quy định về tổng số lượng  

Regulation on transaction  거래규제 quy định về giao dịch 

Regulation relating to the accounting standards of securities company 증권회사회계처리규정 quy định liên quan 

đến chuẩn mực kế toán của công ty chứng khoán 

Regulations  규칙 quy định, quy tắc 

Regulations of fishing ground control  어장관리규약 quy định kiểm soát ngư trường 

Regulations on education  교육규칙 quy định về giáo dục 

Regulatory measures  규제조치 các biện pháp quản lý 

Rehabilitation  복구;복권;재활;회복 phục hồi, khôi phục, cải tạo 

Rehabilitation to the society  사회복귀 tái hòa nhập xã hội 

Reimbursed money  상환(償還)금 tiền hoàn lại 

Reimbursement  변상 sự hoàn trả, sự hoàn trả 

Reimbursement  상환(償還);환급 trả nợ, hoàn trả, hoàn lại 

Reimbursement in advance  사전구상 hoàn trả trước 

Reimbursement of benefit  이득상환 hoàn trả quyền lợi 

Reimbursement of expenses  비용변상 hoàn trả chi phí 

Reimbursement of expenses/costs  비용상환 hoàn trả chi phí 

Reinstatement  복권;복직;회복 phục hồi, khôi phục 

Reinstatement of nationality  국적회복 khôi phục lại quốc tịch 
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Reinstatement of succession of the head/ headship of a family 호주승계회복 hoàn trả quyền đại diện, đứng đầu 

trong gia đình 

Reinstitution of a public prosecution  재기소 tái tiến hành công tố 

Reinsurance  재보험 tái bảo hiểm 

Reinterrogation  재신문 tái thẩm định 

Reinvested institution  재투자기관 tổ chức tái đầu tư 

Reinvestment agency  재투자기관 cơ quan tái đầu tư 

Rejection  각하;불수리;폐기 sự từ chối, sự bác đơn, sự không thụ 

lý 

Rejection for correction  보정각하 từ chối sửa chữa, bổ sung 

Rejection of lawsuit  소각하(訴却下)  từ chối vụ kiện, bác đơn 

Related act  관계법률 đạo luật có liên quan 

Related act and subordinate statute  관계법령 đạo luật có liên quan 

Related case  관련사건 trường hợp có liên quan 

Related company/firm  관계회사 công ty liên quan 

Related document  관계서류 tài liệu liên quan 

Related expert/specialist  관계전문가 chuyên gia liên quan 

Related facility  관계시설 cơ sở liên quan 

Related market  관련시장(市場)  thị trường liên quan 

Related person  관계인;관계자 người có liên quan 

Related to information and communications  정보통신관련 liên quan đến thông tin truyền thông 

Related/relevant administrative agency  관계행정기관 cơ quan hành chính có liên quan 

Related/relevant company/firm  관계회사 công ty có liên quan 

Relation by marriage  인척관계 quan hệ hôn nhân 

Relation of ownership  소유관계 quan hệ sở hữu 

Relations of employment  고용관계 quan hệ việc làm 

Relationship by blood  친족관계;혈족관계 quan hệ huyết thống 

Relationship of devolvement/attribution  귀속관계 quan hệ phát triển cùng nhau 

Relationship of divisible claims  분할채권관계 quan hệ quyền lợi, yêu cầu phân chia 

Relationship of lease  임대차관계 quan hệ thuê mướn 

Relationship of rights and duties  권리관계 quan hệ quyền và nghĩa vụ 

Relative  친족;친척 họ hàng, bà con 

Relative by blood  혈족 có quan hệ huyết thống 
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Relative by blood in the paternal side  남계혈족 có quan hệ huyết thống bên nội, bên 

nhà nam 

Relative by marriage  인척 quan hệ thông gia 

Relative cleanup zone  상대정화구역 khu vực được khai thông tương đối 

Relative relation  친족관계 quan hệ họ hàng 

Relatives living together  동거친족 họ hàng chung sống với nhau 

Relatives residing together  동거친족 họ hàng cư trú cùng nhau 

Relaxation of regulation  규제완화 nới lỏng các quy định 

Release  면제;석방;출원(出院)  giải phóng, phóng thích, thả tự do 

Release at the end of prison term  만기석방 mãn hạn tù, hết hạn tù 

Release from a hospital  퇴원 ra viện, xuất viện 

Release from liability  책임해제 giải phóng trách nhiệm, không còn 

trách nhiệm  

Release from one's position  직위해제 huỷ bỏ, thu hồichức vụ 

Release from seizure  압류해제 huỷ bỏ, thu hồi quyết định tịch thu 

Release on parole  가퇴원;가퇴원 cho xuất viện tạm thời, trả tự do 

Release on the expiration of a prison term  만기석방 phóng thích khi mãn hạn tù 

Release on the expiration of the period of punishment or sentence 만기석방 thả khi hết thời gian thi hành bản án, 

hình phạt 

Relevance  관련성 sự liên quan 

Relevancy  관련성 tính liên quan 

Relevant act  관계법률 đạo luật có liên quan 

Relevant act and subordinate statute  관계법령 đạo luật có liên quan 

Relevant authorities  관계당국 cấp chính quyền liên quan 

Relevant case  관련사건 trường hợp liên quan 

Relevant company/firm  관계회사 công ty liên quan 

Relevant document  관계서류 tài liệu liên quan 

Relevant facility  관계시설 cơ sở vật chất liên quan 

Relevant market  관련시장(市場)  thị trường liên quan 

Relevant minister  주무부장관 bộ trưởng liên quan 

Relevant ministry  관계부처 bộ liên quan, ban ngành có liên quan 

Relevant officer  담당관 viên chức có liên quan 

Relevant public official  관계공무원 công chức có liên quan 

Relevant trial  관련재판 xét xử có liên quan 
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Relevant year  당해연도 năm tương ứng, năm liên quan 

Reliability  신뢰;신뢰도;신빙성 độ tin cậy 

Relief  구제(救濟);구조(救助);부조 cứu trợ, hỗ trợ 

Relief money  부조금 tiền cứu trợ 

Religious juristic person  종교법인 pháp nhân tôn giáo 

Religious organization/group  종교단체 tổ chức tôn giáo 

Relinquishment  포기 từ bỏ, bỏ không làm 

Relocation  배치전환;이전(移轉)  tái định cư 

Relocation expense  이주비 chi phí di dời 

Relocation promotion zone  이전촉진권역 khu xúc tiến tái định cư 

Relocation training  전직훈련 đào tạo tái định cư 

Remainder 잔금 phần còn lại 

Remainder of period/term  잔여기간 kỳ hạn còn lại 

Remainder of property  잔여재산 phần còn lại của tài sản 

Remaining  존속(存續)  còn lại 

Remaining company  존속회사 công ty còn lại 

Remaining period/term  잔여기간 kỳ hạn còn lại 

Remaining prison term  잔형기 thời hạn tù còn lại 

Remand  환송 còn lại, chuyển lại, gửi trả (để điều 

tra thêm) 

Remand after reversal/quashing  파기환송 tàn dư 

Remarriage  재혼 tái hôn 

Remedial measures  구제(救濟)조치 biện pháp xử lý, biện pháp đền bù 

Remedy  교정(矯正);구제(救濟);구제(救濟)조치 phương thức chữa trị, chữa 

trị, biện pháp đền bù 

Remedy order  배상명령 lệnh khắc phục hậu quả, lệnh bồi 

thường đền bù 

Reminder  독촉장 công văn nhắc nhở, thư đốc thúc 

Remittance  송금 sự chuyển tiền 

Remittee  수취인 người chuyển tiền 

Remote place  격지 nơi xa xôi, vị trí xa 

Removal  소멸;수거;수거;제거;제적;철거;파면;해고;해임;해제 loại bỏ, bỏ ra, 

sự bảo miễn, cách chức 

Removal from one's office  면직 cách chức 
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Removal from one's position  직위해제 bãi nhiệm, cách chức 

Removal of a building  건물철거 dỡ bỏ toà nhà 

Removal of a director  이사해임 cách chức giám đốc 

Removal of a seal  봉인제거 gỡ bỏ con dấu 

Remuneration  급여;보상금;보수(報酬);봉급;상금 thù lao, tiền lương thưởng 

Rendering  제공 sự cung cấp 

Rendition of judgment  판결선고 tuyên phán quyết, kết quả bản án 

Renewal  개서 sự đổi mới, gia hạn 

Renewal of period of confinement/custody  구속기간갱신 gia hạn thời gian giam giữ 

Rent  대여;임대;임차;지료;차임 thuê 

Rent price  지료 giá thuê 

Rental  지료;차임의 tiền thuê nhà 

Rental contract  임대차계약 hợp đồng cho thuê 

Rental fee/charge  임차료 phí thuê 

Rental housing/house  임대주택 nhà cho thuê 

Rental income  임대소득 thu nhập cho thuê 

Renting business  대여업 kinh doanh dịch vụ cho thuê 

Renunciation  포기 sự từ bỏ, sự khước từ 

Renunciation of inheritance/succession  상속포기 từ bỏ quyền thừa kế 

Renunciation of nationality  국적이탈 từ bỏ quốc tịch 

Reopening of procedures/proceedings  재심 mở lại quy trình tố tụng 

Reopening of procedures/proceedings  재심개시 mở lại quy trình tố tụng, thủ tục tố 

tụng 

Reorganization  조직개편 tái cơ cấu, cải tổ 

Reorganization (reorganize)  정리(整理)  chỉnh lý 

Reorganization alteration of organization  조직변경 tái cơ cấu, cải tổ tổ chức 

Reorganization claim/credit  정리채권  

Reorganization plan  정리계획 kế hoạch tổ chức lại 

Reorganization security  정리담보권 sắp xếp lại tài sản thế chấp 

Reorganization security holders  정리담보권자 tổ chức lại chủ sở hữu tài sản thế 

chấp 

Repair  보수(補修);수리(修理)  sửa chữa, chỉnh lý 

Repair allowances  수선충당금 phụ cấp sửa chữa 
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Repair businessman  수리업자 người kinh doanh dịch vụ sửa chữa 

Repair entrustment  수리위탁 uỷ thác sửa chữa 

Repair expenses/costs  수선비 chi phí sửa chữa 

Repair of a ship/vessel  선박수선 sửa chữa tàu 

Repairing technician  수리기술자 kỹ thuật viên sửa chữa 

Repairing-skilled person  수리기능자 người có tay nghề sửa chữa 

Reparations  배상금 tiền bồi thường thiệt hại  

Repayment  상환(償還)  trả nợ, trả lại 

Repayment fund  상환(償還)자금 quỹ hoàn trả 

Repayment of debt  채무상환 trả nợ 

Repayment of the principal and interest accrued therefrom 원리금상환 trả nợ phần gốc và lời phát sinh 

Repayment without protest/charges  무비용상환 hoàn trả không mất phí 

Repeal  폐기 bãi bỏ 

Repeated crime/offense  누범 tái phạm 

Repetition  반복 lặp lại, trùng lặp 

Repetition of a crime/offense  재범 lặp lại hành vi phạm tội, tái phạm tội  

Repetitiveness  중복 trùng lặp, chồng chéo 

Replacement  보충역 bổ sung, thay thế 

Replenishment  보전(補塡)  bổ sung 

Replicated article  복제물 bản sao, bản sao chép 

Replication  복제 sao chép 

Replotting  환지 đổi đất, bán mua đất khác 

Replotting plan  환지계획 kế hoạch mua bán trao đổi đất 

Report  보고서;보도(報道);신고 báo cáo 

Report and payment  신고납부;신고납입 báo cáo thanh toán 

Report of adoption  입양신고 thông báo nhận con nuôi 

Report of divorce  이혼신고 thông báo ly hôn 

Report of family registration  호적신고 thông báo đăng ký hộ khẩu 

Report of inspection  검사보고 thông báo kiểm tra 

Report of loss  분실신고 báo mất 

Report of marriage  혼인신고 ghi chú kết hôn, thông báo hôn nhân 

Report of tax base  과세표준신고;과세표준신고서 báo cáo thuế cơ sở 

Report of the corporate tax base  법인세과세표준신고 báo cáo thuế doanh nghiệp  
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Report of the revised tax base  과세표준수정신고서 báo cáo cơ sở thuế doanh nghiệp sửa 

đổi 

Report of trial  공판조서 báo cáo phiên xét xử 

Report of/on dissolution  해산(解散)신고 báo cáo giải thể 

Report on a right  권리신고 báo cáo quyền lợi 

Report on admissibility of evidence  검증조서 báo cáo kiểm chứng 

Report on auction  경매조서 báo cáo đấu giá 

Report on final accounts  결산보고 báo cáo quyết toán cuối năm 

Report on income  소득신고 báo cáo thu nhập  

Report on inheritance tax  상속세신고 báo cáo thuế thừa kế 

Report on inheritance/succession  상속신고 báo cáo thừa kế 

Report on purchase  매수신고 báo cáo mua hàng, nhập hàng 

Report on sales  매출신고 báo cáo xuất hàng, báo cáo bán hàng 

Report on supervision  감독조서 báo cáo giám sát 

Report on the amended assessment standard  과세표준수정신고서 báo cáo về sửa đổi tiêu chuẩn đánh 

thuế 

Report on the change of the place of tax payment 납세지변경신고 báo cáo về việc thay đổi địa điểm 

nộp thuế 

Report on performance/compliance/ execution 이행보고 báo cáo công việc 

Report on the settlement of accounts  결산보고 báo cáo quyết toán 

Report on verification  검증조서 báo cáo xác minh, báo cáo kiểm 

chứng 

Report on/of succession of the head/ headship of a family 호주승계신고 báo cáo việc thừa kế, đại diện trong 

gia đình 

Reported absentee  부재자신고인 người được báo cáo vắng mặt 

Repossession  환취 chiếm lại 

Represent  대표하다 đại diện cho …  

Representation  대리;대리행위;대습;표시 đại diện 

Representation of both parties  쌍방대리 đại diện cả hai bên  

Representation of company  회사대표 đại diện công ty 

Representation of other party  자기계약 đại diện của bên kia 

Representative  대리인;대표;대표자 người đại diện 

Representative act  대리행위 hành động đại diện 

Representative action  대표소송 đại diện tố tụng 
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Representative administrative agency  합의제행정기관 cơ quan hành chính đại diện 

Representative agency/institution/organ  대표기관 cơ quan đại diện, tổ chức đại diện 

Representative authority  대리권한;대표권 quyền hạn đại diện 

Representative director  대표;대표이사;대표자 giám đốc đại diện 

Representative liquidator  대표청산인 người đại diện thanh lý  

Representative member  대표사원 thành viên đại diện 

Representative nature  대표성 bản chất, tính đại diện 

Representative of a corporation  법인대표 đại diện tập đoàn 

Representative of a juristic person  법인대표 đại diện của một pháp nhân 

Representative of the government  정부대표 đại diện chính phủ 

Representative of workers/employees  근로자대표 đại diện người lao động 

Representative party  대표당사자 bên đại diện 

Representative right to a legal act  법률행위대리권 quyền đại diện cho một hành vi pháp 

lý 

Representative right to family affairs  가사대리권 quyền đại diện gia đình 

Representative suit  대표소송 tố tụng đại diện 

Representative system  합의제 chế độ bàn bạc, chế độ hội ý (rồi mới 

đưa ra quyết định) 

Reprieve  유예 phân vân, trì hoãn  

Reprimand  견책 khiển trách 

Reproduced article  복제물 bản sao chép 

Reproduction  등사;복사;복제;재생 sao chép lại 

Repudiation  부인 phủ nhận, thoái thác 

Repurchase  환매 mua lại 

Repurchase condition  환매조건 điều kiện mua lại 

Repurchase period  환매기간 thời hạn mua lại 

Repurchase right holder  환매권자 người có quyền mua lại 

Reputation  명예;평판 danh dự, sự đánh giá 

Request  독촉;상신;청구;청탁;촉탁 yêu cầu, nhờ vả, thỉnh cầu, đề nghị 

Request for a disciplinary action  징계요구 đề nghị kỷ luật 

Request for a patent  특허청구 yêu cầu cấp bằng sáng chế 

Request for a retrial  재심청구 yêu cầu tái thẩm 

Request for a trial  공판청구 yêu cầu phiên xét xử 
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Request for a warrant/writ of confinement/ arrest/custody 구속영장청구 yêu cầu trái bắt, yêu cầu lệnh bắt giữ 

Request for an objection against a patent  특허이의신청 yêu cầu việc từ chối bằng sáng chế ? 

Request for appeal  불복청구 yêu cầu kháng cáo 

Request for arbitration  중재신청 yêu cầu xử lý bằng trọng tài 

Request for auction  경매신청;경매청구 yêu cầu đấu giá, đề nghị đấu giá 

Request for cancellation  말소청구 yêu cầu huỷ bỏ, bãi bỏ 

Request for care and custody  감호청구 yêu cầu chăm sóc và giám hộ 

Request for compensation  보상청구권 quyền yêu cầu bồi thường 

Request for compensation/ indemnification/damage 배상청구 yêu cầu bồi thường 

Request for correction  정정청구 yêu cầu chỉnh sửa 

Request for delivery  교부신청;교부청구 yêu cầu phân phối, đề nghị phân phối 

Request for delivery of movables  동산인도청구 yêu cầu giao động sản 

Request for designation of date  기일지정신청 yêu cầu đăng ký ngày chỉ định 

Request for distribution  배당요구 yêu cầu phân phối 

Request for dividend  배당요구 yêu cầu cổ tức 

Request for divorce  이혼청구 yêu cầu ly hôn 

Request for examination  심사청구 yêu cầu kiểm tra 

Request for inspection  심사청구;열람청구 yêu cầu thẩm tra 

Request for performance  변제청구 yêu cầu thanh toán, yêu cầu thực hiện 

Request for preferential payment  우선변제청구 yêu cầu thanh toán ưu tiên, ưu đãi 

Request for probation  감호청구 yêu cầu chăm sóc, giám hộ 

Request for prohibition  금지청구 yêu cầu cấm 

Request for protective custody  감호청구 yêu cầu quyền giám hộ và bảo vệ 

Request for provisional seizure/attachment  가압류신청 yêu cầu giam giữ 

Request for purchase  매수청구 yêu cầu mua bán 

Request for re-deliberation  재심청구 yêu cầu phúc thẩm 

Request for reduction and/or exemption  감면신청 yêu cầu miễn giảm 

Request for reduction of amount  감액청구 yêu cầu giảm số tiền 

Request for registration  등기청구 yêu cầu đăng ký 

Request for reimbursement  상환(償還)청구 yêu cầu hoàn trả 

Request for remedy/relief/aid  구제(救濟)신청 yêu cầu cứu trợ, khắc phục 

Request for suspension of execution  집행정지신청 yêu cầu tạm ngừng thi hành 

Request for the designation of jurisdiction  관할지정신청 yêu cầu chỉ định quyền tài phán 
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Request for the recovery of inheritance/ succession 상속회복청구 yêu cầu khôi phục tài sản thừa kế 

Request for the recovery of the right of appeal 상소권회복의청구 yêu cầu khôi phục quyền khiếu nại 

Request for trial  심판청구 yêu cầu xét xử 

Request of grievance review  고충심사청구 yêu cầu xem xét khiếu nại 

Request of information disclosure  정보공개청구 yêu cầu công bố thông tin 

Request for the preservation of evidence  증거보전의청구 yêu cầu bảo lưu chứng cứ 

Request to accept the tender of performance by a debtor 현실제공 yêu cầu chấp đấu giá từ con nợ 

(người vay mượn) 

Request to support  부양청구 yêu cầu hỗ trợ 

Request/application for the designation of the competent court 관할지정신청 yêu cầu chỉ định quyền tài phán 

Requested person  피신청인;피청구인 người được yêu cầu, người được đề 

nghị 

Requester for examination  심사청구인 người yêu cầu kiểm tra 

Requirement  소요(所要);요건;요구;조건 yêu cầu, điều kiện 

Requirement for correction/rectification  시정(是正)요구 điều kiện sửa chữa, điều kiện cải 

chính 

Requirement for design registration  의장등록요건 điều kiện đăng ký thiết kế 

Requirement for establishment  성립요건 điều kiện thành lập 

Requirement for patent  특허요건 điều kiện về bằng sáng chế 

Requirement of delivery  교부요구 điều kiện về việc phân phối, giao 

hàng 

Requirements for bills  어음요건 điều kiện về hối phiếu 

Requirements for setting up against  대항요건 điều kiện chống lại, điều kiện thi đấu 

Requisite  요건 điều kiện cần thiết, điều kiện 

Requisite for claim/demand for reimbursement/indemnity 구상요건 điều kiện cần thiết để yêu cầu bồi 

thường 

Requisite for establishment  성립요건 điều kiện cần thiết để thành lập 

Requisite for recourse  구상요건 điều kiện cần thiết để truy đòi 

Requisites for a check  수표요건 điều kiện cần của chi phiếu 

Requisites for counteraction  대항요건 điều kiện cần để phản tố 

Requisition  징발 trưng dụng, chiếm đoạt 

Requisition of delivery  교부요구 yêu cầu giao hàng 

Requisition of evacuation/eviction  퇴거요구 yêu cầu di chuyển, sơ tán 
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Res judicata  기판력 vụ việc mà đã được xét xử và ra phán 

quyết bởi một tòa án khác từ trước do đó phải được hủy bỏ bởi tòa hiện tại, vụ việc đã được xét xử tại tòa thì không 

được xét xử lại, tiền lệ pháp 

Resale  재판매;전매(轉賣)  bán lại, bán lẻ 

Resale price  재판매가격 giá bán lại, giá bán lẻ 

Resale price maintenance  재판매가격유지 giữ, duy trì giá bán lại 

Rescission  해제 huỷ bỏ, bãi bỏ 

Rescission of a contract  계약해제;해약 huỷ hợp đồng 

Rescission of composition  화의폐지 bãi bỏ hòa ước, hủy hòa giải 

Rescue  구조(救助)  giải cứu, cứu hộ  

Rescue corps  구조대 đội cứu hộ, đội giải cứu 

Rescue of human lives  인명구조 cứu mạng sống, cứu sống 

Research  조사 nghiên cứu, tìm hiểu 

Research and development cost  연구개발비 chi phí nghiên cứu và phát triển 

Research and development expense  연구개발비 chi phí nghiên cứu và phát triển 

Research and development fund  연구개발비 chi phí nghiên cứu và phát triển 

Reservation  예약 đặt trước 

Reserve  예비;예비역;유보금;적립금 dự bị, dữ trữ, bảo lưu 

Reserve for liability  책임준비금 dự phòng cho trách nhiệm pháp lý 

Reserve for securities transaction  증권거래준비금 dự phòng giao dịch chứng khoán 

Reserve for small and medium business investment 중소기업투자준비금 dự phòng cho đầu tư kinh doanh vừa 

và nhỏ 

Reserve fund  예비금;예비비;적립금 quỹ dự trữ 

Reserve judge  예비판사 thẩm phán dự bị 

Reserve service  예비역 dịch vụ dự trữ, vai trò dự bị 

Reserved forest  보안림 rừng phòng hộ 

Reserved land substitution  환지예정지 nơi dự kiến mua bán đất 

Reserves  매장(埋藏)량;보충역;준비금 lượng dự trữ, quỹ dự phòng 

Reserves for the rationalization of enterprises/businesses 기업합리화적립금 quỹ  dữ phòng cho việc hợp lý hoá 

doanh nghiệp 

Residence  거소;주거 nơi ở, cư trú, định cư 

Resident  거주자;주민 cư dân, người cư trú 

Resident escaping from north korea  북한이탈주민 người dân trốn chạy từ triều tiên 

Resident registration  주민등록 đăng ký cư trú 
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Resident registration card  주민등록표 thẻ đăng ký cư trú 

Resident registration certificate  주민등록증 giấy đăng ký cư trú 

Resident registration number  주민등록번호 số đăng ký cư trú 

Resident registration place  주민등록지 nơi đăng ký thường trú 

Resident tax  주민세 thuế cư trú 

Residential  주거의 khu dân cư 

Residential area/zone  주거지역 khu dân cư, vùng dân cư 

Residential environment improvement  주거환경개선 cải thiện môi trường sống khu dân cư 

Residential environment improvement district 주거환경개선지구 khu dân cư cải thiện môi trường sống 

Residing  주거하는 cư trú 

Residual embryos  잔여배아 phôi dư 

Residual property  잔여재산 tài sản còn lại 

Residuary property  잔여재산 tài sản còn lại 

Resignation  사임;사직;사직서;사퇴 từ chức, thôi việc, nghỉ việc 

Resignation letter  사직서 đơn từ chức, đơn xin thôi việc 

Resolution  결의;의결 nghị quyết 

Resolution for prosecution  소추의결서 giải quyết truy tố 

Resolution in writing  서면결의 nghị quyết bằng văn bản 

Resolution of dissolution  해산(解散)결의 quyết định giải thể, nghị quyết giải 

thể 

Resolution of general meeting of stockholders 주주총회결의 nghị quyết của đại hội đồng cổ đông 

Resolution of the appointment of a director  이사선임결의 nghị quyết bổ nhiệm giám đốc 

Resolution on/of merger/consolidation  합병결의 nghị quyết, giải quyết sáp nhập hợp 

nhất 

Resolved matters  결의사항 vấn đề đã giải quyết 

Resort  유원지 công viên vui chơi giải trí, khu nghỉ 

mát 

Resource  자원 tài nguyên 

Respite  유예 hoãn thi hành (án) 

Respondent  피고;피고인;피신청인;피청구인 bị cáo, bị đơn, người bị kiện 

Responding jurisdiction  응소관할 thẩm quyền trả lời 

Responding to lawsuit  응소 trả lời, trả lời về vụ kiện 

Responsibility  의무;책임 trách nhiệm, nghĩa vụ 

Responsibility for protection  보호의무 trách nhiệm bảo vệ 
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Responsibility for security/mortgage  담보책임 trách nhiệm bảo đảm, nghĩa vụ thế 

chấp 

Responsibility to compensate  보상책임 trách nhiệm bồi thường 

Rest  휴식 nghỉ ngơi, nghỉ 

Restitution  변상;복구;원상회복 khôi phục nguyên dạng, phục hồi lại 

trạng thái ban đầu, sự bồi thường 

Restitution of actual expenses  실비변상 bù đắp, bồi thường chi phí thực tế 

Restitution of development gain/benefit  개발이익환수 bù đắp lợi ích phát triển 

Restitution of unjust enrichment  부당이득반환 đền bù lợi tức quá mức, lợi tức phi lý 

Restoration  반환;복구;복권;복적;복직;원상회복 phục hồi, khôi phục 

Restoration from disasters/accident  재해복구 khôi phục thiệt hại, khắc phục thiệt 

hại 

Restoration of nationality  국적회복 phục hồi quốc tịch 

Restraining devices  계구 thiết bị hạn chế 

Restraint  구속;제지 kiềm chế, khống chế 

Restraint on competition  경쟁제한 hạn chế cạnh tranh 

Restricted aggravation  제한가중 gia tăng hạn chế 

Restricted area  규제지역 khu vực cấm 

Restricted real right  제한물권 thực quyền bị hạn chế 

Restricted urban development zone  도시개발제한구역 khu vực hạn chế phát triển đô thị 

Restricted zone  규제구역 khu vực hạn chế, khu vực cấm 

Restriction  제한 hạn chế 

Restriction of business  영업제한 hạn chế kinh doanh 

Restriction of residence  거주제한 hạn chế cư trú 

Restriction of transfer  양도제한 hạn chế chuyển nhượng 

Restriction on acts  행위제한 hạn chế hành vi 

Restriction on competition  경쟁제한 hạn chế cạnh tranh 

Restriction on construction  건축제한 hạn chế xây dựng 

Restriction on liability  책임제한 hạn chế trách nhiệm pháp lý 

Restriction on power of representation  대표권제한 hạn chế quyền đại diện 

Restriction on transactions  거래제한 hạn chế giao dịch 

Restriction on/of a right  권리제한 hạn chế quyền 

Restriction on the ceiling  최고(最高)한도 giới hạn tối đa, hạn mức, hạn chế tối 

đa 
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Restructuring  조직변경 tái cấu trúc 

Result of appraisal  감정결과 kết quả giám định 

Result of examination of evidence  증거조사결과 kết quả kiểm tra bằng chứng 

Result of final accounts  결산결과 kết quả quyết toán cuối cùng 

Result of measure  조치결과 kết quả của biện pháp  

Result of settlement of accounts  결산결과 kết quả tất toán 

Result of trial/deliberation/examination  심리결과 kết quả thẩm tra, điều tra 

Resume  이력서 bản lý lịch, sơ yếu lý lịch 

Resumption  복직 phục hồi chức vụ, tiếp tục lại công 

việc 

Retail  소매 bán lẻ 

Retailer  소매상;소매인 nhà buôn bán lẻ 

Retained article  유치물 tài sản bị giữ lại, giam giữ 

Retained earnings  유보소득 lợi nhuận để lại, lợi nhuận không 

chia,  

Retaking  탈환 lấy lại, giành lại 

Retaliation  보복 báo thù, trả đũa 

Retaliatory crime  보복범죄 tội trả thù 

Retaliatory offense  보복범죄 hành vi trả đũa, tội trả thù 

Retardation  방해 thiểu năng trí tuệ, chậm phát triển, 

làm chậm trễ, cản trở 

Retention  보유;유보(留保);유지;존속(存續)  duy trì, giữ lại 

Retirement  사직;소각(消却);퇴사;퇴역;퇴직  về hưu nghỉ việc, thôi việc về 

hưu 

Retirement age  정년 tuổi nghỉ hưu 

Retirement allowance  퇴직수당 trợ cấp thôi việc, hưu trí 

Retirement allowance system  퇴직금제도 chế độ trợ cấp hưu trí 

Retirement allowance/benefit/payment  퇴직금 trợ cấp hưu trí 

Retirement benefit appropriation fund  퇴직급여충당금 quỹ dự phòng trợ cấp hưu trí 

Retirement benefit/payment/bonus  퇴직급여 trợ cấp hưu trí, trợ cấp thôi việc 

Retirement consolation benefit  퇴직위로금 tiền trợ cấp nghỉ hưu, hưu trí 

Retirement income  퇴직소득 thu nhập hưu trí 

Retirement income deduction  퇴직소득공제 khấu trừ thu nhập hưu trí 

Retirement income tax  퇴직소득세 thuế thu nhập hưu trí 
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Retirement pension  퇴역연금;퇴직연금 tiền hưu trí 

Retirement pension insurance  퇴직연금보험 bảo hiểm lương hưu, bảo hiểm hưu 

trí 

Retraction  철회 thu hồi, rút lại 

Retrial  재심 tái thẩm 

Retrieval  회수(回收)  thu hồi 

Retroactive  소급의 hồi tố 

Retroactive application  소급적용 áp dụng hồi tố, sự áp dụng có tính 

hiệu lực trở về trước 

Retroactive deduction  소급공제 khấu trừ phía trước 

Retroactive effect  소급효 hiệu lực hồi tố 

Retroactive insurance  소급보험 bảo hiểm có tính hồi tố 

Retroactive legislation  소급입법 luật hồi tố 

Retroactive taxation  소급과세 thuế hồi tố, thuế trả thêm 

Return  반송;반환;복적;상환(償還);환부(還付);회복 trả về, trả lại, hoàn 

lại 

Return of a document evidencing the claim/credit 채권(債權)증서반환 hoàn trả tài liệu, chứng từ quyền lợi,  

Return of tax base  과세표준신고;과세표준신고서 hoàn thuế cơ sở 

Return of the revised tax base  과세표준수정신고서 hoàn thuế cơ bản sửa đổi 

Return on the amended assessment standard 과세표준수정신고서 hoàn thuế cơ bản sửa đổi 

Return on the corporate tax  법인세신고;법인세신고서 hoàn thuế doanh nghiệp 

Return to discipline  징계회부 đưa ra kỷ luật 

Return to normal social life  사회복귀 trở lại xã hội, tái hòa nhập cộng đồng 

Return to the injured party  피해자환부 trả lại cho bên bị thiệt hại 

Return/report on an assessment standard  과세표준신고;과세표준신고서 báo cáo về tiêu chuẩn đánh giá 

Return to the port of its registry  귀항 trở về cảng đăng ký 

Reutilization  재활용 tái sử dụng 

Revaluated amount  재평가액 số tiền được đánh giá lại 

Revaluated assets  재평가자산 tài sản được đánh giá lại 

Revaluated reserves  재평가적립금 tiền dự phòng được đánh giá lại 

Revaluation  재평가 đánh giá lại, tái định giá 

Revaluation amount  재평가액 số tiền được đánh giá lại 

Revaluation difference/margin/spread  재평가차액 số tiền chênh lệch khi đánh giá lại 

Revaluation of assets  자산재평가 đánh giá lại tài sản 
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Revaluation reserves  재평가적립금 tiền dự phòng định giá lại tài sản 

Revaluation tax  재평가세 thuế đánh giá lại 

Revelation  발각;적시(摘示)  phát giác, phát hiện 

Revenue  수입금 tiền thu nhập 

Revenue amount  수입금 số tiền doanh thu 

Revenue and expenditure  세입(歲入)세출;출납 thu chi 

Revenue budget  세입(歲入)예산 ngân sách doanh thu 

Revenue sources  재원 nguồn thu 

Revenue stamp  수입인지 tem thuế 

Revenues accruing from the operation  운용수익금 doanh thu, lợi nhuận tích luỹ từ hoạt 

động kinh doanh 

Reversal  파기 huỷ bỏ 

Reversing and rendering judgment for the lawsuit 파기자판 huỷ bỏ bản án và đưa ra xét xử lại 

Review  심사 đánh giá 

Review of parole  가석방심사 xem xét tạm tha, ân xá 

Review of provisional release from prison  가석방심사 xem xét phóng thích tạm thời 

Review on legality of confinement/custody  구속적부심사 xem xét lại tính hợp pháp của việc 

bắt giữ 

Reviewing authority  심사권 thẩm quyền xem xét 

Revised report/return  수정신고 báo cáo sửa đổi 

Revised supplementary budget  추가경정예산 ngân sách bổ sung sửa đổi  

Revised supplementary budget bill  추가경정예산안 dự thảo, dự toán thay đổi bổ sung 

Revision  교정(較正);보정;수정;정정 sửa đổi 

Revision of tax base  과세표준수정 sửa đổi cơ sở thuế 

Revision addition and reduction  수정증감 sửa đổi thêm bớt 

Revocation  취소;해제 thu hồi 

Revocation by a creditor/oblige 채권(債權)자취소 thu hồi bởi chủ nợ  

Revocation litigation  취소소송 huỷ, thu hồi tố tụng 

Revocation of a contract  해약 huỷ hợp đồng 

Revocation of a driver's license  운전면허취소 thu hồi bằng lái xe 

Revocation of a resolution  결의취소 thu hồi nghị quyết 

Revocation of adjudication/ruling  재결취소 thu hồi phán quyết 

Revocation of adoption  입양취소 thu hồi việc nhận con nuôi 
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Revocation of composition  화의취소 thu hồi thỏa thuận 

Revocation of confinement/custody  구속취소 thu hồi lệnh giam giữ, lệnh bắt giữ 

Revocation of disposition  처분취소 thu hồi quyết định xử lý 

Revocation of execution  집행취소 thu hồi lệnh thi hành 

Revocation of permission  허가취소 thu hồi giấy phép 

Revocation of permission/license for business 영업허가취소 thu hồi giấy phép kinh doanh 

Revocation of provisional seizure/ attachment 가압류취소 thu hồi tài sản tịch biên 

Revocation of refusal disposition  거부처분취소 thu hồi quyết định từ chối 

Revocation of registration  등록취소 thu hồi đăng ký 

Revocation right holder  취소권자 người sở hữu quyền thu hồi 

Revocation trial  취소심판 thu hồi phán quyết, thu hồi phiên xét 

xử 

Reward  보상;보상금;보수(報酬);상금 phần thưởng, thù lao, tiền hậu tạ 

Reward and/or punishment/penalty  상벌 thưởng phạt, thưởng phạt công minh 

Right  권리 quyền lợi 

Right derived from stock subscription  권리주 quyền lợi có được từ việc đăng ký cổ 

phiếu 

Right for refusal of witness  증언거부권 quyền từ chối làm nhân chứng 

Right of a claim for a return  반환청구권 quyền yêu cầu được hoàn trả 

Right of a claim for registration  등기청구권 quyền yêu cầu đăng ký 

Right of a commander  선장지휘권 quyền chỉ huy của thuyền trưởng 

Right of a public performance  공연권 quyền biểu diễn 

Right of a request for registration  등기청구권 quyền yêu cầu đăng ký 

Right of appeal  상소권;항소권 quyền khiếu nại, quyền kháng cáo 

Right of association/organization  단결권 quyền của hiệp hội, tổ chức 

Right of broadcasting  방송권(放送權)  quyền phát sóng 

Right of business/trade  영업권 quyền kinh doanh 

Right of claim for reimbursement of benefit  이득상환청구권 quyền yêu cầu bồi thường quyền lợi, 

lợi ích 

Right of claims/request for compensation/ indemnification/damage 배상청구권 quyền yêu cầu bồi thường 

Right of collective action  단체행동권 quyền hành động, thực thi của tổ 

chức, đoàn thể 

Right of collective bargaining  단체교섭권 quyền thương lượng, thoả hiệp của tổ 

chức, đoàn thể 
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Right of complaint  고소권 quyền khiếu nại 

Right of compulsory execution  강제집행권 quyền thi hành bắt buộc 

Right of defense/protest/objection  항변권 quyền kháng án 

Right of denial  부인권 quyền từ chối, quyền phủ nhận 

Right of discharge/payment  변제권 quyền thanh toán, trả nợ 

Right of exhibition  전시권 quyền triển lãm 

Right of hot pursuit  추적권 quyền truy nã 

Right of implementation  실시권 quyền thực thi 

Right of interview and negotiation  면접교섭권 quyền thoả hiệp và thương lượng trực 

tiếp 

Right of lease  임차권 quyền cho thuê 

Right of lending  대여권 quyền cho vay 

Right of management  경영권 quyền quản lý kinh doanh 

Right of notice of demand  최고(催告)권 quyền trát đói hầu tàu 

Right of oath refusal  선서거부권 quyền từ chối tuyên thệ 

Right of offset/set-off  상계권 quyền cấn trừ (giữa chủ nợ và con nợ) 

Right of option  선택권 quyền lựa chọn 

Right of passage  통행권 quyền thông hành 

Right of passing over surrounding land  주위토지통행권 quyền thông hành qua khu vực xung 

quanh 

Right of peremptory notice  최고(催告)권 quyền thông báo bắt buộc không 

được trì hoãn 

Right of petition  청원권 quyền thỉnh cầu, kiến nghị 

Right of possession  점유권 quyền sở hữu 

Right of priority/preference  우선권 quyền ưu tiên 

Right of provisional registration security  가등기담보권 quyền đăng ký thế chấp tạm thời 

Right of publication  출판권 quyền xuất bản 

Right of quota  지분권 quyền hạn ngạch 

Right of recourse  소구권 quyền truy đòi 

Right of refusal  거부권 quyền từ chối 

Right of rent  대여권 quyền thuê 

Right of repossession/re-acquisition  환취권 quyền hoàn thuý, quyền mua lại 

Right of representation on household matters/affairs 가사대리권 quyền trở thành đại diện đứng đầu 

trong gia đình 
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Right of reproduction  복제권 quyền phục chế, quyền sao chép, 

quyền sản xuất lại 

Right of repurchase/redemption  환매권 quyền mua lại 

Right of rescission  해제권 quyền huỷ bỏ 

Right of retention  유치권 quyền lưu trữ 

Right of revocation  취소권 quyền thu hồi 

Right of share  지분권 quyền được phân chia 

Right of silence  묵비권 quyền được giữ im lặng 

Right of subscription of new stocks  신주인수권 quyền đăng ký cổ phiếu mới 

Right of succession of the head/headship of a family 호주승계권 quyền kế vị của người đứng đầu, 

quyền thừa kế gia sản 

Right of termination  해지권 quyền chấm dứt, huỷ 

Right of/to appeal  상고권 quyền kháng cáo 

Right of/to inheritance/succession  상속권 quyền thừa kế 

Right of/to publication/proclamation/ declaration 공표권 quyền công bố, tuyên bố 

Right of/to withdrawal  철회권 quyền thu hồi, rút lại 

Right subject to time limit  기한부권리 quyền lợi theo hạn định 

Right time  적시(適時)  đúng lúc, đúng thời điểm 

Right to acquire fructus/proceeds  과실(果實)수취권;과실(果實)취득권 quyền được hưởng hoa lợi, 

quyền sở hữu trái cây, hoa quả 

Right to advance/prior reimbursement  사전구상권 quyền hoàn trả trước 

Right to apply for evidence  증거신청권 quyền đăng ký chứng cứ 

Right to apply  신청권 quyền đăng ký, quyền ứng tuyển 

Right to appoint  선임권 quyền bổ nhiệm 

Right to ask a question  구문권 quyền đặt câu hỏi trong thủ tục tố 

tụng  

Right to ask question  책문권 quyền đặt câu hỏi trong thủ tục tố 

tụng 

Right to be elected  피선거권 quyền được bầu cử 

Right to benefit  수익권 quyền được hưởng lợi 

Right to challenge  기피권  

Right to claim for support  부양청구권 quyền yêu cầu hỗ trợ 

Right to claim insurance money  보험금청구권 quyền yêu cầu bồi thường bảo hiểm 

Right to claim the disaster/accident compensation 재해보상청구권 quyền yêu cầu bồi thường thiệt hại 

do thiên tai, thảm hoạ 
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Right to claim the return of the articles owned 소유물반환청구권 quyền yêu cầu hoàn trả vật sở hữu 

Right to collateral security  근저당권 quyền ký quỹ, quyền bắt thế chấp tài 

sản đảm bảo 

Right to command  선장지휘권 quyền chỉ huy, chỉ đạo 

Right to consent  동의권 quyền đồng ý 

Right to demand a reimbursement/ indemnity 구상권 quyền yêu cầu hoàn trả, quyền yêu 

cầu bồi thường 

Right to demand the purchase of share  지분매수청구권 quyền yêu cầu được mua bán cổ phần 

Right to deny  부인권 quyền từ chối, quyền phủ nhận 

Right to designate the place of residence  거소지정권 quyền chỉ định nơi ở 

Right to distribute  배포권 quyền phân phối 

Right to file a complaint  고소권 quyền nộp đơn khiếu nại 

Right to file an appeal  항소권 quyền nộp đơn kháng cáo 

Right to foreclose outside bankruptcy  별제권 quyền tịch thu tài sản ngoài phá sản 

Right to foster  양육권 quyền được nuôi dưỡng 

Right to indicate one's real name  성명표시권 quyền chỉ ra đích danh ai đó 

Right to injunction  유지청구권 quyền duy trì lệnh của toà 

Right to inquire  질문권 quyền được hỏi 

Right to inspection  열람권 quyền được kiểm tra, xem xét 

Right to intangible property  무체재산권 quyền đối với tài sản vô hình 

Right to know  알권리 quyền được biết 

Right to lease on a deposit basis  전세권 quyền cho thuê theo cơ sở đặt cọc 

Right to lease  임차권 quyền cho thuê 

Right to maintain the identity of the content  동일성유지권 quyền duy trì tính đồng nhất 

Right to mine  광업권 quyền khai thác khoáng sản 

Right to object  이의권;이의신청권 quyền phản đối, bác bỏ 

Right to perform  실시권 quyền thực thi, thi hành 

Right to preferential payment  우선변제권 quyền thanh toán ưu đãi, ưu tiên 

Right to present/state an opinion  의견진술권 quyền trình bày, đưa ra ý kiến 

Right to property administration/ management 재산관리권 quyền quản lý tài sản 

Right to property transferred for security  양도담보권 quyền đảm bảo đối với tài sản 

chuyển nhượng 

Right to property  재산권 quyền đối với tài sản 

Right to provisional registration  가등기권 quyền đăng ký tạm thời 
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Right to refuse the payment of price  대금(代金)지급거절권 quyền từ chối thanh toán bằng tiền 

mặt 

Right to refuse to make statements  진술거부권 quyền từ chối đưa ra tuyên bố 

Right to refuse to take an oath  선서거부권 quyền từ chối tuyên thệ 

Right to refuse to testify  증언거부권 quyền từ chối làm chứng 

Right to refuse  거부권 quyền từ chối 

Right to register  등기권;등기권리 quyền đăng ký 

Right to reimbursement in advance  사전구상권 quyền yêu cầu được hoàn trả trước 

Right to remain silent  묵비권;진술거부권 quyền được giữ im lặng 

Right to repair  수리(修理)권 quyền sửa chữa 

Right to reproduce  복제권 quyền sao chép, phục chế 

Right to request a return  반환청구권 quyền yêu cầu hoàn trả 

Right to request compensation/ indemnification/damage 배상청구권 quyền yêu cầu bồi thường 

Right to request prohibition  금지청구권 quyền được yêu cầu cấm 

Right to request the reimbursement  상환청구권 quyền yêu cầu hoàn trả, quyền yêu 

cầu đền bù 

Right to request the review on legality of confinement/custody 구속적부심사청구권 quyền yêu cầu kiểm tra tính 

hợp pháp của việc giam giữ 

Right to request to support  부양청구권 quyền yêu cầu hỗ trợ 

Right to request/claim auction  경매청구권 quyền yêu cầu đầu giá 

Right to request/claim the purchase  매수청구권 quyền yêu cầu được mua hàng 

Right to request/claim the reimbursement of expenses/costs 비용상환청구권 quyền yêu cầu hoàn trả chi phí 

Right to resolution  의결권 quyền bỏ phiếu, quyền giải quyết 

Right to revoke  취소권 quyền thu hồi 

Right to select  선택권 quyền lựa chọn 

Right to ship/vessel auction  선박경매권 quyền đấu giá tàu 

Right to subscribe  인수권 quyền tiếp quản, bàn giao 

Right to take disciplinary action  징계권 quyền thực hiện kỷ luật theo luật 

pháp 

Right to take over  인수권 quyền tiếp quản 

Right to take/hold a public office  공무담임권 quyền đảm nhiệm, nắm giữ chức vụ 

Right to terminate a contract  계약해지권 quyền chấm dứt hợp đồng 

Right to the provisional registration for security 담보가등기권리 quyền đăng kí thế chấp tạm thời 

Right to the use of water  용수권 quyền sử dụng nước 
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Right to use water  용수권 quyền sử dụng nước 

Right to vote  선거권;의결권;투표권 quyền được biểu quyết, quyền được 

bầu cử 

Right to/of examination/interrogation  신문권 quyền được thẩm vấn 

Right to/of registration  등기권;등기권리 quyền đăng ký 

Right to/of submarine mining by lease  해저조광권 quyền khai thác dưới biển, quyền cho 

thuê mỏ dưới biển 

Right with time limit  기한부권리 quyền có hạn định, quyền có thời hạn 

Rightful claimant  권리자 người có quyền yêu cầu bồi thường 

Rightfulness  정당성 tính đúng đắn, điều đúng, lẽ phải 

Rights and duties  권리의무 quyền lợi và nghĩa vụ 

Rights and interests/benefits  권익 quyền và lợi ích 

Rights to use/utilize/utilization  이용(利用)권 quyền sử dụng tiện ích 

Ringleader  수괴  tên đầu sỏ, người cầm đầu nổi loạn 

Riot  소요(騷擾);폭동 bạo động, nổi loạn  

Riot police  전투경찰 cảnh sát chống bạo động 

Risk  위험 nguy hiểm, rủi ro 

Riverbed  하상  lòng sông 

Road  도로;보도(步道)  con đường, đường lộ 

Road building  도로건설 xây dựng đường, làm đường 

Road facilities  도로시설 con sở vật chất đường bộ 

Road for pedestrians’ exclusive use  보행자전용도로 đường dành riêng cho người đi bộ 

Road for the exclusive use of motor vehicles  자동차전용도로 đường dành riêng cho xe cơ giới, xe 

hơi 

Road management  도로관리 quản lý đường bộ 

Road management agency/administration/ office 도로관리청 bộ giao thông vận tải, cơ quan hành 

chính quản lý đường bộ 

Road parking lot  노상주차장 nơi đỗ xe ngoài đường 

Roadside zone  길가장자리구역 khu ven đường 

Road undertaking  도로사업 dự án đường bộ 

Roadway  차도 đường xe chạy, đường lộ 

Robbery  강도(强盜);도난 sự ăn cướp, cướp bóc, trộm cắp 

Roster of attorneys-at-law  변호사명부 danh sách đội ngũ luật sư biện hộ 

Roster of stockholders  주주명부 danh sách đội ngũ cổ đông 
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Route  항로 đường biể, đường hàng không 

Royalty  인세 tiền nhuận bút, tiền bản quyền 

Rule  법규 pháp quy, điều lệ, quy tắc 

Rule of employment  취업규칙 quy tắc làm việc 

Rule of law  법치 pháp trị, nguyên tắc của luật pháp 

Rule of meeting  회의규칙 quy tắc của cuộc họp  

Rule-making  규칙제정 xây dựng quy tắc 

Rule-making authority  규칙제정권 thẩm quyền xây dựng quy tắc 

Rules  규칙 quy tắc, quy định 

Rules governing ethical practice  윤리실천규범 quy phạm, quy tắc thực tiễn đúng 

chuẩn mực đạo đức 

Rules of the association  조합(組合)규약 điều lệ tổ chức, quy tắc hiệp hội 

Rules on education  교육규칙 quy tắc giáo dục  

Ruling  재결 phán quyết, phán xử, phân xử 

Ruling  재정(裁定)  sự phân xử, sự phân định 

Ruling authority/agency  재결청 cơ quan đưa ra phán quyết , cơ quan 

cầm quyền 

Ruling concerning evidence  증거결정 phán quyết liên quan đến bằng chứng 

Ruling for affirmation/confirmation of nullity etc 무효등확인심판 phán quyết xác nhận vô hiệu 

Ruling of correction  경정(更正)결정 phán quyết cản chính 

Ruling of correction/rectification  경정재결 phán quyết cải chỉnh 

Ruling of dismissal  기각재결 phán quyết bác đơn, từ chối thụ lý 

Ruling of provisional seizure/attachment  가압류결정 phán quyết tạm giữ 

Ruling of refusal  거절사정 phán quyết từ chối 

Ruling of rejection  각하결정 phán quyết bác bỏ 

Ruling of revocation  취소재결 phán quyết hủy bỏ, thu hồi 

Ruling on evidence  증거결정 phán quyết về chứng cứ 

Ruling on transfer  이송결정 phán quyết về việc chuyển dời 

Rumor  풍설 tin đồn 

Run-off election  결선투표 bỏ phiếu biểu quyết, cuộc bầu cử 

chung cuộc 

Running  영위 sự điều khiển, trong nom 

Running expenses  경상비 chi phí hoạt động 
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Running insurance premium  계속보험료 tiếp tục đóng bảo hiểm, phí bảo hiểm 

liên tục  

Sabotage  태업 sự đình công, phá hoại 

Safe custody  계호 giữ an toàn 

Safe driving/operation  안전운전 lái xe an toàn 

Safe waters/zone  안전수역 vùng an toàn 

Safeguard  옹호 cứu hộ, bảo vệ 

Safety  보안;안전 ăn toàn, bảo an  

Safety and health control/management regulations/rules 안전보건관리규정 quy định quản lý, kiểm soát an toàn 

và sức khoẻ 

Safety control/management regulations/rules 안전관리규정 kiểm soát an toàn, quy tắc quản lý an 

toàn 

Safety controller/manager  안전관리자 người quản lý, kiểm soát an toàn 

Safety diagnosis/checkup/inspection  안전진단 chuẩn đoán, kiểm tra an toàn 

Safety driving supervisor  안전운전관리자 giám sát lái xe an toàn 

Safety seat belt  좌석안전띠 dây an toàn 

Safety signs  안전표지  biển báo an toàn 

Safety zone  안전지대 khu vực an toàn 

Sail boat  범선 thuyền buồm 

Sailing  항해;항행 đi thuyền, chèo thuyền, lái thuyền 

Sailing ship  범선 thuyền buồm 

Sailing vessel  범선 tàu thuyền 

Sailor  선원;해원 thủy thủ 

Salary  급료;급여;보수(報酬);봉급;월급 tiền lương, tiền công 

Salary class/grade  호봉 bậc lương 

Salary reduction  감급 sự giảm lương 

Sale  매각;매도;매출 bán, bán hàng 

Sale and delivery  매도 chuyển nhượng,  

Sale and purchase of goods  물품매매 mua bán hàng hoá 

Sale at fixed time  확정기매매 mua bán vào thời gian cố định, thời 

gian được xác định 

Sale in lots  분양 bán theo lô 

Sale of goods  물품매매 mua bán hàng 

Sale of lottery ticket  복표발매 bán vé số 
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Sale of the lands secured by the authorities in recompense of development outlay 체비지매각 bán, sang nhượng 

khu đất để lại để giải phóng mặt bằng trong khu khai thác đất đai 

Sale on consignment  위탁매매 hình thức bán hàng ký gửi 

Sale price  매각가격;매도가격 giá bán ra, giá bán 

Sale value  매각가액 giá bán ra 

Sales  매출액 giá bán 

Sales business  판매업 kinh doanh buôn bán 

Sales businessman  판매업자 người kinh doanh buôn bán 

Sales conditions  매각조건 điều kiện bán ra 

Sales contract  매도계약 hợp đồng bán hàng 

Sales cost  매출원가;판매비  chi phí bán ra 

Sales discount  매출할인 giá bán ra khuyến mãi 

Sales note  매도증서 hóa đơn bán hàng 

Sales revenue  매출액 doanh số bán ra, doanh thu 

Sales slip  매출전표 biên lai, biên nhận mua hàng 

Sales tax amount  매출세액 thuế theo doanh thu, thuế mua bán 

Salt farm  염전 xí nghiệp làm muối, ruộng muối 

Salt pond  염전 ruộng muối 

Salt works  염전 công việc làm muối, ruộng muối 

Saltern  염전  công việc làm muối, ruộng muối 

Salvage remunerations/charges  구조(救助)료 phí cứu trợ 

Same family name and same family origin  동성동본 cùng họ cùng quê, cùng họ hàng 

cùng quê quán 

Same order/priority/rank  동순위 cùng thứ tự, thứ hạng 

Same owner  동일소유자 cùng một chủ sở hữu 

Sanction  제재 sự xử phạt, biện pháp chế tài 

Sandy plain  사장(沙場)  sa mạc, đồng bằng cát 

Sanitary entertainment business  위생접객업 dịch vụ kinh doanh giải trí có liên 

quan đến vấn đề vệ sinh an toàn thực phẩm 

Sanitation  위생 vệ sinh 

Sanitation/hygiene purification for school environment 학교환경위생정화 vệ sinh, khử trùng môi trường trường 

học 

Satellite  인공위성 vệ tinh nhân tạo 

Satisfaction  부합;이행;적합 phù hợp, thích hợp, vừa ý, hài lòng 
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Saving  구조(救助)  cứu trợ, cứu hộ 

Saving of human lives  인명구조 cứu sống con người 

Savings  예금 tiền tiết kiệm 

Savings account  예금 tiền tiết kiệm 

Savings deposits  저축성예금 tiền gửi tiết kiệm 

Scenic zone  풍치지구 khu danh lam thắng cảnh 

Scenic zone/district  미관지구 khu mỹ quan 

Schedule of concessions  양허표 lộ trình cắt giảm (trong hải quan, 

hàng hải) 

Schedule of concessions and commitments  양허표 lịch trình nhượng bộ và cam kết 

Schedule of distribution  분배 lịch trình phân phối 

Scheduled course of sailing  예정항로 lộ trình đường biển 

Scheduled date  예정연월일 ngày dự kiến theo lịch trình, ngày dự 

kiến 

Schizophrenia  정신분열증 chứng tâm thần phân liệt 

School age  학령 tuổi đi học, tuổi đến trường 

School building/house  교사(校舍)  trường học 

School buses for children  어린이통학버스 xe bus đưa đón trẻ em đi học 

School environment and sanitation/hygiene purification 학교환경위생정화 vệ sinh, khử trùng môi trường trường 

học 

School facility protection district  학교시설보호지구 khu vực bảo vệ cơ sở trường học 

School inspector  장학관 thanh tra trường học 

School juristic person  학교법인 pháp nhân trường học 

School regulations/rules  학칙 nội quy trường học 

School site  학교용지 trường học 

School violence  학교폭력 bạo lực học đường 

Scope  범위 phạm vi, mục tiêu 

Scope of a right  권리범위 phạm vi quyền hạn 

Scope of adjudication  심판범위 phạm vi xét xử 

Scope of an request for a patent  특허청구범위 mục tiêu yêu cầu bằng sáng chế 

Scope of application  적용범위 phạm vi ứng dụng 

Scrapping  파기;폐기 huỷ bỏ, bãi bỏ 

Screening  전형 sự lựa chọn ,sàng lọc, kiểm tra 
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Script of a mining right  광업권원부 sổ đăng ký quyền khai thác khoáng 

sản 

Sea and river disaster relief  수난구호 cứu hộ tai nạn dưới nước 

Sea and river disaster relief cooperation organizations 수난구호협력기관 tổ chức hợp tác cứu trợ tai nạn do 

thảm hoạ sông nước 

Sea area/zone  해역 hải phận, vùng biê 

Sea chart  해도 hải đồ, bản đồ đi biển 

Sea pollution  해양오염 ô nhiễm môi trường biển 

Sea-lift  해상운송 hải vận, vận chuyển đường biển 

Seagoing vessel  항해선 tuyến hàng hải viễn dương, tàu hàng 

hải 

Seal  봉인;인영 con dấu niêm phong 

Seal between pages  간인 dấu giáp lai 

Seal of approval  검인(檢印)  dấu phê duyệt 

Seal of the state  국새 con dấu của quốc gia 

Seal with a thumb  무인(拇印)  con dấu bằng vân tay, con dấu điểm 

chỉ 

Sealed cover  봉서 thư được niêm phong 

Sealing  봉인 sự niêm phong, đóng dấu 

Seaman  선원;해원 thủy thủ, thuyền viên 

Seaman’s identification paper  선원신분증명서 giấy tờ tuỳ thân của thuyền viên, 

thuỷ thủ, người đi biển 

Seaman’s pocketbook  선원수첩 sổ tay bỏ túi của thuỷ thủ 

Search  검색;수색 tìm kiếm, tìm tòi, truy lùng 

Search and confiscation/seizure  압수수색 lệnh khám xét và tịch thu 

Search for/of a heir/inheritor  상속인수색 tìm người thừa kế 

Search report  수색조서 báo cáo tìm kiếm, bản điều tra truy 

nã 

Search warrant  수색영장 lệnh khám xét 

Seaworthiness  감항(堪航)  khả năng bay an toàn của máy bay 

Secession  분리;탈퇴 sự rút ra, sự tách khỏi 

Second instance  제 2 심 phiên xét xử thứ 2  

Second taxpayer  제 2 차납세의무자 người nộp thuế thứ hai  

Second tender  재입찰 đấu thầu lại lần hai 

Secrecy  기밀;비밀 sự bí mật 
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Secret  비밀 sự bí mật 

Secret ballot  비밀선거 bỏ phiếu kín  

Secret deed  비밀증서 văn bản bí mật, tài liệu mật 

Secret design  비밀의장 thiết kế bí mật  

Secret document  비밀증서 tài liệu mật 

Secret expenses  기밀비 chi phí mật 

Secret vote  비밀선거 bỏ phiếu kín  

Secret vote/ballot  무기명투표 sự phiếu bầu kín 

Secretarial official  비서관 thư ký 

Secretariat  사무국 ban bí thư, phòng văn thư 

Secretary  사무원;사무직원 nhân viên văn phòng 

Secretary officer  비서관 nhân viên thư ký 

Secrets related to the performance of official duties 공무상비밀 bí mật liên quan đến việc thực thi 

công vụ 

Section  과(課)  phần, bộ phận, mục 

Section for describing the title  표제부 phần miêu tả tiêu đề 

Section of exclusive ownership  전유부분 phần sở hữu độc quyền 

Secured bond  담보부사채;담보부채권(擔保附債券) trái phiếu đảm bảo 

Secured claim  담보부채권(擔保附債權);피담보채권 trái quyền đảm bảo 

Secured debenture  담보부사채 giấy nợ có đảm bảo 

Secured debt  피담보채권 nợ có đảm bảo 

Secured loan  담보대출금 khoản vay có đảm bảo 

Secured property  담보물;담보재산 tài sản đảm bảo 

Securing of a right  권리확보 đảm bảo quyền 

Securities  유가증권;증권 chứng khoán 

Securities business  증권업 kinh doanh chứng khoán 

Securities company/firm  증권회사 công ty chứng khoán 

Securities dealers association  증권업협회 hiệp hội kinh doanh chứng khoán 

Securities depository  증권예탁원 lưu ký chứng khoán 

Securities finance company  증권금융회사 công ty tài chính chứng khóa 

Securities finance corporation  증권금융회사 tập đoàn tài chính chứng khoán 

Securities for a public auction/sale  공매보증금 chứng khoán bán công khai 

Securities from the preemptive right to new stocks 신주인수권증권 chứng khoán từ quyền cổ phiếu mới 
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Securities from the right of subscription of new stocks 신주인수권증권 chứng khoán từ quyền đăng ký cổ 

phiếu mới 

Securities handling regulation  유가증권취급규정 quy định xử lý chứng khoán 

Securities investment  증권투자 đầu tư chứng khoán 

Securities investment company  증권투자회사 công ty đầu tư chứng khoán 

Securities investment trust  증권투자신탁 ủy thác đầu tư chứng khoán 

Securities investment trust proceeds/income  증권투자신탁수익 thu nhập uỷ thác đầu tư chứng khoán 

Securities listing regulations  유가증권상장규정 quy định về niêm yết chứng khoán 

Securities management committee  증권관리위원회 uỷ ban quản lý chứng khoán 

Securities market  증권시장 thị trường chứng hoán 

Securities market stabilization fund  증권시장안정기금 quy trình ổn định thị trường chứng 

khoán 

Securities market/exchanges  유가증권시장 thị trường chứng khoán chuyển đổi 

Securities report  유가증권신고서 báo cáo thị trường chứng khoán 

chuyển đổi 

Securities savings business regulations  증권저축업무규정 quy định về nghiệp vụ kinh doanh 

tiết kiệm chứng khoán 

Securities savings for employees  근로자증권저축 tiết kiệm chứng khoán cho người lao 

động, nhân viên 

Securities supervision  증권감독 giám sát chứng khoán 

Securities supervisory board  증권감독원 quản lý viên, ban kiểm soát chứng 

khoán 

Securities transaction reserve  증권거래준비금 dự trữ giao dịch chứng khoán 

Securities transaction tax  증권거래세 thuế giao dịch chứng khoán 

Securities transaction/exchange  증권거래 giao dịch chứng khoán 

Securities/bond entered by foreign currency  외화증권 chứng khoán, trái phiếu nhập bằng 

ngoại tệ 

Security  경비(警備);담보;보안;보전(保全);안전보장 sự thế chấp, đảm bảo, bảo 

vệ, sự đảm bảo an ninh 

Security and observation  보안관찰 quan sát an ninh 

Security and order  안녕질서 an ninh trật tự 

Security by means of transfer  양도담보 bảo mật, đảm bảo bằng cách chuyển 

nhượng, chuyển khoản 

Security capacity  담보력 năng lực bảo mật 

Security contract  담보계약 hợp đồng bảo mật 

Security deposit  담보공탁;보증금 tiền đặt cọc 
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Security deposit for repairing defects  하자보수보증금 tiền sửa chữa lỗi 

Security deposit to repair defects  하자보수보증금 tiền sửa chữa lỗi 

Security for bidding/tender  입찰보증 tiền cọc bỏ thầu 

Security for claim/credit  채권(債權)담보 trái quyền đảm bảo 

Security for goods/articles  물상담보 hàng hoá, vật phẩm thế chấp 

Security for performance of ex post facto management 사후관리이행보증금 tiền cọc thư hiện học đồng theo quản 

lý hiệu suất công việc về sau 

Security for tax payment  납세담보 tiền cọc nộp thuế 

Security guard  청원경찰 bảo vệ, nhân viên an ninh 

Security right holder  담보권자 chủ sở hữu quyền thế chấp 

Security interest  선취특권 quyền lợi an toàn, quyền đựa ưu tiên 

(trả nợ) 

Security measure  보안처분 biện pháp an ninh 

Security money  담보금 tiền bảo đảm, tiền đặt cọc 

Security money for business  영업보증금 tiền đặt cọc kinh doanh 

Security money for lease  임차보증금 tiền cọc cho thuê 

Security money for lease on a deposit basis  전세금 tiền cọc cho thuê trên cơ sở đặt cọc 

Security of tax payment  납세보증 tiền cọc nộp thuế 

Security operational rule  보안업무규정 quy tắc hoạt động bảo mật, bảo an 

Security policeman  청원경찰 cảnh sát an ninh 

Security right for goods/articles  물상담보권 thế thế chấp hàng hóa 

Security right  담보권 quyền đặt cọc, quyền kí quỹ, quyền 

thế chấp 

Security surveillance  보안관찰 giám sát an ninh 

Seeds cultivation business  경종업 kinh doanh trồng trọt hạt giống 

Seeing  관람 tham quan, xem xét 

Seized article  압류물;압수물 vật bị tịch thu, bị phong toả 

Seized claim  압류채권 trái quyền sở hữu 

Seized property/assets  압류재산 tài sản bị tịch thu 

Seizure  나포;수거;압류;압수;탈취;포획 tịch thu, thu hồi, bắt giữ, lấy đi 

Seizure of claim/credit  채권(債權)압류 thu giữ, tịch thu theo yêu cầu 

Seizure of property  재산압류 tịch thu tài sản 

Seizure order  압류명령 lệnh bắt giữ 

Seizure report/protocol  압류조서 báo cáo tịch thu, biên bản thu giữ 
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Selective form  선택형(選擇形)  dạng chọn lọc, mẫu lựa chọn 

Selective working hours  선택적근로시간제 giờ làm việc có chọn lọc 

Self-agency  자기대리점 cửa hàng, đại lý tự quản lý 

Self-cultivating farmer  자경농민 nông dân trồng trọt 

Self-cultivating farmland  자경농지 đất nông nghiệp trồng trọt 

Self-dealing  자기거래 tự xử lý 

Self-defense  정당방위 tự vệ, phòng vệ chính đáng 

Self-disposal facility  자가처리시설 cơ sở, trang thiết bị tự xử lý 

Self-help  자구행위;자력(自力)구제;자조 tự lực, tự giúp mình 

Self-supporting accounting system  독립채산제 hệ thống tính toán lời lãi độc lập 

Self-supporting facilities for mother and child  모자자립시설 cơ sở vật chất tự hỗ trợ cho bà mẹ và 

trẻ em 

Seller  매도인;매도자;판매업자 người bán 

Selling  매출 bán 

Selling and buying on consignment  위탁매매 mua hàng ký gửi 

Selling company  판매회사 công ty bán hàng 

Selling price  매각가격;매도가격;매출가액 giá bán 

Selling value  매각가액 giá trị bán 

Semi-aged  준고령자 người bán tuổi (từ 50-55 tuổi),  

Semi-residential area  준주거지역 khu bán dân cư 

Sender  발신인 người gửi 

Sending  발송;송달;송부;파견 gửi, chuyển phát 

Sending back  반송 gửi trả lại, chuyển hoàn 

Sending of records  기록송부 gửi hồ sơ, gửi báo cáo 

Senior  상급의;선순위 cao cấp, cấp cao, tiền bối 

Senior citizen  고령자 người cao tuổi 

Senior education research official  교육연구관 trung tâm nghiên cứu giáo dục cấp 

cao 

Senior managing/executive director  전무이사 giám đốc điều hành cấp cao 

Senior mortgage  선순위저당권 thế chấp ưu tiên 

Senior official  상사(上司)  quan chức cao cấp 

Senior teacher  주임교사 giáo viên chủ nhiệm 

Seniority  연장(年長)  thâm niên 
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Sentence  형 hình phạt 

Sentence concerning property  재산형 hình phạt liên quan đến tài sản 

Sentence of acquittal  무죄선고 tuyên trắng án, tuyên bố vô tội 

Sentence of bankruptcy  파산선고 tuyên bố phá sản 

Sentence of being not guilty  무죄선고 tuyên bố không có tội 

Sentence of penal detention  구류형 hình phạt tạm giam 

Sentence of provisional execution  가집행선고 bản án thi hành tạm thời 

Sentence/punishment for an indefinite period 무기형 án chung thân 

Sentencing  양형(量刑)  phán xét, hình phạt, kết án 

Separate collection  분리수거 phân loại thu gom, thu gom tại nguồn 

Separate examination  개별신문 thẩm tra riêng biệt 

Separate payment  분할납입 thanh toán riêng biệt 

Separate registration  분할등기 đăng ký riêng biệt 

Separate tax base  분리과세표준 cơ sở tính thuế riêng 

Separate taxation  분리과세 thuế riêng 

Separately taxable dividend income  분리과세배당소득 thu nhập từ cổ tức chịu thuế riêng 

Separately taxable interest income  분리과세이자소득 thu nhập lãi thuế riêng 

Separately taxable object  분리과세대상 đối tượng chịu thuế riêng 

Separation  분리;분별 tách biệt 

Separation of inherited property  상속재산분리 tách tài sản thừa kế 

Separation of property  재산분리 phân chia, tách tài sản 

Septic tank  정화조 bể phốt 

Septic tank cleaning business  정화조청소업 kinh doanh vệ sinh bể phốt, bể tự 

hoại 

Sequestration  가압류 tạm giữ, tạm tịch biên 

Sericultural industry  양잠업 nghành nghề nuôi tằm 

Series of class  직렬 sự nối tiếp 

Serious disability  중장해 khuyết tật nghiêm trọng 

Serious injury  중상해 bị thương nặng 

Servant  봉사자 tình nguyện viên 

Service  교부;노동;발부;송달;송부;송치;업무;역무;영업;용역;재직 cách 

làm việc, dịch vụ, vận chuyể 

Service agency  송달기관 dịch vụ gửi hàng 
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Service by leaving  유치송달  

Service by mail  우편송달 dịch vụ gửi bưu kiện 

Service by public notice  공시송달 dịch vụ thông báo cộng đồng 

Service by publication  공시송달 dịch vụ thông báo cộng đồng 

Service contract  용역계약 hợp đồng dịch vụ 

Service during a dispatch  파견근무 cử đi công tác 

Service mark  서비스표 nhãn hiệu dịch vụ, dấu hiện dịch vụ 

Service of a document  서류송달 dịch vụ gửi, chuyển tài liệu, giấy tờ 

Service of furnishing employment information 직업정보제공사업 dịch vụ cung cấp thông tin tuyển 

dụng 

Service of judgment  판결송달 thủ tục thi hành phán quyết toà án 

Service of medical treatment  의료업 dịch vụ điều trị y tế 

Service period  복무기간 thời gian phục vụ 

Service provision/supply  용역제공 cung cấp dịch vụ 

Service provisions  복무규정 quy định phục vụ 

Service rating  근무성적평정 xếp hạng dịch vụ, đánh giá hiệu quả 

công việc 

Service regulations  직제 quy định về bộ máy nhà nước, chế độ 

chức vụ công việc 

Service ship  항해선 tàu hàng hải dịch vụ 

Service without pay  명예직 dịch vụ không phải trả tiền 

Service worker  봉사자 nhân viên phục vụ 

Serviceman on active duty  군인 quân nhân đang tại ngũ 

Servient tenement/estate  승역지  

Servitude  지역권 quyền sử dụng đất trong khu vực, địa 

dịch quyền (quyền bắt nô lệ phục tùng) 

Session  집회;회기 cuộc mít tinh, hội nghị 

Session of national tax judges  국세심판관회의 hội nghị thẩm phán thuế quốc gia 

Set-off  상계 bù trừ, cấn trừ 

Setoff  상쇄 làm cho cân bằng, cân đối 

Setting up of superficies  지상권설정 thiết lập quyền bề mặt 

Setting-up  설치 thiết lập, tạo lập  

Settlement  거류지;결제;수습(收拾);처리;화해 giải quyết tranh chấp, hoà 

giải 
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Settlement between labor and management  노사합의 giải quyết mâu thuẫn giữa lao động 

và quản lý 

Settlement in court  소송상화해 giải quyết tại toà án 

Settlement of a right  권리확정 xác định quyền lợi 

Settlement of accounts  결산 tổng kết, quyết toán sổ sách, tài 

khoản 

Settlement of accounts  정산서 sổ quyết toán 

Settlement of disputes  분쟁처리 giải quyết tranh chấp 

Settlement of revenue and expenditure account 세입(歲入)세출결산 quyết toán thu chi 

Settlement of the income tax base  소득세과세표준확정 quyết toán cơ sở thuế thu nhập 

Settlement support facilities  정착지원시설 cơ sở hỗ trợ tái định cư 

Settlor  신탁설정자 người ký thác, chuyển nhượng tài 

khoản 

Severable contract  분할계약 hợp đồng có hiệu lực 

Severable payment  분할납입 phân chia thanh toán, thanh toán 

nhiều lần 

Several crimes  수죄(數罪)  phạm nhiều tội 

Several ownership  단독소유 sở hữu độc quyền 

Several persons  수인 vài người 

Severance  분리 tách rời, thôi việc 

Sewage  오수 nước thải, nước ô nhiễm 

Sewage purification facility  오수정화시설 thiết bị, cơ sở lọc nước thải, cống 

rãnh 

Sewer  하수도 hệ thống cống rãnh 

Sewerage  하수도 hệ thống cống rãnh 

Sex  성 giới tính 

Sexual discrimination  성차별 kỳ thị, phân biệt giới tính 

Sexual harassment  성희롱 quấy rối tình dục 

Sexual violence  성폭력;성폭행 bạo lực tình dục 

Sexual violence crime  성폭력범죄 tội phạm bạo lực tình dục 

Shackles  계구 xiềng xích 

Shape  도형 hình dạng 

Share  배당;배당금;분담;주식;지분 phân chia, phân phối 

Share consolidation  주식병합 hợp nhất cổ phần 
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Share dividend  주식배당 chia cổ tức 

Share exchange  주식교환 chuyển đổi cổ tức 

Share of inheritance  상속지분 chia phần thừa kế 

Share of inheritance/succession  상속분 kế thừa 

Share of joint inheritance  공동상속분 phần thừa kế chung 

Share of obligation  부담부분 chia sẻ nghĩa vụ, tránh nhiệm  

Share of the expenses  분담금 chia sẻ chi phí, tiền phân bổ 

Share price  주금;주식가액 giá cổ phiếu, giá đầu tư cổ phần 

Share retirement  주식소각 cố phiếu hưu trí 

Share split  주식분할 chia cổ phiếu 

Share to be borne  부담금액 số tiền phải chịu 

Share transaction  주식거래 giao dịch cổ phần 

Shared amount by beneficiaries  수익자부담금 số tiền được chia từ người thụ hưởng 

Shareholder  주주 cổ đông 

Shareholders' right to make proposal  주주제안권 quyền đưa ra đề xuất của cổ đông 

Shares of investment  출자지분 cổ phần đầu tư 

Shares of statutory inheritance  법정상속분 cổ phần thừa kế theo pháp định, luật 

định 

Shares owned  소유지분 cổ phần sở hữu 

Sharing of costs  부담액 chi phí phải chia sẻ 

Ship  선박 tàu 

Ship chartering business  선박대여업 kinh doanh thuê tàu 

Ship classification association  선급협회 hiệp hội phân loại tàu thuyền 

Ship document  선박서류 hồ sơ, giấy tờ tàu vận chuyển 

Ship inspection  선박검사 kiểm tra tàu 

Ship management  선박관리 quản lý tàu 

Ship management business/service  선박관리업 dịch vụ quản lý tàu 

Ship manager  선박관리인 người quản lý tàu 

Ship mooring facilities  선박계류시설 phương tiện neo đậu tàu biển 

Ship mortgage  선박저당;선박저당권 thế chấp tàu 

Ship of inland navigation  내수항행선 tàu thuỷ nội bộ 

Ship officer  해기사 nhân viên tàu 

Ship personnel  선박직원 thuyền viên, nhân viên tàu 
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Shipping out  반출 sự xuất đi, sự chuyển đi 

Ship register  선박등기부;선박원부 sổ đăng ký tàu 

Ship registry/register  선적(船籍)  đăng ký quốc tịch tàu 

Ship's journal  항해일지 nhật ký hàng hải 

Ship's nationality  선박국적 quốc tịch của tàu 

Ship/vessel lease  선박임차 tàu cho thuê 

Ship/vessel navigation  선박항행 hướng đi của tàu 

Ship/vessel repair  선박수선 sửa chữa tàu 

Shipmaster  선장 thuyền trưởng 

Shipment  선적(船積);적하 ;  chất hàng, bốc hàng lên tàu 

Shipment freight  선적화물 vận chuyển hàng hoá 

Shipment package  선적단위 khối lượng hàng hoá, khối lượng gói 

hàng 

Shipment unit  선적단위 đơn vị hàng vận chuyển 

Shipowner  선주 chủ tàu 

Shipper  선적인;송하인 người giao hàng, người chất hàng 

Shipping agency business/service  해운대리점업 dịch vụ, kinh doanh đại lý vận 

chuyển  

Shipping goods  선적화물 vận chuyển hàng hoá 

Ships etc  선박등 tàu 

Shipwreck  조난 tàu gặp nạn 

Shooting  사격 bắn súng 

Shooting range  사격장 trường bắn súng, trường bắn 

Shooting range installer  사격장설치자 người cài đặt phạm vi bắn 

Shop  매장(賣場) cửa hàng 

Short  부족한 thiếu hụt, ngắn 

Short-swing profits  단기매매차익 lợi nhuận ngắn hạn 

Short-swing trade  단기매매 giao dịch mua bán ngắn hạn 

Short-term  단기(短期)의 ngắn hạn 

Short-term extinctive prescription  단기소멸시효 thời gian có hiệu lực ngắn hạn 

Short-term finance company  단기금융회사 công ty tài chính ngắn hạn 

Short-term finance/banking  단기금융 tài chính ngắn hạn 

Short-term financial/banking business  단기금융업 kinh doanh tài chính ngắn hạn 
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Short-term lease  단기임대차 cho thuê ngắn hạn 

Short-term loan  일시차입금 khoản vay ngắn hạn 

Short-term probation  단기보호관찰 giám sát bảo vệ ngắn hạn 

Short-term protective supervision  단기보호관찰 507 giám sát bảo vệ ngắn hạn 

Short-term trade/dealing/transaction/ bargain 단기매매 giao dịch ngắn hạn 

Short-time worker  단시간근로자 người lao động ngắn hạn 

Short-term  단기(短期)  ngắn hạn 

Shutdown  폐쇄;폐업;휴업 đóng cửa, ngừng kinh doanh 

Sickness  질병 bệnh tật 

Sidewalk 보도(步道)  vỉa hè 

Sightseeing  관람 thưởng lãm, ngắm cảnh 

Sign  표시 dấu hiệu, tín hiệu 

Signal apparatus  신호기 thiết bị tín hiệu 

Signatory  서명자 người ký tên 

Signature  사인;서명 chữ ký 

Signature and seal  서명날인 chữ ký và con dấu 

Signboard  표지 bảng hiệu, biển chỉ dẫn 

Signpost  표지 bảng hiệu, biển chỉ dẫn 

Similar  유사의 tương tự 

Similar design  유사의장 thiết kế tương tự 

Simple interest  단리 lãi suất gốc 

Simplified septic tank of sewage  간이오수정화조 bể tự hoại nước thải đơn giản 

Simplified tariff  간이세율 biểu thuế rút gọn 

Simplified tax rate  간이세율 biểu thuế rút gọn 

Simplified tax voucher/invoice  간이세금계산서 hoá đơn, chứng từ thuế rút gọn 

Simultaneous crimes  동시범 tội phạm đồng thời 

Simultaneous death  동시사망 thiệt mạng cùng lúc 

Simultaneous performance/fulfillment  동시이행 thiệt mạng đồng thời 

Single mother  미혼모 mẹ đơn thân 

Site  대지(垈地);부지(敷地);소재;소재지 địa điểm, vị trí 

Site for a ranch/pasture  목장용지 đất nông trại 

Site for a school  학교용지 đất cho trường học 

Site for religious use  종교용지 đất dùng cho mục đích tôn giáo 
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Site/lot for housing  택지 địa điểm, lô đất cho nhà ở 

Situation  사정(事情);상황;소재 tình huống, trường hợp, hoàn cảnh  

Situation of property  재산상황 tình hình tài sản 

Sketch  도면 bản vẽ, bản thiết kế 

Skilled repairman  수리기능자 người có tay nghề chuyên môn cao 

Skill examiner  기능검정원 người giám sát kỹ năng, chuyên môn 

Slander  명예훼손;비방 vu khống, phỉ báng 

Slaughter tax  도축세 thuế giết mổ 

Slip  전표;증표 biên lai, chứng từ 

Slope  사선(斜線)  đường xiên, con dốc 

Slowdown  서행 đi chầm chậm, từ từ 

Sludge  오니(汚泥) bột đá, bùn, cặn 

Small amount of a deposit  소액보증금 số tiền đặt cọc nhỏ 

Small and medium enterprise consulting company 중소기업상담회사 công ty cố vấn doanh nghiệp vừa và 

nhỏ 

Small and medium enterprise establishment and promotion fund 중소기업창업및진흥기금 quỹ khuyến khích và 

thành lập doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium enterprise establishment investment company 중소기업창업투자회사 509 công ty đầu tư thành 

lập doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium enterprise promotion lottery ticket 중소기업진흥복권 vé số khuyến mãi dành cho doanh 

nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium enterprise start-up investment company 중소기업창업투자회사 công ty đầu tư mới thành lập 

doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium enterprise structural sophistication fund 중소기업구조고도화자금 quỹ thúc đẩy cơ cấu doanh 

nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium enterprise worker  중소기업근로자 người lao động ở doanh nghiệp vừa 

và nhỏ 

Small and medium enterprise  중소기업 doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium enterprises structural adjustment fund 중소기업구조조정기금 quỹ điều chỉnh cơ cấu doanh 

nghiệp vừa và nhỏ 

Small and medium entrepreneur  중소기업자 doanh nhân doanh nghiệp vừa và nhỏ 

Small bankruptcy  소파산(小破産)  phá sản ở quy mô nhỏ 

Small claims adjudgment  소액심판 phân xử khiếu nại nhỏ 

Small claims case  소액사건 trường hợp yêu cầu bồi thường nhỏ 

Small guaranty money  소액보증금 tiền bảo lãnh, đặt cọc nhỏ 
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Small numbers of eligible persons for deduction 소수공제자 thiểu số những người được khấu trừ 

Small savings of household  소액가계저축 khoản tiết kiệm nhỏ trong hộ gia đình 

Smoke  매연 khói, khí thải  

Smuggling  밀수 sự buôn lậu 

Social education  사회교육 giáo dục xã hội 

Social ethics  사회윤리 đạo đức xã hội 

Social insurance  사회보험 bảo hiểm xã hội 

Social justice  사회정의 công bằng xã hội 

Social norm  사회통념 chuẩn mực xã hội 

Social order  사회질서 trật tự xã hội 

Social overhead capital  사회간접자본 vốn hạ tầng cơ sở xã hội, vốn gián 

tiếp xã hội 

Social overhead capital facilities  사회간접자본시설 vốn hạ tầng cơ sở xã hội, vốn gián 

tiếp xã hội 

Social rule  사회상규 quy tắc xã hội 

Social security  사회보장 an ninh xã hội 

Social security system  사회보장제도 hệ thống an sinh xã hội 

Social service order  사회봉사명령 lệnh phục dịch xã hội, phục vụ xã hội 

Social status  사회적신분 địa vị xã hội 

Social welfare  사회복지 phúc lợi xã hội 

Social welfare council  사회복지협의회 hội đồng phúc lợi xã hội 

Social welfare facilities  사회복지시설 cơ sở phúc lợi xã hội 

Social welfare foundation/organization  사회복지법인 tổ chức phúc lợi xã hội 

Social welfare service  사회복지서비스 dịch vụ phúc lợi xã hội 

Social welfare work/business  사회복지사업 kinh doanh phúc lợi xã hội 

Social welfare worker  사회복지사 nhân viên xã hội 

Social worker  복지위원 nhân viên xãhooij 

Software  소프트웨어 phần mềm 

Soil and stone/rock  토석 sỏi đá 

Soil pollution/contamination  토양오염 ô nhiễm đất 

Soldier  군인 quân nhân, người lính 

Soldier or police who died on duty  순직군경 người lính, cảnh sát qua đời khi đang 

làm nhiện vụ 
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Soldier or police who is killed on duty  순직군경 người lính, cảnh sát bị giết hại khi 

đang làm nhiện vụ 

Soldier or policeman injured/wounded in the course of performing his duties 공상군경 cảnh sát, lính bị thương trong 

quá trình thi hành công vụ 

Sole heir or heiress  단독상속인 người thừa kế duy nhất 

Sole inheritor  단독상속인 người thừa kế duy nhất 

Sole ownership  단독소유 quyền sở hữu duy nhất, đặc quyền 

Solicitation  청탁 sự thỉnh cầu, van xin, nhờ vả 

Solvency  자력(資力)  tình trạng có thể trả được nợ, khả 

năng thanh toán 

Sound reasoning  조리(條理)   

Sound record  음반 thu âm 

Sound record producer  음반제작자 nhà sản xuất âm nhạc 

Soundproof facilities  방음시설 trang thiết bị, cơ sở cách âm 

Soundproof installations  방음시설 cài đặt cách âm 

Source for environmental pollution  환경오염원 nguồn gây ô nhiễm môi trường 

Source of income  소득원천 nguồn thu nhập 

Source of right/authority  권원 nguồn của quyền hạn 

Sources of exchange  거래원(去來原)  nguồn trao đổi 

South and north exchange and cooperation promotion council 남북교류협력추진협의회 hội đồng xúc tiến hợp tác 

giao lưu nam bắc (hàn) 

Sovereign of a foreign country  외국원수 nguyên thủ của một quốc gia nước 

ngoài 

Sovereign right  주권(主權)  chủ quyền lãnh thổ 

Sovereignty  주권(主權) chủ quyền lãnh thổ 

Sovereignty  통치권 quyền thống trị  

Spa  온천 suối nước nóng 

Spare  예비 sự chuẩn bị dư ra, dự bị, thừa 

Speaker  의장 chủ tịch, người phát biểu  

Speaking for oneself  변명 thanh minh, biện minh 

Special account for financial investment and loan 재정투융자특별회계 tài khoản đặc biệt để đầu tư tài chính 

và cho vay 

Special account on treasury investment and loan 재정투융자특별회계 tài khoản đặc biệt để đầu tư tài chính 

và cho vay 

Special accounting/accounts  특별회계 kế toán đặc biệt 
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Special act  특별법 đạo luật đặc biệt  

Special additional money of the bereaved family's pension 유족연금특별부가금 tiền bổ sung, hổ trợ đặc biệt từ trợ 

cấp lương hưu tang quyến  

Special additional money to bereaved family's pension 유족연금특별부가금 tiền bổ sung, hổ trợ đặc biệt từ trợ 

cấp lương hưu tang quyến  

Special agent/representative  특별대리인 người đại diện đặc biệt 

Special agreement  특약 hợp đồng đặc biệt 

Special agreement concerning exemption  면책특약 thỏa thuận đặc biệt liên quan đến 

miễn trừ 

Special agreement for repurchase  환매특약 thảo thuận đặc biệt liên quan đến 

mua lại 

Special amnesty  특별사면 đặc xá 

Special appeal  특별상고;특별항고 kháng cáo đặc biệt 

Special area service allowance  특수지근무수당 phụ cấp làm việc ở khu vực đặc biệt 

Special attorney-at-law  특별변호인 luật sư đặc biệt 

Special beneficiary  특별수익자 người thụ hưởng đặc biệt 

Special benefit  특별수익 lợi ích đặc biệt 

Special bounty  특별정려금 tiền thưởng đặc biệt 

Special business  고유사무 việc văn phòng, hành chính đặc biệt 

Special case  특례 trường hợp ngoại lệ, trường hợp đặc 

biệt 

Special case of tax  조세특례 trường hợp ngoại lệ về thuế 

Special cases concerning expedition etc of legal proceeding 소송촉진등에관한특례 các trường hợp đặc biệt liên 

quan đến thúc đẩy kiện tụng 

Special class  특수학급 lớp học đặc thù, lớp học đặc biệt 

Special coastal pollution control sea area 연안오염특별관리해역 khu vực kiểm soát đặc biệt ô nhiễm 

ven biển  

Special collection  특별징수   

Special committee  특별위원회 uỷ ban đặc biệt 

Special committee for women  여성특별위원회 uỷ ban đặc biệt dành cho phụ nữ 

Special compensation review committee/council 특별배상심의회 uỷ ban xét xử bồi thường đặc biệt 

Special conciliation/mediation committee 특별조정위원회 uỷ ban hoà giải đặc biệt 

Special confinement  특수감금 giam giữ đặc biệt 

Special construction business operator  특수건설업자 nhà điều hành kinh doanh xây dựng 

đặc biệt  
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Special consumption tax  특별소비세 thuế tiêu dùng đặc biệt 

Special corporation  특수법인 tập đoàn đặc biệt 

Special corporation without capital  무자본특수법인 công ty đặc biệt không có vốn 

Special countermeasure area  특별대책지역 khu vực đối phó đặc biệt 

Special court  특별법원 toà án đặc biệt 

Special crime  특수범죄 tội phạm đặc biệt 

Special crops-producing business  특수작물생산업 kinh doanh sản xuất cây trồng, nông 

sản đặc thù 

Special crops-producing businessman  특수작물생산업자 người kinh doanh sản xuất cây trồng, 

nông sản đặc thù 

Special deduction  특별공제 khấu trừ đặc biệt 

Special depreciation cost  특별감가상각비 chi phí khấu hao đặc biệt 

Special disability benefit  장해특별급여 trợ cấp đặc biệt cho người khuyết tật 

Special easement  특수지역권 quyền đặc biệt sử dụng đất trên bề 

mặt 

Special election  보궐선거 bầu cử bổ khuyết, bầu cử bổ sung 

Special envoy  특별사절 đặc phái viên 

Special escape  특수도주 đào tẩu, bỏ trốn đặc biệt 

Special extension benefit  특별연장급여 lương, thù lao, lợi ích mở rộng đặc 

biệt 

Special forum/venue  특별재판적 nơi lập toà xử án đặc biệt 

Special instruction  특별지도 hướng dẫn đặc biệt 

Special intimidation  특수협박 đe doạ đặc biệt 

Special judicial police  특별사법경찰 cảnh sát tư pháp đặc biệt 

Special judicial police officer  특별사법경찰관리 nhân viên cảnh sát tư pháp đặc biệt 

Special juristic person  특수법인 pháp nhân đặc biệt 

Special juvenile reformatory  특별소년원 trường giáo dưỡng đặc biệt dành cho 

trẻ vị thành niên 

Special labor relations commission  특별노동위원회 uỷ ban lao động đặc biệt 

Special larceny  특수절도 ăn cắp, xâm chiếm tài sản phi pháp 

Special library  특수도서관 thư viện đặc thù 

Special license  특수면허 giấy phép đặc thù 

Special liquidation  특별청산 thanh lý đặc biệt 

Special local administrative agency  특별지방행정기관 cơ quan hành chính địa phương đặc 

biệt 



353 

 

Special local government  특별지방자치단체 chính quyền địa phương đặc biệt 

Special long-term holding deduction amount  장기(長期)보유특별공제액 số tiền khấu trừ nắm giữ dài hạn đặc 

biệt 

Special measure  특별조치 biện pháp đặc biệt 

Special meeting/session  임시회 cuộc họp bất thường 

Special metropolitan city mayor  특별시장 thị trưởng thành phố, chủ tịch uỷ ban 

nhân dân thành phố 

Special proceedings  특별소송절차 trình tự tố tụng đặc biệt 

Special provisions  특칙 điều khoản đặc biệt, quy định đặc 

biệt 

Special provisions on taxation  과세특례 quy định, tiền lệ đặc biệt về thuế 

Special rape  특수강간 cưỡng dâm đặc thù 

Special relative  특별연고자 quan hệ ràng buộc đặc biệt 

Special repair appropriation fund  특별수선충당금 quỹ trợ cấp sửa chữa bổ sung đặc biệt 

Special resolution  특별결의 nghị quyết đặc biệt 

Special robbery  특수강도 tội trộm cướp đặc thù 

Special robbery and rape  특수강도강간 cướp của và hiếp dâm đặc biệt 

Special rules  특칙 điều khoản đặc biệt, quy định đặc 

biệt 

Special sale condition  특별매각조건 điều kiện giảm giá đặc biệt 

Special screening  특별전형 lựa chọn, sàng lọc đặc biệt 

Special security  특별담보 thế chấp đặc biệt 

Special subsidy tax  특별교부세 thuế trợ cấpđặc biệt 

Special surtax  특별부가세 thuế phụ thu đặc biệt 

Special tax for agricultural and fishing villages 농어촌특별세 thuế áp dụng riêng cho nông và ngư 

nghiệp 

Special tax for rural areas  농어촌특별세 thuế áp dụng riêng cho vùng nông 

thôn 

Special taxation  조세특례 chế độ thuế đặc biệt 

Special treatment in taxation  과세특례 việc đánh thuế đặc biệt ngoại lệ 

Special treatment/handling  특수취급 xử lý đặc biệt, xử lý ngoại lệ 

Special value-added tax  특별부가세 thuế giá trị gia tăng đặc biệt 

Special violence  특수폭행 bạo lực gia đình đặc thù 

Special women affairs committee  여성특별위원회 uỷ ban vấn đề phụ nữ đặc biệt 

Specialist  전문가 chuyên gia 
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Specialist related to  관계전문가– chuyên gia có liên quan đến..... 

Specialized committee  전문위원회 ban chuyên trách  

Specialized committeeman  전문위원 thành viên ban chuyên trách 

Specialized construction business operator  전문건설업자 nhà điều hành kinh doanh xây dựng 

chuyên dụng 

Specialized graduate school  전문대학원 trường cao học chuyên ngành 

Specialized institution/agency  전문기관 cơ quan chuyên ngành 

Specialized library  전문도서관 thư viện chuyên ngành 

Specialized local administrative agency  특별지방행정기관 cơ quan hành chính địa phương đặc 

biệt 

Specialized medical doctor  전문의 bác sỹ chuyên khoa 

Specialized worker  특수직종근로자 nhân viên chuyên trách 

Specific air pollutant  특정대기유해물질 chất ô nhiễm không khí đặc thù, 

riêng biệt 

Specific article/goods  특정물 vật, hàng hoá cụ thể 

Specific bond  특정채권 trái phiếu đích danh 

Specific matter  특정사항 vấn đề cụ thể 

Specific person/individual  특정인 người cụ thể, cá nhân 

Specific property  특정재산 tài sản riêng biệt, tài sản cụ thể 

Specific substance harmful to the quality of water 특정수질유해물질 chất độc đặc thù gây hại có trong 

nước 

Specific use district/area  용도지구 khu vực sử dụng với mục đích đặc 

biệt 

Specific violent crime  특정강력범죄 tội phạm bạo lực cụ thể 

Specification  내역 nội dung chi tiết, đặc điểm kỹ thuật 

Specifications  명세서;시방서 bản thông tin chi tiết, bảng đặc điểm 

chi tiết 

Specifications annexed to financial statements 재무제표부속명세서 phụ lục, bảng kê chi tiết báo giá tài 

chính 

Specifications of transaction  거래명세서 bảng kê chi tiết giao dịch  

Specified air noxious substance  특정대기유해물질 chất độc gây ô nhiễm không khí cụ 

thể 

Specified areas of territorial sea  일정수역 khu vực lãnh hải cụ thể 

Specified article/goods  특정물 vật phẩm, hàng hoá cụ thể 

Specified carryover fund  명시이월비 quỹ chuyển nhượng đích danh  
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Specified crossed check  특정횡선수표 hoành tuyến chi phiếu, kiểm tra chéo 

theo quy định  

Specified matter  특정사항 vấn đề cụ thể 

Specified person/individual  특정인 cá nhân riêng biệt, cụ thể 

Specified substance harmful to the quality of water 특정수질유해물질 chất độc đặc thù gây hại chất lượng 

nước 

Specified waste  지정폐기물;특정폐기물 phế liệu, đồ phế phẩm cụ thể 

Specified waste disposal facility  특정폐기물처리시설 cơ sở xử lý chất thải riêng biệt 

Spectator  방청인 người nghe, người tham dự, khán giả 

Spectator gallery  방청석 phòng khán giả, ghế ngồi dự, ghế 

khán giả  

Speculation  투기(投機)  sự đầu cơ,  

Speculation businesses  사행행위영업 kinh doanh đầu cơ 

Speculation in real estates  부동산투기 đầu cơ bất động sản 

Speculative investment in real estates  부동산투기 đầu cơ bất động sản 

Speculative transaction/trade  투기(投機)거래 giao dịch đầu cơ 

Speech  언론 bài diễn văn, ngôn luận, bài phát biê 

Speech of the administrative policy  시정(施政)연설 bài phát biểu, diễn thuyết nhà nước, 

chính phủ 

Spending  소비 sự tiêu dùng, tiêu xài, chi tiêu 

Spending in excess of the budget  예산초과지출 chi tiêu vượt quá ngân sách 

Spendthrift  낭비자 người chi tiêu lãng phí 

Sphere  범위 phạm vi, khu vực 

Split  분할 sự phân chia 

Split contract  분할계약 hợp đồng phân chia 

Split of stocks/shares  주식분할 chia cổ phiếu 

Spot  부지(敷地)  địa điểm 

Spots  현물 hàng có sẵn, hiện vật, tài sản 

Spouse  배우자 bạn đời, vợ/chồng 

Spy  간첩;탐지 thám tử, điệp viên, gián điệp 

Stabilization manipulation  안정조작 vận hành ổn định, hoạt động ổn định 

Stadium  운동장 sân vận động 

Staff  사원;직원 nhân viên 

Staff in charge of accounting  회계관계직원 nhân viên kế toán 
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Staff member  사무원;사무직원 nhân viên  

Stage performance  실연 biểu diễn, diễn thuyết trên sân khấu 

Stage performer  실연자 người trình diễn trên sân khấu 

Stamp  우표;인지(印紙)  con tem, con dấu 

Stamp tax  인지(印紙)세  thuế tem, thuế trước bạ 

Standard  규격;기준 tiêu chuẩn, quy tắc 

Standard amount of financial demand  기준재정수요액 nhu cầu tài chính cơ bản 

Standard amount of financial revenue  기준재정수입액 số doanh thu tài chính tiêu chuẩn 

Standard amount of monthly income  표준소득월액 khoản danh thu tiêu chuẩn hàng 

tháng 

Standard amount of the imposition of value-added tax 부가가치세과세표준 tiền, phí tiêu chuẩn của việc áp thuế 

giá trị gia tăng 

Standard contract  표준계약 hợp đồng tiêu chuẩn 

Standard design document  표준설계도서 sách, tài liệu thiết kế tiêu chuẩn 

Standard drawings and specifications  표준설계도서 bản vẽ tiêu chuẩn và thông số kỹ 

thuật 

Standard for assessment  과세표준 tiêu chuẩn đánh giá 

Standard for calculation/estimation/ evaluation 산정기준 tiêu chuẩn ước tính, tính toán 

Standard for control  규제기준 quy tắc kiểm soát, tiêu chuẩn để kiểm 

soát 

Standard land  기준지 đất tiêu chuẩn 

Standard land price  기준지가 giá đất tiêu chuẩn 

Standard life  기준내용연수 cuộc sống tiêu chuẩn 

Standard market price  기준시가;시가(市價)표준액 giá thị trường tiêu chuẩn 

Standard market value 시가(市價)표준액 giá trị tiêu chuẩn 

Standard measurement/dimension  규격 quy cách 

Standard monthly income amount  표준소득월액 tiền thu nhập tiêu chuẩn hàng tháng 

Standard monthly wage amount  표준보수월액 tiền thu nhập tiêu chuẩn hàng tháng 

Standard of the present value  시가(時價)표준액 giá thị trường tiêu chuẩn 

Standard practices of transaction  거래관행 quy tắc tiêu chuẩn của giao dịch 

Standard price  기준가격 giá tiêu chuẩn 

Standard rate  기준율 lãi suất tiêu chuẩn 

Standard rate of subsidies  기준보조율 tỉ lệ trợ cấp tiêu chuẩn 

Standard rate of tax  표준세율 thuế suất tiêu chuẩn 
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Standard safety control expense  표준안전관리비 chi phí kiểm soát, quản lý an toàn 

tiêu chuẩn 

Standard tax rate  표준세율 thuế suất tiêu chuẩn 

Standard value  기준가액 giá trị tiêu chuẩn 

Standardized agreement  표준약관 hợp đồng tiêu chuẩn hóa 

Standardized clauses/provisions/stipulations of contract 계약약관 hợp đồng tiêu chuẩn hóa 

Standardized contract  약관 quy đinh, điều khoản hợp đồng 

Standards establishment committee  기준제정위원회 uỷ ban thiết lập quy chuẩn 

Standards for permission  허가기준 tiêu chuẩn cho phép 

Standing committee  상임위원회 ban thường vụ 

Standing director  상임이사 giám đốc thường trực 

Standing rule  준칙 nội quy, quy định, tiêu chí 

Standing to be sued  피고적격 chủ thể bị kiện 

Standing to sue  당사자적격;원고적격 quyền khởi kiện 

Start of composition  화의개시 bắt đầu hoà giải 

Starting point of reckoning  기산점 điểm tín toán 

State  국가;상황 quốc gia, tình huống, tình hình, hoàn 

cảnh  

State administration  국정(國政)  sự quản lý hành chính nhà nước 

State administrative agency  국가행정기관 cơ quan hành chính nhà nước 

State affairs  국정(國政)  việc quốc gia, quốc chính 

State agency  국가기관 cơ quan nhà nước 

State bonds  국채;국채;국채증권 trái phiếu nhà nước 

State bonds management fund  국채관리기금 quỹ quản lý trái phiếu nhà nước 

State compensation  국가배상 bồi thường nhà nước 

State council  국무회의 hội đồng nhà nước 

State debts  국채 trái phiếu nhà nước, nợ nhà nước 

State finance 국가재정 tài chính quốc gia 

State-operated enterprise  국영기업 doanh nghiệp nhà nước 

State-owned  국유의 thuộc sở hữu nhà nước 

State-owned cultural property  국유문화재 tài sản văn hoá thuộc sở hữu nhà 

nước 

State-owned forests  국유림 rừng thuộc sở hữu của nhà nước 
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State-owned forests and fields  국유임야 miền rừng và đồi núi thuộc sở hữu 

nhà nước 

State-owned land  국유지 đất thuộc sở hữu nhà nước 

State-owned patent rights  국유특허권 bằng sáng chế thuộc sở hữu nhà nước 

State-owned property  국유재산 tài sản thuộc sở hữu nhà nước 

State/national enterprise  국영기업 doanh nghiệp nhà nước, doanh 

nghiệp quốc doanh 

State/situation of emergency  긴급사태 tình huống khẩn cấp 

Stated matter  기재사항 điều khoản kê khai, vấn đề đã nêu 

Stated value  기재액 giá trị đã khai, đã nêu 

Statement  공술;기입;기재;진술 trình bày, ghi chép, khai báo, trần 

thuật 

Statement of accounts concerning earning  수지계산서 sao kê tài sản liên quan đến thu nhập 

Statement of environmental impact assessment 환경영향평가서 báo cáo đánh giá tác động môi 

trường 

Statement of deduction  공제(控除)계산서 hoá đơn, tài liệu thanh toán khấu trừ 

Statement of deficits disposal accounts  결손금처리계산서 báo cáo tài khoản thanh lý thâm hụt 

Statement of disposal of deficits  결손금처리계산보고 báo cáo tính toán xử lý thâm hụt 

Statement of grounds/reasons for appeal  상고이유서 lý do kháng nghị, căn cứ kháng nghị 

Statement of opinion  의견서;의견진술 bản kiến nghị, thư góp ý 

Statement of profit and loss  손익계산서 báo cáo lời và lỗ 

Statement of reason  이유서 tờ trình lý do 

Statement of reason for appeal  항소이유서 tuyên bố lý do kháng nghị 

Statement of surplus  잉여금계산서 báo cáo thặng dư cán cân thanh toán 

Station  부서(部署)  trạm, điềm, đồn, phòng, ban 

Status  신분;지위 vị trí, thân phận, quan hệ pháp lý 

Status of business operation  경영상황 tình hình hoạt động kinh doanh 

Status of property  재산상황 tình trạng tài sản 

Status quo  현상 ; hiện trạng 

Status relationship  신분관계 tình trạng quan hệ 

Statutory agent  법정대리 người đại diện hợp pháp, đại diện 

theo luật định 

Statutory authorization  법정허락 uỷ quyền, cho phép theo luật định 

Statutory branch family  법정분가 ra ở riêng theo quy định pháp luật 
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Statutory claim  법정채권 trái phiếu hợp pháp 

Statutory deadline  법정기일 thời hạn luật định 

Statutory foundation  법정재단 nền tảng luật định 

Statutory holiday  법정공휴일 ngày lễ theo quy định pháp luật 

Statutory inheritance  법정상속 kết thừa theo quy định pháp luật 

Statutory interest  법정이자 lãi suất theo quy định 

Statutory interest rate  법정이율 lãi suất hợp pháp 

Statutory law  제정법 luật định, luật ban hành, luật thành 

văn 

Statutory license  법정허락 giấy phép theo quy định pháp luật 

Statutory liquidation  법정청산 thanh lý theo quy định pháp luật 

Statutory mitigation  법률상감경 lệnh giảm nhẹ theo quy định pháp 

luật 

Statutory mortgage  법정저당권 thế chấp theo quy định pháp luật 

Statutory period  법정기간 thời hạn theo quy định pháp luật  

Statutory pledge  법정질권 cam kết theo quy định pháp luật 

Statutory punishment  법정형 hình phạt theo quy định pháp luật 

Statutory ratification  법정추인 phê chuẩn theo quy định pháp luật 

Statutory reserve  법정준비금 quỹ dự phòng hợp pháp 

Statutory succession  법정상속 thừa kế hợp pháp 

Statutory superficies  법정지상권 quyền bề mặt hợp pháp 

Stay  유예 sự trì hoãn, ngưng 

Stay of prosecution/indictment  기소중지 ngừng khởi tố, đình chỉ truy tố 

Stay period  유예기간 thời gian đình chỉ 

Stealing  탈취 sự ăn cắp, đánh cắp 

Steamship  기선(汽船)  thuyền/tàu chạy bằng hơi nước 

Stench  악취 mùi hôi thối 

Stenographic record  속기록 bản chi chép bằng chữ, bản tốc ký 

Stenography  속기 tốc ký 

Step mother  계모 mẹ kế 

Sterilization  불임수술 phẩu thuật vô sinh, thiến 

Stink  악취 mùi hôi thối 

Stipend  수당 tiền thưởng, lương bổng 
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Stock  주식 cổ phần 

Stock company  주식회사 công ty cổ phần 

Stock company register  주식회사등기부 sổ đăng ký công ty cổ phần 

Stock consolidation  주식병합 hợp nhất cổ phiếu 

Stock dividend  주식배당 cổ tức bằng cổ phiếu 

Stock exchange  주식교환 giao dịch cổ phiếu 

Stock exchange  증권거래소 sàn giao dịch chứng khoán 

Stock holding  지주 người nắm giữ cổ phần 

Stock price  주금 giá cổ phần 

Stock price  주식가액 giá cổ phiếu 

Stock retirement  주식소각  

Stock split  주식분할 chia cổ phiếu 

Stock transaction  주식거래 giao dịch chứng khoán 

Stock with par value  액면주식 cổ phiếu với mệnh giá quy đổi 

Stock without par/face value  무액면주;무액면주식 () cổ phiếu không có mệnh giá 

Stock/share certificate  주권(株券)  giấy chứng nhận cổ phần đích danh 

Stock/share holding  주식보유 cổ phiếu nắm giữ 8 

Stockholder  주주 cổ đông 

Stockholder's list  주주명부 danh sách cổ đông 

Stockholder's right  주주권 quyền của cổ đông 

Stockholdings  지주 nắm giữ cổ phần 

Stocks and bonds  유가증권 cổ phiếu và trái phếu 

Stocks and bonds  증권 chứng khoán 

Stocks of which exercise of voting rights is banned 의결권행사금지주식 cổ phiếu cấm thực hiện quyền biểu 

quyết 

Stolen goods/property  장물 tang vật, đồ trộm cắp  

Stop  정차 sự dừng xe  

Stoppage  정지;제지 sự dừng, ngừng, đình chỉ 

Storage  보관;창고 sự bảo quản, nhà kho 

Storage fee  보관료 phí lưu kho, phí bảo quản 

Store  매장(賣場)  cửa hàng, cửa tiệm 

Stored assets  재고자산 tài sản tồn kho, tài sản lưu trữ 

Storehouse  창고 nhà kho 
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Storm and flood damage  풍수해 thiệt hại do bão và lũ lụt 

Straight baseline  직선기선 đường cơ sở, đường thẳng 

Strait  해협 vịnh biển, eo biể 

Stratum  계층 tầng lớp xã hội, địa vị xã hội, giai cấp 

Street  도로 đường phố, con đường 

Strength  강도(强度)  cường độ, sức mạnh 

Strike  쟁의행위;파업 hành vi đình công, cuộc đình công 

Structural  조직의;조직적인 tính cấu trúc, tính tổ chức 

Structure  건조물;공작물;구조(構造);영조물 cấu trúc, kết cấu 

Struggle  다툼 sự tranh luận, bất hòa, đấu tranh  

Student military  학군(學軍)  học sinh quân sự, sĩ quan dự bị 

Student military cadet  학군무관후보생 sinh viên theo học sĩ quan quân đội 

Study in law  법학 luật học, nghiên cứu luật 

Study on public administration  행정학 học về hành chính công, nghiên cứu 

về hành chính công 

Sub-central area  부도(副都)  khu vực gần trung tâm 

Sub-lessee  전차인 người vay mượn trước 

Sub-pledge  전질권 cam kết phụ  

Sub-pledgee  전질권자 người thế chấp, cầm cố phụ 

Subagent  복대리인 đại lý phụ, đại lý nhỏ lẻ 

Subcommittee  분과위원회;소위원회 tiểu ban, hội đồng nhỏ 

Subcontract  하도급 hợp đồng phụ, hợp đồng thầu lại 

Subcontract price  하도급대금 giá hợp đồng phụ 

Subcontract transaction  하도급거래 giao dịch hợp đồng phụ 

Subcontracting  하도급거래 giao dịch bán thầu, thầu phụ 

Subcontractor  수급사업자;하수급인 nhà thầu phụ 

Subdivision in lots  분필 chia nhỏ theo lô 

Subject to heavy taxation  중과세대상 đối tượng bị đánh thuế nặng 

Subject to industrial rationalization  산업합리화대상 đối tượng hợp lý hoá công nghiệp 

Subject to non-taxation  비과세대상 đối tượng không chịu thuế 

Subject to prohibition  금지대상 đối tượng bị cấm 

Subject to tax reduction or/and exemption  조세감면대상 đối tượng được miễn giảm thuế 

Subject-matter in dispute  계쟁물 chủ đề, hàng hoá đang tranh chấp 
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Subject-matter of a lawsuit  소송물 vật-đối tượng của vụ kiện 

Subject-matter of tax exemption  면세대상 đối tượng miễn thuế 

Subject-matter of the exemption  면제대상 đối tượng được miễn trừ 

Sublease  전대;전대차 cho thuê lại 

Subleased claim/credit  전대채권 trái quyền thuê lại 

Sublessee  전대차주 người thuê lại, bên được chuyển 

nhượng lại 

Sublessor  전대인 người cho thuê lại, bên chuyển 

nhượng lại 

Subletting  전대차 cho thuê lại, chuyển nhượng lại 

Submarine mineral exploitation zone/area  해저광물개발구역 khu vực khai thác khoáng sản dưới 

biển 

Submarine mining industry  해저광업 nghành khai thác mỏ ở đáy biển 

Submarine mining right  해저광업권 quyền khai thác khoáng sản ngầm 

Submission  상신;상정;제시;제출;항복 sự giao nộp, đệ trình, gửi, đầu hàng 

Submission of documents  문서제출 đệ trình đơn, nộp hồ sơ 

Submission of evidence  증거제출 nộp bằng chứng 

Submission of opinion  의견제시 ; 의견제출 trình bày ý kiến 

Submission order  제출명령 lệnh nộp 

Submit  부의(附議)하다 ; đệ trình, đưa ra ý kiến, đưa ra thảo 

luận 

Submitting person  제출인 người nộp, người đệ trình 

Submerged article  침몰품 hàng hoá bị trôi dạt, chìm, đắm 

Subordinate  후순위 cấp dưới 

Subordinate administrative agency/organ  하부행정기관 cơ quan hành chính cấp dưới 

Subordinate level/grade/class  하급 cấp dưới 

Subrogated credit  대위채권 trái quyền phụ, trái quyền thay thế 

Subrogating creditor  대위채권자 thế quyền chủ nợ 

Subrogating person  대위자 người thế quyền 

Subrogation  대위;물상대위 thế quyền, thế quyền đòi nợ, sự gán 

nợ 

Subrogation by a person who has performed obligation 변제자대위 thế quyền bởi một người đã thực hiện 

nghĩa vụ thanh toán 

Subrogation of insurance  보험대위 điều khoản gán nợ, điều khoản thừa 

nhiệm (trong hợp đồng bảo hiểm) 
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Subrogation right of a creditor/obligee  채권(債權)자대위권 quyền gán nợ của chủ nợ 

Subscriber  가입자;발기인;응모자;인수인;주식인수인;청약자 người đăng ký, 

thuê bao, người đặt mua dài hạn, người nhận, người tham gia 

Subscriber of stocks/shares  주식인수인 người đăng ký, người mua cổ phiếu 

Subscription  가입;응모;인수;청약 sự đăng ký, sự tham gia 

Subscription contract  가입계약;인수계약 hợp đồng tham gia, hợp đồng nhận 

mua cổ phiếu 

Subscription for stocks/shares  주식청약 nhận mua cổ phiếu 

Subscription form  청약서 đơn xin tham gia, phiếu đặt mua dài 

hạn 

Subscription form for bond  사채청약서 đơn nhận mua trái phiếu 

Subscription form for stocks/shares  주식청약서 đơn nhận mua cổ phiếu 

Subscription money  주금 tiền đầu tư cổ phần, tiền góp 

Subscription of debenture  사채모집 nhận mua công trái 

Subscription of name  기명(記名)  đăng ký tên 

Subscription of new stocks  신주인수 đăng ý cổ phiếu mới 

Subscription of stocks/shares  주식인수 đăng ý cổ phiếu 

Subscription price  인수가 giá đăng ký 

Subscriptive incorporation  모집설립 thiết lập việc đăng ký 

Subsequent completion  추완 hoàn tất tiếp theo, hoàn thành 

Subsequent purchase  전득 sự mua hàng tiếp theo 

Subsequent purchaser  전득자 người mua tiếp theo 

Subsidiary  자회사 công ty con 

Subsidiary company  자회사;종속회사 công ty con 

Subsidiary enterprise/business/company  계열기업;계열회사 công ty thành viên, công ty con 

Subsidiary organ  보조기관 cơ quan hỗ trợ, cơ quan phụ 

Subsidies for attending lectures  수강장려금 trợ cấp cho việc tham dự các bài 

giảng 

Subsidy  교부금;보조;보조금;장려금 tiền trợ cấp, tiền hỗ trợ 

Subsidy for child-care leave  육아휴직장려금 trợ cấp nghỉ chăm sóc, nuôi dưỡng 

trẻ 

Subsidy from the national treasury  국고보조금 trợ cấp từ kho bạc nhà nước 

Substance of regulation  규제내용 hạn chế điều chỉnh, hạn chế quy định 

Substance that depletes the ozone layer  오존층파괴물질 chất phá huỷ tầng ô zon 
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Substantial  상당한 tương đương, tương ứng, đáng kể, 

khá 

Substantial period of time  상당기간 khoảng thời gian đáng kể 

Substantiation  입증;증명 sự chứng minh, xác minh, kiểm 

chứng 

Substation  지서;출장소 ga tạm, chi nhánh phụ  

Substitute lot  환지 đất thay thế, đổi đất 

Substitute member who is filling vacancy  보궐위원 uỷ viên dự khuyết 

Substitute payment  체당금 khoản thanh toán thay thế 

Substituted by mail  우편대체 thay thế bằng thư từ 

Substituted donation for another person  체당금 khoản đóng góp thay cho người khác 

Substituted securities  대용유가증권 chứng khoán thay thế 

Substitution  대위 sự thay thế, sự chuyển đổi 

Substitutional institution/agency/organ  대행기관 cơ quan thay thế 

Subtraction  공제(控除)  phép trừ, sự trừ bớt đi 

Subvention  보조금 tiền trợ cấp, hỗ trợ 

Subversion of national constitution  국헌문란 sự lật đổ nhà nước 

Sub-series  직류 series phụ, dòng điện một chiều 

Successful bid  경락 đấu thầu thành công, trúng thầu 

Successful bidder  경락인;낙찰자 người trúng thầu, người đấu giá 

thành công 

Successful bidding/bid  낙찰 sự trúng thầu 

Succession  상속;승계 sự thừa kế, kế tục, kế vị 

Succession by a universal title  포괄승계 kế thừa phổ quát 

Succession by representation  대습상속 kế thừa đại diện 

Succession deduction  상속공제 khấu trừ kế thừa 

Succession of a right  권리승계 quyền kế vị, quyền thừa kế 

Succession of property  재산상속 thừa kế tài sản 

Succession of the head/headship of a family  호주승계 kế vị người đứng đầu, trở thành 

người đứng đầu, đại diện trong gia đình 

Succession of the litigation  소송인수 sự tiếp tục vụ tố tụng, nhận bàn giao 

vụ kiện 

Successive transportation  순차운송 vận chuyển theo tuần tự 

Successor  상속인;승계인 người kế nhiệm 
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Successor of the litigation  소송승계인 người kế tục kiện tụng 

Successor to property  재산상속인 người nhận thừa kế tài sản 

Successor to the head/headship of a family  호주승계인 người kế vị trong gia đình,  

Sufferer  피해자 người bị hại, người chịu thiệt hại 

Suffrage  선거권 quyền bầu cử, quyền bỏ phiếu 

Suicide  자살 tự sát, tự tử 

Suitability  적부;적합 sự thích hợp, sự hợp  

Suite  수행원 đoàn tùy tùng, vệ sỹ 

Sum of income  총소득 tổng thu nhập 

Sum total  합계액 số lượng tổng cộng, tổng số 

Summarization  총괄 sự tổng quát, tổng kết, tóm tắt  

Summary  개요;요약;요약서;요지 bản tóm tắt, sơ lược, giản lược 

Summary decision  즉결심판 phán quyết tức thì, quán quyết tại chỗ, 

quyết định của tòa án không thông qua phiên xử  

Summary delivery  간이인도 giao hàng đơn giản 

Summary endorsement  약식배서 tài liệu tóm tắt 

Summary judgment  즉결심판 phán quyết tức thì, quán quyết tại chỗ, 

quyết định của tòa án không thông qua phiên xử 

Summary judgment proceeding  즉결심판절차 quy trình phán xét tại chỗ, ra quyết 

định ngay lập tức không thông qua phiên xử 

Summary order  약식명령 lệnh vắn tắt 

Summary proceedings/procedure  약식절차 thủ tục ngắn gọn 

Summary trial  즉결심판 phán quyết tức thì, quán quyết tại chỗ, 

quyết định của tòa án không thông qua phiên xử 

Summary trial procedure  간이공판절차 thủ tục phiên toà được đơn giản hoá 

Summing up  합산 sự tính gộp, cộng gộp 

Summoning order  집합명령 lệnh triệu hồi, tập hợp, trát đòi hầu 

tòa 

Summons  소집;소환 triệu tập, tập hợp 

Super high speed information communications foundation 초고속정보통신기반 cơ sở hạ tầng thông tin và truyền 

thông tốc độ cao 

Super-high speed information and communications infrastructure 초고속정보통신기반  cơ sở hạ tầng thông tin và 

truyền thông tốc độ cao 

Super-high speed information and communications network 초고속정보통신망 kết nối thông tin và truyền thông tốc 

độ cao 
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Super-light flying device  초경량비행장치 thiết bị bay siêu nhẹ 

Superficies  지상권 quyền bề mặt 

Superintendent  감독관;감독자 giám thị, người giám sát 

Superintendent administrative agency/ office/authority 감독관청;감독관공서 cơ quan giám sát, nhà chức trách 

Superintendent of an office of education  교육감 bộ trưởng bộ giáo dục 

Superintendent official  감독관 cán bộ giám sát 

Superior  상급의;상사(上司)  cấp trên 

Superior court  상급심 toà án cấp trên 

Supertax  부가세 thuế gia tăng, phụ thu 

Supervision  관리 quản lý, giám sát 

Supervision of duties  직무감찰 giám sát nhiệm vụ 

Supervisor  감독관;감독자;감리자;관리인 người giám sát, người quản lý 

Supervisor of guardianship  후견감독인 người giám sát, người giám hộ 

Supervisor on conducting construction work  시공감리자 người giám sát công trình xây dựng 

thi công 

Supervisor over guard  후견감독인 người giám sát bảo vệ 

Supervisory administrative agency/authority  감독행정청 cơ quan hành chính giám sát 

Supervisory administrative agency/office/ authority 감독관청;감독관공서 cơ quan hành chính giám sát 

Supervisory agency/authority  관리청 cơ quan quản lý 

Supervisory authority/agency  감독청 cơ quan giám sát 

Supervisory authority/power  감독권 quyền giám sát 

Supervisory business/duty  감리업무 việc giám sát kinh doanh 

Supervisory institution/agency  감독기관 cơ quan, tổ chức giám sát 

Supervisory official  감독관;장학관 quan chức giám sát, nhân viên giám 

sát 

Supplement  보전(補塡);보정 bổ sung, phần phụ thêm vào 

Supplement of an appeal  상소추완 phần bổ sung của kháng cáo 

Supplementary document  부속서류 tài liệu bổ sung 

Supplementary facilities  부대시설 trang thiết bị phụ trợ 

Supplementary installation  부대설비 thiết bị phụ trợ, cài đặt phụ trợ 

Supplementary member  보궐위원 uỷ viên dự khuyết 

Supplementary nature  보충성 mang tính bổ sung 

Supplementary note  부기(附記)  viết thêm, ghi chú bổ sung 
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Supplementary participation  보조참가 tham gia bổ sung 

Supplementary registration  부기등기 đăng ký bổ sung 

Supplementary revised budget  추가경정예산 ngân sách sửa đổi bổ sung 

Supplementary revised budget bill  추가경정예산안 dự luật, dự thảo ngân sách sửa đổi bổ 

sung 

Supplementary service  보충송달 dịch vụ tăng cường, dịch vụ bổ sung 

Supplementary/extra prize  부상(副賞)  phần thưởng phụ 

Supplementation  보완 sự hoàn thiện, sự bổ sung 

Supplied/provided value  공급가액 giá cung cấp 

Supplier of technical ingredients  원제업자 nhà cung cấp nguyên liệu, kỹ thuật 

gốc 

Supply  공급 sự cung cấp  

Supply contract  조달계약 hợp đồng mua bán, cung cấp 

Supply contract/agreement  공급계약 hợp đồng thoả thuận mua bán 

Supply of goods  납품 cung cấp hàng hoá, giao nhận hàng 

hoá 

Supply of labor  근로제공 cung cấp lao động 

Supply of service  용역제공 cung cấp dịch vụ 

Support  부양;부조 hỗ trợ, chu cấp 

Support allowance  후원수당 trợ cấp hỗ trợ 

Support fee  부양료 phí chu cấp, phí cấp dưỡng 

Support of family  가족부양 trợ cấp gia đình 

Support payments  후원금 tiền tài trợ, tiền hỗ trợ 

Support relation  부양관계 quan hệ hỗ trợ 

Supporters’ association  후원회 hiệp hội những người ủng hộ 

Supporters' association of a central party  중앙당후원회 ban hỗ trợ trung ương đảng 

Supporting allowance  부양료 trợ cấp hỗ trợ 

Supporting donation  찬조금품 ủng hộ quyên góp bằng hiện vật 

Supporting facility  지원시설 cơ sở hỗ trợ 

Supporting installation  지원시설 cơ sở hỗ trợ 

Supreme court  대법원 toà án tối cao 

Supreme court justice  대법관 thẩm phán toà án tối cao 

Supreme court justices' council  대법관회의 hội đồng thẩm phán toà án tối cao 

Supreme court regulations  대법원규칙 quy định cuả toà án tối cao 
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Surcharge  가산세 thuế phụ trội, thuế phụ thu 

Surcharge on corporate tax  법인세부가세 phụ thu thuế doanh nghiệp 

Surety  보증인 người bảo chứng, người bảo lãnh nợ 

Surety bond  보증사채 giấy đảm bảo, trái phiếu đảm bả,  

Surety for consignment  수탁보증인 bảo lãnh uỷ thác 

Surety insurance  보증보험 bảo hiểm đảm bảo 

Surety insurance company  보증보험회사 công ty bảo hiểm đảm bảo 

Surety liability  보증채무;보증책임 trách nhiệm bảo lãnh 

Surety on an object/property  물상보증 bảo lãnh tài sản 

Surety relations  보증관계 quan hệ bảo lãnh 

Suretyship  보증 bảo lãnh, đảm bảo 

Suretyship  보증계약 hợp đồng bảo lãnh 

Surface right  지상권 quyền bề mặt 

Surplus  잉여금 tiền thừa, tiền lãi dư, thặng dư lợi 

nhuận 

Surplus  잔금 tiền còn dư, tiền thừa 

Surplus fund  여유자금 quỹ tiền thừa 

Surrender  사퇴;항복 từ chức, đầu hàng 

Surrogate rearing  대리양육 nuôi dưỡng thay thế 

Surrounding  환경 môi trường xung quanh 

Surrounding land  주위토지 đất xung quanh 

Surtax  가산세;부가세 thuế phụ thu, thuế gia tăng 

Surtax on a bad-faith report  보고불성실가산세 thuế phạt vì khai báo thuế không 

trung thực 

Surtax on corporate tax  법인세부가세 phụ thu thuế doanh nghiệp 

Surveillance  계호 sự giám sát, theo dõi 

Survival  존속(存續)  sinh tồn, sống sót 

Survivor  유족  

Suspect  용의자;피의자 người khả nghi, kẻ bị tình nghi 

Suspect in custody  구속피의자 người khả nghi, kẻ bị tình nghi bị 

giam giữ, khống chế 

Suspension  정지;중단;휴지(休止) đình chỉ, ngừng lại 

Suspension from office  정직 sự đình chỉ công tác 
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Suspension of business  업무정지;영업정지;휴업 đình chỉ kinh doanh, tạm dừng kinh 

doanh 

Suspension of execution  집행유예 hoãn thi hành án 

Suspension of execution  집행정지 dừng thi hành án 

Suspension of execution of confinement/ custody 구속집행정지 dừng thi hành việc giam giữ 

Suspension of investigation  수사중지 dừng việc điều tra 

Suspension of operation  업무정지 tạm ngừng hoạt động 

Suspension of payment  지급정지 tạm ngừng thanh toán 

Suspension of performance of one' duties  직무정지 ngừng thi hành nhiệm vụ, đình chỉ 

công việc 

Suspension of prosecution/indictment  기소유예 đình chỉ khởi tố 

Suspension of a public prosecution/ indictment/action 공소보류 đình chỉ truy tố, khởi tố công khai 

Suspension of qualification  자격정지 đình chỉ tư cách, tước bằng 

Suspension of sentence  선고유예 bị tuyên án tù treo, án treo 

Suspension of service  업무정지 tạm dừng dịch vụ 

Suspension of the extinctive prescription  소멸시효중단 tạm ngừng thời hiệu thi hành 

Suspension of the performance of duties  직무집행정지 đình chỉ thi hành nhiệm vụ 

Suspension of transaction  거래정지 tạm ngừng giao dịch 

Suspension order  정지명령 lệnh đình chỉ 

Suspicion  혐의 sự hiềm nghi, mối nghi ngờ, ngờ vực 

Sustainment of a public prosecution  공소유지 duy trì tố tụng công khai 

Swear  선서 sự tuyên thệ, thề 

Swords  도검 dao kiếm, gươm 

Sycophant  영인(佞人)  người nước anh 

Synopsis  개요 sự sơ lược, khái quát 

System  기구(機構);제도 hệ thống, chế độ 

Systematic  유기(有機)적인;제도의 tính hệ thống, thuộc chế độ 

Systematical  조직의;조직적인 có tính hệ thống 

Systematically  조직적으로 một cách có hệ thống, một cách có 

phương pháp 

Table for simplified tax amounts  간이세액표 bản thuế đơn giản 

Tables of stockholders  주주표 danh sách cổ đông 

Tacit approval/consent/permission  묵인 sự chấp thuận ngầm, âm thầm thừa 

nhận 
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Take account of  고려하다 sự suy tính đến, cân nhắc đến 

Take into account/consideration  고려하다 sự suy tính đến, cân nhắc đến 

Takeover  인수 sự nhận bàn giao, tiếp quản 

Takeover contract  인수계약 hợp đồng tiếp quản, hợp đồng nhận 

bàn giao 

Takeover of obligation/debt  채무인수 bàn giao nghĩa vụ tài chính 

Takeover price  인수가 giá bàn giao 

Taking by force  강취 chiếm đoạt, cưỡng đoạt, lấy đi bằng 

vũ lực 

Taking of office  취임 nhậm chức, nhận nhiệm vụ 

Taking of possession  영득 chiếm hữu 

Taking of public office  공직취임 nắm quyền công vụ 

Taking over  양수 sự thừa hưởng, sự nhận chuyển 

nhượng, nhận thừa kế 

Tallying  검수(檢數)  kiểm tra, đối chiếu, tính toán, kiểm 

đếm 

Tangible article/thing  유체물 vật hữu hình 

Tangible cultural properties  유형문화재 tài sản văn hoá hữu hình 

Tangible fixed assets  유형고정자산 tài sản cố định hữu hình 

Tangible movables  유체동산 bất động sản hữu hình 

Tap-water providing business  수돗물공급사업 kinh doanh cung cấp nước máy 

Tape-recording  녹취 bài ghi âm, bản thu âm 

Target  목적 mục tiêu, mục đích 

Target of regulation/control  규제대상 đối tượg của quy tắc, đối tượng quản 

lý 

Tariff  관세;관세율 thuế quan 

Tariff schedule  관세율표 bản biểu thuế 

Tariff zone/area  관세지역 /  khu thuế quan 

Tasks  업무 nhiệm vụ, công việc 

Tax  세금;조세 thuế, tiền thuế 

Tax accountant  세무사 nhân viên thuế vụ 

Tax accounting  세무회계 kế toán thuế 

Tax administration  조세행정 hành chính thuế, quản lý thuế 

Tax amount  세액 số tiền thuế 
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Tax amount according to a standard of assessment 과세표준과세액 tiền thuế theo tiêu chuẩn đánh giá 

Tax amount due  납부세액 tiền thuế đến hạn nộp 

Tax amount exempted  면제세액 tiền thuế được miễn giảm  

Tax amount for interim prepayment  중간예납세액 số tiền thuế ứng trước tạm thời  

Tax amount notified  고지세액 tiền thuế đã thông báo 

Tax amount subject to deduction  공제(控除)세액 tiền thuế được hưởng khấu trừ 

Tax amount to be paid  납부세액 số thuế phải nộp 

Tax assessment base date  과세기준일 ngày tiêu chuẩn tính thuế, ngày cơ sở 

tính thuế 

Tax assessment register  과세대장 sổ đăng ký ấn định thuế 

Tax base  과세기준;과세표준 cơ sở tính thuế, tiêu chuẩn tính thuế 

Tax base amount  과세표준금;과세표준금액 số tiền cơ sở thuế 

Tax base date  과세기준일 ngày tiêu chuẩn ấn định thuế, ngày 

cơ sở tính thuế 

Tax base of forest income  산림소득과세표준 cơ sở tính thuế thu nhập từ rừng 

Tax base of global income  종합소득과세표준 cơ sở tính thuế thu nhập toàn cầu 

Tax bill/invoice  세금계산서 /  hoá đơn thuế 

Tax calculation sheet  세금계산서 bản tính thuế 

Tax claim  조세채권 khoản nợ thuế 

Tax clearance  납세필증 giấy chứng nhận nộp thuế 

Tax collection officer  세입(稅入)징수관 nhân viên thu thuế 

Tax collector  세입(稅入)징수관 người thu thuế 

Tax credit for investment  투자세액공제 khấu trừ thuế đầu tư 

Tax credit on taxes paid abroad  외국납부세액공제 khấu trừ thuế đối với các khoản thuế 

đã nộp ở nước ngoài 

Tax deduction  세액공제 khấu trừ thuế 

Tax evader  조세범 tội trốn thuế, người trốn thuế 

Tax evasion  탈세 sự trốn thuế 

Tax exemption  면세 sự miễn thuế 

Tax exemption provisions  면세규정 điều khoản miễn thuế  

Tax haven  조세피난처 nơi trốn thuế (quốc gia hoặc khu vực 

độc lập có mức thuế thấp) 

Tax imposition  조세부과 áp thuế, đánh thuế, tính thuế 

Tax imposition case  조세부과처분 trường hợp áp thuế, đánh thuế 
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Tax installment  분납세액 trả góp tiền thuế 

Tax item  세목(稅目)  mục thuế, mặt hàng thuế 

Tax law  세법 luật thuế 

Tax liability  조세채무 nghĩa vụ thuế 

Tax liability/obligation  납세의무 / nghĩa vụ đóng thuế 

Tax obligation  조세채무 nghĩa vụ thuế 

Tax office  세무서 văn phòng thuế 

Tax official  세무공무원 cán bộ thuế 

Tax on nonpayment  미납세 thuế chưa thanh toán 

Tax on unjust enrichment  부당이득세 đánh thuế phi lý, trục lợi bất hợp 

pháp từ thuế 

Tax payment  납세 nộp thuế, đóng thuế 

Tax payment guarantee  납세보증 bảo đảm nộp thuế 

Tax payment notice  납세고지서 giấy thông báo nộp thuế 

Tax payment number  납세번호 mã số nộp thuế 

Tax payment record  납세실적 hồ sơ nộp thuế 

Tax rate  세율 thuế suất 

Tax reduction and/or exemption  감면세 /  miễn giảm thuế 

Tax reduction or/and exemption  조세감면 /  miễn giảm thuế 

Tax refund amount  환급세액 số tiền hoàn thuế 

Tax revenues  세입(稅入)  khoản thu từ thuế, thu thuế 

Tax statute  세법 luật thuế 

Tax table for simplified taxes  간이세액표 biểu thuế tóm tắt 

Tax treaty  조세조약 thoả thuận về thuế, hiệp định thuế 

quan 

Tax-exempt business  면세사업 kinh doanh miễn thuế 

Tax-exempt goods/articles  면세물품 hàng hoá, đồ miễn thuế 

Tax-exempt income  면제소득 thu nhập được miễn thuế 

Tax-free  비과세 sự miễn thuế 

Tax-free business  면세사업 kinh doanh miễn thuế 

Tax-free goods/articles  면세물품 hàng hoá, đồ miễn thuế 

Tax-free income  비과세소득 thu nhập miễn thuế 

Tax-free supply  면세공급 cung cấp miễn thuế 
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Tax-free transactions  면세거래 giao dịch miễn thuế 

Tax-reduced/tax-cut and/or tax-exempt income 감면소득 /  thu nhập được miễn giảm thuế 

Tax-reduced/tax-cut and/or tax-exempt income amount 감면소득금액 số thuế thu nhập được miễn giảm 

Taxable amount of gift tax  증여세과세가액 số tiền thuế quà tặng phải chịu 

Taxable business  과세사업 kinh doanh chịu thuế 

Taxable income  과세소득 thu nhập chịu thuế 

Taxable object  과세대상;과세물건 đối tượng, hàng hoá chịu thuế 

Taxable object to acquisition tax  취득세과세대상 đối tượng chịu thuế trước bạ 

Taxable period  과세기간 thời hạn tính thuế 

Taxable value/price  과세가격 /  giá trị thuế 

Taxables  과세대상;과세물건 vật phải chịu thuế, đối tượng chịu 

thuế 

Taxation  과세 việc tính thuế, việc đánh thuế 

Taxation article  과세대상;과세물건 đối tượng chịu thuế, vật chịu thuế 

Taxation carried forward  이월과세 thuế chuyển đổi 

Taxation data  과세자료 dữ liệu vể thuế 

Taxation ledger  과세대장 sổ cái thuế 

Taxation period  과세기간 kỳ tính thuế 

Taxation value of inheritance tax  상속세과세가액 giá trị tính thuế thừa kế 

Taxpayer  납부의무자;납세의무자 người có nghĩa vụ nộp thuế, đóng 

thuế 

Taxpayer subject to special treatment in taxation 과세특례자 t 544 người nộp thuế được đối xử ngoại lệ, 

đặc biệt 

Teacher  교사(敎師)  giáo viên, người dạy học 

Teachers' college  교육대학 giảng viên đại học 

Teaching materials and aids/equipments/ facilities 교구 dụng cụ giảng dạy  

Team  단체 đoàn thể, tổ chức, đội nhóm 

Technical college  기능대학 cao đẳng kỹ thuật 

Technical examiner  기술심리관 giám định kỹ thuật 

Technical guidelines for operation  운영기술지침서 hướng dẫn kỹ thuật vận hành 

Technical ingredients  원제 thành phần kỹ thuật 

Technical ingredients business  원제업 ngành kinh doanh thành phần, kỹ 

thuật gốc 

Technical qualification  기술자격 trình độ kỹ thuật 
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Technical qualification certificate  기술자격증 chứng chỉ năng lực kỹ thuật 

Technical qualification examination  기술자격검정 kiểm tra trình độ kỹ thuật 

Technical qualifications  기술자격증 trình độ kỹ thuật 

Technical school  기술학교 trường kỹ thuật 

Technician  기능사;기술사 kỹ thuật viên 

Technology inspection/diagnosis  기술진단 chuẩn đoán công nghệ 

Telecast  방송통신 truyền thanh, truyền hình 

Telecommunications  전기(電氣)통신 viễn thông, thông tin từ xa 

Telegram  전보(電報);전신;전신 điện tính, điện báo 

Telegraphic remittance  전신환 chuyển tiền điện báo 

Telephone  전화 điện thoại 

Telephone communications  통화(通話)  liên lạc qua điện thoại 

Telephone tax  전화세 thuế điện thoại 

Telex  전신 điện tín 

Temperament  소질 tố chất, khí chất 

Temporary  임시의 tạm thời, lâm thời 

Temporary director  임시이사 giám đốc tạm thời, lâm thời 

Temporary discharge  가퇴원 xuất viện tạm thời 

Temporary disposition/measure  가처분 xử lý, bố trí tạm thời 

Temporary domicile/address  가주소 địa chỉ tạm thời 

Temporary family register  가호적 sổ hộ khẩu tạm thời, kt3 

Temporary loan  일시차입금 khoản vay tạm thời  

Temporary protection center  일시보호소 trung tâm bảo hộ tạm thời 

Temporary release from prison  가출옥 tại ngoại, ra tù tạm thời 

Temporary release of payment  지급유예 tạm thời giải phóng thanh toán 

Temporary restoration  가환부 phục hồi tạm thời 

Temporary road  가도(假道)  đường tạm thời 

Temporary stop  일시정지 dừng tạm thời 

Tenant farming  소작 canh tác thuê 

Tender  입찰;제공 thầu, bỏ thầu 

Tender guarantee  입찰보증 đảm bảo đấu thầu 

Tender of payment  변제제공 đấu thầu thanh toán 

Tender of performance  변제제공 đấu thầu thanh toán 
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Tender offer  공개매수 mua công khai, mời thầu 

Tenderer  입찰자 người đấu thầu 

Tenement house  연립주택 nhà tập thể 

Tenure of office/service  재직기간 thời kỳ tại chức 

Term  기간;기한;조건;회기 kỳ hạn, thời hạn 

Term for the settlement of accounts  결산기 kỳ quyết toán 

Term insured  보험기간 thời hạn bảo hiểm 

Term of a contract  계약기간 thời hạn hợp đồng 

Term of an employment contract  고용계약기간 thời hạn hợp đồng lao động 

Term of an insurance policy  보험기간 thời hạn bảo hiểm 

Term of appointment  임용기간 thời hạn bổ nhiệm 

Term of ex post facto management  사후관리기간 thời gian quản lý hậu kỳ 

Term of follow-up management  사후관리기간 thời gian quản lý theo dõi sau 

Term of office  임기 nhiệm kỳ 

Term of office/service  재직기간 thời gian tại chức 

Term of parole  가석방기간 thời gian được tạm tha, ân xá 

Term of payment  납부기간 thời hạn thanh toán 

Term of provisional release from prison  가석방기간 thời gian được phóng thích, ân xá có 

điều kiện 

Term of punishment/sentence  형기 thời hạn thi hành án phạt 

Term of the validity of inspection  검사유효기간 thời hạn hiệu lực thanh tra 

Term of validity  유효기간 thời hạn hiệu lực 

Termination  기간만료;소멸;정지;종결;종료;해지 mãn hạn, hết thời hạn 

Termination of a contract  계약해지 chấm dứt hợp đồng 

Termination of a right  권리소멸 chấm dứt quyền lực, mất quyền lực 

Terms and conditions  약관 điều khoản hợp đồng 

Terms and conditions of a contract  계약조건 điều khoản và điều kiện hợp đồng 

Terms and conditions of a trust  신탁약관 điều khoản và điều kiện của việc uỷ 

thác, uỷ quyền 

Terms and conditions of mutual aid  공제(共濟)약관 điều khoản hỗ trợ lẫn nhau 

Terms and conditions of redemption  상환(償還)조건 điều khoản trao đổi 

Terms and conditions of transportation  운송약관 điều khoản vận chuyển 

Terms of sale  매각조건 điều khoản sang nhượng, mua bán 
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Terrier  토지대장 địa bạ, điền bạ 

Territorial integrity  영토보전 toàn vẹn lãnh thổ 

Territorial jurisdiction  토지관할 quyền tài phán lãnh thổ 

Territorial seas  영해 lãnh hải 

Territorial waters  영해 lãnh hải 

Territory  영역;영토 lãnh thổ, đất đai 

Test  검사 kiểm tra 

Test agency  시험기관 cơ quan kiểm tra 

Test product  시제품 sản phẩm thử nghiệm 

Testament  유서;유언;유언서 bản di chúc 

Testamentary certificate  유언증서 chứng thư di chúc 

Testamentary donee by general title  포괄수유자 người được di chúc theo chức danh 

chung 

Testamentary execution  유언집행 thực hiện di chúc 

Testamentary executor  유언집행자 người thi hành chia di chúc 

Testamentary gift by specific title  특정유증 di chúc đặc biệt, di tặng 

Testamentary gift by universal title  포괄유증  

Testamentary gift subject to charge  부담부유증 quà tặng di chúc phải trả phí 

Testator  유언자 người viết di chúc, người lập di chúc 

Testatrix  유언자 người viết di chúc, người lập di chúc 

Testification  증언 sự chứng tỏ, chứng minh, chứng thực, 

làm chức 

Testifier  증인 người làm chứng, người chứng nhận 

Testimony  공술 khẩu cung, lời khai, sự cung cấp 

bằng chứng 

Testing institution  시험기관 tổ chức sát hạch  

Text of a judicial decision  주문(主文)  văn bản mang quyết định tư pháp, 

phán quyết của toà 

Text of judgment  판결정본;판결주문 bản án 

Textiles tax  직물류세 thuế hàng dệt may 

The accused  피고;피고인;피의자;형사피고인 bị cáo hình sự 

The affiliated  피인지자 người phá án 

The aged  고령자 người già 

The deceased  사자(死者)  người đã khuất 
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The disabled  장애자 người khuyết tật 

The handicapped  장애자 người khuyết tật 

The insured  피보험자 người được bảo hiểm 

The intervened  피참가인 người xen vào, người can thiệp 

Theatrical work  연극저작물 tác phẩm sân khấu 

Theft  도난;절도;절취 tên trộm, đạo chích  

Thing  물;물건;물품 vật, hàng hóa, đồ vật 

Things offered to the public use  공용(公用)물 trang thiết bị sử dụng công cộng 

Third party purchaser  제 3 취득자 bên mua thứ 3 

Third party/person  제 3 자 người thứ 3, bên thứ 3 

Those having actual rights  실권(實權)리자 có thực quyền, ngưới có thực quyền 

Threat  공갈;협박 uy hiếp, đe dọa,  

Throwing away  투기(投棄)  vứt bỏ, loại bỏ 

Thumbmark  무인(拇印)  dấu vân tay, điểm chỉ 

Thumbprint  무인(拇印)  dấu vân tay, điểm chỉ 

Ticket  증표 biên lai, chứng từ, vé 

Tidal wave prevention  방조(防潮)  ngăn sóng thủy triều 

Tie  가부동수 số phiếu tán thành và phản đối ngang 

nhau 

Tie in votes  가부동수 số phiếu tán thành và phản đối ngang 

nhau 

Tillable land  경지 đất có thể canh tác 

Time  시기 thời gian 

Time charter  정기용선 thuê tàu định kỳ 

Time charterer  정기용선자 người thuê tàu định kỳ  

Time deposit  정기예금 tiền gửi có kỳ hạn 

Time for bringing an action  출소기간 thời gian mãn hạn tù, thời gian thực 

hiện một hành động 

Time for payment  납기 thời hạn thanh toán 

Time for performance  변제기;변제기한 thời gian thực hiện, hoàn trả 

Time for restitution  반환시기 thời gian bồi thường, thời gian hoàn 

trả 

Time for unloading  양륙기간 thời gian dỡ hàng 

Time limit  기한 hời hạn  
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Time limit of payment  납부기한;지급기한 thời hạn thanh toán 

Time limitation  시효 thời hiệu 

Time of consummation  기수시기 thời gian hoàn thành 

Time of delivery/issuance  교부시기 thời gian phân phối, thời gian phát 

hành 

Time of termination  종기 thời hạn chấm dứt 

Time of payment  지급기일 thời hạn thanh toán 

Time to pay insurance money  보험금지급시기 thời hạn thanh toán bảo hiểm 

Time to return  반환시기 thời hạn hoàn trả 

Time/state of war  교전상태 tình hình chiến tranh, 

Times  배수(倍數)  số lần, bội số 

Title  권원;명의;명칭 danh xưng, tên gọi, chức danh 

Title holder  명의인 người giữ chức danh 

Title holder of registration  등록명의인 chủ sở hữu tên đăng ký 

Title lender  명의대여자 người cho thuê tên 

Title lending  명의대여 cho vay tên 

Title of obligation/debt  채무명의 người có bổn phận, nghĩa vụ 

Title on property  본권 quyền sở hữu tài sản 

Title trust agreement  명의신탁약정 thoả thuận uỷ thác chức danh 

Title trustee  명의수탁자 người uỷ thác chức danh 

Title truster  명의신탁자 người tín thác chức danh 

Tobacco consumption tax  담배소비세 thuế tiêu thụ thuốc lá 

Toll  통행세 thuế thông hành, thuế đường xá 

Tomb  분묘 ngôi mộ, nấm mồ 

Tonnage of a ship/vessel  선박톤수 trọng tải, tải trọng của tàu 

Tons in total weight  총톤수 tổng số tấn 

Tool  연장(鍊匠)  công cụ, dụng dụ 

Tools for arrest  계구 công cụ để bắt giữ 

Tort  불법행위 hành vi bất hợp pháp, hành hạ 

Tortious  불법의 tính bất hợp pháp 

Torture  고문(拷問)  sự tra tấn, hành hạ 

Total  합계액 số tổng cộng, tổng số 
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Total acceptance  총액인수 tổng số tiền chấp nhận thanh toán hối 

phiếu, tổng số tiền nhận trả 

Total account  총계 tổng cộng 

Total amount  전액;총계 số tổng cộng, tổng số 

Total amount of assets  자산총액 tổng số tài sản 

Total amount of income  총수입금액 tổng doanh thu 

Total amount of investment  출자총액 tổng tiền đầu tư 

Total amount of the bonds  사채총액 tổng trái phiếu, tổng số chứng khoán 

Total amount of construction  총공사금액 tổng tiền xây dựng 

Total amount of the debts  부채총액 tổng nợ 

Total amount of the finalized/final/ determined insurance premium 확정보험료액 tổng phí bảo hiểm  

Total amount of wages  임금총액 mức tổng lương 

Total amount/sum  합계액 số tổng cộng, tổng số 

Total assets amount  자산총액 tổng số lượng tài sản 

Total balance  총계 số lượng tổng cộng, tổng số 

Total construction amount  총공사금액 tổng tiền xây dụng 

Total construction work records  총공사실적 tổng hồ sơ công trình xây dựng 

Total cost of construction  총공사금액 tổng chi phí xây dụng 

Total floor area/space  연면적 tổng diện tích sàn 

Total ground area  연면적 tổng diện tích sàn 

Total income  종합소득;총소득 tổng thu nhập 

Total investment amount  출자총액 tổng số tiền đầu tư, bỏ vốn 

Total liabilities  부채총액 tổng số nợ phải trả 

Total loss  전손 tổng lỗ 

Total number of issued stocks  발행주식총수 tổng số cổ phiếu đã phát hành 

Total number of the securities issued  발행주식총수 tổng số chứng khoán đã phát hành 

Total revenues  총수입금액 tổng thu nhập, doanh thu 

Total subscription  총액인수 tổng số tiền thanh toán, tổng số đăng 

ký 

Total sum of contribution  출자총액 tổng số tiền góp vốn 

Total sum of the liabilities  부채총액 tổng số tiền nợ phải trả 

Total tax invoice for respective individual suppliers 매입처별세금계산서합 tổng hoá đơn thuế được phát hành 

cho những người mua, nhà cung cấp riêng biệt  

Total taxation  종합과세 tổng thuế 
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Total tonnage  총톤수 tổng trọng tải 

Total underwriting of bonds  총액인수 tổng tiền phát hành hối phếu 

Total wage  임금총액 tổng lương 

Tourism  관광사업;관광업 ngành du lịch, kinh doanh du lịch 

Tourism resources  관광자원 tài nguyên du lịch  

Tourist accommodation business  관광숙박업 kinh doanh dịch vụ lưu trú du lịch 

Tourist attractions  관광자원 địa điểm tham quan du lịch 

Tourist business  관광사업;관광업 kinh doanh du lịch 

Tourist business operator  관광사업자 người điều hành kinh doanh du lịch 

Tourist facilities business  관광객이용시설업 kinh doanh cơ sở dành cho khách du 

lịch sử dụng 

Tourist facilities complex  관광단지 khu phức hợp du lịch 

Tourist lottery ticket  관광복권 vé số trúng thưởng du lịch 

Tourist use facilities business  관광객이용시설업 kinh doanh cơ sở cho khách du lịch 

sử dụng 

Towed automobile  피견인자동차 xe ô tô kéo, xe chuyên dụng dùng để 

kéo ô tô 

Toxic substance/material  유해물;유해물질 chất, vật liệu độc hại 

Toxicosis  중독 chứng nhiễm độc, trúng độc 

Track  궤도 đường đi, quỹ đạo, đường ray 

Trade  무역;교역 ; 무역거래;영업 thương nghiệp, kinh doanh, buôn bán 

Trade association  동업자조합 hiệp hội thương mại các doanh 

nghiệp 

Trade association organized by businessmen  동업자조합 hiệp hội thương mại do các doanh 

nghiệp tổ chức 

Trade automation  무역자동화 tự động hoá thương mại  

Trade dispute mediation  노동쟁의조정 hoà giải tranh chấp thương mại 

Trade employee  상업사용인 nhân viên thương mại 

Trade name  상호(商號)  tên thương mại, nhãn hiệu thương 

mại 

Trade name register  상호(商號)등기;상호(商號)등기부 đăng ký tên thương hiệu, đăng ký 

nhãn hiệu thương mại 

Trade secret  영업비밀 bí mật thương mại, bí mật kinh doanh 

Trade secrets  업무상비밀 bí mật thương mại, bí mật kinh doanh 

Trade training institute/center  무역연수원 viện, trung tâm đào tạo thương mại 
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Trade union  노동조합;노조 tổ chức công đoàn, liên đoàn lao 

động 

Trademark  상표 nhãn hiệu  

Trademark gazette  상표공보 công bố nhãn hiệu, công bố thương 

hiệu 

Trademark of an application for registration  등록출원상표 nhãn hiệu nộp đơn đăng ký bảo hộ 

Trademark registration  상표등록 đăng ký nhãn hiệu 

Trademark right  상표권 quyền đối với nhãn hiệu, thương hiệu 

đã đang ký 

Trademark whose registration was applied for 등록출원상표 nhãn hiệu đã được đăng ký 

Trading company  상사(商社);상사회사 công ty thương mại, công ty kinh 

doanh 

Trading profit  영업이익 lợi nhuận kinh doanh 

Trading/trade business  무역업 dịch vụ kinh doanh 

Traffic accident  교통사고;자동차사고 tai nạn giao thông 

Traffic impact assessment  교통영향평가 đánh giá ảnh hưởng, tác động giao 

thông 

Traffic offence  교통법규위반 vi phạm luật lệ giao thông 

Traffic safety facility/installation  교통안전시설 phương tiện, trang thiết bị an toàn 

giao thông 

Traffic safety rules  교통안전수칙 luật an toàn giao thông 

Traffic tax  교통세;통행세 thuế giao thông 

Traffic zone/sphere  교통권역 khu vực giao thông 

Trail record (?) -> trial record 소송기록 báo cáo phiên tòa 

Trainee  훈련생 học viên, thực tập sinh 

Training  수습(修習)  tập sự, thực tập, học việc 

Training allowance  훈련수당 trợ cấp đào tạo, huấn luyện 

Training course/education  연수교육 khoá đào tạo, giáo dục ngắn hạn 

Training expense  교육비 chi phí đào tạo, chi phí giáo dục 

Training expense/cost  훈련비;훈련비용 chi phí đào tạo nghề, chi phí giáo dục 

Training extension benefit  훈련연장급여 lợi ích mở rộng đào tạo 

Training nurture cultivation  양성훈련 đào tạo huấn luyện, nuôi dạy 

Tranquility  평온 bình tĩnh, bình yên, bình ổn 

Transaction collection  거래징수 thu tiền giao dịch 

Transaction for oneself  자기거래 giao dịch cho chính bản thân 
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Transaction in capital  자본거래 giao dịch (bằng) vốn 

Transaction on one's account  자기거래 giao dịch trên tài khoản của một 

người 

Transaction regulation  거래규제 quy tắc giao dịch 

Transaction restriction  거래제한 hạn chế giao dịch 

Transaction suspension  거래정지 tạm dừng giao dịch 

Transactions  매매거래 giao dịch mua bán 

Transactions in trade  무역거래 giao dịch thương mại 

Transactions without authentic documentation 무자료거래 giao dịch không chứng từ, tài liệu 

Transcript  사본 bản sao, bản chép lại 

Transcripts of tape-recording  녹취서 bản ghi âm bằng băng ghi âm 

Transfer  양도;이송;이전(移轉);인도;전직 chuyển nhượng, sang nhượng, 

chuyển giao 

Transfer after reversal/quashing  파기이송  

Transfer agency  명의개서대행회사 công ty chuyển nhượng 

Transfer agent  명의개서대리인 người đại diện chuyển nhượng 

Transfer contract  양도계약 hợp đồng chuyển nhượng 

Transfer for security  양도담보 chuyển nhượng chứng khoán 

Transfer income tax  양도소득세 thuế thu nhập chuyển nhượng 

Transfer income tax base  양도소득과세표준 cơ sở tính thuế thu nhập chuyển 

nhượng 

Transfer marginal profit  양도차익 tiền lời khi chuyển nhượng 

Transfer of a real right  물권변동 chuyển nhượng quyền bất động sản 

Transfer of a right  권리양도;권리이전 chuyển nhượng quyền 

Transfer of business  영업양도 chuyển nhượng việc kinh doanh 

Transfer of claim/credit  채권(債權)양도 chuyển nhượng trái quyền, trái phiếu 

Transfer of family register  전적 chuyển hộ khẩu 

Transfer of jurisdiction/forum  관할이전 chuyển thẩm quyền 

Transfer of nominative claim  지명채권양도 chuyển nhượng trái phiếu chỉ định 

Transfer of ownership  소유권변동;소유권이전 chuyển nhượng quyền sở hữu 

Transfer of real estate  부동산양도 chuyển nhượng bất động sản 

Transfer of stocks/shares  주식양도;주식이전 chuyển nhượng cổ phiếu 

Transfer of the title/name  명의개서 chuyển nhượng chức danh 
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Transfer order  양도명령 lệnh chuyển nhượng, lệnh chuyển 

khoản 

Transfer prohibition  양도금지 cấm chuyển nhượng 

Transfer registration  이전등기 đăng ký chuyển nhượng 

Transfer security contract  양도담보계약 hợp đồng chuyển nhượng thế chấp 

Transfer to the appellate court/instance  이심(移審) chuyển đến toà án, phiên toà phúc 

thẩm 

Transferability  양도성 tính có thể chuyển nhượng, có thể 

chuyển giao 

Transferable deposit certificate  양도성예금증서 chứng chỉ tiền gửi có thể chuyển 

nhượng 

Transferee  양수인 người nhận chuyển nhượng, người 

được chuyển nhượng 

Transference  송치;전보(轉補)  sự gửi, truyền, di chuyển 

Transferor  양도인 người chuyển  

Transformation  변형 sự biến đổi, chuyển đổi 

Transit trade  중계무역 thương mại, buôn bán trung gian, 

mậu dịch trung gian 

Transitional provisions  경과규정 điều khoản, quy định chuyển tiếp 

Transitional surface  전이표면 bề mặt chuyển tiếp, di chuyển 

Translated materials  번역물 tác phẩm, tài liệu đã được dịch  

Translated works  번역물 tác phẩm đã được dịch 

Translation  번역 sự biên dịch 

Translations  번역물 tài liệu dịch, tác phẩm dịch 

Transmission  발송;송부;송치 truyền (tin), phát tin 

Transparency  투명 sự trong suốt 

Transport  운송;운수 sự vận chuyển, chuyên chở 

Transportation  교통기관;교통수단;반출;송부;운송;운수 phương tiện giao thông, vận 

tải  

Transportation broker  운송주선인 người trung gian, môi giới vận tải  

Transportation brokerage  운송주선 môi giới vận tải 

Transportation brokerage business operator  운송주선업자 nhà điều hành kinh doanh môi giới 

vận tải 

Transportation brokerage contract  운송주선계약 hợp đồng môi giới vận tải 

Transportation business  운송업 kinh doanh vận tải 
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Transportation business operator  운송업자;운수업자 nhà điều hành kinh doanh vận tải 

Transportation contract  운송계약  hợp đồng vận tải 

Transportation insurance  운송보험 bảo hiểm vận tải 

Transportation insurance policy  운송보험증권 chính sách bảo hiểm vận chuyển 

Transportation of cargo/freight  화물운송 vận chuyển hàng hoá 

Transportation of goods  물건운송 vận chuyển hàng hoá 

Transporter  운송인 người vận chuyển 

Travel business  여행업 kinh doanh du lịch 

Travel certificate  여행증명서 giấy chứng nhận du lịch 

Travel expense  여비 phí du dịch,phí đi lại 

Traveler  여객 người đi du lịch, lữ khách 

Traveler's check  여행자수표 séc, ngân phiếu du lịch 

Traveling cost  여비 chi phí du lịch, phí đi lại 

Travelling expense  여비 chi phí du lịch, phí đi lại 

Treasure  보물 bảo vật, báo vật 

Treasurer  재무관 viên chức tài vụ, thủ quỹ 

Treasury  재정(財政)  tài chính, ngân khố 

Treasury bill  재정증권 tín phiếu kho bạc 

Treasury bonds  국채증권 trái phiếu nhà nước 

Treasury fund  재정자금 quỹ ngân khố, quỹ tài chính 

Treasury official  출납공무원 công nhân viên chức kho bạc  

Treasury stock  자기주식 cổ phiếu tồn, trái phiếu công quỹ 

Treat  간주하다;향응 xem như, coi như, tiếp đãi 

Treatment  처리;처우;취급 xử lý, đãi ngộ, cư xử, điều trị 

Treatment and custody  치료감호 điều trị và giám hộ 

Treatment of devolving/attributed property  귀속재산처리 cách xử lý tài sản thu hồi 

Treatment policy  처우방침 chính sách đãi ngộ 

Treatment procedure  치료행위 quy trình điều trị 

Treaty  조약 hiệp ước 

Trespass  침입 sự xâm phạm, xâm lấn, xâm nhập 

Trespass upon residence at night  야간주거침입 xâm phạm, đột nhập nơi cư trú, nơi ở 

vào ban đêm 
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Trespass upon residence at night for stealing  야간주거침입절도 trộm đột nhập vào nơi cư trú vào ban 

đêm 

Trial  공판(公判);심리;심판심리;재판 phiên xét xử, phiên tòa 

Trial court  공판정 toà án xét xử 

Trial date  공판기일 ngày xét xử 

Trial decision  심결 phán quyết của phiên tòa 

Trial examination  공판심리 thẩm tra phiên xét xử 

Trial for correction  정정심판 phiên xét xử để đính chính 

Trial on an appeal  상고심 phiên tòa kháng cáo 

Trial on appeal  항소심 phiên tòa phúc thẩm 

Trial on the appeal of dissatisfaction  불복항고심판 phiên tòa kháng cáo phán quyết trước 

Trial on the merits of a case  본안재판 phiên xét xử dựa trên tội trạng 

Trial on the revocation  취소심판 phiên tòa huỷ bỏ, phán xét thu hồi 

Trial proceedings  공판절차 thủ tục xét xử 

Trouble  유고(有故);장애 tai nạn, sự cố, cản trở 

Trucking transportation business  전국화물자동차운송사업;화물자동차운송사업 kinh doanh vận tải 

hàng hoá đường bộ trên toàn quốc 

Trucking transportation business operator  화물자동차운송사업자 nhà điều hành kinh doanh vận tải 

đường bộ 

True  진정한 đúng đắn, chân thật, lẽ phải 

Trust  수탁;신탁 ủy thác, giao phó,  

Trust administrator  신탁관리인 người quản lý ủy thác 

Trust business  신탁업무 kinh doanh ủy thác 

Trust company  수탁회사;신탁회사 công ty ủy thác, công ty tín tác 

Trust contract  수탁계약;신탁계약 hợp đồng uỷ thác, hợp đồng tín thác 

Trust for public interests  공익신탁 uỷ thác, tín thác lợi ích chung, lợi ích 

cộng đồng 

Trust management  수탁관리 quản lý uỷ thác 

Trust money  기탁금;신탁금 tiền uỷ thác, thác quản 

Trust property  수탁재산;신탁재산 uỷ thác tài sản 

Trust provision  신탁조항 quỹ tín thác, điều khoản tín thác 

Trust registration  신탁등기 đăng ký uỷ thác 

Trust surety  수탁보증인 người bảo lãnh được uỷ thác 
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Trustee  관재인;수탁자;신탁재산관리인 người được ủy thác, người nhận ủy 

thác 

Trustee of payment amount  납입금보관자 người được uỷ thác số tiền thanh toán 

Truster  기탁자;위탁자 người uỷ thác, tín thác 

Truth  사실 sự thật 

Tuition fee  수업료 học phí 

Turnkey contract  일괄수주방식 hợp đồng chìa khoá trao tay, hợp 

đồng khoán bao thầu toàn bộ 

Turnover  매출;매출액 doanh thu, tiền bán hàng 

Tutelage  후견 sự giám hộ, chăm sóc 

Two-year bachelor course college  전문대학 hệ cao đẳng hai năm 

Type  유형 loại hình, loại, kiểu 

Type of body  체형(體型)  hình thể, vóc dáng 

Typicality  대표성 tính đại diện, tính tiêu biể 

Ultra vires  월권의 vượt quyền hạn 

Ultra-light flying device  초경량비행장치 thiết bị bay siêu nhỏ 

Ultra-narcotic  한외마약 ma tuý quá liều 

Unanimous consent  전원일치 nhất trí toàn bộ 

Unascertained/unspecified capital/monetary trust 불특정금전신탁 vốn không xác định 

Unauthorized head of a family  참칭호주 tự lấy danh nghĩa người đứng đầu, 

đại diện cho gia đình mà không có sự cho phép 

Unauthorized representation/subrogation  무권대리 đại diện trái phép 

Unconditional  무조건의 vô diều kiện 

Unconstitutional act  위헌법률 đạo luật vi hiến, trái với hiến pháp 

Unconstitutionality  위헌 tính vi hiến 

Unconvinced 확신이없는 không có sức thuyết phục, không 

chắc chắn 

Prisoner/inmate  미결수 người bị tạm giam, chưa được phán 

quyết 

Under one's jurisdiction  소관(所管)의 thuộc thẩm quyền, trách nhiệm của 

một người 

Under way  항행중 đang trên đường  

Underground natural resources  지하자원 tài nguyên thiên nhiên dưới lòng đất 

Underground resources  지하자원 tài nguyên thiên nhiên dưới lòng đất 

Underlying claim  기본채권;원인채권 trái quyền ưu tiên 



387 

 

Underreported income  과소신고소득 thu nhập không được báo cáo 

Underreported income amount  과소신고소득금액 khoản tiền thu nhập không được báo 

cáo 

Underreporting  과소신고 không được báo cáo 

Understated income  과소신고소득 số tiền thu nhập được báo cáo thấp 

hơn thực tế 

Understated income amount  과소신고소득금액 số tiền thu nhập được báo cáo thấp 

hơn thực tế 

Understated return/report  과소신고 báo cáo, khai báo thấp hơn thực tế 

Underwriter  인수인 người bao tiêu, người ký nhận trách 

nhiệm thanh toán hợp đồng 

Underwriter of debentures/bonds  사채인수권자 người bảo lãnh các khoản nợ, món nợ 

Underwriting  인수 sự bảo hiểm, bao tiêu, chấp nhận 

Underwriting contract  인수계약 hợp đồng bao tiêu chứng khoán 

Underwriting price  인수가 phí, giá bảo lãnh phát hành 

Underwriting securities  증권인수 bảo lãnh, bao tiêu phát hành chứng 

khoán 

Undisclosed  익명의 không tiết lộ, nặc danh 

Undisclosed association  익명조합 tổ chức giấu tên 

Undisclosed partner/member  익명조합원 hội viên, thành viên giấu tên 

Undue  부당한 chưa đáo hạn, chưa đến kì 

Undue benefit  부당이득 lợi tức phi lý 

Undue gain tax  부당이득세 thuế lợi tức phi lý 

Undue profit tax  부당이득세 thuế thu nhập doanh nghiệp quá mức 

Unemployment  실업(失業);실직;이직 thất nghiệp 

Unemployment allowances  실업급여 trợ cấp thất nghiệp 

Unemployment benefits  실업급여 trợ cấp thất nghiệp 

Unemployment measures  실업대책 chính sách giải quyết thất nghiệp 

Unfair  부당한 không công bằng, không chính đáng 

Unfair clause  불공정약관 điều khoản, điều kiện không công 

bằng 

Unfair competition  부정경쟁 cạnh tranh không lành mạnh 

Unfair labor practices  부당노동행위 hành vi làm việc, lao động không 

công bằng 

Unfair trade practices  불공정거래행위 hành vi thương mại không công bằng 
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Unfair trade/transaction/trading  불공정거래 giao dịch, buôn bán không công bằng 

Unfairly obtaining/taking act  부정취득행위 hành vi đặt được bằng một cách 

không công bằng 

Unfavorable  불리한 bất lợi, không thuận lợi 

Unfavorable disposition  불이익처분 sắp đặt, bố trí bất lợi 

Unfavorable measures  불이익처분 biện pháp xử lý bất lợi 

Unfit  부적격의 không phù hợp, không đủ tư cách 

Unfixed maturity  불확정기한 ngày đáo hạn chưa xác định, thời hạn 

chưa xác định 

Unguaranteed bond  무보증사채 trái phiếu không được đảm bảo 

Unification  통일;통합 thống nhất, hợp nhất 

Unification education  통일교육 hợp nhất giáo dục 

Unification policy  통일정책 chính sách thống nhất, hợp nhất 

Unified trademark  연합상표 nhãn hiệu, thương hiệu được hợp 

nhất 

Unified trademark registration  연합상표등록 đăng ký nhãn hiệu hợp nhất 

Uniformity  균등 sự bình quân, bình đẳng 

Unilateral reservation/subscription  일방예약 đặt trước đơn phương, đăng ký đơn  

Unilateral act  단독행위 hành động riêng lẻ, hành động đơn 

phương 

Uninhabited  무인(無人)의 không người, không người cư trú 

Union dues  조합(組合)비 phí công đoàn  

Union member  조합(組合)원 thành viên, đoàn viên công đoàn, 

công đoàn viên 

Unit labor/trade union  단위노동조합 liên đoàn lao động, tổ chức lao động 

Unit wages  노임단가 đơn vị tiền lương 

United nations  국제연합 liên hiệp quốc 

United nations convention on the law of the sea 해양법에관한국제연합협약 công ước liên hiệp quốc về luật biển 

United nations educational scientific and cultural organization 유네스코 tổ chức giáo dục, khoa học và văn 

hoá liên hiệp quốc 

United nations forces/troops  국제연합군 lực lượng, quân đội liên hiệp quốc 

United nations international children`s emergency fund 유니세프 quỹ nhi đồng liên hiệp quốc 

Unity  통일 thống nhất 

Universal amusement facility business 종합유원시설업 kinh doanh cơ sở, trang thiết bị giải 

trí toàn diện, toàn cầu ? 
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Universal copyright convention  세계저작권협약 công ước bản quyền toàn cầu, toàn 

thế giới 

Universal legacy  포괄유증 di sản bao quát ? 

Universal postal union  만국우편연합 liên minh bưu chính quốc tế 

Universal successor  포괄승계인 người kế nhiệm, thừa kế toàn diện 

Unjust enrichment  부당이득 làm giàu bất chính 

Unjust  부정한 bất chính, phi lý 

Unjustifiable use  부정사용 sử dụng với mục đích không chính 

đáng 

Unjustifiable  부당한;부정한 không chính đáng 

Unknown whereabouts  소재불명 không rõ nơi ở 

Unlawful act  범죄;불법행위;위법행위 hành động trái pháp luật 

Unlawful arrest  불법체포 bắt giữ bất hợp pháp 

Unlawful assembly  불법집회 tụ họp, hội họp bất hợp pháp 

Unlawful condition  불법조건 điều kiện không hợp pháp 

Unlawful confinement  불법감금 giam giữ bất hợp pháp 

Unlawful entry  불법침입 nhập cảnh bất hợp pháp 

Unlawful profit  부당이득 lợi nhuận bất hợp pháp 

Unlawful  부당한;부정한;불법의;불법한 trái luật 

Unlicensed  무면허의;무자격의 không có giấy phép 

Unlimited liability  무한책임 trách nhiệm vô hạn 

Unlimited partnership company  합명회사 công ty trách nhiệm vô hạn hợp danh 

Unlimited partnership  합명회사 hợp danh vô hạn 

Unlisted company/corporation  비상장법인 công ty, tập đoàn chưa niêm yết 

Unlisted stocks  비상장주식 cổ phiếu chưa niêm yết 

Unloading port  양륙항 cảng bốc, dở hàng lên bờ 

Unloading  양륙 dở hàng 

Unmanned  무인(無人)의 không có người vận hành 

Unmarried mother  미혼모 người mẹ đơn thân 

Unoccupied land  공지(空地)  đất trống 

Unpaid tax  미납세 thuế chưa thanh toán 

Unpremeditated homicide  과실(過失)치사 tội ngộ sát 

Unqualified  무자격의;부적격의 không đủ tiêu chuẩn, tư cách 
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Unregistered and transferred assets  미등기양도자산 tải sản chuyển nhượng chưa được 

đăng ký 

Unregistered bond  무기명채권;무기명식채권 trái phiếu chưa được đăng ký 

Unregistered immovable/real property  미등기부동산 bất động sản chưa được đăng ký 

Unregistered securities  무기명증권 chứng khoán chưa được đăng ký 

Unregistered stocks  비상장주식 cổ phiếu chưa được đăng ký 

Unregistered transfer of assets  미등기양도자산 tài sản chuyển nhượng chưa được 

đăng ký 

Unregistered transfer/conveyance/ assignment 미등기양도 chuyển nhượng chưa đăng ký 

Unregistered  미등기의 chưa đăng ký 

Unspecified article  불특정물 chủ thể, vật chung chưa được xác 

định 

Unspecified person  불특정인 người chung chung, không cố định 

Unspecified trust cash fund  불특정금전신탁 quỹ tiền uỷ thác chưa được xác định 

Unspecified  불특정의 chưa xác định  

Unsuitable  부적당한 không phù hợp, không thích hợp 

Untruth  허위 sự giả dối, không đúng sự thật 

Unused land  공한지  đất trống, đất không người sử dụng 

Unvalued insurance  미평가보험 bảo hiểm chưa được định giá 

Unwed mother  미혼모 người mẹ đơn thân, sinh con nhưng 

chưa kết hôn 

Urban  시가지 khu vực đường phố trung tâm 

Urban development  도시개발 đô thị hóa, phát triển đô thị 

Urban planning  도시계획 kế hoạch đô thị 

Urban planning district/zone  도시계획구역 /  khu vực quy hoạch lên đô thị 

Urban planning facilities  도시계획시설 cơ sở vật chất quy hoạch đô thị 

Urban planning project  도시계획사업 dự án quy hoạch đô thị 

Urban planning project operator/undertaker  도시계획사업시행자 người thực hiện, điều hành dự án quy 

hoạch đô thị 

Urban planning undertaking  도시계획사업 cam kết quy hoạch đô thị 

Urban railway corporation  도시철도공사 tổng công ty đường sắt đô thị 

Urban redevelopment  도시재개발 tái đô thị hóa, tái phát triển đô thị 

Urban redevelopment project  도시재개발사업 dự án tái phát triển đô thị 

Urge  독촉 sự đốc thúc, đôn đốc, thúc giục 
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Urge for payment  납부독촉 thúc giục thanh toán 

Urgency  급박;긴급;긴급성 tính cấp bách, sự khẩn cấp, gấp rút 

Urgent  긴급한 một cáh cấp bách, khẩn cấp 

Urgent action  선결처분 biện pháp khẩn cấp 

Urgently  긴급히 một cách khẩn cáhc 

Usages of the trade  상관습 tập quán thương mại 

Use  원용;행사(行使)  sử dụng, dùng 

Use for the general public  공용(公用)  dùng chung trong cộng đồng 

Use of explosives  폭발물사용 sử dụng chất nổ không cho phép 

Useful expenses  유익비 chi phí có ích 

User  수요자;수용자(需用者)  người sử dụng, người tiêu dùng 

User of raw materials of psychotropic drugs  향정신성의약품원료사용자 người sử dụng nguyên liệu dược 

phẩm làm thuốc hướng thần, thuốc gây nghiện 

Usury  고리(高利)  sự cho vay nặng lãi 

Utility model  실용신안 mô hình tiện ích 

Utility model gazette  실용신안공보 công bố mô hình tiện ích 

Utility model right  실용신안권 quyền sở hữu trí tuệ đối với mô hình 

tiện ích 

Vacant land  공한지 đất trống 

Vacant land/lot/area  공지(空地)  đất trống 

Vagabond shelter  부랑인보호 bảo hộ người lang thang, cơ nhỡ 

Valid  유효한 có hiệu lực, có giá trị, hợp lệ 

Valid/effective period/term  유효기간 thời hạn có hiệu lực 

Validity  효력 hiệu lực 

Valuable articles  고가물/고가품 vật có giá trị 

Valuables  고가물/고가품 vật có giá trị 

Valuation  평가 đánh giá, định giá 

Valuation of property  재산평가 định giá, đánh giá tài sản 

Value  가액;가치;유상 giá trị, trị giá 

Value of a check  수표금액 giá trị của séc, ngân phiếu 

Value of a ship/vessel  선박가액 giá trị của một con tàu 

Value of assets  자산가액 giá trị tài sản 

Value of bond/debenture  채권(債券)가액;채권(債券)금액 giá trị của trái phiếu 
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Value of lawsuit  소가(訴價)  giá trị tố tụng 

Value of purchase and sale  매매가액 giá mua bán 

Value of real property  부동산가액 giá của tài sản thực 

Value of sale  매출가액 giá bán 

Value of supply/provision  공급가액 giá cung cấp 

Value of takeover/underwriting/ subscription 인수가액 giá trị của việc tiếp quản, bảo lãnh 

Value of security  담보가치 giá trị của tài sản thế chấp 

Value of the subject-matter in the litigation  소송물가액 giá trị của đối tượng tố tụng  

Value of transfer of stocks/shares  주식양도가액 giá trị chuyển nhượng cổ phiếu 

Value on books  장부가격 giá trị trên sổ sách 

Value-added tax  부가가치세 giá trị sau thuế 

Vanishment  소멸 sự tiêu diệt, hủy diệt 

Various levels  각급 các cấp 

Vehicle  자동차;차;차량 phương tiện giao thông 

Vehicles and horses  차마 xe và ngựa 

Vehicular  차량의 lượng xe cộ 

Vendee  매수인;매수자 người mua, bên mua hàng 

Vendor  매도인;매도자 người bán, bên bán 

Venereal disease  성병 bên lây truyền qua đường quan hệ 

tình udjc 

Venue  재판적/  địa điểm xét xử 

Venue concerned  관련재판적 nơi xử án có liên quan 

Verbal statement  구술 thông báo miệng, tuyên bố bằng lời 

Verdict of acquittal  무죄판결 phán quyết vô tội 

Verdict of being not guilty  무죄판결 phán quyết không có tội, trắng án 

Verification  검증;입증;증명 sự thẩm tra, xác minh, xác thực 

Vessel  선박 tàu bè, tàu thủy 

Vessel chartering business  선박대여업 kinh doanh cho thuê tàu 

Vessel document  선박서류 tài liệu tàu 

Vessel inspection  선박검사 kiểm tra tàu 

Vessel management  선박관리 quản lý tàu bè 

Vessel management business/service  선박관리업 kinh doanh quản lý tàu 

Vessel manager  선박관리인 người quản lý tàu 
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Vessel mooring facilities  선박계류시설 cơ sở neo đậu tàu  

Vessel mortgage  선박저당;선박저당권 thế chấp tàu biển 

Vessel of inland navigation  내수항행선 tàu hàng hải nội địa 

Vessel personnel  선박직원 nhân viên tàu 

Vessel propelled by oars  노도선 tàu có mái chèo 

Vessel register  선박등기부;선박원부 đăng ký tàu, sổ đăng ký tàu 

Vessel registration  선박등기 đăng ký tàu 

Veterans' pension  군인연금 lương hưu, trợ cấp hưu trí cho quân 

nhân, bộ đội 

Vibration  진동 sự rung lắc, chấn động 

Vibration-proof facilities  방진시설 trang thiết bị chống run 

Vicarious administrative execution  행정대집행 thực thi quyền lực gián tiếp 

Vicarious execution/conduct  대행 việc làm thay, thay mặt thực hiện 

Vicarious exercise of authority  권한대행 thi hành quyền hạn 

Vicarious rearing  대리양육 thay mặt bố mẹ nuôi dưỡng 

Vice-consul  부영사 phó lãnh sự 

Vice-minister  차관(次官)  thứ trưởng 

Victim  피해자 nạn nhân 

Victimizer  가해자 người gây hại 

Video product  비디오물 sản phẩm video 

Videos  비디오물 video 

Vienna convention for the protection of the ozone layer 오존층보호를위한비엔나협약 công ước viên về bảo vệ tầng 

ô zôn 

Viewing  관람 tham quan, xem, thưởng thức 

Viewing  시청(視聽) sự nghe nhìn 

Vindication  소명 sự chứng minh, bào chữa chính đáng 

Violating fact  위반사실 vi phạm thực tế 

Violation  위반;침해 vi phạm, xâm phạm 

Violation of a regulation  법규위반 vi phạm quy định 

Violation of act or subordinate statute  위법 vi phạm pháp luật, quy chế 

Violation of an order  명령위반 vi phạm, làm trái mệnh lệnh 

Violation of duty  의무위반 vi phạm nghĩa vụ 

Violation of jurisdiction  관할위반 vi phạm quyền tài phán 



394 

 

Violation of liability for explanation  설명의무위반 vi phạm trách nhiệm, nghĩa vụ giải 

trình 

Violation of the constitution  헌법위반 vi phạm hiến pháp 

Violation of traffic acts and subordinate statutes 교통법규위반 vi phạm luật lệ giao thông 

Violation of trust  신탁위반 bội tín, vi phạm ủy thác 

Violation/contravention of the constitution  위헌 vi hiến 

Violator  행위자 người vi phạm 

Violence  폭력;폭행 bạo lực, bạo hành 

Violence to an ascendant/ancestor  존속폭행 bạo hành cha mẹ 

Visa  사증 thị thực 

Visa exemption agreement  사증면제협정 hiệp định miễn thị thực 

Visa exemption executive agreement  사증면제협정 hiệp định miễn giảm thị thực nhập 

cảnh 

Visa issue certificate  사증발급인정서 giấy chứng nhận cấp thị thực 

Viscera  장기(臟器)  nội tạng 

Viscera transplant  장기(臟器)이식 cấy ghép nội tạng 

Visitation right  면접교섭권 quyền gặp gỡ, thăm viếng trực tiếp 

Visual flight meteorological condition  시계비행기상상태 điều kiện khí tượng chuyến bay quan 

sát trực quan (bằng mắt) 

Vocation  실업(實業);직업 nghề nghiệp 

Vocational  직업의 tính nghề nghiệp 

Vocational ability/capability/capacity  직업능력 năng lực nghề nghiệp 

Vocational ability/capability/capacity development allowance 직업능력개발수당 trợ cấp phát triển năng lực 

nghề nghiệp 

Vocationnal ability/capability/capacity development business 직업능력개발사업 kinh doanh phát triển năng 

lực nghề nghiệp 

Vocational ability/capability/capacity development training 직업능력개발훈련 đào tạo phát triển năng lực nghề 

nghiệp 

Vocational ability/capability/capacity development training facility 직업능력개발훈련시설 cơ sở đào tạo phát 

triển năng lực nghề nghiệp 

Vocational aptitude test  직업적성검사 kiểm tra năng lực nghề nghiệp 

Vocational consultation  직업상담 tư vấn hướng nghiệp 

Vocational conversion training  직업전환훈련 đào tạo chuyển đồi nghề nghiệp 

Vocational counsel  직업상담 tư vấn hướng nghiệp 

Vocational counselling  직업상담 tư vấn hướng nghiệp 
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Vocational educate and trainee  직업교육훈련생 573 học sinh được giáo dục và đào tạo 

nghề 

Vocational education and training  직업교육훈련 giáo dục và đào tạo nghề 

Vocational education and training for  workers 근로자직업훈련 giáo dục và đào tạo nghề cho người 

lao động 

Vocational education and training institution 직업교육훈련기관 cơ sở giáo dục và đào tạo nghề cho 

người lao động 

Vocational guidance  직업보도;직업지도 hướng nghiệp 

Vocational rehabilitation  직업재활 phục hồi lại nghề nghiệp 

Vocational training  직업교육훈련;직업훈련 đào tạo nghề 

Vocational training corporation  직업훈련법인 tổ chức đào tại nghề 

Vocational training facilities  직업훈련시설 cơ sở vật chất đào tạo nghề 

Vocational training institution  직업교육훈련기관 cơ quan đào tạo nghề 

Vocational training instructor  직업훈련교사 giáo viên đào tạo nghề, giáo viên dạy 

nghề 

Vocational training juvenile reformatory  직업훈련소년원 đào tạo nghề cho trẻ vị thành niên đi 

cải tạo giáo dưỡng 

Vocational training teacher  직업훈련교사 giáo viên đào tạo nghề, giáo viên dạy 

nghề 

Void act  무효행위 hành vi vô hiệu 

Voidance  무효 sự vô hiệu 

Volume  용적 dung lượng, dung tích, sức chứa 

Voluntarily ceased crime  중지범 tự nguyện ngừng hành vi phạm tôi 

Voluntarily insured person  임의가입자 người được bảo hiểm tự nguyện 

Voluntary arbitration  임의중재 trọng tài tự nguyện  

Voluntary attendance/appearance  임의출석 tự nguyện có mặt 

Voluntary dissolution/dispersion  자진해산 giải thể tự nguyện 

Voluntary liquidation  임의청산 thanh lý tự nguyện  

Voluntary payment by final report/return  확정신고자진납부 thanh toán tự nguyện 

Voluntary payment/performance  임의변제 thanh toán tự nguyện 

Voluntary removal  자진철거 tự nguyện tháo dỡ  

Voluntary report  자진신고 tự nguyện báo cáo  

Voluntary retirement/resignation before the age limit 명예퇴직 nghỉ hưu tự nguyện, nghỉ hưu trước 

tuỏi 

Voluntary submission/presentation  임의제출 nộp tự nguyện 
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Voluntary subrogation  임의대위  

Voluntary subscriber  임의가입자 người đăng ký tự nguyện  

Voluntary surrender  자수 đầu hàng tự nguyện  

Voluntary suspension of commission of a crime 중지범 tự nguyện ngừng hành vi gây tội 

Vote  선거;투표;표결 bỏ phiếu, bầu 

Vote by mail  우편투표 bỏ phiếu qua thư 

Voter  선거인;투표권자 người bỏ phiếu 

Voting  투표 bỏ phiếu bầu 

Voting booth  기표소 quầy bỏ phiếu 

Voting district election commission  투표구선거관리위원회 uỷ ban quản lý bầu cử ở khu vực bỏ 

phiếu 

Voting on circuit  순회투표 biểu quyết theo tuần tự, bỏ phiếu 

theo tuần tự 

Voting right  선거권;투표권 quyền được bỏ phiếu bầu 

Voting right  의결권 quyền được bỏ phiếu quyết định 

Voucher  증표 biên lai, chứng từ, phiếu quà tặng 

Voyage  항해;항행 chuyến đi biển 

Wage  급료;급여;봉급;임금 tiền lương 

Wage amount  임금액 tiền lương 

Wage claim  임금채권 yêu sách về lương 

Wage increase  임금인상 tăng lương 

Wage ledger  임금대장 sổ lương 

Wage reduction  감급 giảm lương 

Wages  노임 tiền lương 

Wages by the hour  시간급 lương theo giờ 

Wages in advance  전차금 lương trả trước 

Wages paid by achievements at work  성과급 lương theo thành quả, hiệu suất công 

việc 

Waiver  포기 sự từ bỏ, khước từ 

Waiver of a right  권리포기 từ bỏ quyền 

Waiver of an appeal  상소포기 từ bỏ kháng cáo 

Wandering  배회 đi lang thang, thơ thẩn 

War  전쟁 chiến tranh 

War risk insurance  전쟁보험 bảo hiểm rủi ro chiến tranh 
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Ward  피보호자 người được bảo hộ 

 Ward  피후견인 người được giám hộ 

Warden  교도소장 người quản lý, trưởng.... 

Wardship  후견 sự giám hộ, chăm sóc 

Warehouse 창고 kho, nhà kho 

Warehouse bond  창고증권 đảm bảo lưu kho, giấy chứng nhận 

kho hàng 

Warehouse business  창고업 kinh doanh kho bãi 

Warehouse businessman  창고업자 người kinh doanh kho bãi 

Warehouseman  창고업자 nhân viên kinh doanh kho bãi 

Warehousing business  창고업 kinh doanh kho bãi 

Warning  경계(警戒);경고 cảnh báo, báo động, đề phòng 

Warrant  영장 lệnh, giấy phép  

Warrant of accompanying  동행명령;동행영장 lệnh đi kèm, trát đi kèm 

Warrant of arrest  체포영장 lệnh bắt giữ 

Warrant of care and custody  감호영장 lệnh giám hộ 

Warrant of execution of penalty  형집행장 lệnh chấp hành hình phạt  

Warrant of protective custody  감호영장 lệnh bảo vệ 

Warrant of search and confiscation/seizure  압수수색영장 lệnh khám xét và tịch thu 

Warrant of transfer  송치서 lệnh chuyên giao 

Warrant of/for confinement/arrest/custody  구속영장 lệnh bắt giam, giam giữ 

Warrant system  영장제도 chế độ bảo hành, hệ thống bảo hành 

Warranty  담보 giấy bảo hành, bảo hành, bảo đảm 

tráh nhiệm 

Warranty against defects  하자담보 chịu trách nhiệm bảo hành nếu có 

khiếm khuyết, lỗi sai 

Warranty liability  담보책임 trách nhiệm bảo hành 

Warranty liability for payment  납입담보책임 trách nhiệm bảo hành, đổi trả 

Warranty liability for subscription  인수담보책임 trách nhiệm bảo hành cho việc đăng 

ký 

Warranty of tax payment  납세보증 bảo lãnhnộp thuế 

Warranty to repair defects  하자담보 bảo hành sửa chữa lỗi hỏng 

Warship  군함 chiến hạm, tàu chiến 

Washing degree  세정도  
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Waste  폐기물 đồ phế liệu, vật thải, chất thải 

Waste discharge sea area  폐기물배출해역 khu vực biển xả thải 

Waste disposal/treatment  폐기물처리 xử lý chất thải 

Waste disposal/treatment facility  폐기물처리시설 trang thiết bị, cơ sở xử lý chất thải 

Waste management fund  폐기물관리기금 quỹ quản lý chất thải 

Waste oil disposal facility  폐유처리시설 cở sở xả nước thải 

Waste pollution prevention equipment  폐기물오염방지설비 thiết bị ngăn ngừa ô nhiễm chất thải 

Waste transport vessel/ship  폐기물운반선 tàu vận chuyển chất thải 

Waster  낭비자 người hoang phí 

Wastewater  오수;폐수 nước thải 

Wastewater discharge  폐수배출 xả nước thải 

Wastewater discharge facility  폐수배출시설 cơ sở xả nước thải 

Wastewater disposal/treatment  폐수처리 xử lý nước thải 

Wastewater disposal/treatment business  폐수처리업 kinh doanh xử lý nước thải 

Watch  감시 giám sát, kiểm tra 

Watch keeping for navigation  항해당직 canh giữ để điều hướng hàng hải 

Water channel  수도 ống nước, đường nước 

Water pollutants  수질오염물질 chất gây ô nhiễm nguồn nước 

Water pollution  수질오염 ô nhiễm nguồn nước 

Water pollution prevention  수질오염방지 phòng ngừa ôn nhiễm nguồn nước 

Water pollution prevention facilities  수질오염방지시설 cơ sở vật vất phòng ngừa ô nhiễm 

nguồn nước 

Water quality conservation  수질환경보전 bảo vệ chất lượng nước  

Water resistant  내수(耐水) chống nước 

Water right  수리(水利)권 quyền được sử dụng nước 

Water source  수원 nguồn nước 

Water supply  배수(配水);수도 cung cấp nước 

Water supply site  수도용지 địa điểm cung cấp nước 

Water-pollution preventive facilities  수질오염방지시설 cơ sở, trang thiết bị ngăn ngừa ô 

nhiễm nước 

Watermark  수표(水標)  dấu mờ, con dấu bóng 

Waterproof  내수(耐水)  chống nước 

Waters  해역 hải phận, vùng biển 
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Watertight  내수(耐水) cách nước, chống nước 

Waterway  운하 kênh đào, mương đào, đường dẫn 

nước 

Waterways  수도 ống nước 

Waterwork business  수도사업 kinh doanh nước 

Waterworks  수도사업 dự án nước 

Waybill  운송장;화물운송장 vận đơn, phiếu vận chuyển hàng, hóa 

đơn 

Weakening  저하 sự giảm sút, yếu đi, kém đi, xuống 

cấp 

Weapon  무기;총기 vũ khí, súng đạn  

Wedlock  혼인 tình trạng kết hôn, hôn nhân 

Weekly wage  주급 lương tuần 

Welcome donation  환영금품 hoan nghênh đóng góp 

Welfare  복리(福利);복지 phúc lợi 

Welfare administration institution  복지실시기관 w 580 tổ chức quản lý phúc lợi 

Welfare councilor/worker  복지위원 uỷ hiên hội đồng tổ chức phúc lợi 

Welfare execution agency  복지실시기관 cơ quan thi hành, cơ quan thực thi 

phúc lợi 

Welfare facilities  복리(福利)시설;복지시설 cơ sở phúc lợi 

Welfare facilities for children  아동복지시설 cơ sở vật chất phúc lợi xã hội cho trẻ 

em 

Welfare facilities for senior citizens  노인복지시설 cơ sở phúc lợi xã hội cho người cao 

tuổi 

Welfare facilities for the aged  노인복지시설 cơ sở phúc lợi xã hội cho người cao 

tuổi 

Welfare for senior citizens  노인복지 phúc lợi xã hội cho người cao tuổi 

Welfare for the aged  노인복지 phúc lợi xã hội cho người cao tuổi 

Welfare increase  복리(福利)증진 tăng phúc lợi 

Welfare pocketbooks for construction workers 건설근로자복지수첩 sổ tay phúc lợi dành cho công nhân 

xây dựng 

Welfare task  복지업무 nhiệm vụ phúc lợi 

Well-founded taxation  근거과세 thuế cơ sở 

What is concerned  소관(所關)의 có liên quan, có trách nhiệm 

Where a crime is committed  범죄지 nơi phạm tội 
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Whereabouts  행방 tung tích, hành tung 

Whether or not to be legal/proper/suitable  적부 thích hợp, đúng hay không 

Whether or not to be proper/right  당부(當否)  đúng sai  

Whether or not to be right/correct  정부(正否) đúng hay sai 

Whiskey  증류주 bia rượu 

White paper  백서 giấy trắng 

Wholesale  도매 bán buôn, bán sỉ 

Wholesaler of narcotics  마약도매업자 người buôn bán chất ma tuý 

Wholesaler of psychotropic drugs  향정신성의약품도매업자 người buôn bán thuốc hướng thần 

Wholly revised edition  전정판 phiên bản được sửa đổi hoàn toàn 

Width  폭 bề ngang, bề rộng 

Wild animal  야생동물 động vật hoang dã 

Wild animal or/and plant  야생동식물 động thực vật hoang dã 

Wild bird and animal breeding business  야생조수사육업 kinh doanh nuôi chim và các loài 

động vật hoang dã 

Willfully 고의로   một cách cố ý, cố tình 

Willfulness 고의 sự cố ý, sự cố tình 

Will  유서;유언;의사(意思)  ý chí, di chúc, di ngôi 

Willful  고의의 tính cố ý, cố tình 

Winning of a lawsuit  승소 thắng kiện 

Winning of a prize  수상 thắng giải thưởng 

Wiretapping  감청;도청(盜聽)  sự nghe lén 

Wiretapping equipment  감청설비 thiết bị nghe lén 

Withdrawal  철회;취하;탈퇴;포기;해제;회수(回收)sự rút khỏi, hủy bỏ, thu hồi 

Withdrawal from lawsuit  소송탈퇴 rút đơn khởi kiện  

Withdrawal from office  사임 sự từ chức, từ nhiệm 

Withdrawal from the court  퇴정 sự rời khỏi tòa án, rời khỏi phòng xét 

xử 

Withdrawal of a public prosecution  공소취소 rút đơn khởi tố  

Withdrawal of an appeal  상소취하 rút đơn kháng án 

Withdrawal of appeal  항소취하 rút đơn kháng cáo 

Withdrawal of litigation  소취하 rút đơn kiện 

Withholding  원천징수 khấu trừ trước, khấu trừ tại nguồn 
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Withholding deduction  원천공제 khấu trừ trước, thu thuế trước khi cấp 

lương 

Withholding of a public prosecution/indictment/action 공소보류 bảo lưu, hoãn việc truy tố 

Withholding receipt  원천징수영수증 biên lai khấu trừ trước 

Withholding reservation  유보(留保)  giữ lại trước 

Withholding tax  원천징수세 thuế chuyển lợi nhuận về nước, thuế 

nhà thầu 

Withholding tax rate  원천징수세율 tỉ lệ khấu trừ thuế nhà thầu, thuế suất 

chuyển lợi nhuận về nước 

Within considerable/substantial/reasonable period of time 상당기간내 trong khoảng thời gian thích đáng 

Within the time limit  기한내에 trong kỳ hạn, thời hạn 

Without compensation  무상의 không bồi thường 

Without delay  지체없이 không chậm trễ 

Without funds/means  무자력(無資力)의 không có năng lực gánh nợ, trả nợ tài 

chính 

Without license  무면허의 không có sự cho phép 

Without permission  무허가의 không được đồng ý 

Witness  입회인;증인;참고인 người chứng kiến, nhân chứng 

Witness oath  증인선서 tuyên thuệ làm chứng, lời thề nhân 

chứng 

Woman work  여성근로 công việc cho nữ 

Woman worker  여성근로자 nữ nhân viên 

Women policy  여성정책 chính sách cho phụ nữ 

Women policy deliberation committee  여성정책심의위원회 583 uỷ ban, thảo luận các chính sách phụ 

nữ 

Women's welfare clinic  여성복지상담소 trung tâm tư vấn phúc lợi xã hội phụ 

nữ 

Women's welfare counsel center  여성복지상담소 trung tâm tư vấn phúc lợi xã hội phụ 

nữ 

Women's welfare counseling center  여성복지상담소 trung tâm tư vấn phúc lợi xã hội phụ 

nữ 

Women-related facility  여성관련시설 cơ sở vật chất cho phụ nữ 

Woodland  임야 miền rừng núi 

Woodland map  임야도 bản đồ rừng 

Woodlands income  산림소득 thu nhập từ rừng 



402 

 

Work  공사(工事);공작물;근로;노동;업무 công trình, thành phẩm, 

nhiệm vụ, công việc 

Work in author's personal name  기명저작물 làm việc với tên cá nhân của tác giả 

Work method  공법(工法)  phương pháp làm việc 

Work of art  미술저작물 tác phẩm nghệ thuật 

Work place  노역장 nơi làm việc 

Worker  근로자;노무자;사원;종업원 công nhân, nhân viên  

Worker at a small or medium firm  중소기업근로자 công nhân tại xưởng vừa và nhỏ 

Worker by the hour  시간제근로자 công nhân làm theo giờ 

Worker in special occupational category  특수직종근로자 người lao động trong một ngành nghề 

đặc biệt 

Worker's compensation  산업재해보상 bảo hiểm rủi ro trong công nghiệp 

Workers dispatch business/service  근로자파견사업 doanh nghiệp phái cử công nhân 

Workers welfare projects  근로자후생복지사업  dự án phúc lợi cho công nhân 

Workers' organizations  근로자단체 tổ chức công nhân 

Workers' union  노동조합 công đoàn 

Workers' vocational training  근로자직업훈련 đào tạo nghề cho công nhân 

Workers-preferred savings  근로자우대저축 tiết kiệm ưu tiên chongười lao động 

Workers/employees and employers  노사 chủ thợ, người lao động và người sử 

dụng lao động  

Workhouse  노역장 nơi làm việc 

Working  노동;노동력 làm việc, lao động  

Working committee  실무위원회 nghiệp đoàn 

Working condition  근로조건 điều kiện làm việc 

Working expenses  경상비  chi phí cố định  

Working fund  운영기금 quỹ điều hành, tiền hoạt động 

Working hours  근로시간;근무시간;취업시간 thời gian làm việc 

Working woman  근로여성 nữ nhân viên 

Workman  노무자 công nhân, người thợ 

Workplace  공장 công xưởng, nhà máy 

Workplace  작업장 nơi làm việc 

Workplace childcare facilities  직장보육시설 cơ sở chăm sóc trẻ em tại nơi làm 

việc 
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Workplace mutual-aid association  직장공제회 hiệp hội hỗ trợ giúp đỡ ở nơi làm 

việc 

Workplace nursery facilities  직장보육시설 nhà trẻ tại nơi làm việc 

Workshop  작업장 nơi làm việc 

Workshop nursery facilities  직장보육시설 nhà trẻ tại nơi làm việc 

World community of nations  국제사회 cộng đồng quốc tế 

World peace  국제평화 hòa bình thế giới 

World trade organization  세계무역기구 tổ chức thương mại thế giới 

Worth  가치 giá trị  

Wounds  부상(負傷)  vết thương, thương tích 

Writ  영장 lệnh, giấy đòi, trát 

Writ of care and custody  감호영장 trát lệnh thi hành giám hộ 

Writ of confinement/arrest/custody  구속영장 lệnh bắt giữ 

Writ of protective custody  감호영장 lệnh bảo hộ 

Writ of summons  소환장 giấy triệu tập, trát hầu tòa 

Written adjudication/ruling  재결서 biên bản xét xử 

Written admonition  계고서 biên bản cảnh cáo 

Written agreement  서면합의;합의서 hợp đồng, thỏa thuận bằng văn bản 

 Written appeal  상소장;항고장;항소장 đơn kháng cáo 

Written application  신청서;출원(出願)서 đơn đăng ký, đơn xin 

Written application for construction/ building permission 건축허가신청서 đơn xin phép thi công 

Written application for design registration  의장등록출원서 đơn đăng ký mẫu thiết kế 

Written application for registration  등기신청서 đơn đăng ký 

Written application for the registration of trademark 상표등록출원서 đơn đăng ký nhãn hiệu  

Written appraisal  감정서;감정평가서 biên bản thẩm định 

Written approval  승인서 giấy phê duyệt 

Written certification/authentication  인증서 giấy chứng nhận  

Written claim for freight  운임청구서 giấy yêu cầu vận chuyển 

Written conciliation/mediation  조정서 biên bản hòa giải 

Written contract  계약서;서면계약 thỏa thuận bằng văn bản, tài liệu hợp 

đồng 

Written contract/agreement for merger  합병계약서 thỏa thuận hợp nhất bằng văn bản 

Written decision  결정서 biên bản quyết định 
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Written defense/plea/reply/answer  답변;답변서 văn bản bào chữa 

Written demand/request for attendance  출석요구서 văn bản yêu cầu 

Written estimate  견적서 bản báo giá, bản dự trù kinh phí 

Written examination  서면심리 văn bản kiểm tra 

Written information/accusation  고발장 đơn trình báo, đơn tố cáo 

Written instructions to make a medical examination 검진지령서 văn bản chỉ thị, hướng dẫn kiểm tra 

sức khoẻ định kỳ 

Written interpellation  질문서 tờ ghi câu hỏi chất vấn 

Written investigation  조사서 phiếu điều tra, văn bản điều tra 

Written judgment  판결문 bản án 

Written labor/employment contract  근로계약서 hợp đồng lao động, hợp đồng làm 

việc bằng văn bản 

Written merger contract/agreement  합병계약서 hợp đồng sát nhập 

Written notification/notice  고지서 thông báo bằng văn bản 

Written oath  선서서 tuyên thệ bằng văn bản 

Written objection/appeal  이의신청서 đơn kháng cáo 

Written opinion  의견서 bản kiến nghị, góp ý 

Written opinion on audit and inspection  감사의견서 bản kiến nghị thẩm tra giám sát 

Written order of inspection  임검지령서 chỉ đạo thanh tra, điều tra bằng văn 

bản 

Written prosecution  공소장 văn bản khởi tố 

Written purchase approval  구매승인서 văn bản phê duyệt mua hàng  

Written reason  이유서 lý do bằng văn bản 

Written record  조서 biên bản xét xử 

Written report  신고서 báo cáo bằng văn bản, tờ khai 

Written report on final accounts  결산보고서 báo cáo quyết toán bằng văn bản 

Written report on the settlement of accounts 결산보고서 báo cáo quyết toán các tài khoản 

bằng văn bản 

Written request/application for examination  심사청구서 giấy yêu cầu, đơn đăng ký thẩm định 

Written resolution  서면결의 nghị quyết bằng văn bản 

Written result of autopsy  검안서 văn bản kết quả khám nghiệm tử thi 

Written review  서면심리 đánh giá, điều tra bằng văn bản 

Written settlement of accounts concerning revenue and expenditure 세입 (歲入)세출결산서 báo cáo quyết toán 

doanh thu và thu chi bằng văn bản 
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Written statement  진술서 bản tường trình 

Written transportation/carriage contract  운송계약서 hợp đồng vận chuyển 

Written warranty  결약서 hợp đồng bảo đảm 

Wrongful  부당한;부정한;불법한 sai trái 

Wrongful act  부당행위 hành vi sai trái 

Wrongful calculation  부당행위계산 tính toán để trục lợi bất chính 

Wrongful gain  부당이득 thu lợi bất chính 

Wrongful use  부정사용 sử dụng sai cách 

Year in question  당해연도 năm hiện tại, năm có liên quan 

Year-end settlement/finalization  연말정산 quyết toán cuối năm 

Yearly installment  연부 trả góp hàng năm 

Yearly installment payment  연부연납 khoản thanh toán trả góp hàng năm 

Yearly wage  연간급여 tiền lương trong một năm 

Years of continuous employment/service  계속근로연수 làm việc liên tục trong nhiều năm 

liền 

Years of employment  근로연수 số năm làm việc 

Yield  양보 nhượng bộ, nhường, chịu thua 

Youth  청소년 thanh thiếu niên, tuổi trẻ  

Zone  구역 khu vực 

Zone of prevention of radio wave disturbance 전파장해방지구역 vùng, khu vực ngăn nhiễm sóng vô 

tuyến điện 
 


